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Ti ñoj oniyix max tyo baꞌan mulawil. Max tyo baꞌan wits mi colem jaꞌic mi 
jinic an jini colem mar, yicꞌot maꞌtyeꞌel yicꞌot animal tyac yicꞌot max tyo baꞌan 
jini quixtyañu. Max tyo baꞌan jini chan. Max tyo baꞌan qꞌuin mi uwic mi jinic ecꞌ. 
Cojach Dios an tiꞌ bajñel pꞌʌtyʌlel.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ pensali i mel jini lum yicꞌot chan. Ti tyejchibal jini mulawil 
jochol. Maꞌan i sʌclel. I bajñel jach an ti icꞌtꞌojñal. An jaꞌ ti pam jini lum ti 
pejtyelel mulawil. Jini Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel Dios an ti pam jini jaꞌ. Cheꞌ jini Dios 
ti yʌlʌ chaꞌan mi tsꞌʌjyel qꞌuin. Tʌꞌʌch tsꞌʌjyi. Jiñʌch bajcheꞌ tiꞌ mele jini qꞌuinil 
yicꞌot acꞌbʌlel.

Ti wiꞌil Dios tiꞌ tꞌoxo jini jaꞌ chaꞌan an muꞌ bʌ i letsel ti chan chaꞌan mi 
pʌntyʌyel ti tyocal. Jiñʌch i chaꞌpꞌejlel bʌ qꞌuin i toñel.

Ti ñaxan maꞌix parte an jaꞌ yicꞌot lum. Ti yuxpꞌejlel bʌ qꞌuin Dios ti yʌcꞌʌ ti 
parte ajñel jini lum yicꞌot jaꞌ chaꞌan mi yajñel colem jaꞌ tyac yicꞌot lum tyac. Cheꞌ 
jini Dios ti yʌcꞌʌ ti pasel pimel yicꞌot tyeꞌ tyac muꞌ bʌ i colel ti lum. Ti chajp ti 
chajp tyeꞌ tyac ti queji ti pꞌojlel i wut chaꞌan mi mejlel i más pꞌojlel lajal bʌ tyeꞌ 
tyac lajal bʌ pimel. Dios tiꞌ qꞌuele chaꞌan weñʌch tsaꞌ bʌ i mele.

Ti chʌmpꞌejlel qꞌuin Dios ti yʌcꞌʌ ti tsictiyel qꞌuin, uw, yicꞌot ecꞌ tyac. Ti yʌcꞌʌ 
ti chan chaꞌan miꞌ pʌs qꞌuin ti qꞌuinil, chaꞌan i pʌs i bʌ uw yicꞌot ecꞌ ti acꞌbʌlel 
yicꞌot chaꞌan miꞌ pꞌis ti chajp ti chajp bajcheꞌ mi mejlel ti ñumel mes tyac ti 
jujumpꞌej jab. Dios tiꞌ qꞌuele chaꞌan weñʌch tsaꞌ bʌ i mele.

Ti joꞌpꞌejlel qꞌuin Dios tiꞌ mele pejtyelel animal tyac muꞌ bʌ i yajñel ti jaꞌ yicꞌot 
tiꞌ mele jeꞌel jini xmaꞌtyeꞌ mut tyac. Cheꞌ jini Dios tiꞌ qꞌuele chaꞌan weñʌch tsaꞌ 
bʌ i mele. Tiꞌ sube pejtyelel animal tyac melbilix bʌ i chaꞌan yicꞌot jini xmaꞌtyeꞌ 
mut jeꞌel chaꞌan mi pꞌojlel cabʌl i yal chaꞌan mi majlel ti ajñel ti pejtyelel 
mulawil.

Ti wʌcpꞌejlel qꞌuin, Dios tiꞌ melel pejtyelel animal tyac muꞌ bʌ i yajñel ti lum. 
Tiꞌ mele lucum tyac. Tiꞌ mele jeꞌel ti chajp ti chajp animal tyac muꞌ bʌ i yajñel ti 
mal ñojtyeꞌel muꞌ bʌ ti chuꞌ cheꞌ mi jojchel yicꞌot jeꞌel alʌqꞌuil tyac. Ti jini jach 
bʌ qꞌuin Dios tiꞌ mele quixtyañu jeꞌel. Ti yʌqꞌue tiꞌ wenta chaꞌan mi yumintyel 
mulawil yicꞌot chaꞌan mi yumintyel pejtyel jini animal tyac. Tiꞌ mele juntiquil 
winic juntiquil xꞌixic. Jiñobʌch melbiloꞌ bʌ cheꞌ bajcheꞌ an Dios, mach cheꞌic 
bajcheꞌ animal como i bajñelob mux i mejlel i chaꞌleñob pensal yicꞌot mi mejlel i 
bajñel xicꞌob i bʌ.

Dios tiꞌ subeyob chaꞌan miꞌ tyajob i bʌ chaꞌan mi tyʌlel cabʌl i yalobilob 
chaꞌan jini yalobilob mi pujquel majlel ti chumtyʌl ti pejtyelel mulawil. Cheꞌ 
jeꞌel ti subentiyob chaꞌan chꞌujbi i cꞌuxob chʌ bʌ mi colel tyac. Dios tiꞌ qꞌuele 
chaꞌan ñoj weñʌch tsaꞌ bʌ i mele.

Cheꞌ ti yujtibal ti jini seislelix bʌ qꞌuin, tsaꞌix ujti i luꞌ mel Dios jini lum yicꞌot 
chan yicꞌot ti pejtyelel yan tyac bʌ tsaꞌ bʌ i mele. Cheꞌ ti sietelelix bʌ qꞌuin 
Dios tiꞌ cꞌaja i yoj. Jin chaꞌan joñonla jeꞌel yom mi laj cꞌaj la coj jumpꞌej qꞌuin ti 

Cheꞌ ñac Dios tiꞌ mele mulawil yicꞌot chan

(Génesis 1.1–2.4)
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jujumpꞌej semana. Jiñʌch ñoj cꞌʌjnibal bʌ como chʌꞌʌch tiꞌ pʌsꞌeyonla lac chaꞌlen 
Dios cꞌʌlʌ ñoj oniyix.

Cheꞌ ñac Dios tiꞌ mele ñaxan bʌ winic ñaxan bʌ xꞌixic 
(Génesis 2.7-25)

Cheꞌ ñac tiꞌ mele Dios jini ñaxan bʌ winic, ti tsꞌubejn jach tiꞌ mele. Cheꞌ jini 
tiꞌ wusbe i ñiꞌ chaꞌan i yʌqꞌuen i chꞌujlel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ mele jumpejt pʌcꞌʌbʌl 
ñoj cꞌotyajax bʌ baꞌ mi quejel ti chumtyʌl jini winic. I cꞌabaꞌ jini pʌcꞌʌbʌl jiñʌch 
Edén.

Cheꞌ jeꞌel ti aqꞌuenti i toñel jini winic. Ti subenti chaꞌan miꞌ niqꞌui pʌcꞌ yaꞌ ti 
lum tsaꞌ bʌ aqꞌuenti yicꞌot chaꞌan miꞌ cʌñʌtyan. Ti subenti chaꞌan chꞌujbiyʌch i 
cꞌuxben i wut tyac jini pʌcꞌʌbʌl baꞌ ti ajni. Cojach jini juntyejc pʌcꞌʌbʌl ti tijqꞌui 
i cꞌuxben i wut. Jini juntyejc pʌcꞌʌbʌl tsaꞌ bʌ yʌlʌ Dios mach bʌ chꞌujbi i cꞌuxben 
i wut jiñʌch muꞌ bʌ yʌqꞌuen i cʌn wen bʌ yicꞌot mach bʌ wen cheꞌ miꞌ cꞌux. Dios 
tiꞌ sube jini winic mi tiꞌ cꞌuxbe i wut jini juntyejc pʌcꞌʌbʌl mi quejel i sajtyel.

Dios tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan jini winic i cꞌʌjnibal i chaꞌan juntiquil i piꞌʌl ti chumtyʌl. 
Cheꞌ jini tiꞌ pʌyʌ tyʌlel ti pejtyel jini animal tyac baꞌan jini winic. Jini winic 
ti queji yotsʌben i cꞌabaꞌ jujunchajp jini animal tyac pero maꞌan mi juncojtic 
animal tiꞌ tyaja chaꞌan mi yajñel yicꞌot. Jin chaꞌan Dios ti yotsʌbe i wʌyel jini 
winic. Cheꞌ jini tiꞌ locꞌsʌbe juntsꞌijt i chꞌiꞌlat chaꞌan i meleꞌ juntiquil ꞌixic. Cheꞌ 
ñac ti pꞌixi jini winic, Dios tiꞌ pʌyʌ tyʌlel jini ꞌixic baꞌan jini winic. Jini winic ñoj 
tijicña ti yubi. Cheꞌ jini ti yʌlʌ: Jatyet ti mejliyet ti mismo c bʌcꞌtyal. Jin chaꞌan 
mi quejel cotsʌbeñet a cꞌabaꞌ ti xꞌixic, como ti winic ti locꞌsʌntiyet, cheꞌen.

Jin chaꞌan cꞌʌlʌ cheꞌ ñac jini cꞌʌlʌ wale, winicob miꞌ cʌyob i tyat i ñaꞌ chaꞌan 
mi yajñel yicꞌot i yijñam. Jini chaꞌtiquil cheꞌ bajcheꞌ juntiquil jach bʌ quixtyañu 
mi yajñel.

Ti jimbʌ ora jini ñaxan bʌ winic yicꞌot xꞌixic chacalob. Maꞌañob i pislel pero 
max tyo baꞌañob i quisin.

Jini ñaxan bʌ winic, ñaxan bʌ xꞌixic tiꞌ ñusʌbeyob i tꞌan Dios 
(Génesis 3)

Yaꞌ chumulob jini ñaxan bʌ winic, xꞌixic yaꞌ ti cꞌotyajax bʌ pʌcꞌʌbʌl tsaꞌ bʌ i 
mele Dios. Jini lucum jiñʌch xiba wen xyʌcoñel bʌ. Ti cꞌoti baꞌan jini xꞌixic. Tiꞌ 
cꞌajtibe: ¿Melel ba cheꞌ Dios tiꞌ subetla chaꞌan mach chꞌujbi laꞌ cꞌuxben ti pejtyel 
i wut jini pʌcꞌʌbʌl? cheꞌen. Jini xꞌixic tiꞌ jacꞌʌ: Mi yʌl chꞌujbiyʌch lojon j cꞌux ti 
pejtyelel i wut jini tyeꞌ tyac. Tiqꞌuil lojon j cꞌux juntyejc jach. Dios ti yʌlʌ mi ti 
lojon j cꞌuxu i wut ili juntyejc tyeꞌ o mi jinic ti lojon c tyʌlʌ mi quejel lojon c 
sajtyel, cheꞌen. Jini lucum ti queji ti lot. Chaꞌan jach i lotin tiꞌ sube: Maꞌan. Mach 
cheꞌiqui. Dios yujil mi ti laꞌ cꞌuxu jini wut tyeꞌ mi quej laꞌ cʌn jini wen bʌ yicꞌot 
mach bʌ wen. Cheꞌ jini lajaletixla mi quejel laꞌ wajñel bajcheꞌ Dios, cheꞌen.

Jini xꞌixic tiꞌ ñʌchꞌtyʌ i tꞌan jini lucum cheꞌ bajcheꞌ ti subenti. Tiꞌ qꞌuelbe i 
wut jini tyeꞌ. Ti yilʌ chaꞌan ñoj cꞌotyajax. Tiꞌ pensali chaꞌan jiñʌch junchajp wut 
tyeꞌ ñoj wen bʌ chaꞌan cꞌuxol. Yicꞌot jeꞌel ti queji i mulan i sujmlel chaꞌan yom i 
yajñel lajal bajcheꞌ Dios. Cheꞌ jini tiꞌ tyucꞌu jini wut tyeꞌ. Tiꞌ cꞌuxu. Cheꞌ jeꞌel tiꞌ 
chꞌʌmbe majlel i ñoxiꞌal jini wut tyeꞌ. Tiꞌ cꞌuxu jeꞌel. Ti jini jach bʌ ora ti queji 
i ñaꞌtyañob chaꞌan chacalob. Tiꞌ meleyob i pislel melel bʌ ti yopol higuera tyeꞌ 
tyac.

Cheꞌ ochix qꞌuin cheꞌ muqꞌuix quejel i pꞌʌjquel qꞌuin, jini winic yicꞌot jini xꞌixic 
ti yubiyob Dios muꞌ ti tꞌan yaꞌ ti pʌcꞌʌbʌl. Como añob i bʌqꞌuen tyajlecob ti Dios 
tiꞌ mujcuyob i bʌ. Cheꞌ jini Dios tiꞌ pʌyʌ jini winic. Ti yʌlʌ: ¿Baqui añet? cheꞌen.

Jini winic tiꞌ jacꞌʌ: Ti cubi a tꞌan pero tic bʌcꞌñʌyet como chacalon. Jin chaꞌan 
tic mujcu c bʌ, cheꞌen. Dios tiꞌ sube: Maꞌan majch tiꞌ subeyet mi chacalet. 
Machic ti a cꞌuxu jini wut tyeꞌ tsaꞌ bʌ c tiqꞌuiyet a cꞌux maꞌan ti a ñaꞌtyʌ a bʌ mi 
chacalet, cheꞌen.

Génesis
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Jini winic tiꞌ jacꞌʌ: Jini xꞌixic tsaꞌ bʌ a wʌqꞌueyon ti yʌqꞌueyon jini wut tyeꞌ. 
Cheꞌ jini tij cꞌuxu, cheꞌen.

Cheꞌ jini, Dios tiꞌ cꞌajtibe jini xꞌixic chuqui tiꞌ chaꞌle. Tiꞌ jacꞌʌ: Jini lucum tiꞌ 
lotiyon. Jin chaꞌan tij cꞌuxu, cheꞌen. Jin chaꞌan Dios ti yʌqꞌue i ñusan wocol jini 
lucum, jini winic, yicꞌot jini xꞌixic. Jini lucum ti subenti chaꞌan ti jin jach bʌ ora 
mi quej i tyujcꞌan majelel i bʌ ti ñʌcꞌ cheꞌ miꞌ chaꞌlen xʌmbal yicꞌot i jiñʌjlelob 
lucum mi quejel i bej jopꞌ i tyʌcꞌlan i jiñʌjlelob jini xꞌixic. Yicꞌot i jiñʌjlelob jini 
xꞌixic mi quejel i bej jopꞌ i jatsꞌ i jol lucum tyac chaꞌan i tsʌnsan. Dios tiꞌ sube 
jini xꞌixic cheꞌ baꞌ bʌ ora mi chꞌoc an i yalobil mi quej i ñusan wocol yicꞌot mi 
quejel ti bajqꞌuel. Cheꞌ jeꞌel i ñoxiꞌal mi quej i yochel ti yumʌl i chaꞌan.

Dios tiꞌ sube jini winic mach wen bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle como tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan 
jini yijñam cheꞌ tiꞌ cꞌuxu jini wut tyeꞌ. Jin chaꞌan ti jini jach bʌ ora mi quejel ti 
tsʌts bʌ toñel chaꞌan miꞌ tyaj chuqui miꞌ cꞌux. Como mi quejel pasel cabʌl chꞌixol 
yicꞌot cabʌl yan tyac bʌ maꞌtyeꞌel yaꞌ ti lum. Cheꞌ jeꞌel ti subenti chaꞌan jini i 
bʌcꞌtyal tsaꞌ bʌ melbenti ti tsꞌubejn mi quej i ñoxꞌan, mi quej i sajtyel. Mi chaꞌ 
sujtyel ti lum.

Cheꞌ jini, jini winic Adán bʌ i cꞌabaꞌ jiñʌch jumpꞌej cꞌabʌjlel i sujmlel yom i yʌl 
tsꞌubejn. Ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ jini i yijñam ti Eva. I sujmlel Eva yom i yʌl cuxtyʌlel 
como jiñʌch i ñaꞌal yubil ti pejtyelel quixtyañujob muꞌ bʌ quejel i chꞌoc an. Dios 
tiꞌ melbe Adán yicꞌot Eva i pislel ti i pʌchʌlel alʌqꞌuil. Cheꞌ jini ti chojquiyob 
loqꞌuel yaꞌ ti cꞌotyajax bʌ pʌcꞌʌbʌl Edén bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan mach i cꞌuxobic jini i 
wut tyeꞌ muꞌ bʌ i yʌqꞌuen i cuxtyʌlel chaꞌan pejtyelel ora. Dios tiꞌ choco majlel 
ajtroñelob i chaꞌan chꞌoyol bʌ ti panchan i cꞌabaꞌ jiñʌch querubin chaꞌan miꞌ 
cʌñʌtyan ochibʌl yaꞌ ti pʌcꞌʌbʌl chaꞌan mach i sujtyelob i cꞌuxob jini wut tyeꞌ.

Adán yicꞌot Eva yicꞌot i yalobilob 
(Génesis 4–5)

Cheꞌ ñac Adán yicꞌot Eva tiꞌ tyajayob i bʌ, Eva ti queji i cʌñʌtyan i yalobil. 
Jini ñaxan bʌ i yalobil alob. Ti yotsʌbeyob i cꞌabaꞌ Caín. Ti wiꞌil ti tyʌli yambʌ i 
yalobil. Ti yotsʌbeyob i cꞌabaꞌ Abel. Cheꞌ ñac tsaꞌix coliyob, Caín ti queji ti toñel 
ti maꞌtyeꞌel, Abel ajcʌñʌtya tiñʌmeꞌ ti queji. Jumpꞌej qꞌuin jini chaꞌtiquilob ti 
queji i chꞌʌmbeñob tyʌlel i majtyan Dios. Caín ti queji i chꞌʌm tyʌlel i wut tyeꞌ 
tyac yicꞌot i bʌcꞌ tyac muꞌ bʌ i pʌcꞌ. Jini Abel ti queji i tsʌnsan juncojt chaꞌcojt 
tiñʌmeꞌ. Ti yʌqꞌue chaꞌan i majtyan Dios. I chaꞌan jini Abel tiꞌ chꞌʌmbe Dios pero 
jini i chaꞌan bʌ Caín maꞌan ti chꞌʌmbenti. Jin chaꞌan Caín ti wen michꞌʌ. Dios 
tiꞌ sube chaꞌan mach yom i michꞌan. Jini jach yom i chꞌʌm tyʌlel i majtyan Dios 
cheꞌ bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ melob. Cheꞌ jini tijicña mi quejel i qꞌuejlel ti Dios jeꞌel. 
Dios tiꞌ sube jeꞌel mi maꞌan miꞌ chꞌʌmben tyʌlel i majtyan Dios cheꞌ bajcheꞌ i 
tyʌlel miꞌ melob mi quej i tyaj wocol. Mi quej i yilpusicꞌlentyel chaꞌan miꞌ mel 
chʌ bʌ machꞌʌ wen. Pero jini Caín maꞌan tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan Dios.

Jumpꞌej qꞌuin Caín tiꞌ sube Abel: Conla ti jamilol, cheꞌen. Cheꞌ ñac yaꞌ añob 
ti jamilol, Caín tiꞌ tsʌnsʌ jini i yijtsꞌin. Dios maꞌan tiꞌ mula jini tsaꞌ bʌ i chaꞌle 
Caín. Jin chaꞌan tiꞌ cꞌajtibe: ¿Baqui an a wijtsꞌin? cheꞌen. Caín tiꞌ jopꞌo i lotin 
Dios. Ti yʌlʌ: Mach cujil isujm. ¿C wenta ba j cʌñʌtyan ñumel quijtsꞌin? cheꞌen. 
Pero Dios tiꞌ sube: Tsaꞌix a mele jini ñoj bibajax bʌ. Cujil isujm tsaꞌix a tsʌnsʌ a 
wijtsꞌin. Jin chaꞌan mi quej a wen ilan wocol. Yicꞌot tsꞌityaꞌ jach mi quej a lotben 
i wut cheꞌ maꞌ niqꞌui pʌcꞌ, yicꞌot ajwaꞌwaꞌniyelet jachix mi quej a majlel, cheꞌ ti 
subenti.

Caín tiꞌ sube Dios chaꞌan mach chꞌujbi i cujch bajcheꞌ ti subenti como an i 
bʌqꞌuen ame majchical jachix i tsʌnsan baꞌ mi majlel. Jin chaꞌan Dios ti yʌqꞌue 
jumpꞌej i señʌjlel chaꞌan maꞌan majch miꞌ tsʌnsan Caín. Cheꞌ jini Caín ti majli ti 
chumtyʌl ti ñajt. Wiꞌil tiꞌ pʌyʌ i yijñam. Yaꞌ ti coli juntiquil i yalobil. Ti yotsʌbe i 
cꞌabaꞌ ti Enoc. Tiꞌ mele jumpꞌej lum chaꞌan mi chumtyʌl yaꞌi yicꞌot yalobil. Enoc 
yaꞌ ti coli juntiquil i yalobil jeꞌel. Ti wiꞌil ti ocꞌʌ i jiñʌjlel jini Caín. Jiñobʌch 

Génesis
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i toñelob ti cʌñʌtya tiñʌmeꞌ. Yambʌ muꞌ bʌ i nijcan música yicꞌot yambʌ 
ajtoñelob ti tsucul tyaqꞌuin.

Jini Adán, Eva ñoj chꞌʌjyemob como jini Abel tsaꞌix tsʌnsʌnti. Pero ti wiꞌil ti 
tyʌli yambʌ i yalobil. Ti yotsʌbeyob i cꞌabaꞌ Set. Cheꞌ ñac winiquix tiꞌ tyaja i 
yijñam. Ti wiꞌil ti tyʌli juntiquil i yalobil. Ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ Enós. Enós yicꞌot 
añoꞌ bʌ ti yotyot ti queji i pejcañob Dios ti oración. Juntiquil i yalobil i yij i 
mam i yalobil Enós jiñʌch i cꞌabaꞌ Enoc. Enoc jiñʌch juntiquil tsaꞌ bʌ i chaꞌle 
bajcheꞌ miꞌ mulan Dios. Jin chaꞌan maꞌan ti yʌcꞌʌ ti sajtyel Dios pero tiꞌ pʌyʌ 
majlel. Maꞌan majch ti sujti i qꞌuel baꞌ ti majli. Jini ascuñʌl bʌ i yalobil Enoc 
jiñʌch i cꞌabaꞌ Matusalén. Cheꞌ ñac ti sajti an i chaꞌan novecientos sesenta y 
nueve i jabilel. Juntiquil i yij Matusalén, jiñʌch i cꞌabaꞌ Noé.

Dios tiꞌ choco tyʌlel butꞌ jaꞌ chaꞌan i jisan mulawil 
(Génesis 6–9)

Cheꞌ ñac ñumenix cabʌl jabil Dios tiꞌ qꞌuele chaꞌan jini quixtyañujob ti 
mulawil chʌncol i meleꞌ cabʌl chʌ bʌ machꞌʌ saj wen. Cheꞌ jeꞌel chʌncol i bej 
pensaliñob i mel. Cheꞌ jini Dios tsaꞌix lujbʌ i cuchbeñob i mul jini quixtyañujob 
tsaꞌ bʌ i mele. Jin chaꞌan ti yʌlʌ mi quejel i luꞌ jisañob yicꞌot ti pejtyelel animal 
yicꞌot xmaꞌtyeꞌ mut tyac jeꞌel.

An juntiquil winic Noé bʌ i cꞌabaꞌ. Jini jach wen bʌ winic chumul bʌ ti 
mulawil. Jini tiꞌ chaꞌle bajcheꞌ miꞌ mulan Dios. An uxtiquil i yalobil i cꞌabaꞌ 
jiñʌch Sem yicꞌot Cam yicꞌot Jafet. Dios tiꞌ sube Noé: Tsaꞌix c wen qꞌuele chaꞌan 
quixtyañujob ñoj i tsuculelobix. Jini chaꞌan mi quej quisañob. Wale com maꞌ mel 
jumpꞌej colem bʌ barco, melel bʌ ti tyeꞌ yicꞌot ti tyeꞌel sicꞌʌb yicꞌot maꞌ pʌqꞌueꞌ 
ti yetsal tyeꞌ. Ñoj colem maꞌ mel yicꞌot yom jumpꞌej i tiꞌ otyot yicꞌot i xʌñil. Mi 
quejel c choc tyʌlel butꞌ jaꞌlel chaꞌan mi jilel pejtyelel quixtyañujob yicꞌot animal 
tyac, pero mi quej c mel jumpꞌej trato quicꞌotyet.

Yaꞌ ti barco mi laꞌ wochel ti pejtyelel añet bʌ la ti laꞌ wotyot yicꞌot ti pejtyelel 
animal tyac, tyemel yicꞌot xmaꞌtyeꞌ mut tyac yicꞌot lucum tyac. Ti chaꞌchajp ti 
yila ti yilal pejtyelel animal tyac. Otsan siete par animal tyac i chaꞌan jach bʌ 
yoque i chaꞌan bʌ ofrenda yicꞌot jujumpꞌej par jini yan tyac bʌ jeꞌel. Maꞌ wotsan 
chʌ bʌ mi laꞌ cꞌux yicꞌot i bucꞌbal jini animal tyac. Jatyetla yicꞌot jini animal 
tyac maꞌan chʌ bʌ mi laꞌ tyumbentyel yaꞌ ti mal jini barco. Maꞌan mi quej laꞌ 
jilel ti butꞌ jaꞌlel. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios.

Cheꞌ jini Noé tiꞌ chꞌujbi bajcheꞌ tiꞌ sube Dios chuqui yom bʌ i mel.
Cheꞌ ñac Noé ti ujti i mel jini barco Dios tiꞌ sube chaꞌan mi yochelob yicꞌot jini 

añoꞌ bʌ ti yotyot yicꞌot jini animal tyac. Noé yicꞌot i yijñam yicꞌot ti yuxticlel i 
yalobilob yicꞌot i yijñamob ti ochiyob ti barco temel yicꞌot jini animal tyac.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ ñupꞌbe i tiꞌ jini barco. Cheꞌ ñac jini, an i jabilel Noé 
seiscientos años i jabilel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ choco tyʌlel jaꞌal. Ti ñumi ñoj toñel 
bʌ jaꞌal cuarenta qꞌuin yicꞌot cuarenta acꞌbʌlel. Cheꞌ jeꞌel mi loqꞌuel bulux jaꞌ ti 
lum. Cheꞌ ñac cʌlʌxix jini jaꞌ ti queji ti bujtꞌel ti pejtyelel mulawil. Jini barco ti 
queji ti xʌmbal ti pam jaꞌ. Jini jaꞌ ti bujtꞌi cꞌʌlʌ ti pam witsowits. Pejtyelel jini 
quixtyañujob ti luꞌ sajtiyob yicꞌot pejtyelel jini animal tyac ti luꞌ chʌmi yicꞌot 
pejtyelel xmaꞌtyeꞌ mut yicꞌot yan tyac bʌ am bʌ ti mulawil. Jini jach Noé yicꞌot 
i yijñam yicꞌot pejtyel yalobilob yicꞌot jini animal tyac am bʌ ti mali barco ti 
cojliyob.

Cheꞌ ñac ti ñumi cheꞌ bajcheꞌ ciento cincuenta qꞌuin, Dios ti yʌcꞌʌ ti chaꞌ tsꞌityaꞌ 
sajpꞌel jini jaꞌ. Jini barco ti buch cʌyle ti pam colem wits. Jini jaꞌ tsaꞌix más 
tsꞌityaꞌ sajpꞌi. Noé tiꞌ jamʌ i saj ventana jini barco. Tiꞌ colo juncojt xmaꞌtyeꞌ mut 
cuervo bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan miꞌ qꞌuel mi tsaꞌix sajpꞌi jini jaꞌ. Pero jini xmaꞌtyeꞌ mut 
maꞌan ti chaꞌ cꞌoti. Cheꞌ ti ñumi yambʌ semana tiꞌ colo juncojt xꞌujcutsuꞌ. Jini 
xꞌujcutsuꞌ ti chaꞌ cꞌoti como max tyo sajp jini jaꞌ. Ti yambʌ semana tiꞌ chaꞌ colo 
jini xꞌujcutsuꞌ. Cheꞌ ñac ti chaꞌ cꞌoti tiꞌ chꞌʌmʌ cꞌotyel jumpꞌej yopol olivo tiꞌ ñiꞌ. 
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Ti ñumi yambʌ semana. Ti wiꞌil tiꞌ chaꞌ colo jini xꞌujcutsuꞌ ti uxyajlel. Pero maꞌix 
ti chaꞌ cꞌoti. Cheꞌ jini tiꞌ ñaꞌtyʌ Noé chaꞌan tyʌqꞌuinix jini lum. Cheꞌ tiꞌ jambe i tiꞌ 
jini barco ti yochꞌo pero tsaꞌ tyo cʌyle ti barco yambʌ chaꞌpꞌej uxpꞌej semana.

Ti wiꞌil, cheꞌ ñac anix ñumen ti jumpꞌej jab yaꞌañob, Dios tiꞌ sube chaꞌan mux 
i loqꞌuelob yaꞌ tiꞌ malil barco ti pejtyelelob yicꞌot i yalobilob yicꞌot ti pejtyelel 
animal. Dios tiꞌ sube chaꞌan yom i yajñel yicꞌot i yijñam chaꞌan mi tyʌlel i 
yalobilob chaꞌan mi chaꞌ bujtꞌel jini mulawil. Cheꞌ jini ti loqꞌuiyob ti barco. 
Noé tiꞌ mele ti tyun jumpꞌej i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. Cheꞌ jini tiꞌ 
chucu jini animal yicꞌot xmaꞌtyeꞌ mut yoque i chaꞌan bʌ ofrenda. Tiꞌ tsʌnsʌ. Ti 
yʌqꞌue i bʌcꞌtyal yaꞌ ti pam baꞌ miꞌ pul chaꞌan i majtyan Dios. Cheꞌ jini, Dios 
tiꞌ mulʌ bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle Noé. Tiꞌ chꞌʌmbe. Tiꞌ waꞌchoco i tꞌan Dios yicꞌot Noé 
chaꞌan cꞌʌlʌ cheꞌ an tyo mulawil maꞌan baꞌ bʌ ora mi quej i chaꞌ jisan pejtyelel 
quixtyañujob am bʌ ti mulawil aunque ñoj bibajax i melbalob.

Dios tiꞌ sube Noé chaꞌan ti jini jach bʌ ora cꞌʌlʌ baꞌ bʌ ora jini animal tyac 
mux quejel i bʌcꞌñan quixtyañujob. Tiꞌ sube jeꞌel chaꞌan jini quixtyañujob 
chꞌujbix i cꞌuxob i bʌcꞌtyal jini animal tyac pero tiqꞌuil i cꞌuxob yicꞌot i chꞌichꞌel. 
Dios tiꞌ sube jeꞌel mi juntiquil quixtyañu mi juncojt animal muꞌ bʌ i chaꞌlen 
tsʌnsa, mi tsʌnsʌntyel jeꞌel chaꞌan i xotꞌ i mul. Cheꞌ jeꞌel Dios tiꞌ mele jumpꞌej 
trato yicꞌot Noé yicꞌot i jiñʌjlel yicꞌot jini animal tyac chaꞌan maꞌanix baꞌ bʌ ora 
mi quej i chaꞌ jisan ti butꞌ jaꞌlel jini mulawil Dios. Tiꞌ waꞌchoco xojob ti chan 
chaꞌan i seña mi yʌcꞌ i tꞌan chaꞌan maꞌan baꞌ bʌ ora miꞌ chaꞌ jisan mulawil ti butꞌ 
jaꞌlel.

Tiꞌ chaꞌleyob tꞌan ti yan tyac bʌ tꞌan 
(Génesis 11.1-9)

Ti ñoj oniyix junchajp jach bajcheꞌ mucꞌob ti tꞌan quixtyañujob. Pero jumpꞌej 
qꞌuin tiꞌ muchꞌquiyob i bʌ jini quixtyañujob yaꞌ ti joctyʌl Sinar. Tiꞌ chajpʌyob 
chaꞌan i melob jumpꞌej buchul bʌ tsꞌajc ñoj chan bʌ muꞌ bʌ cꞌʌlʌ cꞌotyel ti 
chan. Tiꞌ meleyob chaꞌan ti caj yomob i chan isañob i bʌ, yicꞌot chaꞌan machꞌan 
miꞌ wen pucob i bʌ. Pero Dios maꞌan tiꞌ mulʌ chʌ bʌ chʌncol i melob. Jin 
chaꞌan Dios tiꞌ mele chaꞌan yambʌ miꞌ chaꞌlen tꞌan ti yan tyac bʌ tꞌan, yambʌ ti 
yambʌ tꞌan. Maꞌix ti mejli i ñaꞌtyañob i tꞌan ti chajp ti chajp. Jin chaꞌan ti pam 
pujquiyob ti pejtyelel mulawil. Ti i cʌyʌyob yaꞌ baꞌ ti tyeche i melob jini buchul 
bʌ tsꞌajc ti lum Babel bʌ i cꞌabaꞌ.

Bajcheꞌ Dios tiꞌ pʌyʌ Abram chaꞌan miꞌ tsʌclen 
(Génesis 11.10–12.20)

Juntiquil i jiñʌjlel bʌ jini Sem i cꞌabaꞌ Taré. An uxtiquil i yalobil i cꞌabaꞌob 
Abram, Nacor, yicꞌot Harán. Jiñobʌch chumuloꞌ bʌ ti colem lum Ur bʌ i cꞌabaꞌ. 
Harán an juntiquil i yalobil Lot bʌ i cꞌabaꞌ. Ti wiꞌil ti sajti Harán yaꞌ ti Ur. Cheꞌ 
jini Taré tiꞌ pʌyʌ majlel Abram yicꞌot Lot. Tiꞌ loqꞌuiyob ti Ur chaꞌan mi majlelob 
ti pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ. Pero yaꞌ jach ti cꞌotyiyob ti Harán. Tiꞌ mulʌyob 
cʌytyʌl ti chumtyʌl yaꞌi. Yaꞌ ti sajti Taré yaꞌ ti Harán. Sarai i cꞌabaꞌ i yijñam 
Abram, pero maꞌan baꞌ bʌ ora añob i yalobilob.

Cheꞌ ñac yaꞌ añob ti Harán Dios tiꞌ sube Abram: Cʌyʌ a piꞌʌlob yicꞌot a lumal. 
Cucu ti jini pañimil baꞌ mi quej c pʌsbeñet. Yaꞌ mi quej i yocꞌan a jiñʌjlel. Cheꞌ 
jeꞌel mi quej j cotyañet ti pejtyelel muꞌ bʌ a chaꞌlen. Cheꞌ jeꞌel mi quej j cotyan 
jini quixtyañujob muꞌ bʌ i cotyañet. Mi quej cʌqꞌuen i ñusan wocol quixtyañujob 
muꞌ bʌ i yʌqꞌueñet a ñusan wocol. Cheꞌ jeꞌel, loqꞌuem ti a jiñʌjlel mi quej i tyaj i 
wenlel quixtyañujob ti pejtyelel mulawil. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios.

Cheꞌ jini, Abram tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan Dios. Ti loqꞌui ti Harán. Cheꞌ ñac jini, an 
i jabilel Abram setenta y cinco años. Cheꞌ jini tiꞌ pʌyʌ majlel i yijñam Sarai bʌ i 
cꞌabaꞌ yicꞌot i pꞌeñejel Lot bʌ i cꞌabaꞌ yicꞌot ti pejtyelel i yʌlacꞌob yaꞌ tiꞌ lum yicꞌot 
ajtoñelob i chaꞌañob. Ti loqꞌuiyob majlel ti Harán. Ti majliyob ti Canaán.
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Cheꞌ ñac ti cꞌotiyob ti Canaán, yaꞌ chumulob tiꞌ tyaja i jiñʌjlel Cam, i yalobil 
bʌ Noé. Abram ti cꞌoti ti jumpꞌej lum Siquem bʌ i cꞌabaꞌ. Yʌꞌʌch an baꞌ miꞌ 
chꞌujutisañob Dios. Jiñʌch baꞌ tiꞌ sube Dios jini Abram: Jiñʌch bʌ pañimil mi 
quej cʌqꞌueñet chaꞌan i lumal a jiñʌjlel, cheꞌen. Cheꞌ jini, Abram tiꞌ mele i yajnib 
baꞌ miꞌ publen i majtyan Dios. Wiꞌil ti bej majli lʌcꞌʌl yaꞌ ti lum Bet-el bʌ i cꞌabaꞌ. 
Yaꞌ tiꞌ mele yambʌ i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. Abram ti bej majli ti i 
bijlel tyʌquin bʌ joch lum Neguev bʌ i cꞌabaꞌ como wen an wiꞌñal cheꞌ ñac jini. 
Cheꞌ jini ti majli ti yambʌ pañimil mach bʌ i cʌñʌ, Egipto bʌ i cꞌabaꞌ, jintyo ti 
ñumi jini wiꞌñal. Cheꞌ jini ti chaꞌ sujti ti chumtyʌl ti Neguev.

Bajcheꞌ tiꞌ cʌyʌyob i bʌ Abram yicꞌot Lot 
(Génesis 13)

Abram jiñʌch juntiquil winic ñoj rico bʌ. Cheꞌ jeꞌel jini Lot. Jini chaꞌtiquil 
añob i tyaqꞌuin jini plata bʌ yicꞌot jini oro bʌ yicꞌot ñoj cabʌl i yʌlacꞌ. Ti sujtiyob 
yaꞌ ti lʌcꞌʌlel yaꞌ ti jini lum Bet-el bʌ i cꞌabaꞌ baꞌ tiꞌ ñaxan mele Abram i yajnib 
baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. Jini yajtoñelob Abram yicꞌot i chaꞌan bʌ Lot ti 
quejiyob ti alꞌiya como mach jasʌlix i bucꞌbalob i yʌlacꞌ. Cheꞌ jini Abram tiꞌ sube 
jini i pꞌeñejel: Mach yom mi lac chaꞌlen alꞌiya como yoque lac piꞌʌlob lac bʌ. Ñoj 
colem ili lum. Laꞌ laj cʌy lac bʌ. Mi lac chumtyʌl ti jujumpꞌej lac lum. Mi mejlel 
a yajcan baqui bʌ lum maꞌ más mulan, cheꞌen.

Lot tiꞌ qꞌuele jini joctyʌl lʌcꞌʌl ti jini colem bʌ jaꞌ Jordán bʌ i cꞌabaꞌ. An cabʌl 
jaꞌ tyac yaꞌi yicꞌot ñoj wen jini lum chaꞌan niqꞌui pʌcꞌol. Jiñʌch baꞌ tiꞌ mulʌ 
chumtyʌl ti jini lum. Tiꞌ waꞌchoco pisil bʌ i yotyot tiꞌ tꞌejl colem bʌ lum Sodoma. 
Cheꞌ ñac jini, jini quixtyañujob ti Sodoma ñoj bibajax i melbalob. Maꞌan miꞌ 
chꞌujutisañob Dios. Abram yʌꞌʌch chumul jeꞌel yaꞌ ti pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ 
pero ti junwejlel, mach yaꞌic ti lʌcꞌʌlelobic.

Cheꞌ ñac Abram yicꞌot Lot tiꞌ cʌyʌyob i bʌ, Dios tiꞌ sube jini Abram: Qꞌuele ti 
a joytyʌlel. Ti pejtyelel ili pañimil mi quej cʌqꞌuen a jiñʌjlel. Mi quej i tyʌlel 
cabʌl a jiñʌjlel. Maꞌan majch chꞌujbi i tsic bajcheꞌ yonlel. Mach a bʌcꞌñan a xʌn 
ñumel ti pejtyelel ili lum como luꞌ a chaꞌañʌch mi quejel, cheꞌen. Cheꞌ jini, ti 
wiꞌil Abram ti majli ti yambʌ lum Yebrón. Yaꞌ tiꞌ mele i yajnib baꞌ miꞌ pulben i 
majtyan Dios.

Abram tiꞌ pʌyʌ loqꞌuel Lot 
(Génesis 14)

An joꞌtiquil rey. Juntiquil chʌncol bʌ i chaꞌlen i reyintyel ti jini lum Sodoma 
bʌ i cꞌabaꞌ, yambʌ ti jini joꞌtiquil yaꞌ ti Gomorra. Tiꞌ contrajiyob uxtiquil rey 
yicꞌot jeꞌel Quedorlaomer chʌncol bʌ i reyintyel ti jini pañimil Elam*. Jini 
Quedorlaomer yicꞌot yaꞌ bʌ añob yicꞌot tiꞌ ganariyob jini guerra. Cheꞌ jini tiꞌ luꞌ 
chꞌʌmꞌentiyob i yanimalob i chaꞌañoꞌ bʌ ti jini quixtyañujob ti Sodoma, Gomorra 
yicꞌot pejtyelel chʌ bʌ an i chaꞌañob. Cheꞌ jeꞌel Lot, i pꞌeñejel bʌ Abram chumul 
jeꞌel yaꞌ ti Sodoma. Yaꞌ ti xʌꞌ chujqui majlel jeꞌel yicꞌot pejtyelel i yanimal. Pero 
juntiquil winic tsaꞌ bʌ mujcu i bʌ ti majli i subeꞌ Abram tsaꞌ bʌ ujti. Cheꞌ jini 
Abram tiꞌ muchꞌqui i yajtoñelob. Ti majli i sʌclañob jini Quedorlaomer yicꞌot i 
winicob. Cheꞌ ñac tiꞌ tyajayob tiꞌ chaꞌleyob guerra. Tiꞌ sʌtyʌyob jini yumʌlob. 
Abram tiꞌ chaꞌ cotyʌyob jini quixtyañujob yicꞌot pejtyelel i yanimalob tsaꞌ 
bʌ chꞌʌmꞌentiyob. Cheꞌ jeꞌel tiꞌ chaꞌ cotyʌ Lot yicꞌot añoꞌ bʌ ti yotyot yicꞌot i 
yanimal. Cheꞌ jeꞌel tiꞌ ganaribe pejtyelel chʌ bʌ an i chaꞌan tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌ 
Quedorlaomer yicꞌot cabʌl i chaꞌañobʌch bʌ yicꞌot i chaꞌan yañoꞌ bʌ tsaꞌ bʌ i 
chaꞌle guerra yicꞌot. Cheꞌ jini ti chaꞌ sujtiyob majlel ti yotyot.

An juntiquil winic i cꞌabaꞌ jiñʌch Melquisedec, yom bʌ i yʌl yumʌl chaꞌan 
melojel. Jiñʌch muꞌ ti yumintyel yaꞌ ti jini lum Salem bʌ i cꞌabaꞌ, yom bʌ i yʌl 
ñʌchꞌtyʌlel. Cura jini Melquisedec. Ti tyʌli i tyaj Abram ti bij yicꞌot waj yicꞌot 
yaꞌlel tsꞌujsub. Ti yʌlʌ: Dios tsaꞌ bʌ i mele lum yicꞌot chan mi yʌqꞌueñet cabʌl i 
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yutslel i pusicꞌal yicꞌot miꞌ melbeñet jini wen tyac bʌ. Joñon mi cʌqꞌuen wocox 
i yʌlʌ como tiꞌ cotyʌyet a chaꞌlen perial tiꞌ tyojlel a contrajob, cheꞌ ti yʌlʌ 
Melquisedec.

Cheꞌ jini Abram ti yʌqꞌue jumpꞌej loqꞌuem bʌ ti diez tyac tsaꞌ bʌ i ganari 
Abram tiꞌ chaꞌan Quedorlaomer tsaꞌ bʌ i chʌquibe yicꞌot loqꞌuem bʌ ti i chaꞌan 
jini yambʌ i contrajob.

Jini yumʌl ti Sodoma ñoj tijicña como tsaꞌ tyo cotyʌnti tiꞌ cꞌʌb i contrajob. Jin 
chaꞌan tiꞌ sube Abram: Jini jachix mi a sutquibeñon quixtyañujob loqꞌuem yaꞌ tic 
lumal, chꞌujbi a chꞌʌm a wicꞌot pejtyelel tsaꞌ bʌ chilbentiyon lojon yicꞌot pejtyelel 
chʌ bʌ an i chaꞌan Quedorlaomer tsaꞌ bʌ a chilbe yicꞌot an bʌ i chaꞌan bʌ laj 
contrajob, cheꞌen. Pero Abram ti yʌlʌ: Maꞌan chuqui mi quej c saj chꞌʌmbeñet a 
chaꞌan bʌ. Mach com mi quej laꞌ wʌleꞌ chaꞌan ti chʌ bʌ an laꞌ chaꞌan tic tyaja c 
ricojlel. Jini jach mi quej c chꞌʌmeꞌ tsaꞌix bʌ i cꞌuxuyob cajtoñelob. Jatyet chꞌujbi 
a tꞌoxbeñob jini uxtiquil alob amorreojob* tsaꞌ bʌ i cotyʌyoñob.

Dios tiꞌ waꞌchoco i tꞌan chaꞌan mi quej i chꞌoc an i yalobil Abram 
(Génesis 15)

Jumpꞌej qꞌuin Dios tiꞌ sube Abram: Mi quej c pʌs ñuc bʌ c pꞌʌtyʌlel ti a tyojlel, 
cheꞌen. Cheꞌ jini Abram tiꞌ jacꞌʌ: Pero chʌ bʌ yes i cꞌʌjnibal jini ñuc tyac bʌ muꞌ 
bʌ a pʌsꞌeñon, como maꞌix calobil. Cheꞌ mic sajtyel jini muꞌ bʌ quej i chꞌʌmeꞌ 
ti pejtyelel chʌ bʌ an c chaꞌan, jiñʌch juntiquil cajtroñel, cheꞌen. Pero Dios tiꞌ 
jacꞌʌ: Mach cheꞌiqui. Jatyet mi quej i tyʌlel yoque a walobil bʌ. Cheꞌ jeꞌel mi 
quej i tyʌlel cabʌl a jiñʌjlel cheꞌ bajcheꞌ i tsicol ecꞌ am bʌ ti chan, cheꞌen.

Abram tiꞌ chꞌujbi tsaꞌ bʌ i yʌlʌ Dios. Jin chaꞌan Dios tiꞌ mulʌ. Dios ti yʌlʌ 
chaꞌan weñʌch bajcheꞌ Abram tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan. Dios tiꞌ sube Abram: Cꞌajtisan 
chaꞌan joñon Dioson yicꞌot joñon tic locꞌsʌyet ti jini lum Ur bʌ i cꞌabaꞌ. Tic 
pʌyʌyet tyʌlel ti ili pañimil chaꞌan mi cʌqꞌueñet, cheꞌen.

Cheꞌ jini Abram tiꞌ cꞌajtibe Dios chaꞌan bajcheꞌqui chꞌujbi i ñaꞌtyan mi tsaꞌix 
yoque aqꞌuenti jini lum. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube chaꞌan miꞌ chꞌʌm tyʌlel juncojt 
chaꞌcojt alʌqꞌuil chaꞌan miꞌ tsʌnsan chaꞌan mi yʌcꞌ bajcheꞌ jumpꞌej ofrenda. 
Abram tiꞌ mele tsaꞌ bʌ subenti ti Dios. Cheꞌ jini Dios tiꞌ pʌsꞌe i bʌ cheꞌ bajcheꞌ 
ti ñajal. Tiꞌ sube chaꞌan ti tyal tyo bʌ ora jini i jiñʌjlelob mi quej i majlelob ti 
jumpꞌej yambʌ pañimil baꞌ mi quej yochelob ti majtyan toñel yicꞌot baꞌ mi quej i 
tyʌcꞌlʌntyelob cꞌʌlʌ cuatro cientos jabil. Tiꞌ sube jeꞌel chaꞌan mi quej i yʌqꞌuen i 
ñusan wocol jini quixtyañujob yaꞌ bʌ añob ti jimbʌ pañimil. Pero jini i jiñʌjleloꞌ 
bʌ Abram ñoj rico mi quej i loqꞌuel majlel yaꞌi. Pejtyelel ili mi quejel i yujtyel 
cheꞌ tsaꞌix sajti Abram. I jiñʌjlelob Abram mi quej i ñaxan majlel ti jini yambʌ 
pañimil. I jiñʌjlelob i yijob mi quej i chaꞌ sujtyelob yaꞌ ti jini i lumalob Canaán 
bʌ i cꞌabaꞌ. Dios tiꞌ pʌsbe Abram jeꞌel chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuen i ñusan wocol 
jini amorreojob* chumuloꞌ bʌ ti Canaán. Pero mi quejel i yʌqꞌuentyelob jini lum 
i jiñʌjlelob Abram. Jiñʌch tsaꞌ bʌ tsictisʌbenti Abram cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal.

Cheꞌ ñac ti chꞌocꞌʌ Ismael, i yalobil bʌ Abram 
(Génesis 16)

Jini Sarai, i yijñam bʌ Abram, maꞌan i yalobil. Jin chaꞌan Sarai tiꞌ sube Abram 
chaꞌan miꞌ tyaj i bʌ yicꞌot jini yajcꞌʌnbal Agar bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan chꞌujbi i tyʌlel 
i yalobil. Abram tiꞌ chꞌujbi. Agar ti queji i cʌñʌtyan i yalobil. Cheꞌ jini Agar ti 
queji i chan isan i bʌ tiꞌ tyojlel Sarai. Cheꞌ jini Sarai ti queji i tsꞌaꞌqꞌuel Agar. 
Jini Agar ti putsꞌi. Pero Dios tiꞌ choco majlel jini ajtroñel i chaꞌan chꞌoyol bʌ ti 
panchan chaꞌan miꞌ cotyan. Jini ajtroñel i chaꞌan Dios ti cꞌoti i tyaj Agar yaꞌ tiꞌ 
tꞌejl jumpꞌej pozo. Tiꞌ sube chaꞌan mi chaꞌ sujtyel baꞌan Sarai. Cheꞌ jeꞌel tiꞌ sube 
chaꞌan mi quej i chꞌoc an juntiquil alob bʌ i yalobil. Mi quej i yotsʌben i cꞌabaꞌ 
Ismael. Cheꞌ jini Agar ti chaꞌ sujti. Cheꞌ tsaꞌix ñumi cabʌl qꞌuin ti chꞌocꞌʌ Ismael. 
Cheꞌ ñac jini, an ochenta y seis i jabilel Abram.
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Dios tiꞌ waꞌchoco i trato yicꞌot Abram 
(Génesis 17.1–18.15)

Cheꞌ ñac anix noventa y nueva i jabilel Abram, Dios tiꞌ chaꞌ pejcʌ. Tiꞌ sube: 
Yom a chʌc chaꞌlen chʌ bʌ mic mulan yicꞌot mach a saj niqꞌui chaꞌlen jini mach 
bʌ wen. Cheꞌ jini mi quej c mel trato quicꞌotyet. Jiñʌch muꞌ bʌ quej c tsꞌʌctisan 
ti ili trato. Mi quej c ocꞌ isan cabʌl a jiñʌjlel. Yicꞌot mi quej j qꞌuextyan a cꞌabaꞌ 
yom bʌ i yʌl tyatyʌl am bʌ i ñuclel chaꞌan mi yochel a cꞌabaꞌ ti Abraham yom 
bʌ i yʌl i tyat cabʌl mujchꞌob quixtyañujob. Joñoñʌch jini muꞌ bʌ j cotyan a 
jiñʌjlel. Mi quej cʌqꞌuen jini pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan ti beleꞌ ora. 
Jatyet yicꞌot a jiñʌjlel añʌch chʌ bʌ yom mi laꞌ jacꞌ chaꞌan i tsꞌʌctisʌntyel jini 
trato muꞌ bʌ quej lac waꞌchocon. Yom a tsepben* i pʌchʌlel pejtyelel winicob 
yicꞌot aloꞌ bʌ añoꞌ bʌ ti a tyojlel yicꞌot jini muꞌ bʌ i chaꞌlibeñet a majtyan toñel. 
Yom maꞌ tsepben i pʌchʌlel cheꞌ an i chaꞌan ocho día i chꞌoc an. Cheꞌ jeꞌel mi 
quej j qꞌuextyʌben i cꞌabaꞌ jini a wijñam como Sarai yom i yʌl wajleya. Mi quej 
cotsʌben i cꞌabaꞌ ti Sara yom bʌ i yʌl i yalobil ñuc bʌ yumʌl, yicꞌot mi quejel 
c mel chʌ bʌ wen tiꞌ tyojlel. Mi quejel i tyʌlel a walobil. Jini Sara mi quejel i 
yochel ti ñaꞌʌl cabʌl mujchꞌob quixtyañujob yicꞌot ti ñaꞌʌl cabʌl yumʌlob. Cheꞌ ti 
subenti Abraham ti Dios.

Cheꞌ ñac ti yubi Abraham bajcheꞌ ti yʌlʌ Dios tiꞌ chaꞌle tseꞌñal como tiꞌ ñaꞌtyʌ 
mach chꞌujbi i tyʌlel i yalobil juntiquil quixtyañu cheꞌ añix cien i jabilel yicꞌot 
juntiquil xꞌixic cheꞌ añix noventa i jabilel. Jin chaꞌan tiꞌ sube Dios: Chꞌʌmʌ jini 
calobil Ismael chaꞌan muqꞌuix i tyejchel jini trato muꞌ bʌ a wʌl, cheꞌ Abraham. 
Pero Dios tiꞌ jacꞌbe: Maꞌan. Joñon mi quej cʌñʌtyan Ismael yicꞌot mi quejel i 
tyʌlel cabʌl i jiñʌjlel jeꞌel, pero mic subeñet mi quejel cʌqꞌueñet yicꞌot Sara 
juntiquil laꞌ walobil. Mi quejel i chꞌoc an yaꞌ tyo ti jumpꞌej jab. Mi quej a 
wotsʌben i cꞌabaꞌ Isaac. Jini jach bʌ trato tsaꞌ bʌ c subeyet, jini jach bʌ trato mi 
quej c mel yicꞌot Isaac yicꞌot i jiñʌjlel. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios. Cheꞌ ñac ti ujti i yʌl Dios 
bajcheꞌ jini, ti ujti ti tꞌan yicꞌot Abraham.

Abraham tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan Dios. Tiꞌ tsepe i pʌchʌlel pejtyelel winicob 
chumuloꞌ bʌ ti yotyot, yicꞌot tiꞌ bajñelil jeꞌel, yicꞌot Ismael yicꞌot pejtyelel i 
yajtoñelob tsaꞌ bʌ chꞌocꞌʌ ti i tyojlel yicꞌot jeꞌel jini winicob muꞌ bʌ i chaꞌliben 
majtyan toñel.

Cheꞌ ñac wajalix ti ujti jini, tiꞌ chaꞌ pʌsbe i bʌ Dios jini Abraham. Buchul jini 
Abraham ti tiꞌ pisil bʌ i yotyot cheꞌ ñac tiꞌ qꞌuele uxtiquil winic yaꞌ waꞌalob ti 
lʌcꞌʌl. Cheꞌ jini ti waꞌ majli i tyajob tyʌlel. Tiꞌ subeyob tsꞌityaꞌ uchꞌel. Tsʌꞌʌch 
i jacꞌʌyob. Abraham tiꞌ sube i yijñam chaꞌan miꞌ mel tsꞌityaꞌ waj yicꞌot jini 
juntiquil i yajtoñel miꞌ chajpan tsꞌityaꞌ weꞌel. Cheꞌ ñac mucꞌob ti uchꞌel tiꞌ 
cꞌajtibe baqui an Sara. Abraham ti yʌlʌ chaꞌan yaꞌan ti mal otyot. Cheꞌ jini 
juntiquil i julaꞌ bʌ yilal, jiñʌch Dios pero quixtyañujob jach bʌ yilal, tiꞌ sube 
chaꞌan chaꞌ tyal ti jumpꞌej jab. Cheꞌ jini chꞌocʌjemix i yalobil Sara ti jimbʌ ora, 
ti yʌlʌ. Cheꞌ ñac ti yubi Sara jini tsaꞌ bʌ i yʌlʌ tiꞌ tseꞌtyʌ como tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan 
ñoj ñejepꞌix. Mach chꞌujbi i tyʌlel i yalobil. Pero Dios tiꞌ sube Abraham chaꞌan 
jini Sara mach yom i tseꞌtyan jini tsaꞌ bʌ i yʌlʌ Dios, como chaꞌan Dios maꞌan 
chuqui mach bʌ chꞌujbi i mel. Cheꞌ jini ti chaꞌ alʌ chaꞌan mi quej i chaꞌ cꞌotyel 
ti yambʌ jab. Chꞌocʌjem i yalobil ti jimbʌ ora. Como chaꞌan chʌncox ti bʌqꞌuen 
Sara, ti yʌlʌ chaꞌan maꞌan tiꞌ chaꞌle tseꞌñal. Pero Dios tiꞌ jacꞌbe: Tsʌꞌʌch a chaꞌle 
tseꞌñal, cheꞌen.

Dios tiꞌ jisʌ jini lum tyac Sodoma yicꞌot Gomorra 
(Génesis 18.16–19.38)

Jini winicob tsaꞌ bʌ cꞌoti i julaꞌañob Abraham ti loqꞌuiyob majlel chaꞌan i 
majlelob ti Sodoma. Abraham ti tsꞌityaꞌ majli yicꞌotyob ti juncꞌaxel bij. Juntiquil 
jini yuxticlelob jini winic bʌ yilal, jiñʌch Dios. Chʌncol i ñaꞌtyan tiꞌ pusicꞌal: 
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¿Muꞌ ba ti c mʌcben Abraham jini muꞌ bʌ quejel c mel? como jiñʌch tyatyʌl mi 
quejel i majlel chaꞌan ti pejtyelel c chaꞌañoꞌ bʌ. Jiñʌch tsaꞌix bʌ c yajcʌ, tsaꞌix 
bʌ j cʌñʌtyʌ chaꞌan miꞌ cʌntisan pejtyelel i piꞌʌlob chaꞌan miꞌ tsʌcleñoñob 
yicꞌot chaꞌan miꞌ melob chʌ bʌ wen, chʌ bʌ tyoj, cheꞌen. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube 
Abraham chaꞌan mi quejel i majlel i qꞌuel jini quixtyañujob añoꞌ bʌ ti Sodoma 
yicꞌot Gomorra chaꞌan i qꞌuel mi ñoj leco i yʌcꞌbal cheꞌ bajcheꞌ ti yubi. Jini 
yambʌ chaꞌtiquil winicob bʌ yilal jiñʌch ajtroñelob i chaꞌan Dios chꞌoyoloꞌ bʌ ti 
panchan, ti bej majliyob ti Sodoma.

Dios yicꞌot Abraham tiꞌ bajñel cʌyleyob. Cheꞌ jini Abraham ti queji i cꞌajtiben 
Dios: ¿Muqꞌuic lac poj ñaꞌtyan mi an cincuenta quixtyañu weñoꞌ bʌ chumuloꞌ 
bʌ ti Sodoma, muꞌ ba a jisan jini lum? Como mach ñoj wen chaꞌan mi sajtyel 
jini weñoꞌ bʌ yicꞌot jini machꞌʌ weñob. Jatyet tsaꞌ bʌ a mele ti pejtyelel mulawil, 
joñon mic chꞌujbin chaꞌan jatyet maꞌ mel ti tsꞌʌcʌl jini tyoj bʌ, cheꞌ Abraham.

Dios tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan maꞌan mi quej i jisan jini Sodoma mi an cincuenta weñoꞌ 
bʌ. Cheꞌ jini Abraham ti más lajmi i bʌcꞌñan. Tiꞌ cꞌajtibe mi anic cuarenta y 
cinco winicob weñoꞌ bʌ, ¿muꞌ ba quej a jisan? cheꞌen. Dios tiꞌ jacꞌʌ: Mach quisʌ, 
cheꞌen. Cheꞌ jini Abraham ti chaꞌ queji i cꞌajtiben Dios mi anic cuarenta, o mi 
anic treinta, o mi anic veinte o mi anic diez tyojoꞌ bʌ, ¿muꞌ ba a jisan jini lum? 
cheꞌen. Dios tiꞌ jacꞌʌ: Mach quisʌ mi chʌꞌʌch cꞌamel an weñoꞌ bʌ ti jini lum, 
cheꞌen. Cheꞌ ñac ti ujti yʌl jini, tsaꞌix majli Dios. Abraham ti sujti ti yotyot.

Jini chaꞌtiquil ajtroñel i chaꞌan Dios chꞌoyol bʌ ti panchan ti cꞌotiyob ti 
Sodoma cheꞌ ñac chʌncolix i yicꞌan. Ti cꞌoti i tyajob jini Lot buchul ti tiꞌ jini 
tsꞌajc cꞌʌñʌl bʌ i joy mʌc jini lum. Cheꞌ ñac ti yilʌ yaꞌ tyʌlelob, ti majli i tyajob 
tyʌlel. Tiꞌ sube chaꞌan yaꞌ miꞌ poj ñusañob acꞌbʌlel ti yotyot Lot. Tsʌꞌʌch 
i jacꞌʌyob. Ti majli yicꞌotyob. Cheꞌ ñac ti ujtiyob ti uchꞌel cheꞌ ñac mux i 
quejelob ti wʌyel, ti pejtyelel jini winicob ti Sodoma tiꞌ muchꞌquiyob i bʌ ti 
joytyʌlel i yotyot Lot. Cheꞌ jini tiꞌ subeyob Lot chaꞌan i locꞌsan jini i julaꞌob 
yaꞌ bʌ an ti yotyot chaꞌan yom i melob i tsuculel yicꞌotyob. Lot tiꞌ jopꞌo i 
cotyan chaꞌan mach i melob bajcheꞌ jini. Cheꞌ jeꞌel ti yʌlʌ chaꞌan mi yʌcꞌ jini 
chaꞌtiquil xcꞌalʌl tyo bʌ i yalobil tiꞌ qꞌuexol jini i julaꞌob. Pero jini winicob ti 
Sodoma mach yom i yubiñob. Ti michꞌʌyob yicꞌotyob. Colelix i jembeñob i tiꞌ 
yotyot machic jini ajtoñelob i chaꞌan Dios tiꞌ cotyʌyob i ñupꞌ i tiꞌ i yotyot. Jini 
quixtyañujob maꞌan ti mejli i tyajbeñob i tiꞌ jini otyot como ti poj yʌcꞌʌyob i 
luꞌ ajñelob ti mutsꞌul bʌ i wut bʌ quixtyañujob. Cheꞌ jini, ti jini jach bʌ ora jini 
ajtroñelob i chaꞌan Dios tiꞌ sube Lot chaꞌan i pʌy loqꞌuel jini añoꞌ bʌ ti yotyot 
chaꞌan i cʌyob Sodoma como mi quejel i jisañob Sodoma ti junyajlel. Cheꞌ ñac 
jini, aunque ñoj acꞌbʌlelix, ti loqꞌui majlel Lot chaꞌan i pejcan jini alobob muꞌ 
bʌ quej i pʌyeꞌ jini chaꞌtiquil i yixicpꞌeñal. Pero maꞌan tiꞌ chꞌujbibeyob i tꞌan 
chaꞌan Dios mi quej i jisan Sodoma. Tiꞌ subeyob Lot chaꞌan maꞌan mi quej i 
majlel yicꞌotyob.

Ti yijcꞌʌlel ti sʌcꞌan, jini ajtoñelob i chaꞌan Dios chꞌoyoloꞌ bʌ ti panchan 
tiꞌ jopꞌo i xicꞌob Lot yicꞌot i yijñam yicꞌot chaꞌtiquil i yalobilob chaꞌan ti más 
ora jach mi loqꞌuelob ti Sodoma. Chaꞌan ti yoque jaleyob, tiꞌ chucbeyob tiꞌ 
cꞌʌb jini Lot. Tiꞌ locꞌsʌyob yaꞌ ti jini lum yicꞌot i yijñam, yalobilob. Cheꞌ jini 
tiꞌ subeyob chaꞌan mi majlelob ti ajñel yaꞌ ti wits, yicꞌot chaꞌan maꞌan miꞌ 
qꞌueleꞌ tiꞌ pat, chaꞌan Dios mi quej i jisan pejtyelel jini am bʌ ti jini joctyʌl 
yicꞌot pejtyel colem lum tyac am bʌ yaꞌi. Pero jini Lot, an i bʌqꞌuen. Tiꞌ wersa 
alʌ chaꞌan mi yʌqꞌueñob i majlel ti jumpꞌej saj lum yaꞌ ti joctyʌl, yaꞌ ti jini 
jach bʌ lum i cꞌabaꞌ bʌ Zoar. Jini ajtroñelob i chaꞌan Dios tiꞌ subeyob chaꞌan 
weñʌch pero ti ora jach yom mi majlel. Cheꞌ jini ti majli ti putsꞌel yaꞌ ti Zoar. 
Jini i yijñam Lot tiꞌ qꞌuele tiꞌ pat. Ti sujti cheꞌ bajcheꞌ jumpꞌej tyuni atsꞌam. 
Lot yicꞌot chaꞌtiquil yixicpꞌeñal ti cꞌotiyob ti Zoar cheꞌ chʌncol i pasel qꞌuin. 
Cheꞌ jini Dios tiꞌ choco jubel cꞌajc yicꞌot azufre ti pam Sodoma yicꞌot Gomorra 
yicꞌot ti pejtyel yan tyac bʌ lum yaꞌ ti jini joctyʌl, pero mach yaꞌic ti Zoar. Ti 
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pejtyel quixtyañu yaꞌ bʌ chumulob yaꞌi ti sajtiyob yicꞌot pejtyel i pʌcꞌbal ti luꞌ 
jisʌnti. Pero Dios tiꞌ cʌñʌtyʌ Lot chaꞌan i pꞌeñejel jini Abraham. Dios tiꞌ wen 
pꞌuntyʌ Abraham.

Cheꞌ jini ti yijcꞌʌlel Abraham ti loqꞌui i qꞌueleꞌ yaꞌ ti joctyʌl. Tiꞌ qꞌuele chaꞌan 
an tyo butsꞌ yaꞌ ti jini lum tyac.

Ti chꞌocʌ Isaac i yalobil bʌ Abraham 
(Génesis 21)

Dios tiꞌ tsꞌʌctisʌbe jini tsaꞌ bʌ i wʌ sube Sara. Tiꞌ cʌñʌtyʌ i yalobil. Cheꞌ jini ti 
chꞌocʌ alob bʌ i yalobil. Ti yotsʌyob i cꞌabaꞌ ti Isaac. Cheꞌ añix jumpꞌej semana i 
chaꞌan, Abraham tiꞌ tsꞌʌctisʌ jini trato bʌ tꞌan waꞌchocobilix yicꞌot Dios. Tiꞌ tsepe* i 
pʌchʌlel jini alʌl. Abraham cien i jabilel cheꞌ ñac jini. Abraham yicꞌot Sara wen 
tijicñayob chaꞌan jini alʌl tsaꞌ bʌ chꞌocʌ. Cheꞌ ñac tsaꞌix i cʌyʌ i chuꞌ jini Isaac, 
Abraham tiꞌ melbe colem qꞌuiñejel. Ti jini qꞌuiñejel Sara tiꞌ qꞌuele chaꞌan jini Ismael 
chʌncol i wajlen jini saj Isaac. Ti wen michꞌʌ Sara. Tiꞌ sube Abraham chaꞌan miꞌ 
locꞌsan jini Ismael yicꞌot i ñaꞌ Agar i cꞌabaꞌ ti yotyot. Jini Agar jiñʌch lolon ajtoñel 
jach bʌ xꞌixic i chaꞌan Sara. Pero Sara mach yom i yilan cheꞌ Abraham miꞌ pʌyeꞌ i 
yalobil Agar chaꞌan mach yom i yubin an chaꞌtiquil i yalobil Abraham muꞌ bʌ i tꞌox 
chꞌʌm chʌ bʌ an i chaꞌan. Wen chꞌʌjyem ti yubi Abraham como miꞌ wen pꞌuntyan 
jini Ismael jeꞌel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube chaꞌan chꞌujbi i locꞌsan ti yotyot como jini 
Isaac chʌꞌʌch jeꞌel jini Ismael cabʌl mi quejel i tyʌlel i jiñʌjlelob. Cheꞌ jini Abraham 
cojachix tiꞌ pejcʌyob Agar yicꞌot Ismael chaꞌan mi quej i majlelob. Dios tiꞌ wen 
cʌñʌtyʌyob.

Dios tiꞌ qꞌuele bajcheꞌ tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan Abraham 
(Génesis 22)

Jumpꞌej qꞌuin cheꞌ ñac mero ñuquix Isaac, Dios tiꞌ qꞌuele Abraham chaꞌan 
mi yoque melelʌch miꞌ chꞌujbin chʌ bʌ miꞌ suben yicꞌot chaꞌan mi mucꞌʌch i 
chꞌujbiben i tꞌan. Cheꞌ jini, tiꞌ sube chaꞌan i pʌy majlel Isaac ti jumpꞌej wits 
i cꞌabaꞌ bʌ Moriah chaꞌan yaꞌ miꞌ tsʌnsan chaꞌan mi yʌqꞌuen Dios chaꞌan 
tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Cheꞌ ñac jini, quixtyañujob miꞌ tsʌnsañob animal 
chaꞌan i yʌqꞌueñob Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Abraham yom i chꞌujbiben. 
Jin chaꞌan tiꞌ chaꞌleyob xʌmbal uxpꞌej qꞌuin chaꞌan mi cꞌotyel ti wits Moriah. 
Cheꞌ lʌcꞌʌlix i cꞌotyelob ti jini wits, Isaac tiꞌ qꞌuele chʌ bʌ tiꞌ chꞌʌmʌ tyʌlel 
Abraham chaꞌan jini ofrenda. Pero maꞌan tsiquil jini animal muꞌ bʌ i cꞌʌñeꞌ. 
Cheꞌ jini Abraham ti yʌlʌ chaꞌan Dios mucꞌʌch quej i yʌqꞌuen. Cheꞌ ñac ti 
cꞌotiyob ti jini wits, Abraham tiꞌ mele jumpꞌej lʌtsʌl bʌ tyun bʌ yajnib baꞌ mi 
quej i pulben Dios i majtyan. Cheꞌ jini tiꞌ chajpʌ jini siꞌ chaꞌan jini cꞌajc. Cheꞌ 
jini tiꞌ cʌchʌ jini Isaac. Tiꞌ tyotsꞌ choco tiꞌ pam jini siꞌ yaꞌ ti yajnib. Cheꞌ ti 
queji i locꞌsan i cuchillo Abraham, Dios tiꞌ pejcʌ Abraham. Ti yʌlʌ: Abraham, 
cheꞌen. Cheꞌ jini tiꞌ jacꞌʌ Abraham: Lʌchꞌ añoni, cheꞌen. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube: 
Mach a tsʌnsan a walobil. Tsaꞌix a yoque pʌsꞌon chaꞌan mucꞌʌch a yoque 
chꞌujbibeñon c tꞌan, cheꞌen. Ti pejtyel a pusicꞌal a wom a wen wʌqꞌueñon a 
walobil, cheꞌen.

Cheꞌ jini Abraham tiꞌ letsʌ i wut. Tiꞌ qꞌuele juncojt tyat tiñʌmeꞌ yaꞌan tiꞌ mal 
chꞌixol. Tiꞌ chucu. Cheꞌ jini tiꞌ tsʌnsʌ. Ti yʌqꞌue Dios i majtyan. Cheꞌ jini Dios 
tiꞌ chaꞌ pejcʌ Abraham. Tiꞌ sube: Chaꞌan ti a chꞌujbibeyon c tꞌan jinic tyo mux 
a tsʌnsʌbeñon a walobil ti a wʌlʌ, mi quej cʌqꞌueñet cabʌl chʌ bʌ yes wen 
tyac bʌ a chaꞌan. Mi quej i yocꞌan a jiñʌjlel cheꞌ bajcheꞌ an i yonlel ecꞌ ti chan 
yicꞌot i yonlel jiꞌ am bʌ tiꞌ tiꞌ jaꞌ. Mi quej i ganariñob i contrajob. Chaꞌan ti caj a 
jiñʌjlel pejtyelel quixtyañujob mi quej i tyajob cabʌl chʌ bʌ wen. Ti pejtyel jini 
mi quej i tsꞌʌctiyel chaꞌan ti a chꞌujbibeyon c tꞌan. Cheꞌ ti subenti Abraham ti 
Dios.

Cheꞌ jini Abraham ti majli ti chumtyʌl ti Beer-seba.
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Ti sajti Sara; ti ñujpuni Isaac yicꞌot Rebeca 
(Génesis 23–24)

Cheꞌ tsaꞌix ñumi ora, Abraham yicꞌot ti pejtyelel am bʌ ti yotyot ti majliyob 
ti chumtyʌl ti Hebrón. Cheꞌ jini yaꞌ ti sajti Sara. Ciento veintisiete i jabilel cheꞌ 
ñac ti sajti. Cheꞌ jini Abraham tiꞌ wen chaꞌle uqꞌuel. Chaꞌan yom jumpꞌej lum baꞌ 
chꞌujbi i muqueꞌ, ti majli i qꞌuelob jini heteojob* yaꞌ bʌ chumulob ti jim bʌ lum. 
Tiꞌ mʌmbe jumpꞌej chꞌen juntiquil winic i cꞌabaꞌ Efrón. Cuatro cientos wechel bʌ 
plata bʌ tyaqꞌuin tiꞌ tyojo. Macpela i cꞌabaꞌ jini chꞌen.

Cheꞌ tsaꞌix sajti Sara, Abraham yom i sajcʌben i yijñam i yalobil Isaac bʌ i 
cꞌabaꞌ, chaꞌan mach yom i yilan i tyaj juntiquil xꞌixic loqꞌuem bʌ ti Canaán. Tiꞌ 
choco majlel i yajtoñel baꞌan i piꞌʌlob yaꞌ ti lum i cꞌabaꞌ bʌ Harán chaꞌan yaꞌ miꞌ 
sajcʌben i yijñam Isaac. Abraham tiꞌ xiqꞌui i waꞌchocon i tꞌan i yajtoñel chaꞌan 
maꞌan mi sujtyel cheꞌ maꞌan miꞌ pʌyben tyʌlel i yijñam jini Isaac yicꞌot chaꞌan i 
piꞌʌlob jini xcꞌalʌl mach miꞌ wersa pʌy ti chumtyʌl Isaac yicꞌotyob. Tiꞌ waꞌchoco 
i tꞌan jini yajtoñel. Cheꞌ jini, jini ajtoñel tiꞌ chucu diez camello*. Tiꞌ cuchu majlel 
cabʌl majtyañʌl tyac. Ti majli ti Harán bʌ lum baꞌ chumul Nacor, i yijtsꞌin bʌ 
Abraham. Cheꞌ ñac yomox pꞌʌjquel qꞌuin ti cꞌoti ti jumpꞌej pozo yaꞌ tiꞌ tiꞌ lum. 
Chaꞌan jini camellojob wen tyʌquiñob i tiꞌ, ti yʌcꞌʌyob ti mettyʌl. Ti jini jach 
bʌ ora jini xcꞌalʌlob añoꞌ bʌ ti Harán chʌncol i cꞌotyel ti pozo chaꞌan i luch jaꞌ. 
Cheꞌ jini, jini i yajtoñel Abraham tiꞌ chaꞌle oración. Ti yʌlʌ: Jatyet, jini Dios muꞌ 
bʌ i chꞌujutisan jini c yum Abraham. Mi quej j cꞌajtibeñet chaꞌan maꞌ cotyañon 
c chaꞌlen jini tsaꞌ bʌ i xiqꞌuiyon c chaꞌlen Abraham. Wʌꞌañon lʌcꞌʌl ti pozo. 
Chʌncolix i tyʌlel jini xcꞌalʌlob chaꞌan i luchob jaꞌ. Awocolic laꞌ i yʌqꞌuen jaꞌ jini 
camello jeꞌel jini xcꞌalʌl muꞌ bʌ j cꞌajtiben jaꞌ chaꞌan capeꞌ chaꞌan tsiquil jiñʌch 
jini yom bʌ yajñel ti i yijñam jini Isaac. Cheꞌ jini mic yoque qꞌuel chaꞌan mucꞌʌch 
a wen cotyan jini c yum Abraham. Cheꞌ ti yʌlʌ ti oración i yajtoñel Abraham.

Chʌncol tyo ti oración cheꞌ ñac ti yilʌ chaꞌan juntiquil xcꞌalʌl yoque i lec 
chʌncol i tyʌlel ti luch jaꞌ. Cheꞌ ñac tsaꞌix i butꞌu i yucꞌun ti jaꞌ, jini i yajtoñel 
Abraham tiꞌ cꞌajtibe chaꞌan i yʌqꞌuen tsꞌityaꞌ jaꞌ. Cheꞌ jini tʌꞌʌch i yʌqꞌue yicꞌot 
jeꞌel tiꞌ sube chaꞌan muqꞌuix i yʌqꞌuen jaꞌ jini camello jeꞌel. Cheꞌ ñac tsaꞌix i luꞌ 
japʌyob jaꞌ jini camello, jini yajtoñel tiꞌ locꞌsʌ jini chꞌʌlil tyac tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌ 
majlel chaꞌan majtyañʌl.

Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtibe majchqui jini i tyat jini xcꞌalʌl. Tiꞌ cꞌajtibe mi chꞌujbi i 
ñusan acꞌbʌlel yaꞌ ti yotyot. Cheꞌ jini tiꞌ sube chaꞌan i tyat jiñʌch Betuel, jini 
yalobil bʌ jini Nacor yicꞌot jeꞌel tiꞌ sube chaꞌan añʌch chʌ bʌ cꞌuxu jini camello 
yicꞌot jeꞌel chaꞌan an baꞌ chꞌujbi i ñusan acꞌbʌlel. Cheꞌ jini ti yotsʌbe chaꞌpꞌej 
cʌch cꞌab tiꞌ cꞌʌb xcꞌalʌl yicꞌot yambʌ chꞌʌlibʌl. Cheꞌ jini, jini ajtoñel i chaꞌan 
Abraham tiꞌ sube Dios wocox i yʌlʌ chaꞌan tiꞌ cotyʌ chaꞌan tiꞌ pʌsꞌe majlel bij 
cꞌʌlʌ yaꞌ ti yotyot i piꞌʌlob jini Abraham. Jini xcꞌalʌl i cꞌabaꞌ bʌ Rebeca ti majli 
ti ajñel chaꞌan i suben jini i piꞌʌlob chʌ bʌ ti ujti. Cheꞌ jini i yʌscun, Labán bʌ i 
cꞌabaꞌ, ti loqꞌui tyʌlel chaꞌan i yʌqꞌuen saludos jini i yajtoñel Abraham. Tiꞌ pʌyʌ 
majlel ti yotyot. Cheꞌ jini Labán ti yʌqꞌue i yuchꞌel. Pero jini i yajtoñel Abraham 
tiꞌ sube chaꞌan max tyo baꞌan mi yuchꞌejel jintyo miꞌ ñaxan suben chucoch yaꞌan. 
Cheꞌ jini tiꞌ sube chaꞌan jiñʌch i yajtoñel Abraham yicꞌot chaꞌan Abraham tiꞌ 
xiqꞌui majlel chaꞌan i sajcʌben i yijñam Isaac i yalobil bʌ Abraham. Yicꞌot jeꞌel 
tiꞌ sube chuqui tiꞌ cꞌajtibe Dios ti oración. Tiꞌ subeyob chaꞌan Rebeca ti cꞌoti ti 
luch jaꞌ. Ti aqꞌuenti i japeꞌ jaꞌ yicꞌot ti yʌqꞌue jaꞌ jini camello jeꞌel. Cheꞌ jini tiꞌ 
cꞌajtibeyob mi muqꞌuix i yʌcꞌob jini Rebeca chaꞌan i yijñam Isaac. Betuel, i tyat 
jini Rebeca yicꞌot Labán i yʌscun, tiꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan Dios tiꞌ wʌ chajpʌ chaꞌan 
mi yajñel Rebeca ti i yijñam Isaac. Cheꞌ jini tiꞌ jacꞌʌyob chaꞌan mucꞌʌch mejlel 
i majlel. Cheꞌ jini i yajtoñel Abraham ti yʌqꞌue jini majtyañʌl jini i piꞌʌlob jini 
Rebeca. Wen lets i tyojol bʌ ti aqꞌuentiyob. Cheꞌ tsaꞌix ujtiyob ti uchꞌel tsaꞌix 
quejiyob ti wʌyel. Cheꞌ jini ti yijcꞌʌlel, jini i yajtoñel Abraham tiꞌ cꞌajti chaꞌan 
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mi chꞌujbiyʌch i waꞌ pʌy majlel, pero jini i piꞌʌlob Rebeca ti yʌlʌ chaꞌan yom 
tyo i jalejel chaꞌpꞌej uxpꞌej qꞌuin. Pero yomox waꞌ majlel jini i yajtoñel Abraham. 
Rebeca tiꞌ jacꞌʌ i majlel jeꞌel. Cheꞌ jini tsaꞌix waꞌ majliyob ti jini jach bʌ qꞌuin 
chaꞌan mi chaꞌ sujtyel yaꞌ ti i lumal Abraham. Cheꞌ jini tsaꞌix cꞌotiyob. Isaac tiꞌ 
pʌyʌ jini Rebeca chaꞌan i yijñam. Tiꞌ wen pꞌuntyʌ.

Abraham ti sajti 
(Génesis 25.1-18)

Cheꞌ wajalix ti sajti Sara, Abraham tiꞌ chaꞌ pʌyʌ yambʌ i yijñam. Ti chꞌocʌ 
seis alob bʌ i yalobil. Pero cheꞌ jach ti aqꞌuenti tsꞌityaꞌ tyac i majtyan jini yambʌ 
yalobilob cheꞌ mi quejel i sajtyel Abraham. Jini Isaac i bajñel ti aqꞌuenti i yonlel 
chʌ bʌ an i chaꞌan i tyat. Yicꞌot tiꞌ chꞌʌmbe i yutslel i tꞌan tsaꞌ bʌ i yʌlʌ Dios 
chaꞌan ti Isaac miꞌ tyaj cabʌl i jiñʌjlel Abraham. Ciento setenta y cinco i jabilel 
jini Abraham cheꞌ ñac ti sajti. Isaac yicꞌot Ismael i yalobiloꞌ bʌ Abraham tiꞌ 
mucuyob yaꞌ ti chꞌen baꞌ tiꞌ mucuyob jini Sara yaꞌ ti Macpela. Ti jimbʌ ora añix 
cabʌl i yalobilob Ismael. Yaꞌ ti cʌleyob ti chumtyʌl yaꞌ tiꞌ tyojel pasoꞌ qꞌuin yaꞌ ti 
lum Canaán. Pero Dios chʌncol tyo i wen chaꞌlen chʌ bʌ wen tiꞌ tyojlel Isaac.

Jacob i yalobil Isaac tiꞌ loti i yʌscun Esaú 
(Génesis 25.19–28.22)

Rebeca jini i yijñam Isaac, maꞌan i yalobil cꞌʌlʌ yomix tyaj veinte jab. Jin 
chaꞌan Isaac tiꞌ chaꞌle oración chaꞌan i cꞌajtiben Dios chaꞌan mi tyʌlel i yalobilob. 
Dios tiꞌ jacꞌbe i yoración. Rebeca ti queji i cʌñʌtyan i yalobil. Cheꞌ ñac chʌncol 
i cʌñʌtyan i yalobil más wocol ti queji i yubin cheꞌ bajcheꞌ i tyʌlel. Cheꞌ jini tiꞌ 
cꞌajtibe Dios chʌ bʌ yes i sujmlel. Tiꞌ sube chaꞌan chʌncol i cʌñʌtyan lut bʌ i 
yalobil. Cheꞌ jini tiꞌ sube chaꞌan jujuntiquil mi quej i tyech junmujchꞌ quixtyañu. 
Pero jini chaꞌticlel bʌ wen an i ñuclel mi quejel. Cheꞌ bajcheꞌ ti subenti, ti chꞌocʌ 
lut bʌ i yalobil. Jini ñaxan bʌ ti chꞌocʌ mero chʌchʌc yilal yicꞌot ñoj cabʌl 
i tsutsel i cuctyal. Ti yotsʌbeyob i cꞌabaꞌ ti Esaú. Tiꞌ waꞌ chꞌocʌ yambʌ pero 
chuculix i chaꞌan i tyun oc jini ñaxan bʌ. Ti yotsʌbeyob i cꞌabaꞌ ti Jacob. Cheꞌ 
ñac ti coliyob Esaú wen yujil xʌntyeꞌel. Pero jini Jacob miꞌ wen mulan i cʌytyʌl 
ti otyot. Isaac miꞌ wen pꞌuntyan Esaú. Miꞌ wen mulan i cꞌux jini animal muꞌ bʌ i 
chuqueꞌ. Pero Rebeca más miꞌ pꞌuntyan Jacob.

Jumpꞌej qꞌuin Jacob ti cʌyle ti yotyot bajcheꞌ ñʌmʌl i chaꞌlen. Tiꞌ chajpʌ weꞌel. 
Esaú tsajni ti xʌntyeꞌel. Cheꞌ ñac Esaú ti chaꞌ cꞌoti ti yotyot wen lujbix. Jin 
chaꞌan Esaú tiꞌ cꞌajtibe Jacob mi mux i yʌqꞌuen jini uchꞌel tsaꞌ bʌ i chajpʌ Jacob. 
Pero Jacob tiꞌ sube chaꞌan maꞌan mi quej i lolon aqꞌuen. Pero tiꞌ cꞌajtibe mi mux 
i yʌqꞌuen ti qꞌuex jini muꞌ bʌ quej i yʌqꞌuentyel chaꞌan ti caj ascuñʌl jini Esaú, 
como i tyʌlel chaꞌyajlel i ñumeñal mi yʌqꞌuentyel jini ascuñʌl bʌ. Pero Esaú 
maꞌan tiꞌ pensali chaꞌan ñoj i cꞌʌjnibal jini muꞌ bʌ i yʌqꞌuentyel. Jin chaꞌan tʌꞌʌch 
i jacꞌʌ i yʌqꞌuen. Jin chaꞌan Jacob ti yʌqꞌue jini uchꞌel yicꞌot waj.

Junyajlel cheꞌ wen an cabʌl wiꞌñal ti pejtyel mulawil, Dios tiꞌ pejcʌ Isaac. Tiꞌ 
sube chaꞌan maꞌan mi majlel ti Egipto*. Tiꞌ sube: Añon quicꞌotyet. Mi quej c 
melbeñet chʌ bʌ wen bʌ ti a tyojlel. Mi quej c tsꞌʌctisan jini tsaꞌ bʌ c wʌ sube 
Abraham. Mi quej cʌqꞌuen pejtyel jini lum yaꞌ baꞌan ti Canaán jini a jiñʌjlelob. 
Mi quejel i tyʌlel cabʌl a jiñʌjlel cheꞌ bajcheꞌ i tsicol ecꞌ am bʌ ti chan. Mi quej 
cʌqꞌueñet cheꞌ bajcheꞌ jini chaꞌan ti caj Abraham tiꞌ wen chꞌujbibon c tꞌan. Dios 
tiꞌ mele chʌ bʌ wen tiꞌ tyojlel Isaac. Ti wen sujti ti rico. Wen an cabʌl i yanimal 
yicꞌot i yajtoñelob.

Cheꞌ ñac Esaú tiꞌ tsꞌʌctiyi cuarenta jabil i chaꞌan tiꞌ pʌyʌ chaꞌtiquil i yijñam. 
Pero Isaac yicꞌot Rebeca mach yom i yilan como heteojob* jini xcꞌalʌlob. Maꞌan 
miꞌ chꞌujbiñob Dios jini heteojob.

Cheꞌ ñac yoque ñoxix Isaac maꞌix mi wen ilan pañimil. Tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan 
muqꞌuix quej i sajtyel. Jin chaꞌan yom i yʌqꞌuen i yutsel i tꞌan jini ascuñʌl bʌ i 
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yalobil chaꞌan muꞌ bʌ quejel i yujtyel chaꞌan i tyʌlel chʌꞌʌch miꞌ chaꞌleñob. Cheꞌ 
jini tiꞌ pʌyʌ Esaú. Tiꞌ sube chaꞌan mi majlel ti xʌntyeꞌel i sajcan meꞌ chaꞌan i 
chꞌʌxeꞌ chaꞌan miꞌ chꞌʌmꞌen tyʌlel i yuchꞌel. Cheꞌ jini mi yʌqꞌuen i yutslel i tꞌan. 
Rebeca tiꞌ luꞌ ubi chʌ bʌ ti subenti Esaú. Cheꞌ ñac ti loqꞌui majlel Esaú i sajcan 
meꞌ, Rebeca tiꞌ pʌyʌ Jacob chaꞌan mi majlel i chuqueꞌ tyʌlel chaꞌcojt saj chibu. 
Tiꞌ waꞌ chucu tyʌlel. Cheꞌ jini Rebeca tiꞌ chajpʌ jini weꞌel cheꞌ bajcheꞌ miꞌ mulan 
i cꞌux Isaac. Cheꞌ jini tiꞌ sube jini Jacob chaꞌan miꞌ xojeꞌ i pislel Esaú. Cheꞌ jini 
tiꞌ xojbe i pʌchʌlel jini chibu tiꞌ cꞌʌb yicꞌot tiꞌ bicꞌ jeꞌel chaꞌan cheꞌ yubil i tsutsel 
bajcheꞌ i chaꞌan Esaú. Cheꞌ ti ujti jini, ti yʌqꞌue tiꞌ cꞌʌb Jacob jini weꞌel tsaꞌ bʌ i 
chajpʌ Rebeca. Tiꞌ sube chaꞌan i chꞌʌmꞌen majlel i tyat chaꞌan mi yʌqꞌuentyel i 
yutslel i tꞌan i tyat muꞌ bʌ quej i chꞌʌm Esaú ti yʌlʌ. Cheꞌ jini Jacob ti majli yaꞌ 
baꞌan i tyat. Tiꞌ lolon chaꞌle cheꞌ bajcheꞌ mi Esaú. Isaac tiꞌ lolon chꞌujbi chaꞌan 
jiñʌch jini Esaú chaꞌan ti caj i pʌchʌlel jini animal yicꞌot ti caj i pislel Esaú 
aunque ti yubi cheꞌ bajcheꞌ i tꞌan Jacob. Cheꞌ jini Isaac ti yʌqꞌue i yutslel i tꞌan 
chaꞌan muꞌ bʌ i yʌqꞌuentyel. Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtibe Dios chaꞌan i yʌcꞌ wen bʌ i wut 
i pʌcꞌʌb yicꞌot chaꞌan miꞌ tyaj i yeꞌtyel. Yicꞌot jeꞌel chaꞌan mi quejel i chaꞌlen 
yumʌl tiꞌ tyojlel i piꞌʌlob. Tiꞌ cꞌajtibe Dios jeꞌel chaꞌan miꞌ wen tyaj i cotyʌntyel 
jini muꞌ bʌ i pꞌuntyan Jacob, pero mi yʌqꞌuen i ñusan wocol jini muꞌ bʌ i chaꞌlen 
mach bʌ wen tiꞌ tyojlel.

Cheꞌ ñac tsaꞌix ujti i yʌqꞌuen i yutslel i tꞌan, ti loqꞌui majlel Jacob. Cheꞌ jini ti 
cꞌoti Esaú yicꞌot jini meꞌ tsaꞌ bʌ i chucu. Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajti chaꞌan mi yʌqꞌuentyel 
i yutslel i tꞌan. Cheꞌ jini tiꞌ ñaꞌtyʌ Isaac cheꞌ jiñʌch Jacob ti aqꞌuenti i yutslel i 
tꞌan. Wen chꞌʌjyem ti yubi Isaac. Pero mach chꞌujbi i chaꞌ chʌquiben jini Jacob. 
Cheꞌ jini Esaú tiꞌ wersa cꞌajtibe i tyat chaꞌan mi yʌqꞌuen i yutslel i tꞌan jeꞌel. Cheꞌ 
jini tiꞌ sube chaꞌan mi quejel i chumtyʌl ti ñajt bʌ pañimil baꞌ wen, yicꞌot mi 
quej i cabʌl chaꞌlen guerra. Yicꞌot jeꞌel chaꞌan mi quej i yumin Jacob pero chaꞌan 
muꞌ tyo quej i loqꞌuel tiꞌ wenta. Ñoj michꞌ ti yilʌ Jacob jini Esaú como tiꞌ chilbe 
i yutslel i tꞌan i tyat. Esaú chʌncol i pensalin chaꞌan miꞌ tsʌnsan jini Jacob cheꞌ 
mi sajtyel Isaac. Pero Rebeca ti yubi chuqui chʌncol i yʌl, jin chaꞌan tiꞌ pensali 
chaꞌan i choc majlel ti yambʌ pañimil Jacob. Jin chaꞌan tiꞌ sube chaꞌan mi majlel 
ti chumtyʌl yicꞌot i yichan Labán chaꞌan yaꞌ mi ñusan cabʌl ora jintyo mi chaꞌ 
uts an jini Esaú. Cheꞌ tsaꞌix ujti i suben jini, cheꞌ jini tiꞌ sube Isaac chaꞌan mach 
yom i yilan cheꞌ Jacob miꞌ pʌy juntiquil xcꞌalʌl heteo bʌ. Cheꞌ jini Isaac tiꞌ sube 
Jacob chaꞌan mi majlel yaꞌ ti yotyot i piꞌʌlob i ñaꞌ chaꞌan yaꞌ miꞌ sajcan i yijñam. 
Cheꞌ jini ti loqꞌui majlel.

Cheꞌ jini cheꞌ chʌncol tyo i majlel yaꞌ ti bij, ti jimbʌ acꞌbʌlel tiꞌ chaꞌle ñajal. 
Tiꞌ ñajle chaꞌan jumpꞌej letsib muꞌ bʌ i letsel cꞌʌlʌ ti panchan chaꞌan mi letsel 
mi jubel ajtroñelob i chaꞌan Dios chꞌoyol bʌ ti panchan. Cheꞌ jini Dios ti queji 
i suben: Joñon jini Dios tsaꞌ bʌ i chꞌujutisʌyon Abraham yicꞌot Isaac. Mi quej 
cʌqꞌuen jini pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ jini a jiñʌjlelob yicꞌot mi quej i wen 
ocꞌ añob. Joñon mi quej cʌñʌtyañet. Weñʌch mi quej a chaꞌ sujtyel tyʌlel ti a 
wotyot.

Cheꞌ ñac Jacob ti tyejchi tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan yaꞌ yoque an Dios. Ti yotsʌ i cꞌabaꞌ 
Bet-el yom bʌ i yʌleꞌ i yotyot Dios. Ti yʌcꞌʌ i tꞌan Dios chaꞌan mi melelʌch 
mi mucꞌʌch i cotyan, mi weñʌch mi chaꞌ cꞌotyel tiꞌ lumal, cheꞌ jini mi quej i 
chꞌujutisan. Mi quej i yʌqꞌuen jumpꞌej loqꞌuem bʌ ti diez ti pejtyelel muꞌ bʌ i 
ganarin.

Jacob ti majli ti chumtyʌl baꞌan Labán; tiꞌ pʌyʌ i yijñam 
(Génesis 29–33; 35–36)

Jacob ti cꞌoti ti yotyot Labán. Yaꞌan ti jumpꞌej colem lum Harán bʌ i cꞌabaꞌ. 
Cheꞌ jini yaꞌ tiꞌ chaꞌle chumtyʌl yicꞌot i yichan jumpꞌej uw. Tiꞌ cotyʌ ti toñel 
jeꞌel. An chaꞌtiquil i yixicpꞌeñal Labán, Lea yicꞌot Raquel. Lea jiñʌch chichʌl bʌ. 
Mach yoque i lec pero jini i yijtsꞌin bʌ i lec i bajñel. Cheꞌ tsaꞌix ñumi jumpꞌej uw, 
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Labán ti yʌlʌ mi quej i tyojeꞌ cheꞌ mucꞌ ti toñel Jacob. Tiꞌ cꞌajtibe bajcheꞌ mi quej 
i cꞌajtin i tyojol i toñel ti jujumpꞌej qꞌuin. Jacob ti yʌlʌ mucꞌʌch i chaꞌlen toñel 
siete jabil mi ti aqꞌuenti Raquel chaꞌan i yijñam. Labán ti yʌlʌ chaꞌan mucꞌʌch i 
yʌqꞌuen. Tiꞌ chaꞌle toñel siete jabil Jacob tiꞌ tyojlel Labán. Cheꞌ jini tiꞌ mele colem 
qꞌuin Labán chaꞌan ñujpuñel. Pero ti lotinti Jacob. Ti jimbʌ acꞌbʌlel ti aqꞌuenti 
Lea chaꞌan i yijñam. Ti wʌyi yicꞌot. Pero machꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ bajcheꞌ tiꞌ qꞌuextyʌ i 
tꞌan Labán. Ti yijcꞌʌlel tyo ti queji i yilan mach Raquelic. Ti majli Jacob i subeꞌ 
Labán chaꞌan tiꞌ loꞌlo. Pero Labán tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan mach wenic mi ñaxan pʌjyel 
jini ijtsꞌiñʌl bʌ cheꞌ max tyo ti pʌjyi jini chichʌl bʌ jini Lea. Cheꞌ jini ti yʌcꞌʌ i 
tꞌan Labán chaꞌan muꞌ tyo i yʌqꞌuen Jacob i pʌyeꞌ Raquel jeꞌel chaꞌan i yijñam mi 
muꞌ tyo i chaꞌlen toñel yambʌ siete jab. Cheꞌ jini Jacob tiꞌ pʌyʌ Raquel jeꞌel cheꞌ 
tsaꞌix ñumi jumpꞌej semana. Labán ti yʌqꞌue ti chaꞌticlel i yixicpꞌeñal i yajcꞌʌñol. 
I chaꞌan Lea i cꞌabaꞌ Zilpa. I yajcꞌʌñol i chaꞌan bʌ Raquel i cꞌabaꞌ Bilha.

Jacob tiꞌ más pꞌuntyʌ Raquel bajcheꞌ Lea como jiñʌch yoque cꞌajtibil bʌ i 
chaꞌan. Pero Dios tiꞌ qꞌuele ti pꞌumpꞌun Lea. Jin chaꞌan ti queji i chꞌoc an 
yalobilob. An cuatro aloꞌ bʌ i yalobilob. Jini ñaxan bʌ Rubén i cꞌabaꞌ. Yambʌ 
Simeón. Ti yuxticlel Leví. I chʌnticlel Judá. Pero maꞌix i yalobil Raquel. Jin 
chaꞌan ti queji i michꞌqꞌuel Lea jini Raquel. Tiꞌ sube Jacob chaꞌan mi poj ajñel 
yicꞌot i yajcꞌʌñol Bilha bʌ i cꞌabaꞌ. Tʌꞌʌch i jacꞌʌ. Ti queji i cʌñʌtyan i yalobil jini 
Bilha. Cheꞌ ñac ti chꞌocʌ aloꞌ bʌ yalobil jini Bilha, Raquel ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ Dan. 
Ti chꞌocʌ yambʌ i yalobil Bilha. Raquel ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ ti Neftalí. Cheꞌ tsaꞌix 
chꞌocʌ jini Judá i chʌnticlel bʌ yalobil Lea maꞌan ti chꞌocʌ yambʌ. Cheꞌ jini Lea 
tiꞌ sube Jacob i poj ajñel yicꞌot i yajcꞌʌñol Zilpa bʌ i cꞌabaꞌ. Ti queji i cʌñʌtyan i 
yalobil Zilpa. Ti chꞌocʌ yalobil jini Zilpa. Lea ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ Gad. Ti wiꞌil ti 
chꞌocʌ yambʌ i yalobil Zilpa. Lea ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ ti Aser. Cheꞌ jini ti chꞌocʌ 
yambʌ aloꞌ bʌ i yalobilob i chaꞌan Lea, Isacar yicꞌot Zabulón bʌ i cꞌabaꞌob. Ti 
chꞌocʌ jeꞌel juntiquil xcꞌalʌl. Ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ Dina. Ti wiꞌil Dios tiꞌ jacꞌbe i 
yoración Raquel. Ti chꞌocʌ i yalobil Raquel José bʌ i cꞌabaꞌ.

Ti wiꞌil cheꞌ tsaꞌix chꞌocʌ José, Jacob yom i chaꞌ sujtyel tiꞌ lumal yicꞌot i 
yijñamob yicꞌot i yalobilob. Labán tiꞌ chaꞌle tꞌan yicꞌot Jacob chaꞌan bajcheꞌ mi 
tyojtyʌl Jacob chaꞌan jini toñel. Pero aunque tiꞌ lajayob i tꞌan, Labán ti bej queji 
i lotin Jacob. Pero cheꞌ jini Dios tiꞌ bej cʌñʌtyʌ jini Jacob. Cheꞌ jini tiꞌ más tyaja 
i ricojlel cheꞌ bajcheꞌ Labán. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Jacob chaꞌan i majlel yaꞌ ti i 
lumal ti ora jach. Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtibe i yijñamob i yalobilob chaꞌan i muchꞌquin i 
bʌ yicꞌot yaꞌ baꞌ chʌncol i cʌñʌtyan i yʌlacꞌ tyac. Cheꞌ ti cꞌotiyob tiꞌ cꞌʌchleyob ti 
camello*. Cheꞌ jini ti majliyob. Maꞌix tiꞌ subuyob i bʌ Labán.

Pero jini Raquel tiꞌ xujchꞌi majlel jini dios tyeꞌ muꞌ bʌ i chꞌujutisan Labán. Pero 
maꞌan tiꞌ sube Jacob. Cheꞌ ñac Labán tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan tsaꞌix majli Jacob tiꞌ ñaꞌtyʌ 
chaꞌan maꞌan tsiquil i diosob. Ti wen michꞌʌ. Ti yajnisʌ Jacob. Tiꞌ tyaja pero 
maꞌan tiꞌ tyaja i dios tyeꞌ chaꞌan Raquel yaꞌ buchul tiꞌ pam. Labán yicꞌot Jacob 
tiꞌ lajayob i tꞌan chaꞌan ñʌchꞌʌl mi yajñelob. Labán ti sujti ti yotyot. Jacob ti bej 
majli cꞌʌlʌ ti jini pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ.

Jacob chʌncol tyo i bej bʌcꞌñan Esaú i yʌscun bʌ. Cheꞌ yomox cꞌotyel tiꞌ tꞌoxo 
ti chaꞌmujchꞌ jini yajtoñelob yicꞌot i yʌlacꞌ. Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtibe Dios chaꞌan i 
cʌñʌtyan. Cheꞌ jini tiꞌ locꞌsʌ cabʌl chivu, tiñʌmeꞌ, camello, wacax yicꞌot burro 
tyac loqꞌuem ti i yʌlacꞌ chaꞌan mi quej i yʌqꞌuen i majtyan Esaú. Ñaxan tiꞌ choco 
majlel. Tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan ti jini majtyan animal tyac mi quej i ganarin i yutslel 
Esaú. Cheꞌ jini tiꞌ choco majlel i yijñam yicꞌot i yalobilob. Pero yaꞌ tyo ti cʌyle i 
bajñel Jacob yaꞌ ti bij. Yaꞌ tiꞌ ñusʌ acꞌbʌlel. Cheꞌ jini ti acꞌbʌlel ti cꞌoti juntiquil 
winic bʌ yilal. Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌle ñolichꞌ yicꞌot pero maꞌan tiꞌ ganari. Cheꞌ ñac 
ti sʌcꞌʌ, jini winic tiꞌ cꞌajtibe Jacob chaꞌan i yʌqꞌuen i majlel. Pero Jacob tiꞌ sube 
chaꞌan maꞌan mi yʌqꞌuen i majlel jintyo mi yʌqꞌuentyel i yutslel i tꞌan. Cheꞌ 
jini, jini winic bʌ yilal tiꞌ sube chaꞌan mi quej i qꞌuextyʌben i cꞌabaꞌ chaꞌan mi 
yochel ti Israel. Como anix i pꞌʌtyʌlel yicꞌot Dios yicꞌot winicob. Cheꞌ jini Jacob 
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tiꞌ cꞌajtibe chuqui i cꞌabaꞌ. Pero maꞌan tiꞌ jacꞌʌ i suben. Pero tʌꞌʌch i yʌqꞌue Jacob 
i yutslel i tꞌan. Cheꞌ jini Jacob tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan tsaꞌix i wen chaꞌlen wersa yicꞌot 
Dios como Dios tiꞌ pʌsꞌe i bʌ bajcheꞌ juntiquil winic.

Cheꞌ jini Jacob ti tyejchi. Ti bej queji ti xʌmbal. Ti yilʌ yaꞌ tyʌlel i tyaj tyʌlel 
Esaú yicꞌot jumbajcꞌ winic. Cheꞌ jini ti majli ti ajñel i tyaj tyʌlel. Wen tijicñayob 
ti chaꞌticlel cheꞌ tiꞌ chaꞌ ilʌyob i bʌ. Tiꞌ meqꞌueyob i bʌ. Jacob ti yʌcꞌʌ Esaú i cʌn 
i yijñamob yicꞌot i yalobilob. Cheꞌ jini ti yʌqꞌue i majtyan animal tyac tsaꞌ bʌ i 
wetsꞌʌ tyʌlel chaꞌan i yʌqꞌuen. Tiꞌ chꞌʌmʌyob. Cheꞌ ñac tiꞌ cʌyʌyob i bʌ utsobix. 
Cheꞌ jini Jacob ti majli ti chumtyʌl baꞌan junmojt ajchumtyʌl Sucot bʌ i cꞌabaꞌ. 
Yicꞌot jeꞌel tiꞌ mʌñʌ jumpejt i lum baꞌan junmojt ajchumtyʌl ti Siquem. Tiꞌ tyojo 
yicꞌot cien plata bʌ

Ti wiꞌil Dios tiꞌ sube Jacob chaꞌan majlic ti chumtyʌl baꞌan junmojt ajchumtyʌl 
Bet-el bʌ i cꞌabaꞌ. Yaꞌi miꞌ melben jumpꞌej i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. 
Jacob tiꞌ sube pejtyelel yaꞌ bʌ an ti i yotyot chaꞌan i luꞌ jisañob jini melel jach 
bʌ dios tyac. Cheꞌ jini ti yʌqꞌueyob Jacob. Yaꞌ tiꞌ mucu ti mal lum. Cheꞌ jini ti 
loqꞌuiyob majlel cꞌʌlʌ Bet-el. Jiñʌch baꞌ tiꞌ pejcʌ Dios ti ñajal Jacob cheꞌ ñac 
chʌncol i putsꞌtyan Esaú. Jacob tiꞌ melbe Dios jumpꞌej i yajnib baꞌ miꞌ pulben 
i majtyan. Cheꞌ ñac ti loqꞌuiyob ti Bet-el, Raquel chʌncol i pijtyan juntiquil i 
yalobil tsaꞌ bʌ chꞌocʌ cheꞌ ñac chʌncolob ti xʌmbal. Pero ti sajti cheꞌ ti chꞌocʌ i 
yalobil. Jacob ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ ti Benjamín i yaloBil Raquel. Ti mujqui Raquel 
ti tsꞌejtyʌlel bij. Cheꞌ jini Jacob ti chaꞌ sujti majlel ti Hebrón. Ti cꞌoti baꞌan Isaac 
i tyat como yaꞌ tyo chumul yaꞌi. Ti wiꞌil maꞌix jal ti sajti Isaac. Jacob yicꞌot Esaú 
tiꞌ mucu.

Ti majli Esaú ti chumtyʌl ti jumpꞌej pañimil baꞌan wits Seir bʌ i cꞌabaꞌ. Como 
maꞌ baꞌ cabʌl jochol yaꞌ ti Canaán chaꞌan bucꞌuc i wacax Jacob yicꞌot Esaú. An 
cabʌl i jiñʌjlel Esaú.

José ti majli ti Egipto baꞌ ti ochi ti ñuc bʌ cꞌʌjnibal bʌ winic 
(Génesis 37; 39–41)

Jacob ti bej queji ti chumtyʌl ti jumpꞌej pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ. José jiñʌch 
juntiquil i yalobil muꞌ bʌ i más pꞌuntyan. Jin chaꞌan miꞌ tsꞌaꞌlentyel ti i yʌscuñob 
José. José ti cabʌl ñajle chaꞌan mi quej i tyaj ñuc bʌ i cꞌʌjnibal. Jin chaꞌan más 
tyo mi michꞌqꞌuejlel ti i yʌscuñob.

Jumpꞌej qꞌuin Jacob tiꞌ xiqꞌui majlel José chaꞌan i qꞌuel bajcheꞌ yilal i yʌscuñob 
yaꞌ baꞌ añob ti cʌñʌtya i yʌlacꞌ ti jamilol. Cheꞌ lʌcꞌʌlix mach cꞌot José, i 
yʌscuñob ti yilʌ. Ti queji i yʌlob: Ixtaꞌ tel muꞌ bʌ i putyun ñajlen mi quej i tyaj 
i ñuclel. Laꞌ lac tsʌnsan. Laꞌ lac choc ochel ti chꞌen. Cheꞌ jini, chꞌujbi lac suben 
lac tyat juncojt simaron bʌ animal tiꞌ tsʌnsʌ choꞌonla, cheꞌob. Pero Rubén, jini 
ascuñʌl, ti yʌlʌ chaꞌan mach cheꞌic i tsʌnsañob. Cheꞌ jini tsaꞌ jach i jochbeyob i 
bujc. Yaꞌi tiꞌ choco ochel ti chꞌen.

Cheꞌ jini, ti jumucꞌlel chaꞌtiquil uxtiquil ajchoñoñel majlel bʌ mucꞌ ti Egipto* 
ti ñumiyob yaꞌi. Cheꞌ ñac Judá ti yilʌ, tiꞌ ñaꞌtyʌ i chomben José chaꞌan i mozo. 
Cheꞌ jini ti queji i suben yermañujob: Maꞌan chʌ bʌ mi lac ganarin cheꞌ mi lac 
tsʌnsan José. Más wen lac chonbeñob ixꞌʌ ajpꞌolmalob, cheꞌen. Ti luꞌ alʌyob 
chaꞌan mucꞌʌch. Cheꞌ jini tiꞌ choñoyob José ti veinte plata bʌ tyaqꞌuin. Pero 
Rubén machꞌan yaꞌan cheꞌ ñac ti ñumiyob. Ti chaꞌ majli i sajcan ti chꞌen. Pero 
maꞌix tsiquil. Ti queji ti chꞌʌjyemiyel. Cheꞌ jini i yʌscuñob José tiꞌ chꞌʌmbeyob 
i bujc José. Tiꞌ tsꞌajayob tiꞌ chꞌichꞌel chibu. Cheꞌ jini ti majli i pʌsꞌeñob i tyat. 
Jacob tiꞌ cʌñʌ cheꞌ i bujcʌch i yalobil. Ti queji ti pensal. Cꞌoꞌojl mi simaron bʌ 
maꞌtyeꞌlel animal tiꞌ tsʌnsʌ José. Sajtyemʌchix José, miꞌ lolon ñaꞌtyan. On qꞌuin 
ti wen chꞌʌjyemiyi. Pejtyelel i yalobil tiꞌ jopꞌo i ñuc isʌbeñob i pusicꞌal, pero i 
bajñel ñoj chꞌʌjyem.

Cheꞌ ñac ti cꞌotiyob ti Egipto ili ajchoñoñelob tiꞌ choñoyob José. Juntiquil 
winic Potifar bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ mʌñʌ. Soldado tiꞌ tyojlel rey ti Egipto jini Potifar. 
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Aunque mozo jach José, Dios tiꞌ cotyʌ chaꞌan i chaꞌlen wen bʌ i toñel. Potifar tiꞌ 
ñaꞌtyʌ cheꞌ Dios chʌncol i wen cotyan José. Ti yotsʌ ti yum pejtyelel añoꞌ bʌ ti 
yotyot. Dios tiꞌ bej cotyʌ José. Cheꞌ jini tiꞌ wen pꞌojli pejtyel chʌ bʌ an i chaꞌan 
Potifar.

Ti jumpꞌej qꞌuin i yijñam Potifar tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan José ñoj cꞌotyajax ti qꞌuelol. 
Ti queji i suben tyotsꞌtyʌl yicꞌot. Pero José maꞌ tiꞌ jacꞌʌ. Tiꞌ sube cheꞌ mach wen 
i chaꞌlen cheꞌ bajcheꞌ jini tiꞌ tyojlel i yum yicꞌot jeꞌel mulil tiꞌ tyojlel Dios. Pero 
jini ꞌixic miꞌ wersa suben tyotsꞌtyʌl yicꞌot. Jumpꞌej qꞌuin cheꞌ ñac i bajñel jach 
chaꞌtiquil yaꞌañob ti yotyot, jini ꞌixic tiꞌ chucu tiꞌ bujc. Ti queji i wersa suben. 
José mach yom i chaꞌlen mach bʌ wen. Jin chaꞌan ti loqꞌui ti i bujc. Ti majli ti 
ajñel. Cheꞌ jini i yijñam Potifar tiꞌ michꞌqꞌuele José. Ti queji i jopꞌben i mul. Ti 
yʌlʌ tsaꞌ bi cꞌoti ti tyotsꞌtyʌl yicꞌot. Chʌꞌʌch tiꞌ sube yañoꞌ bʌ yajtoñel. Yicꞌot jeꞌel 
tiꞌ sube Potifar cheꞌ ñac ti cꞌoti ti yotyot. Potifar tiꞌ lolon chꞌujbibe i tꞌan i yijñam. 
Tiꞌ wen michꞌqꞌuele José. Ti yotsʌ ti cʌchol. Pero Dios ti queji i bej cotyan José 
yaꞌ ti cʌchoñibʌl. Chaꞌan ti caj jini yum ajcʌñʌtya cʌchonibʌl tiꞌ qꞌuele weñʌch 
tiꞌ chaꞌle i toñel José, ti yʌqꞌue tiꞌ wenta pejtyelel yaꞌ bʌ añoꞌ bʌ ti cʌchol.

Jumpꞌej qꞌuin jini yumʌl ti Egipto tiꞌ michꞌʌ yicꞌot chaꞌtiquil yajtoñel. Ti yotsʌ 
ti cʌchol ti cʌchonibʌl yaꞌ baꞌ cʌchʌl José. Juntiquil bʌ yajtoñel jiñʌch yajmel 
caxlan waj Faraón bʌ i cꞌabaꞌ bʌ yumʌl. Jini yambʌ, jini muꞌ bʌ i ñusʌben vino. 
Junyajlel ti acꞌbʌlel tiꞌ chaꞌleyob ñajal ti chaꞌticlel pero maꞌan miꞌ ñaꞌtyañob i 
sujmlel. Dios ti yʌqꞌue i ñaꞌtyan José bajcheꞌ an i sujmlel jini i ñajal. Tiꞌ subeyob 
i sujmlel. Jini winic muꞌ bʌ i yʌqꞌuen i yaꞌlel uva Faraón, tiꞌ sube chaꞌan mi 
quejel locꞌsʌntyel ti cʌchol. Mi quejel i chaꞌ choc majlel baꞌ muꞌ ti toñel. Pero 
jini yajmel caxlan waj mi quejel i tsʌnsʌntyel. Luꞌ chʌꞌʌch ti ujti.

José tiꞌ cꞌajtibe jini winic muꞌ bʌ i ñusʌben i yaꞌlel uva Faraón chaꞌan i pejcan 
chaꞌan miꞌ locꞌsʌntyel ti cʌchol. Como ti otsʌnti ti cʌchol ti caj jach ti jopꞌbenti 
i mul. Jini winic tiꞌ ñajayi i chaꞌan José lʌcꞌʌl chaꞌpꞌej jab jintyo tiꞌ chaꞌle ñajal 
Faraón. Tiꞌ ñajle siete tyʌqꞌuin ñaꞌ wacax chʌncol i cꞌux siete jujpꞌem bʌ ñaꞌ 
wacax yicꞌot jeꞌel siete tyʌquin pojtsꞌ bʌ trigo chʌncol i cꞌux yambʌ siete cꞌʌñel 
trigo wen am bʌ i bʌcꞌ. Ti sʌcꞌan Faraón tiꞌ pʌyʌ tyʌlel pejtyelel jini añoꞌ bʌ i 
ñaꞌtyʌbal, jini muꞌ bʌ i niqꞌui ñaꞌtyañob yaꞌ ti Egipto chaꞌan i subeñob bajcheꞌ 
an i sujmlel jini i ñajal. Pero machꞌan majch, mi junticlec tiꞌ ñaꞌtyʌ. Cheꞌ jini, 
jini yajtoñel tsajni bʌ ti cʌchol tiꞌ cꞌajtiyi i chaꞌan José. Ti queji i suben Faraón 
chaꞌan José. Ti queji i suben Faraón bajcheꞌ tiꞌ sube i sujmlel i ñajal yicꞌot jini 
yajmel caxlan waj. Cheꞌ jini, Faraón tiꞌ xiqꞌui ti pʌyol José. Ti queji i suben 
bajcheꞌ an i ñajal. José tiꞌ sube: Jini chaꞌchajp bʌ a ñajal mismo jini jach. Dios 
tiꞌ pʌsꞌeyet chʌ bʌ mi quejel i yujtyel. Jini siete wen am bʌ i bʌcꞌtyal ñaꞌ wacax 
yicꞌot jini siete trigo miꞌ pʌs siete jabil mi wen mejlel. Miꞌ wen acꞌ i wut trigo. 
Jini siete tyʌquin ñaꞌ wacax yicꞌot jini siete tyʌquin pojtsꞌ trigo miꞌ pʌs siete 
jabil maꞌ mi mejlel. Maꞌ mi yʌcꞌ i wut yicꞌot mi quejel wiꞌñal. Ñaxan siete jabil 
miꞌ wen acꞌ i wut. Wiꞌil siete jabil maꞌix mi yʌcꞌ i wut. Chaꞌyajlel ti a ñajle 
chaꞌan tsiquil yoque melelʌch mi quejel i yujtyel. Jini yom bʌ a chaꞌlen jatyet, 
jiñʌch cheꞌ maꞌ sajcan juntiquil wen bʌ gobernador muꞌ bʌ i chꞌʌm tiꞌ wenta i 
muchꞌquin junchajp loqꞌuem bʌ ti joꞌchajp bajcheꞌ cꞌamel i wut ti jujumpꞌej jab. 
Ili trigo yom lojtic ti yotyotlel a chaꞌan, chaꞌan i cꞌʌn i mʌcꞌlañob i bʌ pejtyelel 
quixtyañu wʌꞌ ti Egipto cꞌʌlʌ cheꞌ an wiꞌñal. Cheꞌ ti yʌlʌ José.

Faraón tiꞌ chꞌujbi cheꞌ ñoj weñʌch bajcheꞌ ti subenti. Cheꞌ jini ti yotsʌ ti 
gobernador José. Jiñʌch yambʌ juntiquil am bʌ lʌcꞌʌl lajal bʌ yeꞌtyel bajcheꞌ 
Faraón. Faraón ti yʌqꞌue José juntiquil xcꞌalʌl chaꞌan i yijñam chꞌoyol bʌ yaꞌ ti 
Egipto. Wen uts ti qꞌuejli José ti Faraón. José treinta jab i jabilel cheꞌ ñac jini. Tiꞌ 
bej chaꞌle bajcheꞌ yom. Tiꞌ luꞌ muchꞌqui i colojbal trigo. Tiꞌ wen mejli cꞌʌlʌ jintyo 
maꞌan i pꞌisol cꞌʌlʌ jini siete jabil. I yijñam José tiꞌ chꞌocʌ chaꞌtiquil i yalobil. 
José ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ ti Manasés jini yʌx alʌl. Jini ijtsꞌiñʌl ti Efraín. Yaꞌi ti 
tyʌli wiꞌñal yicꞌot jeꞌel ti yan tyac bʌ pañimil am bʌ ti tꞌejl tyac. Pero jini jach ti 
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Egipto lotyol i chaꞌañob trigo chaꞌan i cꞌux. Cheꞌ jini pejtyel quixtyañu baꞌical bʌ 
chꞌoyol ti cꞌoti i mʌn trigo ti Egipto.

José tiꞌ chaꞌ qꞌuele i tyat i yermañujob 
(Génesis 42–45)

Jacob i tyat José yaꞌ tyo bej chumul ti pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ yicꞌot 
yermañujob José. Cheꞌ ñac ti cꞌoti yorojlel wiꞌñal, Jacob tiꞌ xiqꞌui majlel jini diez 
ascuñʌloꞌ bʌ ti Egipto chaꞌan i mʌn chuqui miꞌ cꞌuxob. Cheꞌ ñac ti cꞌotiyob yaꞌi 
ti majli i mʌñob trigo baꞌan José. Pero maꞌan tiꞌ cʌñʌyob. José tsʌꞌʌch i cʌñʌ 
i yʌscuñob. Ti tsʌts bʌ pejcʌyob. Tiꞌ cuyu ti ajqꞌuel pañimil. Tyʌꞌicʌch yʌlʌyob 
mach jini. José tiꞌ cꞌajtibe bajcheꞌqui yilayob yaꞌ bʌ añob ti yotyot pero tiꞌ sube 
mach i chꞌujbin jintyo miꞌ pʌyob cꞌotyel Benjamín i yijtsꞌiñoꞌ bʌ. Ti wiꞌil ti yotsʌ 
ti cʌchol Simeón. Yañoꞌ bʌ i yʌscuñob tiꞌ xiqꞌui sujtyel. Ti yʌqꞌue trigo tsaꞌ bʌ 
i cꞌajtiyob. Jini tyaqꞌuin tsaꞌ bʌ i cꞌʌñʌ i tyojob trigo ti chaꞌ otsʌbe ti mali i 
coxtyal. Yaꞌi ti sujtiyob majlel ti Canaán.

Cheꞌ ñac ti jiliyob i trigo, Jacob tiꞌ jopꞌo i chaꞌ xicꞌob majlel ti Egipto chaꞌan 
i más mʌñob trigo. Pero mach yom i choc majlel Benjamín ti caj chaꞌan cojin 
jachix bʌ yalobil Raquel cʌyʌl bʌ. Jini yañoꞌ bʌ yermañu ti yʌlʌyob chaꞌan mach 
saj chaꞌ chꞌujbi i majlelob ti Egipto mi maꞌ mi majlel Benjamín. Ti wiꞌil Judá 
tiꞌ cꞌajti i pʌy majlel Benjamín. Miꞌ chꞌʌm tiꞌ wenta i qꞌuel chaꞌan chaꞌ wen mi 
cꞌotyel. Cheꞌ jini tiꞌ choco majlel Jacob. Tiꞌ xiqꞌui i chaꞌ sutquintyel jini tyaqꞌuin 
tsaꞌ bʌ i chaꞌ sutqui José. Tiꞌ más aqꞌueyob tyaqꞌuin chaꞌan i más mʌñob trigo 
yicꞌot chaꞌpꞌej uxpꞌej i majtyan chaꞌan jini winic tsaꞌ bʌ i chaꞌle tsʌts bʌ tꞌan. 
(Jacob mach yujil isujm mi i yalobil José.) Cheꞌ jini ti pejtyelel i yalobil Jacob 
ti majliyob ti Egipto. Cheꞌ ti yilʌ José tiꞌ xiqꞌui yajtoñelob chaꞌan i mel weꞌel 
chaꞌañob i chaꞌan. Tiꞌ pʌyʌ tyʌlel Simeón yaꞌ bʌ an ti cʌchol. Tiꞌ buchchocoyob 
baꞌan mesa chaꞌan weꞌicob. Ti isujm ti buchleyob cheꞌ bajcheꞌ chꞌoquejem, ti 
ascuñʌl cꞌʌlʌ ti ijtsꞌiñʌl. Tsijcꞌ cheꞌ i pusicꞌalob como maꞌ miꞌ chꞌʌmꞌeñob isujm 
chʌ bʌ och miꞌ ñaꞌtyʌbeñob i jabilel.

Cheꞌ ti ujtiyob ti weꞌel José tiꞌ xiqꞌui yajtoñel chaꞌan i chaꞌ otsʌbeñob ti coxtyal 
i tyaqꞌuin tsaꞌ bʌ i cꞌʌñʌyob i tyoj trigo yicꞌot mi yotsʌben i vaso José ti coxtyal 
Benjamín. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle jini yajtoñel. Cheꞌ jini, cheꞌ ñac tsaꞌix loqꞌuiyob 
majlel, José tiꞌ xiqꞌui majlel yajtoñel chaꞌan mi majlel i subeñob tiꞌ xujchꞌibeyob 
i vaso José. Jini yermañujob yujil isujm maꞌ ti xujchꞌi. Cheꞌ jini ti yʌlʌyob chaꞌan 
majchicach miꞌ tyaj vaso tiꞌ coxtyal mi cʌytyʌl chaꞌan i mozo José. Jini vaso tiꞌ 
tyajbeyob ti coxtyal Benjamín. I bajñelob ñoj chꞌʌjyemobix como Jacob mach 
yom i choc majlel Benjamín ti Egipto. Ti chaꞌ luꞌ sujtiyob majlel ti yotyot José. 
José ti yʌlꞌeyob. Wersa yom mi cʌytyʌl Benjamín chaꞌan i mozo ti yʌlʌ. Pero ti 
yʌqꞌue jini yañoꞌ bʌ i luꞌ sujtyelob majlel ti yotyot.

Cheꞌ jini Judá tiꞌ wersa sube José chaꞌan mi yʌqꞌuen sujtyel Benjamín. Tiꞌ 
sube bajcheꞌ an i cꞌʌjnibal i chaꞌan i tyat Benjamín. Jin chaꞌan yomob mi sujtyel 
majlel. Ti yʌlʌ jini mi cʌytyʌl chaꞌan mozo tiꞌ wenta Benjamín chaꞌan maꞌix i 
más ilan wocol i tyat. Cheꞌ ñac ti yubi José bajcheꞌ tiꞌ sube Judá, waꞌ yom uqꞌuel 
ti yubi. Tiꞌ luꞌ xiqꞌui loqꞌuel egiptojob am bʌ yaꞌ ti yotyot. Cheꞌ jini tiꞌ sube 
yermañujob cheꞌ jiñʌch José. Tiꞌ subeyob: Joñoñʌch tsaꞌix bʌ laꞌ choño bajcheꞌ 
mozo wajali, cheꞌen. Tiꞌ subeyob chaꞌan Dios tiꞌ choco majlel yaꞌi chaꞌan i lot 
weꞌel uchꞌel jini i cꞌʌjnibal bʌ i chaꞌañob chaꞌan i cꞌuxob cꞌʌlʌ cheꞌ an wiꞌñal. 
Tiꞌ sube bajcheꞌ ti wen cotyʌnti ti Dios i cꞌotyel i chaꞌlen ñuc bʌ i cꞌʌjnibal bʌ 
quixtyañu yaꞌ ti Egipto. Cheꞌ jeꞌel tiꞌ subeyob sujtyel. Yom i subeñob i tyat i 
tyʌlel ti chumtyʌl ti Egipto yicꞌot pejtyelel i yalobilob yicꞌot i yanimalob chaꞌan 
chꞌujbiyic i cotyañob. Cheꞌ jini maꞌ miꞌ ñusañob wocol pejtyel jini jopꞌe jab 
wiꞌñal cʌyʌl bʌ.

Jini yumʌl Faraón muꞌ bʌ i yeꞌtyelin pejtyel Egipto, wen tijicña cheꞌ ti cꞌoti 
i yermañujob José yaꞌ ti Egipto. Ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan yom i cꞌotyel ti chumtyʌl 
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pejtyel i piꞌʌlob José yaꞌ ti Egipto. Jinic tyo ti yʌqꞌueyob carreta chaꞌan i cꞌʌñob 
i sujtyel. Jini i yermañujob ti chaꞌ sujtiyob majlel ti Canaán. Ti cꞌoti i subeñob 
Jacob cheꞌ cuxulʌch José yicꞌot cheꞌ jini gobernador yaꞌ ti Egipto.

Jacob yicꞌot i yalobilob ti majli ti Egipto 
(Génesis 46–50)

Jacob yicꞌot ti pejtyelel i yalobilob ti majliyob ti chumtyʌl ti Egipto. Ti bij 
tiꞌ tsʌnsʌyob alʌqꞌuil chaꞌan i yʌqꞌuen tsʌnsʌbil bʌ i majtyan Dios. Yaꞌi Dios 
tiꞌ pejcʌ Jacob. Tiꞌ sube: Mach a bʌcꞌñan majlel ti Egipto como yʌꞌʌch añon 
quicꞌotyet. Mi quejel i pꞌojlel yonlel a jiñʌjlel chꞌoquejem bʌ yaꞌi. Cheꞌ jini 
mi quejel i chaꞌ sujtyelob majlel ti lum Canaán bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ ti subenti ti 
Dios. Cheꞌ jini, pejtyelel yalobilob Jacob ti bej quejiyob ti xʌmbal. Cheꞌ mi lac 
tsic ti pejtyelel i yalobilob Jacob yicꞌot i yij yicꞌot i yalobilob i yij, sesenta y 
seis quixtyañu tsaꞌ bʌ majli ti Egipto, cheꞌ maꞌ miꞌ tsiqueꞌ ꞌixicob. José yicꞌot 
chaꞌtiquil yalobil yʌꞌʌchix wʌ añob yaꞌi. Jini Jacob yicꞌot i jiñʌjlelob ti cꞌotiyob 
ti Egipto. Cheꞌ jini Jacob ti majli i pejcan rey Faraón muꞌ bʌ yeꞌtyelin Egipto. 
Faraón tiꞌ sube chaꞌan chꞌujbiyʌch i chumtyʌl ti jumpejt lum yaꞌ ti Egipto Gosén 
baꞌan jini lum wen bʌ chaꞌan i yʌlacꞌ. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob. José tiꞌ cotyʌ i 
mʌcꞌlañob i bʌ. Yaꞌ ti Gosén jini i yalobilob yicꞌot i yijob Jacob ti más pꞌojliyob 
yalobilob.

Jacob ciento treinta i jabilel cheꞌ ñac ti majli ti Egipto. Cuxul tyo yambʌ 
diecisiete jabil. Yaꞌi cheꞌ ñac cꞌamix, tiꞌ ñaꞌtyʌ tsꞌityaꞌ jachix mach sajt. Tiꞌ pʌyʌ 
José. Tiꞌ cꞌajtibe mi mux i suben mi machʌch yaꞌic miꞌ mucob ti Egipto. Tiꞌ cꞌajti 
mucol ti mucoñibʌl ti Macpela baꞌ mucul i tyat i ñaꞌ. José tiꞌ sube cheꞌ yʌꞌʌchi. 
Cheꞌ jini tiꞌ pʌyʌ majlel ti chaꞌticlel i yalobil, Manasés yicꞌot Efraín yaꞌ baꞌan 
Jacob. Jacob tiꞌ sube José cheꞌ Dios tiꞌ sube mi quejel i yʌqꞌuentyel yonlel i 
jiñʌjlel yicꞌot jini pañimil Canaán chaꞌan chumtyʌl. Jeꞌel tiꞌ sube cheꞌ yom yoque 
yalobilin jini chaꞌtiquil i yalobil, Manasés yicꞌot Efraín, cheꞌ bajcheꞌ mi yoque i 
yalobil. Cheꞌ jini jujuntiquil miꞌ tyajob i lum cheꞌ bajcheꞌ yañoꞌ bʌ i yalobil. Cheꞌ 
jini ti yʌcꞌʌ i cꞌʌb tiꞌ jol jujuntiquil chaꞌan i yʌqꞌuen i yutslel i tꞌan chaꞌan wen 
bʌ muꞌ bʌ i yʌqꞌuentyel. José tiꞌ waꞌchoco Manasés tiꞌ ñoj Jacob chaꞌan ascuñʌl. 
Efraín jini ijtsꞌiñʌl tiꞌ tsꞌej. Pero Jacob tiꞌ jalʌ i cꞌʌb. I ñoj ti yʌcꞌʌ tiꞌ jol Efraín jini 
ijtsꞌiñʌl como yujil isujm Dios mi quej i más aqꞌuen i ñuclel cheꞌ bajcheꞌ ascuñʌl 
bʌ yermañu. Jacob tiꞌ cꞌajtibe Dios chaꞌan i yʌqꞌuen i yutslel i tꞌan ti chaꞌticlel, 
pero ti yʌcꞌʌ Efraín más ñuc bʌ bajcheꞌ Manasés. Jacob chʌꞌʌch ti yʌqꞌue i yutslel 
i tꞌan i yalobilob José, jini muꞌ bʌ i pꞌuntyan chaꞌan ti yʌqꞌue tsꞌityaꞌ más ñuc bʌ 
lum chaꞌan i jiñʌjlel.

Cheꞌ jini Jacob tiꞌ pʌyʌ ti pejtyelel i yalobilob tiꞌ tꞌejl i wʌyib. Jujuntiquil 
tiꞌ sube bajcheꞌ mi quejel i yujtyelob. Jini Rubén, jini ascuñʌl tiꞌ sube chaꞌan 
maꞌ mi quejel i chꞌʌm i ñuclel bajcheꞌ miꞌ chꞌʌm pejtyelel yʌx alʌl como 
junyajlel tiꞌ tyotsꞌle yicꞌot yambʌ mach yoque i yijñamic i tyat. Simeón 
yicꞌot Leví jini yañoꞌ bʌ chaꞌtiquil tiꞌ sube mi jiñobic ñoj an i ñuclel como 
junyajlel tiꞌ tsʌnsʌyob pejtyelel quixtyañu ti jumpꞌej ajchumtyʌl cheꞌ mi 
anic chʌ bʌ och i tsʌnsan. Yambʌ ijtsꞌiñʌl jiñʌch Judá. Tiꞌ sube Judá mi 
quejel i chaꞌlen i yeꞌtyel tiꞌ tyojlel yermañujob. Jini yambʌ, jiñʌch Zabulón 
tiꞌ sube chaꞌan mi quejel i chumtyʌl tiꞌ tꞌejl mar. Tiꞌ sube Isacar maꞌ mi 
quejel i mulan xʌmbʌl yicꞌot mi quejel i yotsʌntyel ti tsʌts bʌ toñel. Tiꞌ sube 
Dan chaꞌan maꞌan mi quejel i qꞌuejlel ti ñuc i jiñʌjlel. Tiꞌ sube jeꞌel chaꞌan 
Gad mi quejel i beleꞌ contrajin yambʌ quixtyañujob yicꞌot jeꞌel mi quejel i 
contrajintyel. Tiꞌ sube Aser mi quejel ti wen bʌ weꞌel. Tiꞌ sube Neftalí cheꞌ 
bajcheꞌ juncojt meꞌ muꞌ bʌ ti ajñel. Tiꞌ sube José cheꞌ bajcheꞌ tyeꞌ muꞌ bʌ i 
yʌcꞌ i wut aunque tsʌꞌicʌch i tsꞌaꞌqꞌueleyob. Dios tiꞌ cotyʌ i jotyeꞌ. Ti yʌlʌ 
jeꞌel Dios mi quej i bej cotyan José. Ti yʌlʌ Benjamín simaron bʌ quixtyañu 
muꞌ bʌ i mulan i chaꞌlen guerra.
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Cheꞌ ñac ti ujti i yʌqꞌuen i yutslel i tꞌan i yalobilob, Jacob tiꞌ chaꞌ 
cꞌajtisʌbeyob chaꞌan yʌꞌic miꞌ mucob ti Macpela yaꞌ ti Canaán. Cheꞌ jini ti sajti 
Jacob. José tiꞌ xiqꞌui yajtoñelob chaꞌan i bʌcꞌob ti bʌjqꞌuil xʌcꞌtyʌbilix yicꞌot 
chʌbʌcña bʌ pimel tyac. Pejtyelel quixtyañujob yaꞌ ti Egipto ti yucꞌtyʌ cheꞌ 
ti sajti Jacob. José tiꞌ cꞌajtibe Faraón chaꞌan i yʌqꞌuen i majlel i muc i tyat. 
Faraón tsʌꞌʌch i sube majlel. José yicꞌot pejtyel yermañujob ti majli i mucob 
Jacob yaꞌ ti Macpela. Cheꞌ jini José yicꞌot pejtyelel yermañujob ti chaꞌ sujti 
majlel ti Egipto.

Yermañujob José ti quejiyob ti bʌqꞌuen como miꞌ lolon alob cheꞌ tsaꞌix 
sajti Jacob, José mi quejel i tsʌnsan ti caj chaꞌan tiꞌ choñoyob chaꞌan mozo. 
Pero José tiꞌ sube chaꞌan mach i chaꞌleñob bʌqꞌuen anicʌch chʌ bʌ tiꞌ jopꞌo i 
tyumbeñob. Dios tiꞌ ñaꞌtyʌ i chaꞌlen bajcheꞌ jini. I qꞌuex jini machꞌʌ wen ti wen 
bʌ chaꞌan i cotyan quixtyñu cꞌʌlʌ cheꞌ an wiꞌñal. Tiꞌ chꞌujbiyob cheꞌ yoque melel 
ti ñusʌbentiyob i mul. Ti ñʌchꞌleyob. Cheꞌ ñac añix ciento diez jabil i chaꞌan 
José ti sajti. Cheꞌ mux quejel i sajtyel, tiꞌ cꞌajtisʌbe yermañujob chaꞌan Dios mi 
quejel i bej cotyañob. Mi quej i chaꞌ pʌjyelob sujtyel ti Canaán. Tiꞌ cꞌajtibeyob 
mi mux i chꞌʌmeñob majlel i bʌquel yaꞌ bʌ mi majlelob ti Canaán chaꞌan i 
mucbeñob yaꞌi.

Dios ti yʌqꞌue juntiquil i ñusan wocol tsaꞌ bʌ chꞌujbi 
(Job 1.1–2.10)

An tsaꞌ juntiquil winic muꞌ bʌ i wen chꞌujbin Dios, jini muꞌ bʌ i bej chaꞌlen 
chʌ bʌ wen, muꞌ bʌ i wen pꞌuntyan pobrejob. Maꞌan baꞌ bʌ ora miꞌ loꞌlon 
quixtyañujob. Job i cꞌabaꞌ. Ñoj rico jini winic.

Jumpꞌej qꞌuin pejtyelel yajtoñelob Dios yaꞌ bʌ an ti panchan ti cꞌoti baꞌan 
Dios. Ti cꞌoti Satanás jeꞌel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ cꞌajtibe Satanás mi mux i ñaꞌtyan 
bajcheꞌ an jini winic jini más wen bʌ ti mulawil. Satanás tiꞌ jacꞌbe Dios jini 
Job an chʌ bʌ och miꞌ chꞌujutisan como ti yʌqꞌue i ricojlel. Tiꞌ sube jeꞌel: Yoque 
melel muqꞌuic a poj chʌquiben pejtyel tsaꞌ bʌ a wʌqꞌue mi quej i tyajet ti leco 
bʌ tꞌan, cheꞌen. Cheꞌ jini Dios tiꞌ jacꞌʌ: Yomʌch. Laꞌ laj qꞌuel mi chʌꞌʌch bajcheꞌ 
mi a wʌl. Cucu, chʌquiben pejtyel chʌ bʌ an i chaꞌan. Pero mach a tyʌl i 
bajñel, cheꞌen.

Cheꞌ jini, Satanás ti loqꞌui majlel. Cabʌl bajcheꞌ tiꞌ tyʌcꞌlʌ Job chaꞌan i luꞌ sʌt 
pejtyel yanimal, i wacax, i burro, i tiñʌmeꞌ yicꞌot i camello* tyac. Lamital ti 
chilbenti, lamital ti jisʌnti. Satanás ti yʌcꞌʌ i ñusan yambʌ wocol. Ti luꞌ sajti 
ti pejtyel i yalobilob chaꞌan ti ñumi ñoj pꞌʌtyʌl bʌ icꞌ tsaꞌ bʌ yʌcꞌʌ ti buchtyʌl 
jini otyot baꞌ luꞌ muchꞌquibilob. Ujtyel jujunchajp wocol ti cꞌoti yambʌ suboñel 
i suben Job yambʌ wocol chʌncol bʌ i waꞌ ujtyel. Job ñoj chꞌʌjyem ti cʌyle. Ti 
yʌlʌ: Chacal ti chꞌocʌyon. Maꞌan chʌ bʌ an c chaꞌan. Yaꞌ bʌ mic sajtyel lajal 
maꞌan chʌ bʌ an c chaꞌan. Dios mi yʌqꞌueñonla pejtyel chʌ bʌ an lac chaꞌan. 
Chꞌujbiyʌch i chʌquibeñonla mi yom como luꞌ i chaꞌañʌch, cheꞌen. Cheꞌ jini, Job 
maꞌan tiꞌ chaꞌle chʌ bʌ mach wen. Mi tʌꞌic yʌlʌ mach bʌ wen tiꞌ tyojlel Dios 
tsʌꞌicʌch i sʌtyʌ yonlel chʌ bʌ an i chaꞌan.

Ti yan tyo bʌ qꞌuin ti chaꞌ cꞌotiyob yajtoñelob yaꞌ baꞌan Dios. Satanás ti cꞌoti 
jeꞌel. Dios tiꞌ sube Satanás: ¿Tsaꞌix ba a pensali Job? Aunque ti cʌqꞌuet a wʌqꞌuen 
i ñusan wocol muꞌ tyo i bej chꞌujutisañon, cheꞌen. Satanás tiꞌ jacꞌʌ: Chaꞌan maꞌ 
chʌ bʌ miꞌ chaꞌlen. Laꞌ tyo cu cꞌamꞌac. Yaꞌ a wilʌ mi maꞌ miꞌ tyajet ti leco bʌ 
tꞌan, cheꞌen. Dios tiꞌ sube: Yomʌch. Chꞌujbiyʌch a choc en cꞌamꞌan pero mach a 
tsʌnsan, cheꞌen. Satanás ti majli i choc en chʌcal tyac muꞌ bʌ i psael ti pejtyelel 
i bʌcꞌtyal. Yoque melel ti yʌqꞌue i ñusan wocol. I yijñam ti yʌlʌ: Tontojlel jachix 
lac chʌc chꞌujutisan Dios. Tyajax ti leco bʌ tꞌan. Sajtyenix, cheꞌen. Pero Job tiꞌ 
jacꞌbe chaꞌan mach i chaꞌlen tꞌan cheꞌ bajcheꞌ jini. Tiꞌ sube cheꞌ an qꞌuinil an 
chaꞌan lac chꞌʌm chʌ bʌ mach wen yicꞌot wen tyac bʌ mi yʌqꞌueñonla. Job tiꞌ bej 
chꞌujutisʌ Dios. Maꞌ ti saj alʌ machꞌʌ wen.

Génesis, Job
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Uxtiquil winic uts bʌ yicꞌot Job muꞌ ti tꞌan yicꞌot 
(Job 2.11–14.21)

Job an uxtiquil uts bʌ yicꞌot, Elifaz, Bildad yicꞌot Zofar bʌ i cꞌabaꞌob. Ti 
yubiyob bajcheꞌ ti ujti Job. Tiꞌ ñaꞌtyʌyob i majlel i ñuc isʌbeñob i pusicꞌal. Ti 
majli i qꞌuelob. Cꞌʌlʌ jumpꞌej semana maꞌ miꞌ pejcañob chaꞌan tyac iliyi como mi 
yilañob ñoj an i wocol Job. Cheꞌ jini Job tiꞌ ñaxan pejcʌyob. Tiꞌ subeyob machic 
ti chꞌocʌ. Más wen mi sajtyem. Mach jinic i ñusan wocol.

Jini utsoꞌ bʌ yicꞌot tiꞌ pejcʌ. Elifaz ti tyeche i suben: I tyʌlel wajali jatyet maꞌ 
ñuc isʌben i pusicꞌal jini muꞌ bʌ i ñusañob wocol. Wale jatyet chʌncol a wilan 
wocol. Maꞌix maꞌ cujch. Cꞌajtisan, Dios mi yʌqꞌuen i cuxtyʌlel jini weñoꞌ bʌ. Mi 
yʌqꞌuen i xotꞌ i mul jini mach bʌ weñob. Jatyet, cꞌoꞌojl an chʌ bʌ mach wen ti 
a chaꞌle. Cheꞌ jini chꞌujbi a cꞌajtiben Dios chʌ bʌ ti a chaꞌle. Mele a bʌ. Cheꞌ jini 
Dios mi quejel i chaꞌ aqꞌueñet pejtyelel wen tyac bʌ a chaꞌan ti ñaxan, cheꞌen.

Cheꞌ jini Job tiꞌ jacꞌbe: Melel chʌncol c ñusan wocol. Yom mi laꞌ ñuc isʌbeñon 
c pusicꞌal. Mach yom mi laꞌ jopꞌbeñon c mul. Mi laꞌ wʌl tic chaꞌle machꞌʌ wen. 
Subeñon, cheꞌ jini, chuquiyes tic chaꞌle. Comʌch muqꞌuic c sajtyel. ¿Chucoch 
miꞌ bej tyʌcꞌlañon Dios? ¿Chucoch maꞌ miꞌ bajñel cʌyon? ¿Chucoch tiꞌ meleyonla, 
cheꞌ jini mi yʌqꞌueñonla lac ñusan wocol? Mi añʌch chʌ bʌ mach wen tic chaꞌle 
¿chucoch maꞌ miꞌ ñusʌbeñon c mul? cheꞌen Job.

Cheꞌ jini Bildad tiꞌ sube: Pejtyel cujila isujm Dios belel wen miꞌ chaꞌlen. Cheꞌ 
jini, cheꞌ an majch mi yilan wocol la cujil chaꞌan an chʌ bʌ mach wen tiꞌ chaꞌle, 
cheꞌen.

Job tiꞌ jacꞌbe: ¿Bajcheꞌ chꞌujbi c chaꞌlen guerra quicꞌot Dios? Mi muqꞌuic quejel 
i jacꞌbeñon. Cujil isujm maꞌan tic chaꞌle mach bʌ wen. Cꞌoꞌojl Dios maꞌ miꞌ chꞌʌm 
tiꞌ wenta mi juntiquil wen o mi mach wen. Comʌch muqꞌuic i subeñon Dios chʌ 
bʌ miꞌ tsꞌaꞌlen tic tyojlel. Comʌch anic bajcheꞌ c ñaꞌtya. Cheꞌ ti yʌlʌ Job.

Cheꞌ jini Zofar tiꞌ chaꞌle tꞌan. Tiꞌ sube: Muqꞌuet ti chʌc tꞌan, Job. Maꞌ wʌl maꞌ ti 
a chaꞌle machꞌʌ wen. Pero muqꞌuic i pejcañet Dios mi quej i cꞌajtisʌbeñet yonlel 
chʌ bʌ tyac. Yujil isujm majchqui wen, majchqui mach wen. Jatyet cꞌoꞌojl mi ti 
a chaꞌle machꞌʌ wen. Cꞌajtin i ñusʌbeñet a mul Dios. Sutquin a bʌ. Chꞌujutisan. 
Cheꞌ jini, mi quejel i lajmel a wocol, cheꞌen.

Job cꞌojoyem i chʌc ñʌchꞌtyan. Tiꞌ wajal pejcʌ. Ti yʌlʌ: Jatyetla mi laꞌ ñaꞌtyan 
más laꞌ wujil, pero joñon mach tontojonic. Chꞌujbi quilan laꞌ tseꞌtyañon aunque 
maꞌan tic chaꞌle mach bʌ wen. Mi quilan jeꞌel an quixtyañu muꞌ bʌ i chʌc 
chaꞌlen mach bʌ wen maꞌ mi yilan wocol. Maꞌix wocol laꞌ lolon subeñon chʌ bʌ 
och an c wocol mi machꞌan mi laꞌ ñoj ñaꞌtyan bajcheꞌ an c wocol. Cujil isujm 
Dios miꞌ luꞌ choc tyʌlel. Cujil isujm jeꞌel cheꞌ bajcheꞌetla. Jatyetla sojquemetla 
ti pejtyelel yicꞌot pejtyel laꞌ lot. Jatyetla más an laꞌ ñaꞌtyʌbal, ñupꞌulic laꞌ tiꞌ mi 
laꞌ cʌytyʌl. Wale ñʌchꞌtyʌbeñonla. Chʌncol laꞌ wʌleꞌ maꞌan tyoj miꞌ chaꞌlen 
Dios cheꞌ mi laꞌ wʌl chʌ bʌ tyac tiꞌ tyojlel machꞌʌ melelic. ¿Machꞌʌ baꞌan mi laꞌ 
bʌcꞌñan Dios? Comʌch muqꞌuic c chaꞌlen tꞌan quicꞌot chaꞌan i subeñon maꞌan 
c mul. Mi añʌch chʌ bʌ mach wen tic chaꞌle comʌch muqꞌuic i subeñon, como 
maꞌan mic saj ñaꞌtyan mi anic chʌ bʌ tic chaꞌle. Chʌncol c ñusan wocol pero 
mach cujil chucoch. Mach cujil chʌ bʌ yom c mel. Cheꞌ ti yʌlʌ Job.

Utsoꞌ bʌ yicꞌot Job chaꞌ mucꞌob ti tꞌan 
(Job 15–21)

Cheꞌ jini Elifaz tiꞌ chaꞌle tꞌan. Ti yʌlʌ: Miꞌ luꞌ yʌlob an cabʌl a ñaꞌtyʌbal, pero 
muqꞌuet ti tonto tꞌan cheꞌ bajcheꞌ maꞌ maꞌ qꞌuel ti ñuc Dios cheꞌ bajcheꞌ yom. Cheꞌ 
bajcheꞌ mi quilan cheꞌ an a mul. Cꞌajtisan cheꞌ an winic wʌꞌi más am bʌ i jabilal 
yicꞌot i ñaꞌtyʌbal bajcheꞌet. ¿Mach ba a wujil isujm cheꞌ tiꞌ tyojlel Dios maꞌan 
junticlec ñoj wen bʌ winic? Mic chaꞌ subeñet cheꞌ jiñob mach bʌ wen mi yilañob 
wocol. Cheꞌ ti yʌlʌ Elifaz.

Job
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Job tiꞌ jacꞌʌ: Jatyetic cꞌamet bajcheꞌon, chꞌujbi c chaꞌlen tꞌan bajcheꞌ maꞌ 
chaꞌlen. Mux c luꞌ ñaꞌtyan bajcheꞌ yom. Pero mi cʌl mux c jopꞌ c ñuc isʌbeñet a 
pusicꞌal. Pero chʌncol a lolon pʌs a bʌ cheꞌ bajcheꞌ maꞌ pꞌuntyañon. Cheꞌ jini maꞌ 
jopꞌbeñon c mul. Chʌncox c wen ilan wocol. Jini muꞌ bʌ i tsꞌaꞌleñon chʌncol i 
tijicñʌsʌbeñob i pusicꞌal ti caj bajcheꞌ chʌncol c ñusan wocol. Mi jinic wenicʌch 
bʌ quixtyañu, chꞌujbi i chꞌʌmꞌen isujm chʌ bʌ och chʌncol c ñusan wocol bajcheꞌ 
iliyi. ¿Mach ba chꞌujbi laꞌ wʌl tsꞌityaꞌ más tyoj bʌ cheꞌ bajcheꞌ tsaꞌ bʌ laꞌ wʌlʌ? 
Muꞌ tyo laj qꞌuel mi melel más an laꞌ ñaꞌtyʌbal, cheꞌ ti yʌlʌ Job.

Cheꞌ jini Bildad tiꞌ chaꞌ chaꞌle tꞌan. Ti yʌlʌ: ¿Chucoch maꞌ maꞌ ñaxan pensalin 
cheꞌ maꞌ quejel ti tꞌan, Job? Maꞌ maꞌ bej ñaꞌtyan pañimil. Cꞌajtisan chaꞌan jini 
muꞌ bʌ i chaꞌlen mach bʌ wen jiñobʌch muꞌ bʌ i yilañob wocol, cheꞌen.

Job tiꞌ jacꞌʌ: Cabʌl lolon jach bʌ tꞌan muqꞌuetla. Chʌncol laꞌ wersa wʌleꞌ 
chaꞌan añʌch c mul. Pero mach chʌꞌʌqui. Maꞌ mic ñaꞌtyan chʌ bʌ och chʌncol 
i yʌqꞌueñon quilan wocol Dios, pero wocol mij cucheꞌ. Jini cajtoñelob yicꞌot 
c piꞌʌlob yicꞌot utsoꞌ bʌ quicꞌot mi yomic tyo i lʌcꞌob i bʌ tic tꞌejl. Pꞌuntyañon 
tsꞌityaꞌ. Actyan a tyʌcꞌlañon. Cujil isujm cuxul Dios. Baꞌic jach bʌ qꞌuin mi quejel 
i cotyañon. Cheꞌ ti yʌlʌ Job.

Cheꞌ jini Zofar tiꞌ chaꞌle tꞌan. Ti yʌlʌ: Ti caj ñoj wen michꞌon an chʌ bʌ com c 
wersa al mi cubin. Cꞌoꞌojl cheꞌ bajcheꞌ mach jach baꞌan jal cheꞌ wen miꞌ ñusan 
jini machꞌʌ wen bʌ quixtyañu. Pero cꞌajtisan jumpꞌej qꞌuin mi quejel i yilañob 
wocol ti caj i simaronlel, cheꞌen.

Job tiꞌ jacꞌʌ: ¿A wom ba a ñʌchꞌtyʌbeñon? Mux c tijicñiyel mi mux a 
ñʌchꞌtyʌbeñon. Am baꞌ quilʌ mach bʌ wen bʌ quixtyañu machꞌʌ baꞌan ti yilʌ 
wocol cꞌʌlʌ mi colel. Ricojob. On qꞌuin cuxul. Ñʌchꞌʌl mi sajtyelob cheꞌ ñoxobix. 
Machicʌch baꞌan tiꞌ chꞌujbi Dios cꞌʌlʌ cheꞌ cuxul, mi laꞌ wʌl i bajñel yalobilob 
mi quejel ilan wocol ti wiꞌil. Pero mach chʌꞌʌqui. Mi juntiquil winic mi sajtyel ti 
ñʌchꞌtyʌlel o mi wocol tiꞌ ñusʌ cheꞌ ti sajti, sajtyemix. Pero cheꞌ bajcheꞌ maꞌan 
chʌ bʌ miꞌ chaꞌlen mi wen o mi mach wen ti ajni. Pero aunque chʌꞌʌch mi laꞌ 
pensalin, maꞌan mic chꞌujbin. Como joñon mi cubin maꞌix chʌncoletla ti melel 
bʌ tꞌan. Cheꞌ ti yʌlʌ Job.

Utsoꞌ bʌ yicꞌot Job uxyajlelel mucꞌ ti tꞌan 
(Job 22–31)

Cheꞌ jini Elifaz tiꞌ chaꞌle tꞌan ti yuxyajlelel. Ti queji i bej al chaꞌan jiñʌch Job 
mach wen bʌ winic. Como jiñʌch mach bʌ wen bʌ quixtyañu mi ilan wocol. Tiꞌ 
sube muqꞌuic i cʌy i chaꞌlen mach bʌ wen tyac, miꞌ chꞌujbin Dios, Dios mi quejel 
i chaꞌ aqꞌuen wen tyac bʌ cheꞌ jini.

Tiꞌ jacꞌʌ Job: Chʌ bʌ och bʌ yi chaꞌan Dios mach yom i jacꞌbeñon. Cujil isujm 
maꞌan tic saj chaꞌle machꞌʌ wen. Melelʌch. An qꞌuiñil jiñʌch mach bʌ wen bʌ 
quixtyañu mi yilan wocol. Pero mach cheꞌic añon, cheꞌen.

Bildad yuxyajlelel mucꞌ ti tꞌan. Ti yʌlʌ: Dios maꞌan i pꞌisol i pꞌʌtyʌlel. Tiꞌ 
tyojlel Dios maꞌan mach saj wen, cheꞌen.

Job tiꞌ jacꞌʌ: Jini chʌncol bʌ a wʌl, maꞌan miꞌ saj cotyañon. Dios yoque melel 
maꞌan i pꞌisol i pꞌʌtyʌlel. Pero cheꞌ bajcheꞌ chʌncol i chaꞌleñon cheꞌ bajcheꞌ mi 
mach weñon. Pero maꞌan mi quejel c saj al machꞌʌ tyoj chaꞌan jach laꞌ wom chaꞌan 
chʌꞌʌch mi cʌleꞌ. Maꞌan c mul. Muꞌ tyo c chaꞌ al cꞌʌlʌ cheꞌ cuxulon tyo. Melel an 
jini mach bʌ weñob mi yilañob wocol. Pero chaꞌan jini, mach saj ochemon.

Pejtyel cujila isujm baꞌ chꞌujbi lac tyaj oro, plata, yicꞌot yan tyac bʌ metal 
tyac yicꞌot wen tyac bʌ tyun. Pero yoque melel mi junticlec yujil baꞌ mi lac tyaj 
lac ñaꞌtyʌbal. Mi jini chꞌujbi lac mʌn. Jini cojach am bʌ i naꞌtyʌbal Dios jach. 
Melelʌch. Dios miꞌ subeñonla an bi lac ñaꞌtyʌbal cheꞌ mi laj qꞌuel ti ñuc yicꞌot 
cheꞌ maꞌ mi lac chaꞌlen machꞌʌ wen.

Comʌch luꞌ chʌꞌic cheꞌ bajcheꞌ cheꞌ ñac an tyo i cꞌʌjnibal bʌ quixtyañujon. Tiꞌ 
qꞌueleyon ti ñuc quixtyañujob cheꞌ ñac jini. Tic wen pꞌuntyʌ jini pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ. 

Job
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Pero wale pejtyel miꞌ wajleñoñob. Jinic tyo jini más machꞌʌ baꞌan i ñuclel. Ñoj 
chꞌʌjyem mi cubin ti caj. Cheꞌ bajcheꞌ tsʌꞌiquix i junyajlel cʌyʌyon Dios. Dios mi 
yʌqꞌueñon quilan wocol. Mi muqꞌuic tyo i jacꞌbeñon coración. Ti cʌqꞌue chʌ bʌ 
cꞌʌjnibal i chaꞌan pejtyel pobrejob tsaꞌ bʌ i cꞌajtiboñob. Maꞌ baꞌ bʌ ora tic loꞌlo 
quixtyañu, mi jinic am bʌ baꞌ bʌ ora tic sube machꞌʌ wen bʌ tꞌan xꞌixicob. Yujil 
isujm Dios maꞌan c mul. Mi anic c mul laꞌ i yʌqꞌueñon c xotꞌ Dios. Pero joñon bʌyi 
mic bʌcꞌñan michꞌac Dios. Jin chaꞌan maꞌ tic chaꞌle machꞌʌ wen. Maꞌ baꞌ bʌ ora 
tic pensali mi an ñuc bʌ i cꞌʌjnibal c tyaqꞌuin. Maꞌ baꞌ bʌ ora tic chꞌujutisʌ qꞌuin, 
jini uw, mi jinic machꞌʌ yoque Dios tyaquic. Mi tsʌꞌic tijicniyiyon cheꞌ an i wocol 
jini muꞌ bʌ i tsꞌaꞌleñoñob. Jini jach com i subeñon Dios chʌ bʌ och chʌncol quilan 
wocol cheꞌ bajcheꞌ ili. Como yoque melel maꞌan c mul. Jini jach com bʌ cʌl iliyi.

Jini uxtiquil uts bʌ yicꞌot Job maꞌix chʌ bʌ ti bej alʌyob. Como ti yilʌyob 
chaꞌan Job tiꞌ pensali chaꞌan maꞌix sajlic i mul.

Yambʌ winic miꞌ pejcan Job 
(Job 32–37)

Cheꞌ jini yambʌ winic ti tyʌli i pejcan Job. Eliú i cꞌabaꞌ. Más alob tyo cheꞌ 
bajcheꞌ yañoꞌ bʌ. Jin chaꞌan tsaꞌ tyo i pijtyʌ i chaꞌlen tꞌan. Tiꞌ michꞌqꞌuele Job 
chaꞌan tiꞌ lolon alʌ chaꞌan wen bajcheꞌ Dios. Yicꞌot jeꞌel tiꞌ michꞌqꞌuele jini 
uxtiquil uts bʌ yicꞌot Job ti caj maꞌ tiꞌ tyajayob bajcheꞌ miꞌ cotyan.

Ti yʌlʌ: Ti ñaxan maꞌ chʌ bʌ tic saj alʌ chaꞌan ñoj ijtsꞌiñʌlon bajcheꞌetla. Pero 
mach jinic jach ñoxob an i ñaꞌtyʌbal. Jin chaꞌan wʌle mij quejel ti tꞌan. Tsaꞌ jax 
tyo c ñʌchꞌtyʌyetla. Pero mi junticlec miꞌ tyaj wen bʌ i jacꞌbal muꞌ bʌ i yʌl Job. 
Ti cubi tsaꞌ bʌ i luꞌ alʌ Job. Jiñʌch bajcheꞌ mic jacꞌ. Ñoj ñuc Dios. Mach saj wen 
mi lac contrajin tiꞌ tꞌan Dios. An qꞌuinil Dios miꞌ bʌcꞌtisan quixtyañujob chaꞌan 
miꞌ chꞌujbiben i tꞌan. Job mi yʌl machꞌʌ baꞌan mi yʌqꞌuentyel wen tyac bʌ jini 
winic chaꞌan ti caj miꞌ chꞌujutisan Dios. Pero joñon cujil isujm Dios mi yʌqꞌuen 
jujuntiquil ti tyoj bajcheꞌ yom mi yʌqꞌuentyel jujuntiquil. ¿O yoque melel ba 
miꞌ pensalin Job mach tyoj Dios? Ñoj melel mach wen miꞌ chaꞌlen cheꞌ miꞌ bej 
chaꞌlen tꞌan tiꞌ contra Dios ti caj cheꞌ bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen Dios. Dios maꞌ miꞌ 
ñʌchꞌtyʌben i yoración jini quixtyañu muꞌ bʌ i chan isan i bʌ. Cheꞌ jach bʌ miꞌ 
chaꞌlen oración chaꞌan jach ti caj an i wocol. Yom a wʌcꞌ a bʌ ti pecꞌ tiꞌ tyojlel 
Dios. Mach cujila chʌ bʌ och maꞌ mi yʌqꞌueñet a ñusan wocol Dios ti caj chaꞌan 
a putyun al tontojlel. Cujil isujm melelʌch c tꞌan. Yoque mi yʌqꞌuen i yilan 
wocol chaꞌan i yʌqꞌuen i ñaꞌtyan quixtyañu mach wen bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen chaꞌan 
i yʌctyan i chaꞌlen chaꞌan i chꞌujbiben i tꞌan. Ñoj ñuc Dios. Mach chꞌujbi lac 
chꞌʌmꞌen isujm bajcheꞌ cꞌamel i ñuclel. Jini jach jini com bʌ cʌl, cheꞌ Eliú.

Dios tiꞌ jacꞌbe i tꞌan Job 
(Job 38–42)

Cheꞌ jini Dios tiꞌ choco jubel jumpꞌej pꞌʌtyʌl bʌ icꞌ. Ti xinil jini icꞌ Job ti yubibe 
i tꞌan Dios.

Dios ti yʌlʌ: Iliyi winicob maꞌ miꞌ ñaꞌtyan bajcheꞌ tiꞌ tyajayoñob ti tꞌan. Mach 
yoque melelic i tꞌan. Pero jatyet, Job, mi jatyetic mi a luꞌ ñaꞌtyan. Jatyet maꞌ yaꞌ 
añet cheꞌ ñac tic mele mulawil. An yonlel chʌ bʌ tyac an mach bʌ a wujil isujm 
chaꞌan bajcheꞌ an iliyi lum, jini mar, jini ecꞌ tyac yicꞌot jini yonlel animal tyac. 
Machꞌan ñoj pꞌʌtyʌlet bajcheꞌon. Jin chaꞌan mach yaꞌ chili a jacꞌbeñon ti cheꞌ 
bajcheꞌ mi maꞌ mi a yoque pꞌuntyañon. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios.

Cheꞌ jini Job ti yʌlʌ: Yoque melelʌch bajcheꞌ mi a wʌl. Maꞌix chʌ bʌ c más alʌ.
Cheꞌ jini Dios tiꞌ chaꞌ chaꞌle tꞌan ti mali jini pꞌʌtyʌl bʌ icꞌ. Ti yʌlʌ: Yoque melel 

ñoj tyojon. Cujil isujm chʌ bʌ chʌncol c meleꞌ. An tic wenta pejtyel chʌ bʌ mi 
yujtyel ti mulawil, cheꞌen.

Job tiꞌ jacꞌʌ: Wale cujil isujm cheꞌ jatyet chꞌujbi a mel chʌ bʌyic jach yes tyac. 
Ti ñaxan ti cʌlʌ chʌ bʌ yes tyac machꞌʌ baꞌan mic ñaꞌtyan. Cheꞌ ñac max tyo c 
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ñusʌ wocol tic tsꞌityaꞌ ñaꞌtyʌyet. Pero wale cujil isujm bajcheꞌ yoque añet. Cheꞌ 
mic laj c bʌ quicꞌotyet maꞌ saj chʌ bʌ yeson. Ñoj chꞌʌjyem mi cubin cheꞌ bajcheꞌ 
tic chaꞌle tꞌan, cheꞌen.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Elifaz chaꞌan michꞌ yicꞌot, yicꞌot Bildad jeꞌel yicꞌot Zofar 
ti caj maꞌ tiꞌ tyoj bʌ tyaja ti tꞌan cheꞌ bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle Job. Tiꞌ xiqꞌuiyob i tsʌnsan 
alʌqꞌuil chaꞌan i yʌqꞌuen tsʌnsʌbil bʌ i majtyan Dios. Cheꞌ jini miꞌ subeñob Job 
i chaꞌlen oración chaꞌan i ñusʌben i mul. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ 
ñusʌbe i mul ti yuxticlel.

Ti wiꞌil Dios ti chaꞌ aqꞌue i ricojlel Job yambʌ chaꞌyajlel cheꞌ bajcheꞌ cꞌamel ti 
ñaxan. Cheꞌ jeꞌel jini i piꞌʌlob yicꞌot utsoꞌ bʌ yicꞌot ti chaꞌ queji i qꞌuelob ti ñuc. 
Tiꞌ chaꞌ coli diez i yalobil. Tijicña ti chumle cꞌʌlʌ yonlel i jabil jini Job.

Jini añoꞌ bʌ ti Egipto ti tsꞌaꞌqꞌuele israelob 
(Éxodo 1)

Cheꞌ ñac ti sajti José yicꞌot pejtyel yermañu, pejtyel i jiñʌjlel jini israelob ti 
cʌyleyob ti chumtyʌl yaꞌ ti Egipto* bʌ i cꞌabaꞌ bʌ pañimil. Ti pꞌojli i yonlel i 
yalobil. Cheꞌ ñac ti ñumi i yonlel jabil junmujchꞌobix on bʌ quixtyañu. Cheꞌ jini 
tiꞌ chꞌʌmʌ yeꞌtyel yaꞌ ti Egipto yambʌ juntiquil tsijib yumʌl. Mach saj yujil isujm 
chaꞌan jini José. Yicꞌot mach yom i qꞌuel jini israelob ti caj chaꞌan ñoj oñob. Miꞌ 
bʌcꞌñan ame añic baꞌ bʌ ora mi más tyaj i pꞌʌtyʌlel bajcheꞌ egiptojob. Jin chaꞌan 
ti xijqꞌuiyob ti tsʌts bʌ toñel pejtyel israelob. Ti otsʌntiyob ti mozo como tiꞌ 
xiqꞌui melbentyel i toñel. Tiꞌ tꞌoxoyob ti jujunmujchꞌ. Ti yotsʌ ti yumʌl Egipto 
bʌ winic ti jujunmujchꞌ. Cheꞌ jini tiꞌ xiqꞌuiyob i mel lum tyac baꞌ tiꞌ mele ñuqui 
otyotyel chaꞌan baꞌ tiꞌ muchꞌquibe i wut i pʌcꞌʌb. Pero Dios tiꞌ wen cʌñʌtyʌ jini 
israelob.

Ti más pꞌojli i yalobilob aunque tiꞌ ñusʌyob wocol tiꞌ tyojlel egiptojob. Cheꞌ 
jini, jini egiptojob tiꞌ más tsꞌaꞌleyob. Ti más tyo bʌ tyʌcꞌlʌyob. Faraón tiꞌ xiqꞌui 
israelob bʌ ajlot alʌl chaꞌan i tsʌnsan pejtyel alob muꞌ bʌ i chꞌoc an. Pero jini 
ajlot alʌl yom i más chꞌujbiben i tꞌan Dios. Jin chaꞌan maꞌ tiꞌ tsʌnsʌ jini alpꞌeñal. 
Dios tiꞌ qꞌuele ti wen jini ajlot alʌ cheꞌ maꞌ tiꞌ tsʌnsʌ alpꞌeñal. Ti yʌqꞌue yonlel 
chʌ bʌ tyac yes wen tyac bʌ i chaꞌan. Cheꞌ jini Faraón tiꞌ xiqꞌui israelob chaꞌan i 
choc ochel ti río Nilo pejtyel alob bʌ alʌl cheꞌ ujtyel tyo i chꞌoc an.

Moisés tiꞌ jopꞌo i cotyan i piꞌlob 
(Éxodo 2.1-22)

Jumpꞌej qꞌuin juntiquil israel bʌ winic yicꞌot i yijñam ti chꞌocʌyob juntiquil aloꞌ 
bʌ i yalobil. Jini winic i jiñʌjlel Leví. Leví i yalobil Jacob. Ñoj cꞌotyajax jini alʌl. 
I ñaꞌ mach saj yom i choc ochel ti río Nilo. Jin chaꞌan tiꞌ mucu uxpꞌej uw i ñaꞌ ti i 
yotyot. Pero tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan mach chꞌujbi i bej jal bʌ cʌñʌtyan yaꞌ ti yotyot cheꞌ 
maꞌ mi yubin jini egiptojob. Cheꞌ jini tiꞌ ñupꞌu yicꞌot chapapote (brea) jumpꞌej 
chiquib chaꞌan mach ochic jaꞌ. Tiꞌ tyotsꞌ choco jini alʌl ti malil. Ti yʌcꞌʌ ti jaꞌ. Ti 
queji ti cꞌʌlcꞌʌlñʌyel ti malil pimelol tul bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ tiꞌ jaꞌ. Tiꞌ xicꞌbeyob majlel i 
chich chaꞌan i qꞌuel mi an chʌ bʌ mi quejel i chaꞌlen.

Ti jumucꞌlel yaꞌ ti cꞌoti i yixicpꞌeñal Faraón jini yumʌl am bʌ yeꞌtyel yaꞌ ti 
Egipto. Majlel mucꞌ ti tsꞌʌmel cheꞌ ñac ti yilʌ jini chiquib. Tiꞌ xiqꞌui majlel i moza 
chaꞌan i lot. Cheꞌ ñac tiꞌ jamʌ ti yilʌ cheꞌ alʌl yaꞌ ani. Jini alʌl chʌncol ti uqꞌuel. 
Tiꞌ pꞌuntyʌ. Cheꞌ jini i chich jini alʌl tiꞌ cꞌajtibe mi yom i sajcʌben juntiquil xꞌixic 
chaꞌan i cosan jini alʌl chaꞌan i chaꞌan jini i yixicpꞌeñal Faraón. Tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan 
yomʌch i sajcan. Jini saj xcꞌalʌl ti majli ti ajñel i pʌy i ñaꞌ. Jini yixicpꞌeñal 
Faraón tiꞌ tyojo chaꞌan i cosʌben jini alʌl. Cheꞌ ñac ti coli jini alʌl tiꞌ pʌyʌ majlel 
i ñaꞌ baꞌan i yixicpꞌeñal Faraón. Jini xcꞌalʌl tiꞌ yalobili cheꞌ bajcheꞌ mi yoque 
yalobil. Ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ ti Moisés.

Junyajlel cheꞌ ñac winiquix ti loqꞌui ti xʌmbal Moisés. Ti yilʌ bajcheꞌ mi 
tyʌcꞌlʌntyel i piꞌʌlob jini israelob. Mi yʌqꞌuentyelob i wersa bʌ chaꞌlen troñel. Tiꞌ 
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pꞌuntyʌ cheꞌ bajcheꞌ miꞌ ñusañob wocol. Ti yilʌ bajcheꞌ mi jajtsꞌel ti egiptojob 
juntiquil israel jiñʌch i piꞌʌlob bʌ. Ti michꞌʌ Moisés. Maꞌ majch chʌncol i 
yilan. Cheꞌ jini Moisés tiꞌ tsʌnsʌ jini egipto bʌ winic. Tiꞌ mucu ti mal jiꞌ chaꞌan 
machiquix i tyajob. Ti yijcꞌʌlel ti chaꞌ loqꞌui ti xʌmbal. Ti yilʌ chʌncol ti 
contrajiya chaꞌtiquil israelob. Ti yʌlꞌe jini chʌncol bʌ i jatsꞌ i piꞌʌl. Jini winic 
tsaꞌ bʌ yʌlꞌe ti michꞌʌ yicꞌot Moisés. Tiꞌ sube chaꞌan machic i yotsan i bʌ cheꞌ 
bajcheꞌ juntiquil juez. Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtibe: ¿A wom ba a tsʌnsañon jeꞌel bajcheꞌ 
ti a tsʌnsʌ jini egipto bʌ winic acꞌbi? cheꞌen. Cheꞌ ti yubi Moisés bajcheꞌ jini tiꞌ 
wen bʌcꞌñʌ como miꞌ lolon al luꞌ yujilobix isujm. Cheꞌ ti yubi Faraón tiꞌ xiqꞌui 
ti tsʌnsʌntyel Moisés. Pero Moisés ti putsꞌi loqꞌuel ti Egipto. Ti majli ti pañimil 
Madián bʌ i cꞌabaꞌ. Ti chumle ti yotyot juntiquil cura yaꞌyaꞌi. Tiꞌ pʌyʌ Séfora bʌ i 
cꞌabaꞌ bʌ yixicpꞌeñal. Ti chꞌocʌ juntiquil i yalobil. Ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ ti Gersón.

Dios tiꞌ pʌyʌ Moisés chaꞌan i majlel i cotyan i chaꞌañoꞌ bʌ 
(Éxodo 2.23–4.31)

Ti ñumi i yonlel jabil. Cheꞌ ñac sajtyemix jini yumʌl ti Egipto bʌ pañimil 
yambʌ tiꞌ chꞌʌmbe i yeꞌtyel. Dios ti queji i cotyan jini i chaꞌañoꞌ bʌ jini israelob. 
Dios mi yilan bajcheꞌ mi yʌqꞌuentyelob i yilan wocol ti egipto bʌ quixtyañu. Ti 
yubibe i yoración cheꞌ miꞌ cꞌajtiñob i cotyʌntyel. Jin chaꞌan Dios tiꞌ xiqꞌui majlel 
Moisés chaꞌan i locꞌsan ti Egipto. Jumpꞌej qꞌuin Moisés an ti jamilol chaꞌan i 
cʌñʌtyʌben i yʌlacꞌ i ñijꞌatyat. Ti cꞌoti ti jumpꞌej wits Horeb bʌ i cꞌabaꞌ. Ti yilʌ 
chʌncol ti lejmel cꞌajc ti mal pimel pero maꞌ miꞌ puleꞌ. Cheꞌ jini ti bej majli i lʌcꞌ 
chaꞌan i qꞌuel chucoch maꞌ miꞌ puleꞌ jini pimel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ pejcʌ Moisés 
tiꞌ cꞌabaꞌ. Jini Moisés tiꞌ jacꞌʌ. Dios tiꞌ xiqꞌui i joch i zapatos. Ti yʌlʌ: Jini lum baꞌ 
chʌncolet ti xʌmbal chꞌujul bʌ lum, cheꞌen. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle Moisés.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube: Joñon i Dios a yumob Abraham, Isaac, Jacob. Tsaꞌix 
quilʌ bajcheꞌ mi yʌqꞌuentyelob i ñusan wocol ti egiptojob jini a piꞌʌlob bʌ, jini 
israelob. Mi quejel j cotyañob. Mi quejel c locꞌsañob ti Egipto. Mi quej c pʌyob 
majlel ti Canaán bʌ pañimil. Jiñʌch wen bʌ lum. Chꞌujbi tijicña bʌ chumtyʌl yaꞌi. 
Moisés, com majliquet baꞌan Faraón, jini yumʌl am bʌ yeꞌtyel ti Egipto chaꞌan a 
pejcan chaꞌan a pʌyob loqꞌuel ti Egipto jini israelob, cheꞌen.

Moisés tiꞌ jacꞌʌ: Pero joñon maꞌan j cꞌʌjnibal. Mach mejl c chaꞌlen, cheꞌen. Dios 
tiꞌ sube: Mucꞌʌch c majlel quicꞌotyet chaꞌan chꞌujbiyʌch a chaꞌlen, cheꞌen. Moisés 
tiꞌ sube: Israelob mi quej i cꞌajtin majchqui tiꞌ xiqꞌuiyon tyʌlel. ¿Chuqui mi quej c 
suben? cheꞌen.

Dios tiꞌ jacꞌʌ: Subeñob chaꞌan jini i Dios Abraham, Isaac yicꞌot Jacob 
tiꞌ xiqꞌuiyet tyʌlel. J cꞌabaꞌ Añoñʌch. Joñon Jehová. Suben iliyi jini ñoxoꞌ 
bʌ israelob. Cheꞌ jini motin cucu a wicꞌotyob. Subenla Faraón cheꞌ joñon 
ti xiqꞌuiyetla majlel ti ñajt bʌ pañimil uxpꞌej qꞌuin bʌ xʌmbal chaꞌan a 
tsʌnsʌbeñonla pulem bʌ c majtyan. Faraón maꞌ mi quej i jacꞌ i choquetla loqꞌuel. 
Pero joñon mi quejl c wen aqꞌuen i ñusan wocol jini egiptojob. Cheꞌ jini mach 
muqꞌuic jach quejel i yʌqꞌueñetla laꞌ loqꞌuel. Mi quejel i xiqꞌuetla loqꞌuel. Cheꞌ ti 
yʌlʌ Dios.

Pero Moisés ti yʌlʌ: Jini israeloꞌ bʌ ñoxob maꞌ mi quej i chꞌujbin yaꞌ bʌ mic 
subeñob iliyi, cheꞌen.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube i yʌcꞌ i tyeꞌ ti lum Moisés. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle Moisés. Jini tyeꞌ 
ti sujti ti lucum. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan i chuc tiꞌ ñej. Cheꞌ jini ti chaꞌ 
sujti ti tyeꞌ. Cheꞌ jeꞌel tiꞌ sube i yotsan i cꞌʌb Moisés ti mali i bujc. Mi chaꞌ locꞌsan. 
Jini i cꞌʌb añix chʌ bʌ pasem. Cheꞌ ñac ti chaꞌ otsʌ i cꞌʌb ti chaꞌ lajmi i cꞌʌb.

Dios ti yʌlʌ: Yaꞌ bʌ mi a chaꞌlen iliyi chaꞌchajb jini israelob bʌ ñoxob mi quej 
i chꞌujbin cheꞌ joñon tic xiqꞌuiyet a chaꞌlen iliyi. Pero mi max tyo baꞌan miꞌ 
chꞌujbiñob luchu cheꞌ pentyʌl jaꞌ ti río Nilo. Maꞌ bec ti lum. Mi quej i pʌntyʌyel 
ti chꞌichꞌ, cheꞌen.
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Pero Moisés muꞌ tyo i bʌcꞌñan i chaꞌlen jini muꞌ bʌ i xiqꞌuen i chaꞌlen Dios. Ti 
yʌlʌ: Maꞌ baꞌ bʌ ora c wen chaꞌle tꞌan baꞌan yonlel quixtyañu. Wocol mic chaꞌlen 
tꞌan, cheꞌen.

Dios tiꞌ jacꞌbe: Cꞌajtisan joñon jini Dios tsaꞌ bʌ i melel a tiꞌ. Cucu chaꞌlen 
chʌncol bʌ c subeñet. Joñon mi quej j cotyañet a chaꞌlen wen bʌ tꞌan tiꞌ tyojlel 
yonlel quixtyañu, cheꞌen.

Pero Moisés mach yom. Tiꞌ sube Dios chaꞌan i xicꞌ majlel yambʌ. Dios ti michꞌʌ 
yicꞌot Moisés chaꞌan tiꞌ sube iliyi.

Pero tiꞌ sube: Cheꞌ jini a wʌscun Aarón chꞌujbi i cotyañet. Jatyet mi quej c 
pejcañet. Maꞌ chaꞌ suben Aarón chʌ bʌ mic subeñet. Jini miꞌ suben yañoꞌ bʌ. Mi 
quej i cꞌotyel i tyajet ti bij yaꞌ bʌ mi a sujtyel majlel ti Egipto.

Moisés ti waꞌ majli baꞌan i ñijꞌatyat. Tiꞌ cꞌajtibe chaꞌan mi chojquel majlel i 
julaꞌan i piꞌʌlob ti Egipto. Jetro jini i nijꞌatyat. Tʌꞌʌch i sube majlel. Moisés yicꞌot 
yijñam, i yalobil ti majli ti Egipto. Dios tiꞌ pʌsʌ i bʌ ti bij. Colel i tsʌnsan Moisés 
ti caj max tyo i tsepbe i pʌchʌlel i yalobil. Pero jini i yijñam tiꞌ waꞌ tsepbe i 
pʌchʌlel. Cheꞌ jini Dios ti yʌqꞌue i bej majlel.

Dios tiꞌ sube Aarón chaꞌan i majlel i tyaj tyʌlel Moisés. Chʌꞌʌch cheꞌ jini tiꞌ 
tyajayob i bʌ ti bij. Moisés tiꞌ luꞌ sube Aarón pejtyel tsaꞌ bʌ i sube Dios. Cheꞌ jini 
ti chaꞌticlel ti muchꞌqui pejtyel israeloꞌ bʌ ñoxob. Aaron tiꞌ luꞌ subeyob pejtyel 
tsaꞌ bʌ subenti Moisés ti Dios. Tiꞌ pʌsꞌeyob bajcheꞌ mi pʌntyʌyel ti lucum jini 
tyeꞌ yicꞌot mi chaꞌ sujtyel ti tyeꞌ yicꞌot bajcheꞌ mi pasel chʌ bʌ yes tiꞌ cꞌʌb Moisés 
yicꞌot bajcheꞌ mi chaꞌ lajmel. Cheꞌ jini, jini israeloꞌ bʌ ñoxob tiꞌ chꞌujbiyob cheꞌ 
yoque melel mi quej i cotyʌntyelob ti Dios. Cheꞌ jini ti ñocleyob i chꞌujutisan 
Dios.

Rey ti Egipto mach yom i yʌcꞌ ti loqꞌuel israelob 
(Éxodo 5–10)

Moisés yicꞌot Aarón ti majli baꞌan Faraón, jiñʌch rey am bʌ yeꞌtyel ti jini 
Egipto bʌ pañimil. Tiꞌ subeyob chaꞌan i Dios muꞌ bʌ i chꞌujbin tiꞌ sube chaꞌan mi 
loqꞌuel majlel ti ñajt bʌ pañimil chaꞌan i melbeñob i qꞌuiñejel.

Pero jini Faraón ti yʌlʌ: Jini laꞌ Dios mach ochemon. Mach chꞌujbi laꞌ loqꞌuel 
majlel. Laꞌ wom jach laꞌ tyech contrajiya chaꞌan ti chʌ bʌ yes laꞌ wom laꞌ bajñel 
mel chaꞌan jach laꞌ wʌqꞌuen i yʌctyañob i toñel jini israelob, cheꞌen.

Faraón tiꞌ xiqꞌui añoꞌ bʌ i yeꞌtyel bʌ egiptojob chaꞌan i wersa acꞌ ti toñel 
israelob. Ti yʌlʌ chaꞌan machiquix i yʌqꞌueñob jam muꞌ bʌ i cꞌʌn i melob ladrillo. 
Pero chʌꞌʌch cꞌamel miꞌ melob jini ladrillo bajcheꞌ ti ñaxan. Faraón mi yʌl 
tsꞌub jini israelob. Jin chaꞌan yomob loqꞌuel majlel ti ñajt bʌ pañimil chaꞌan i 
melbeñob qꞌuin i Dios. Pero jini israelob maꞌix miꞌ jot i melob ti on jini ladrillo, 
como an chaꞌan i loqꞌuelob majlel i sajcan jam. Jini egiptojob mucꞌob ti jatsꞌ ti 
caj. Cheꞌ jini, jini israelob ti michꞌ qꞌueleyob Moisés yicꞌot Aarón chaꞌan ti caj 
maꞌ ti sejewiyi tsʌts bʌ i toñel. Más tsʌts tiꞌ xijqꞌuiyob ti toñel.

Moisés ti majli i pejcan ti oración Dios. Tiꞌ sube: ¿Chucoch cheꞌ mi a chaꞌleñon 
lojon bajcheꞌ iliyi, c Yum? Wale, más tsʌtsix bajcheꞌ cheꞌ ti ñaxan, cheꞌen.

Dios tiꞌ jacꞌʌ: Pijtyan jachla muꞌ tyo quejel laꞌ wilan. Pejtyel tsaꞌ bʌ cʌlʌ mi 
quej i tsꞌʌctiyel. Faraón mi quejel i xiqꞌuetla laꞌ loqꞌuel majlel ti Egipto. Joñon 
mi quejel c pʌyetla majlel ti Canaán bʌ pañimil. Mi quejel cʌqꞌueñetla jini 
lum, cheꞌen. Moisés ti majli i suben jini israel bʌ ñoxob. Pero mach yomox i 
ñʌchꞌtyʌbeñob.

Moisés yicꞌot Aarón ti chaꞌ majli baꞌan Faraón. Aarón ti yʌcꞌʌ tyeꞌ ti lum. Ti 
pʌntyʌyi ti lucum. Pero Faraón maꞌ tiꞌ ñʌchꞌtyʌbe. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés 
chaꞌan i sul i tyeꞌ ti río Nilo chaꞌan mi sujtyel ti chꞌichꞌ. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle Moisés. 
Pejtyel i chʌyil jini río ti chʌmi. Mi jinic an jaꞌ chaꞌan japol. Pero Faraón max 
tyo yʌcꞌʌ ti loqꞌuel jini israelob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ chocbe majlel yambʌ muꞌ bʌ i 
cꞌʌn i yʌqꞌuen i yilan wocol jini egiptojob. Tiꞌ choco majlel yonlel xmuch. Cheꞌ 
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jini ti wiꞌil tyo tiꞌ choco majlel cabʌl uchꞌ, ti wiꞌil tyo jaj. Pero machꞌan jaj mi 
chʌ bʌyic yambʌ yaꞌ baꞌ chumul israelob.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ choco majlel cꞌamꞌan chaꞌan mi cꞌamꞌan pejtyel alʌqꞌuil i 
chaꞌan egiptojob. Ti chʌmiyob. Pero i yʌlacꞌ israelob maꞌ ti chʌmi. Wiꞌil Dios ti 
yʌcꞌʌyob i ñusan wocol ti chʌcal ti pejtyel egiptojob. Cheꞌ jini tiꞌ choco majlel 
pꞌʌtyʌl bʌ icꞌ yicꞌot tyunijaꞌ tsaꞌ bʌ i jisʌ cabʌl pʌcꞌʌbʌl. Pero jini tyunijaꞌ maꞌ ti 
yajli baꞌan israelob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ choco majlel sajcꞌ tsaꞌ bʌ i luꞌ cꞌuxu tsaꞌ tyo 
bʌ i cʌyʌ tyunijaꞌ bʌ i pʌcꞌʌb egiptojob. Ti wiꞌil Dios ti yʌcꞌʌ ti icꞌan ti pejtyel 
Egipto. Jini jach yaꞌ ti Gosén baꞌ chumul israelob maꞌ ti icꞌʌ. Uxpꞌej qꞌuin uxpꞌej 
acꞌbal ti jale jini icꞌtꞌojñal. Nueve chajp wocol bʌ tsaꞌ bʌ i choco majlel Dios jini 
egiptojob. Jujunyajlel mi tyʌlel iliyi wocol tyac, Faraón mi yʌl mi quejel i yʌcꞌ i 
loqꞌuel majlel israelob. Pero cheꞌ miꞌ cꞌajtiben Dios jini Moisés chaꞌan mi lajmel 
jini wocol tyac, Faraón mi chaꞌ qꞌuex i pensal. Maꞌ miꞌ choc loqꞌuel. Junyajlel 
Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan i suben Faraón chaꞌan ti aqꞌuenti i yajñel ti cuxul 
chaꞌan jach miꞌ luꞌ ñaꞌtyan añoꞌ bʌ ti mulawil ñoj an i pꞌʌtyʌlel Dios.

Rey ti Egipto tiꞌ xiqꞌui loqꞌuel israelob 
(Éxodo 11.1–13.16)

Jini yumʌl Faraón am bʌ yeꞌtyel ti Egipto max tyo baꞌan mi saj acꞌ ti loqꞌuel 
israelob. Dios tiꞌ choco majlel yujtyel bʌ wocol jini egiptojob. Dios ti yʌlʌ chaꞌan 
mi quejel i yʌcꞌ ti sajtyel yʌx alob bʌ alʌl ti jujumpꞌej otyot ti pejtyel Egipto 
yicꞌot jeꞌel mi quejel i chʌmel cojax tyo bʌ yal pejtyel animal tyac. Pero maꞌan 
mi quejel i yʌcꞌob ti sajtyel i chaꞌan bʌ israelob. Dios tiꞌ sube Moisés yicꞌot Aarón 
bajcheꞌ chꞌujbi i chaꞌlen jini israelob chaꞌan machꞌan mi tyajtyʌlob yaꞌ bʌ mi 
sajtyel pejtyel yʌx alob bʌ alʌl yicꞌot cojax tyo bʌ yal pejtyel animal tyac.

Tiꞌ sube cheꞌ ti diez ti jini uw am bʌ ti jujumpꞌej otyot miꞌ chuc tyat chibu 
o tiñʌmeꞌ jumpꞌej jax tyo bʌ jab jini cꞌocꞌ bʌ animal. Miꞌ lotyob cꞌʌlʌ catorce 
ti mismo jim bʌ uw. Mi maꞌ oñob ti jumpꞌej otyot chaꞌpꞌej ajchumtyʌl chꞌujbi i 
motin cꞌʌñob. Ti catorce ti jini uw yom i tsʌnsañob jini animal. Cheꞌ chʌncol 
i sujpꞌel qꞌuin miꞌ chꞌʌmꞌeñob saj i chꞌichꞌel chaꞌan i bon tyac i chumtyeꞌlel i tiꞌ 
otyot yicꞌot i latyajlel i tiꞌ otyot tyac. Jini quixtyañu yʌꞌʌch mi yajñelob ti mali 
otyot cꞌʌlʌ ti yijcꞌʌlel ti sʌcꞌan. Pojpobil jach miꞌ cꞌuxob jini animal yicꞌot chꞌaj 
bʌ pimel yicꞌot caxlan waj machꞌʌ baꞌan i levadurajlel. Machꞌan miꞌ xulbeñob 
i bʌquel jini animalob. Mi tsaꞌ tyo cʌyle weꞌel yom i pulob. Chʌꞌʌch lʌpʌl i 
zapatos miꞌ cꞌuxob cheꞌ bajcheꞌ mi majlelix mucꞌob ti xʌmbal. Jiñʌch tiꞌ sube 
Dios jini Moisés yicꞌot Aarón.

Moisés tiꞌ sube pejtyel israeloꞌ bʌ ñoxob. Pejtyel tiꞌ luꞌ chaꞌleyob cheꞌ bajcheꞌ 
ti xiqꞌuentiyob i chaꞌlen ti Dios chaꞌan machꞌan mi sajtyel i yalobilob. Cheꞌ jini 
Dios tiꞌ tsʌnsʌ pejtyel yʌx alob bʌ i yalobilob yicꞌot cojax tyo bʌ i yal pejtyel 
animal ti Egipto. Pero ti yotyot israelob baꞌ ti yilʌ chꞌichꞌ ti tiꞌ otyot maꞌ ti ujti 
sajtyel. Tsaꞌ jach ñumi ti yotyotyob. Cꞌʌlʌ jimbʌ acꞌbʌlel ti jaꞌjaꞌbil mi chʌc 
mejlel jini pascua bʌ qꞌuiñejel chaꞌan i chaꞌ cꞌajtisan bajcheꞌ Dios ti ñumi ti 
yotyotyob.

Max tyo i tyaja xin acꞌbʌlel ti sajti cojax tyo bʌ alob bʌ yalobil yicꞌot cojax tyo 
bʌ i yal animal tyac ti jujumpꞌej otyot i chaꞌan egiptojob yicꞌot jeꞌel cojax tyo 
bʌ i yalobil Faraón. Ti mismo jimbʌ acꞌbʌlel Faraón ti yʌlʌ chaꞌan yom i wersa 
loqꞌuel majlel israelob. Cheꞌ jini, jini israelob tiꞌ chꞌʌmʌyob wolol bʌ harina 
chaꞌan caxlan waj. Chʌꞌʌch como max tyo ti yʌqꞌueyob levadura. Tiꞌ chꞌʌmʌyob 
majlel jeꞌel yan tyac bʌ i chʌ bʌ tyacob cheꞌ ti loqꞌuiyob majlel. Jinic tyo tiꞌ 
cꞌajtibeyob egiptojob chaꞌan mi yʌqꞌuentyel uꞌyaꞌʌl yicꞌot ujʌl tyac yicꞌot i pislel. 
Tʌꞌʌch i yʌqꞌueyob. Jini israelob ti loqꞌuiyob ti Egipto ti mismo jimbʌ acꞌbʌlel. Ti 
majliyob ti jumpꞌej Sucot bʌ lum. Cheꞌ bajcheꞌ seiscientos mil winicob chʌncol 
bʌ i pʌyob majlel i yijñamob, i yalobilob yicꞌot i yʌlacꞌob. Jini israelob ti chumle 
ti Egipto cuatrocientos treinta jabil.
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Dios tiꞌ subeyob ti jajabil yom i melob qꞌuiñejel chaꞌan pascua bʌ qꞌuin 
chaꞌan i chaꞌ cꞌajtisʌntyel jimbʌ acꞌbʌlel cheꞌ Dios tiꞌ cotyʌyob loqꞌuel tiꞌ wenta 
egiptojob. Yom i tsʌnsañob juncojt tiñʌmeꞌ o juncojt chibu jujumpꞌej jab mismo 
chʌꞌʌch bajcheꞌ tiꞌ tyecheyob. Yicꞌot jeꞌel miꞌ locꞌsañob pejtyel levadura ti yotyot 
cheꞌ max tyo mi quejel qꞌuiñejel. Maꞌan i levadurajlel yom i mel jini caxlan 
waj chaꞌan i cꞌuxob cꞌʌlʌ jumpꞌej semana. Añʌch chaꞌan i chaꞌleñob jini chaꞌan 
i cꞌajtisañob bajcheꞌ ti waꞌ loqꞌuiyob ti Egipto ti ora jach. Dios tiꞌ xiqꞌui pejtyel 
israelob chaꞌan i melob jini qꞌuiñejel yicꞌot miꞌ subeñob i yalobilob chʌ bʌ och 
miꞌ melob jini qꞌuiñejel.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube israelob chaꞌan jini cojax tyo bʌ i yalobil jujuntiquil 
yicꞌot cojax tyo bʌ i yal jujuncojt alʌqꞌuil miꞌ locꞌsañob chaꞌan i yʌqꞌueñob Dios. 
Como Dios tiꞌ cotyʌ chaꞌan machic mi sajtyel cheꞌ ñac ti tyechi jini pascua bʌ 
qꞌuiñejel. Yicꞌot jeꞌel tiꞌ xiqꞌui ti tsʌnsʌntyel jini cojax tyo bʌ i yal alʌqꞌuil, jini 
machꞌʌ tiqꞌuil bʌ i cꞌʌn chaꞌan i majtyan Dios. Pero chꞌujbi i tsʌnsan yan tyac 
bʌ. Cheꞌ mach yom i tsʌnsañob jini, tiꞌ qꞌuexol chꞌujbi i tsʌnsan yambʌ alʌqꞌuil. 
Miꞌ tsʌnsañob juncojt tiñʌmeꞌ o chibu chaꞌan i majtyan Dios. Jini machꞌʌ baꞌan 
tiꞌ tsʌnsʌyob yaꞌix mi cʌytyʌl chaꞌan i chaꞌan bʌ. Jini yʌx alʌl bʌ alob maꞌ mi 
tsʌnsʌntyel pero miꞌ tsʌnsañob juncojt tiñʌmeꞌ o chibu tiꞌ qꞌuexol. Dios tiꞌ 
subeyob chaꞌan i suben i yalobilob chʌ bʌ och miꞌ chaꞌleñob pejtyel iliyi chaꞌan 
machꞌan mi ñajayel i chaꞌan bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle Dios tiꞌ tyojlelob.

Dios tiꞌ cotyʌ chaꞌan i cꞌaxel ti Chʌchʌc Jaꞌ israelob 
(Éxodo 13.17–15.21)

Jini bij más lʌcꞌʌl bʌ ti Egipto chaꞌan i cꞌotyel ti Canaán jiñʌch cheꞌ yaꞌ 
mi ñumel majlel ti lumal filisteojob*. Pero mach yʌꞌic tiꞌ pʌyʌ majlel Dios 
jini israelob yaꞌi ame i chaꞌ pensaliñob i sujtyel yaꞌ bʌ mi contrajintyelob 
ti filisteojob. Dios tiꞌ pʌyʌ majlel ti yambʌ bij más ñajt bʌ yaꞌ baꞌ miꞌ wersa 
cꞌaxtyan colem jaꞌ Chʌchʌc Jaꞌ bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ ñac ti loqꞌuiyob ti Sucot bʌ 
lum ti jujumpꞌej qꞌuin Dios ti yʌqꞌueyob i tsʌcleñob majlel cheꞌ bajcheꞌ jumpꞌej 
waꞌal bʌ tyocal yilal. Ti acꞌbʌlel an i cꞌʌcꞌal jini tyocal muꞌ bʌ i pʌsꞌeñob majlel 
i bijlel. Yaꞌ tiꞌ chꞌʌmꞌeyob majlel i bʌquel José. Como cheꞌ ñac max tyo sajt tiꞌ 
wʌ waꞌchoco i tꞌan chaꞌan i chaꞌʌmꞌeñob majlel i bʌquel yaꞌ bʌ mi majlelob ti 
Canaán bʌ pañimil. Jin chaꞌan miꞌ chꞌʌmꞌeñob majlel i bʌquel chaꞌan i mucob 
yaꞌi.

Cheꞌ ñac ti cꞌoti israelob ti jini Etam, Dios tiꞌ sube chaꞌan mi majlel ti poj 
jijlel ti tiꞌ jini Chʌchʌc Jaꞌ bʌ i cꞌabaꞌ. Chʌ bʌ yom Dios jiñʌch chaꞌan i pensalin 
Faraón jini am bʌ yeꞌtyel ti Egipto chaꞌan mach chꞌujbix i bej majlelob israelob. 
Cheꞌ jini miꞌ pensalin i chaꞌ wetsꞌ sujtyel. Jini israelob yʌꞌʌch poj jijlemob. Cheꞌ 
jini Faraón yicꞌot pejtyel añoꞌ bʌ i yeꞌtyel tiꞌ pensaliyob: Cꞌoꞌojl locojonla cheꞌ 
ti cʌcꞌʌla ti loqꞌuel ti libre jini israelob, cheꞌob. Cheꞌ jini tiꞌ muchꞌqui i soldado 
yicꞌot i carreta tyac chaꞌan guerra. Faraón chʌncol i pʌy majlel i winicob. Ti 
loqꞌuiyob majlel i yajnisan israelob. Chʌꞌʌch bajcheꞌ tiꞌ ñaxan pensaliyob yʌꞌʌch 
tiꞌ tyajayob ti tiꞌ Chʌchʌc Jaꞌ bʌ i cꞌabaꞌ. Jini israelob ti yilʌ cheꞌ yaꞌ tyʌlelob. Ti 
wen quejiyob ti bʌqꞌuen. Ti quejiyob ti oración chaꞌan i cꞌajtiñob i cotyʌntyel ti 
Dios. Yicꞌot jeꞌel ti quejiyob ti tꞌan tiꞌ contra Moisés chaꞌan ti yʌlʌyob más wen 
yʌꞌʌch tyo ti bej cʌyleyob yaꞌ ti Egipto. Pero Moisés tiꞌ subeyob: Mach laꞌ chaꞌlen 
bʌqꞌuen. Ñaꞌtyanla, mi quejel laꞌ wilan bajcheꞌ mi quejel i cotyañonla Dios wale 
iliyi. Maꞌix mi quejel laꞌ chaꞌ ilan i soldado egiptojob.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan i suben i chaꞌ tyech xʌmbal israelob yicꞌot 
chaꞌan i yʌcꞌ i tyeꞌ yaꞌ ti pam jaꞌ Chʌchʌc Jaꞌ bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini tiꞌ tꞌoxo i bʌ 
jini jaꞌ cheꞌ bajcheꞌ tyʌquin bij ti xiñil jaꞌ. Cheꞌ jini Dios tiꞌ qꞌuexe jini tyocal ti 
ñaxan wiꞌilpat ti cʌyle yaꞌ baꞌ ti majli israelob. Chʌꞌʌch ti majli ti xiñil israelob 
yicꞌot egiptojob. Jini egiptojob mach chꞌujbi i yilan israelob. Ti jimbʌ qꞌuin ti caj 
jini tyocal más seb ti icꞌʌ pañimil. Cꞌʌlʌ ti ñumi acꞌbʌlel pꞌʌtyʌl bʌ icꞌ tiꞌ tꞌoxo 
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jini jaꞌ. Jini israelob ti cꞌaxi ti junxej jaꞌ ti jini tyʌquin bij ti xin colem jaꞌ. Jini jaꞌi 
cheꞌ tselajtic ti jujunwej bajcheꞌ melel tsꞌajc.

Cheꞌ ñac ti yilʌ egiptojob jini bij ti xiñil jaꞌ ti quejiyob ti cꞌaxel jeꞌel chaꞌan i 
bej yajnisan majlel israelob. Pero Dios ti yʌqꞌue i wocol jini egiptojob. Jini i yoc i 
carreta chaꞌan guerra ti loqꞌui. Mach chꞌujbi i bej nijcan majlel.

Cheꞌ ñac tsaꞌix luꞌ cꞌaxi pejtyel israelob ti jini jaꞌ Chʌchʌc Jaꞌ bʌ i cꞌabaꞌ, Dios 
tiꞌ sube Moisés chaꞌan i chaꞌ acꞌ i cꞌʌb ti pam jini jaꞌ. Cheꞌ ñac ti letsʌ i cꞌʌb 
Moisés, jini jaꞌ ti chaꞌ ñujpꞌi. Jini egiptojob añob tyo ti i xiñil. Yaꞌ ti ñujpꞌiyob 
cʌytyʌl ti jaꞌ. Ti luꞌ sajtiyob. Jini israelob luꞌ loqꞌuemobix ti junxej jaꞌ. Chʌꞌʌch tiꞌ 
locꞌsʌ Dios israelob tiꞌ tyojlel egiptojob.

Cheꞌ ñac israelob ti yilʌ bajcheꞌ ti cotyʌnti ti Dios, tsijcꞌ cheꞌ i pusicꞌal cheꞌ ti 
yilʌbeyob i pꞌʌtyʌlel. Tiꞌ chꞌujbiyob Dios yicꞌot i yajtroñel Moisés bʌ i cꞌabaꞌ jeꞌel. 
Tiꞌ meleyob jumpꞌej cꞌay chaꞌan chʌ bʌ ti ujti chaꞌan i cꞌʌybeñob Dios. Jini cꞌay 
cheꞌ mi yʌl bajcheꞌ iliyi: Mic sub i ñuclel Dios como tiꞌ cotyʌyon lojon. Ti yʌqꞌue 
jini egiptojob, jini muꞌ bʌ i tsꞌaꞌleñonla, i jicꞌtyan jaꞌ yaꞌ ti Chʌchʌc Jaꞌ bʌ i cꞌabaꞌ. 
Maꞌan yambʌ Dios bajcheꞌ jini. Jini miꞌ cotyañonla yicꞌot miꞌ pʌyonla majlel ti 
Canaán. Cheꞌ tiꞌ cꞌʌyeyob Dios.

Israelob ti cꞌʌlʌ majli ti wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ 
(Éxodo 15.22–17.16)

Moisés tiꞌ pʌyʌ loqꞌuel israelob ti tiꞌ Chʌchʌc Jaꞌ bʌ i cꞌabaꞌ. Uxpꞌej qꞌuin 
tiꞌ chaꞌleyob xʌmbal ti tyʌquin bʌ joch lum. Pero machꞌan tiꞌ tyajayob jaꞌ. Ti 
cꞌotiyob ti Mara baꞌan jumpꞌej pozo. Pero maꞌan ti mejli i japbeñob i yaꞌlel 
chaꞌan chꞌaj. Cheꞌ jini ti luꞌ quejiyob ti tꞌan ti caj jini jaꞌ. Moisés tiꞌ cꞌajtibe Dios 
chʌ bʌ yom i chaꞌlen. Cheꞌ jini Dios tiꞌ pʌsꞌʌ junchajp tyeꞌ cheꞌ mi yotsan ti jaꞌ 
mi lajmel i chꞌajel. Cheꞌ jini wenix ti japol. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle Moisés bajcheꞌ ti 
subenti. Pejtyelel tiꞌ japʌyob wen bʌ jaꞌ. Yaꞌ ti Mara Dios tiꞌ subeyob chaꞌan yom 
i bej chꞌujbintyel. Cheꞌ jini maꞌan mi yʌqꞌuen i ñusan wocol mi junchajpic jini 
tsaꞌ bʌ i yʌqꞌue i ñusan egiptojob. Cheꞌ jini ti majliyob ti Elim. Yaꞌan doce pasiꞌ 
jaꞌ. Yaꞌ ti poj chumleyob chaꞌan i cꞌajob i yoj.

Ti wiꞌil ti loqꞌuiyob ti Elim. Ti bej majliyob ti jimbʌ pañimil. Jini quixtyañu 
ti chaꞌ quejiyob ti contra bʌ tꞌan tiꞌ tyojlel Moisés. Mi yʌlob más wen yʌꞌic ti 
cʌyleyob ti Egipto yaꞌ baꞌan weꞌel uchꞌelʌl. Mach jinic mi sajtyel ti wiꞌñal wʌꞌ ti 
tyʌquin bʌ joch lum. Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan yoque melel chʌncol ti tꞌan tiꞌ 
contra Dios mach tiꞌ tyojlelic Moisés. Dios mi quejel i yʌqꞌuen chuqui miꞌ cꞌuxob. 
Dios tiꞌ choco majlel i yonlel codorniz bʌ maꞌtyeꞌ mut. Ti wejliyob cꞌotyel ti icꞌan 
yaꞌ baꞌ poj chumulob. Ti pejtyelob tiꞌ chucuyob jini maꞌtyeꞌ mut chaꞌan i cꞌux.

Ti yijcꞌʌlel cheꞌ tsaꞌix tyʌqui yeꞌeb jini israelob ti yilʌyob ti lum sʌsʌc bʌ 
cheꞌ bʌ bajcheꞌ tyunijaꞌ. Cheꞌ jini Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan i wenta waj tsaꞌ bʌ 
i choco tyʌlel Dios chaꞌan i cꞌuxob. Tiꞌ sube chaꞌan i loqꞌuelob i lot chʌmpꞌej 
litro jujuntiquil ti jujumpꞌej sʌcꞌan. Ti subentiyob chaꞌan machic i lotyob ti más 
on. Jinic tyo tiꞌ subeyob chaꞌan machic i lotyob chaꞌan ti yijcꞌʌlel. Como mi tiꞌ 
lotyoyob mi quejel i pꞌojlel i motsꞌolel. Tiꞌ subeyob jeꞌel chaꞌan maꞌan miꞌ lotyob 
ti qꞌuiñilel cꞌaj oj. Tiꞌ sube chaꞌan i lotyob chaꞌyajlel más on cheꞌ bajcheꞌ tiꞌ beleꞌ 
qꞌuin cheꞌ jumpꞌej qꞌuin max tyo i yorojlelic cꞌaj oj. Pero maꞌ mi quejel i yochel i 
motsꞌolel. Cheꞌ jini ili quixtyañu ti loqꞌuiyob. Tiꞌ lotyoyob jini sʌsʌc chʌ bʌ yes i 
wenta waj. Cheꞌ ñac tiꞌ pꞌisiyob pejtyel junlajal cheꞌ jach i yoñel ti loqꞌui. Maꞌan 
chuqui miꞌ chaꞌlen mi más on o mi más i saj tiꞌ lotyoyob. Pero an machꞌʌ baꞌan tiꞌ 
chꞌujbi bajcheꞌ tiꞌ sube Moisés. Tiꞌ lotyo tsꞌityaꞌ chaꞌan yijcꞌʌlel. Chʌꞌʌch bajcheꞌ 
tiꞌ subeyob Dios ti pꞌojli i motsoꞌlel. Ti tyuwꞌʌ. Jeꞌel an machꞌʌ baꞌan tiꞌ lotyo 
chaꞌyajlel i ñumel cheꞌ ijcꞌʌl tyo mach quej i qꞌuiñilel cꞌaj oj. Ti lolon loqꞌuiyob 
i lot ti yorojlel cꞌaj oj. Pero maꞌ chʌ bʌ tiꞌ saj tyayajob ti jimbʌ qꞌuin como Dios 
yom muqꞌuic i cꞌajob i yoj. Cheꞌ jini tiꞌ chꞌujbibeyob pejtyel tsaꞌ bʌ i sube Dios 
jini Moisés chaꞌan jini sʌsʌc bʌ uchꞌel. Tiꞌ yotsʌbeyob i cꞌabaꞌ jini sʌsʌc bʌ uchꞌel 
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ti maná. Cheꞌ yubi i sumuclel bajcheꞌ galleta melel bʌ yicꞌot yaꞌlel chab. Chꞌujbi 
ticwisʌntyel bajcheꞌ waj o chꞌʌxol bajcheꞌ buꞌul.

Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan i butꞌ maná ti jumpꞌej ucꞌun chʌmpꞌej bʌ litro 
chaꞌan i lot yaꞌ baꞌ miꞌ tsʌnsan animal tyac chaꞌan i majtyan Dios chaꞌan i cʌn 
i jiñʌjlel bajcheꞌ yilal jini uchꞌel tsaꞌ bʌ i cꞌuxuyob. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle Moisés. 
Jini israelob tiꞌ lotyoyob maná jujumpꞌej qꞌuin pero mach ti qꞌuiñilelic cꞌaj oj. 
Jiñʌch tsaꞌ bʌ i cꞌuxuyob cʌlʌ cuarenta jabil cꞌʌlʌ jintyo ti ochiyob ti Canaán bʌ 
pañimil.

Ti wiꞌil jini israelob ti bej majliyob cꞌʌlʌ Refidim. Yaꞌ ti poj chumleyob. 
Machꞌan jaꞌ yaꞌi chaꞌan i japob. Ti chaꞌ quejiyob ti tꞌan tiꞌ contra Moisés. Ti 
yʌlʌyob mi quejel i luꞌ sajtyelob ti tyʌquin tiꞌ. Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan mach 
yom i chaꞌlen tꞌan tiꞌ contra Dios. Cheꞌ jini Moisés tiꞌ cꞌajtibe Dios bajcheꞌ yom 
i chaꞌlen. Dios tiꞌ sube i chaꞌ chꞌʌm i tyeꞌ tsaꞌ bʌ i cꞌʌñʌ i jatsꞌ río Nilo chaꞌan i 
jatsꞌeꞌ jumpꞌej tyun tsaꞌ bʌ pʌsꞌenti ti Dios. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle Moisés. Jini ñoxix 
bʌ israelob tiꞌ chꞌuj qꞌueleyob. Ti loqꞌui jaꞌ yaꞌ ti tyun chaꞌan i luꞌ japob.

Jini amalecitajob* i jiñʌjlel Esaú i yʌscun bʌ Jacob. Cheꞌ ti yubiyob yaꞌan 
israelob, ti loqꞌuiyob i jopꞌ i tsʌnsan. Moisés tiꞌ xiqꞌui majlel Josué yicꞌot 
chaꞌtiquil uxtiquil soldado chaꞌan i chaꞌleñob guerra. Jini israelob tiꞌ ganariyob 
guerra. Dios tiꞌ michꞌqꞌuele jini amalecitajob. Tiꞌ xiqꞌui Moisés chaꞌan i suben 
Josué cheꞌ Dios yom muqꞌuic i luꞌ tsʌnsan ti pejtyelel.

Dios tiꞌ waꞌchoco i tꞌan yicꞌot israelob ti Sinaí; ti yʌqꞌueyob diez mandar 
(Éxodo 19.1–20.20)

Jini israelob ti cꞌoti ti Sinaí. Ti poj chumleyob tiꞌ tꞌejl i witsilel Sinaí. Cheꞌ jini 
Moisés ti letsi ti jini wits. Dios tiꞌ sube: Cucu, cꞌajtisʌbeñob pejtyel jini wocol 
tsaꞌ bʌ laꞌ wilʌ tsaꞌ bʌ cʌqꞌue i ñusan egiptojob ti caj chaꞌan tij cotyʌyetla israelet 
bʌ la. Cꞌajtisʌbeñob jeꞌel bajcheꞌ tic wen cʌñʌtyʌyob yicꞌot tic pʌyʌyob tyʌlel 
cꞌʌlʌ wʌꞌ ti iliyi pañimil. Com c waꞌchocon c tꞌan quicꞌotyob wʌꞌi. Mi mucꞌʌch i 
chꞌujbibeñoñob c tꞌan, mi tiꞌ tsꞌʌctisʌ jeꞌel jini tꞌan muꞌ bʌ c waꞌchocon quicꞌot 
mi quej i yajñelob ti yoque yajcʌbiloꞌ bʌ c chaꞌan. Aunque an tic wenta pejtyel 
quixtyañu ti pejtyel mulawil mi quejel j qꞌuelob ti yoque yajcʌbiloꞌ bʌ c chaꞌan 
jini israelob. Mi quejel i pʌsꞌen yañoꞌ bʌ quixtyañu bajcheꞌ an c ñuclel. Cheꞌ ti 
yʌlʌ Dios.

Moisés ti sujti majlel baꞌan israelob chaꞌan i suben chʌ bʌ ti subenti ti Dios. 
Cheꞌ jini tsʌꞌʌch i jacꞌʌyob i waꞌchocon i tꞌan yicꞌot Dios. Cheꞌ jini Moisés ti chaꞌ 
letsi majlel ti wits. Tiꞌ sube Dios cheꞌ tsʌꞌʌch i jacꞌʌyob. Dios ti yʌlʌ: Yomʌch. 
Wale com maꞌ joy corralin iliyi wits chaꞌan maꞌ majch saj chꞌujbi i letsel ti iliyi 
wits. Mi jinic majch chꞌujbi i tyʌl. Mi an majch ti tyʌlʌ, yañoꞌ bʌ mi quejel i jul 
ti tyun jintyo miꞌ tsʌnsan. Subeñob i wutsꞌ i pislel. Yicꞌot jini winicob mach yom 
mi tyotsꞌtyʌl yicꞌot i yijñam como ti uxpꞌej qꞌuin mi quejel subet tyʌlel wʌꞌ ti ili 
bʌ wits, cheꞌen. Moisés tiꞌ subeyob tsaꞌ bʌ subenti ti Dios. Ti yuxpꞌejlel qꞌuin jini 
wits ti bujti ti tyocal. Icꞌjowan ti majli. Wen an i chajquil, cheꞌ tsiricña yicꞌot an 
i butsꞌil. Ti yubiyob i yuqꞌuel trompeta. Tiꞌ wen bʌcꞌñʌyob. Moisés tiꞌ luꞌ xiqꞌui i 
muchꞌquiñob i bʌ ti yebal wits. Dios tiꞌ sube i letsel majlel Moisés. Cheꞌ ti cꞌoti 
Moisés ti wits Dios tiꞌ sube chaꞌan mi chaꞌ jubel i subeñob mach i cꞌaxtyʌbeñob i 
mʌjquib. Ti jubi Moisés.

Dios tiꞌ pejcʌ jini quixtyañujob cꞌʌlʌ yaꞌ ti pam wits. Tiꞌ subeyob: Joñon laꞌ 
Dios tsaꞌ bʌ c locꞌsʌyetla ti mozojintyel yaꞌ ti Egipto.

1. Mach yom laꞌ chꞌujutisan yambʌ dios tyac. Joñon jach mi laꞌ Diosiñon.
2. Mach laꞌ meleꞌ i locꞌom jini dios tyac, mi i locꞌom chʌ bʌ jach an....Mach laꞌ 

ñochtyʌl tiꞌ tyojel. Mach laꞌ diosin....
3. Mach laꞌ lolon tyaj j cꞌabaꞌ ti laꞌ tꞌan. Joñon laꞌ Yumon laꞌ Dioson como Dios 

mi yʌqꞌuen i xotꞌ jini muꞌ bʌ i lolon tyaj ti tꞌan i cꞌabaꞌ laꞌ Yum Dios.
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4. Yom mi laꞌ pꞌis ti laꞌ wenta i qꞌuiñilel cꞌaj oj chaꞌan mi laꞌ qꞌuel ti chꞌujul jini 
qꞌuin. Cheꞌ bʌ ti seis qꞌuin mi laꞌ chaꞌlen laꞌ toñel, mi laꞌ chaꞌlen pejtyel laꞌ toñel. 
Pero jini sietejlel bʌ qꞌuin i yorojlelix cꞌaj oj mi laꞌ acꞌ ti ñuc laꞌ Yum Dios....

5. Qꞌuele ti ñuc a tyat a ñaꞌ chaꞌan mi quej laꞌ tyaj cabʌl laꞌ jabilel wʌꞌ ti laꞌ 
lumal muꞌ bʌ i yʌqꞌueñetla laꞌ Yum laꞌ Dios.

6. Mach laꞌ chaꞌlen tsʌnsa.
7. Mach laꞌ pejcan yambʌ winic xꞌixic.
8. Mach laꞌ chaꞌlen xujchꞌ.
9. Mach laꞌ chaꞌlen jopꞌtꞌan tiꞌ tyojlel laꞌ piꞌʌlob.
10. Mach laꞌ mulʌben i yotyot laꞌ piꞌʌlob, mi i yijñamic, ....mi chʌ bʌyic jach 

an i chaꞌan laꞌ piꞌʌlob.

Jini quixtyañujob tiꞌ wen bʌcꞌñʌ cheꞌ ñac ti yubibe i tꞌan Dios. Tiꞌ subeyob 
Moisés chaꞌan i wiꞌil suben chʌ bʌ yom Dios. Miꞌ bʌcꞌñañob i sajtyel cheꞌ mi 
ti chaꞌ ubibeyob i tꞌan Dios. Moisés tiꞌ sube mach yom i bʌcꞌñañob pero yom i 
bʌcꞌñañob i chaꞌlen machꞌʌ wen tyac.

Dios ti yʌqꞌue mandar tyac Moisés chaꞌan mozojintyel yicꞌot chaꞌan xujchꞌ 
(Éxodo 20.21–23.33)

Moisés ti letsi majlel ti pam wits Sinaí. Yaꞌan Dios ti mal tyocal. Dios tiꞌ pejcʌ 
Moisés. Tiꞌ sube: Maꞌ luꞌ suben israelob muꞌ bʌ quej c subeñet wale. Subeñob, 
wale yujil isujm chaꞌan joñoñʌch tsaꞌ bʌ c pejcʌyob cꞌʌlʌ ti panchan. Mach 
yom i mel dios tyac melel bʌ ti oro o plata chaꞌan i chꞌujutisañob. Cheꞌ yom i 
chꞌujutisañoñob, laꞌ i mel jumpꞌej yajnib baꞌ miꞌ pulbeñon c majtyan. Laꞌ i mel 
ti lum o tyun machꞌʌ pajlibil. Mach yom quejpuctic baꞌ mi letsel ti yajnib baꞌ miꞌ 
pulbeñon c majtyan. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube mandar tyac bajcheꞌ yom i qꞌuel ti wen i mozo yicꞌot 
jeꞌel bajcheꞌ miꞌ tyojꞌisañob i wocol cheꞌ miꞌ tyʌcꞌlan juntiquil i piꞌʌl o mi chʌ 
bʌ an i chaꞌan tyac. Dios ti yʌlʌ: Cheꞌ mi laꞌ mʌn juntiquil laꞌ mozo israel bʌ, 
chꞌujbi laꞌ cꞌʌn ti mozo seis jabil. Cheꞌ jini ti sietejlel jab mux laꞌ cʌy ti libre. 
Pero mi ti laꞌ wʌqꞌue i yijñam cheꞌ mozo tyo, mach chꞌujbi i pʌy loqꞌuel i yijñam 
mi yalobilic cheꞌ mi yʌqꞌuentyel i librejlel. Pero mi yomʌch i qꞌuel yijñam o 
yalobil yicꞌot i yum jeꞌel, chꞌujbi i yajcan mi yom cʌytyʌl. Cheꞌ jini i yum miꞌ 
chꞌuꞌben i chiquin. Cheꞌ jini, jini winic mi cʌytyʌl ti mozo cꞌʌlʌ jaypꞌej jab cuxul.

Mi juntiquil winic tiꞌ mʌñʌ juntiquil xcꞌalʌl chaꞌan ajtroñel i chaꞌan, mi tiꞌ 
tyaja cheꞌ bajcheꞌ yijñam, cheꞌ jini yom i pꞌuntyan bajcheꞌ yoque i yijñam. An 
chaꞌan i yʌqꞌuen i weꞌel uchꞌel yicꞌot i pislel. Wersa mi bej ajñel yicꞌot jini ꞌixic 
muqꞌuicʌch i tyaj yambʌ i yijñam. Mi juntiquil winic mi yʌqꞌuen i tyaj yalobil 
juntiquil i yajtroñel bʌ xcꞌalʌl yom i pꞌuntyan bajcheꞌ juntiquil am bʌ ti yotyot. 
Tiqꞌuil laꞌ tsʌnsan juntiquil laꞌ wajtroñel. Mi ti laꞌ jatsꞌʌ o tyʌcꞌlʌ chaꞌan i sʌt 
jumpꞌej i wut o juntsꞌijt i yej, cheꞌ jini an chaꞌan i cʌytyʌl ti libre chaꞌan ti caj tsaꞌ 
bʌ i chaꞌlibe chaꞌan i tyojol i wenta.

Yom mi tsʌnsʌntyel jini quixtyañu muꞌ bʌ i chaꞌlen tsʌnsa chaꞌan jach yom. 
Mi tiꞌ tsʌnsʌ cheꞌ mach yʌlo i chaꞌan, chꞌujbi i majlel ti jumpꞌej lum baꞌ chꞌujbi 
i putsꞌejel. Pero mi tiꞌ chaꞌle tsʌnsa chaꞌan jach yom, mach yom bej cuxul mi 
yajñel. Muqꞌuicʌch i majlel i chuc i tiꞌ xujc tyac i yajnib baꞌ miꞌ pulben c majtyan 
yom mi tsʌnsʌntyel jeꞌel. Majch jach miꞌ jatsꞌ i tyat o mi i ñaꞌ o miꞌ tyaj ti leco 
bʌ tꞌan yom mi tsʌnsʌntyel jeꞌel. Yom mi tsʌnsʌntyel jini muꞌ bʌ i xujchꞌin 
juntiquil quixtyañu jeꞌel.

Mi juntiquil winic miꞌ xujchꞌin juncojt animal, miꞌ tsʌnsan o miꞌ chon, an 
chaꞌan i qꞌuextyan ti joꞌcojt tyat wacax juncojt tsaꞌ bʌ i xujchꞌi. Cheꞌ miꞌ xujchꞌin 
tiñʌmeꞌ miꞌ qꞌuextyan ti chʌncojt tiñʌmeꞌ. Mi yaꞌ tyo an yicꞌot jini animal tsaꞌ bʌ 
i xujchꞌi wersa miꞌ chaꞌ sutquiben i yum, yicꞌot mi yʌqꞌuen yambʌ juncojt. Mi an 
majch miꞌ pul i cholel mi ti cꞌaxi ti cholel yambʌ quixtyañu, mi tiꞌ puli pʌcꞌʌbʌl, 
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jini tsaꞌ bʌ i tsꞌʌpʌ cꞌajc miꞌ tyojben yicꞌot i wut i pʌcꞌʌb jiñʌch bajcheꞌ cꞌamel ti 
jili jini pʌcꞌʌbʌl.

Jini tyoj bʌ melojel chaꞌan pejtyelel jiñʌch cheꞌ yom mi tyojtyʌl pejtyel lojwel 
o chʌ bʌ jach yes miꞌ tyumben i piꞌʌl. Mi an majch miꞌ tsʌnsan i piꞌʌl, yom mi 
tsʌnsʌntyel jeꞌel. Mi an majch miꞌ low i piꞌʌl, chʌꞌʌch yom mi yʌqꞌuentyel i xotꞌ 
jeꞌel. Cheꞌ ti yʌqꞌue mandar Dios chaꞌan miꞌ qꞌuelob i bʌ ti ñuc israelob.

Dios ti yʌqꞌue israelob yambʌ mandar tyac jeꞌel cheꞌ bajcheꞌ yom i 
chꞌujutisʌntyel. Tiꞌ xiqꞌui Moisés chaꞌan i subeñob iliyi mandar tyac jeꞌel. Dios 
ti yʌlʌ: Yom joñon jach mi laꞌ chꞌujutisañon. Yom mi laꞌ tsʌnsan baꞌicach bʌ 
israelob muꞌ bʌ i yʌqꞌuen tsʌnsʌbil bʌ i majtyan machꞌʌ yoque diosic. Yom mi laꞌ 
tsʌnsan jini muꞌ bʌ ti xibʌjlel. Yom mi laꞌ cꞌaj laꞌ woj ti qꞌuiñilel cꞌaj oj. Yom mi 
laꞌ wʌcꞌ ti cꞌaj oj laꞌ lum cheꞌ ti sietejlel jab. Uxyajlel ti jaꞌjabil yom i melbeñon 
qꞌuiñejel tyac cheꞌ ti pejtyelel winicob mi tyʌlel wʌꞌ ti chꞌujul pisil bʌ c templo. 
Yom laꞌ wen bʌ qꞌuel jini chꞌoyoloꞌ bʌ ti yambʌ pañimil como jatyetla jeꞌel 
tsajniyetla ti Egipto baꞌ mach laꞌ lumalic. Mach yom laꞌ cꞌajtiben i jol laꞌ tyaqꞌuin 
cheꞌ miꞌ betyʌbeñet pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ laꞌ piꞌlob, jini israelob bʌ. Mach yom mach 
wen mi laꞌ qꞌuel mebaꞌ ꞌixicob mi jinic machꞌʌ baꞌan i tyat i ñaꞌ. Mach yom laꞌ 
pꞌaj Dios, mach yom mi laꞌ tꞌojtiꞌin jini yumʌlob o am bʌ i yeꞌtyel ti laꞌ lumal. 
Mach yom laꞌ cꞌuxben i bʌcꞌtyal jini bajñel chʌmen jach bʌ animal. Yom junlajal 
wen mi laꞌ qꞌuel rico yicꞌot pobre chaꞌan junlajal tyoj mi laꞌ chaꞌlibeñob. Mach 
yom laꞌ chꞌʌm tyaqꞌuin o majtyañʌl i tyojol bʌ yubi chaꞌan majchqui jach maꞌ 
cotyan ti machꞌʌ melel bʌ tꞌan. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios.

Cheꞌ jini Dios ti yʌlʌ jeꞌel: Mic choc tyʌlel cajtoñel chꞌoyol bʌ ti panchan 
chaꞌan i cʌñʌtyañetla chaꞌan i pʌyetla majlel ti Canaán bʌ pañimil tsaꞌ bʌ cʌlʌ 
mi cʌqꞌueñetla. Mi ti laꞌ chꞌujbibe i tꞌan mi quejel j cotyañetla laꞌ jot guerra 
chaꞌan laꞌ jisan jini yaꞌ bʌ chumulob ti Canaán. Mi quejel j cotyañetla laꞌ tsʌnsan 
jujuntiquil. Cheꞌ jini pejtyel jini pañimil luꞌ laꞌ chaꞌan mi majlel. Mach yom laꞌ 
waꞌchocon laꞌ tꞌan laꞌ wicꞌotyob mi jinic mi yom laꞌ chꞌujutisʌbeyob i diosob. 
Joñon jach yom mi laꞌ chꞌujutisañon. Yom mi laꞌ luꞌ jisʌbeñob pejtyel i yajnib baꞌ 
miꞌ pulben i majtyan i diosob yicꞌot baꞌ miꞌ chꞌujutisañob i diosob. Yom mi laꞌ 
tsʌnsañob ti pejtyelel quixtyañu yaꞌ bʌ chumulob ti Canaán. Machqui baꞌan mi 
laꞌ tsʌnsan mi quejel i loꞌloñetla. Mi quejel laꞌ chꞌujutisʌbeñob i diosob jeꞌel. Jini 
iliyi tsaꞌ bʌ i sube Dios jini Moisés ti wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ.

Moisés tiꞌ tsijcʌ ti chꞌichꞌ israelob chaꞌan seña  
tsaꞌix i waꞌchocoyob i tꞌan yicꞌot Dios 

(Éxodo 24)
Cheꞌ jini Moisés tiꞌ chaꞌ subeyob jini quixtyañujob jini mandar tyac tsaꞌ bʌ 

subenti ti Dios yaꞌ ti wits. Ti luꞌ alʌyob chaꞌan mucꞌʌch i chꞌujbiben. Cheꞌ jini 
Moisés tiꞌ tsꞌijbu jini mandar tyac.

Ti yijcꞌʌlel Moisés tiꞌ mele i yajnib chaꞌan i pulben i majtyan Dios ti yebal 
witsilel Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ xiqꞌui winicob chaꞌan i tsʌnsañob tyat tyac wacax 
chaꞌan miꞌ pulbeñob tꞌoxol i bʌcꞌtyal chaꞌan i majtyan Dios. Cheꞌ jini tiꞌ tsijcʌ 
yicꞌot tꞌoxol i chꞌichꞌel tyat wacax jini i yajnib baꞌ mi quejel i pulben i majtyan 
Dios. Jini yambʌ tꞌoxol tiꞌ chucu ti ñuqui chꞌejew. Cheꞌ jini tiꞌ qꞌuele ti cꞌam 
bʌ tꞌan i juñilel baꞌ tiꞌ waꞌchoco i tꞌan israelob yicꞌot Dios acꞌbi cheꞌ ñac jini. 
Pejtyelel tiꞌ chaꞌ luꞌ jacꞌʌyob cheꞌ chʌꞌʌchi mucꞌʌch quejel i luꞌ tsꞌʌctisañob. Cheꞌ 
jini Moisés tiꞌ tsijcʌ ti chꞌichꞌ am bʌ ti ñuqui chꞌejew pejtyel quixtyañu. Cheꞌ jini 
ti yʌlʌ: Jiñʌch iliyi chꞌichꞌ muꞌ bʌ i xucꞌchocon jini tꞌan tsaꞌ bʌ laꞌ waꞌchoco laꞌ 
wicꞌot Dios, cheꞌen.

Cheꞌ jini Moisés tiꞌ pʌyʌ majlel i yʌscun Aarón yicꞌot i yalobiloꞌ bʌ Aarón, 
Nadab yicꞌot Abiú bʌ i cꞌabaꞌ yicꞌot setenta ñoxob. Ti letsi yicꞌotyob ti ñʌcꞌ wits. 
Diosʌch tiꞌ xiqꞌui i pʌy letsel ti ñʌcꞌ wits pero jin jach maꞌ mi yʌcꞌ ti letsel yañoꞌ 
bʌ. Yaꞌyaꞌi Dios tiꞌ pʌsʌ i bʌ cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal. Ti wiꞌil tiꞌ motin cꞌuxuyob jini 
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ofrenda bʌ weꞌel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan mi letsel majlel ti pam 
wits chaꞌan mi yʌqꞌuentyel chaꞌqꞌuej wechel bʌ tyun baꞌ tiꞌ tsꞌijbu jini mandar 
tyac Dios. Ti letsi Moisés. Dios tiꞌ pejcʌ cꞌʌlʌ ti mal tyocal. Moisés ti ochi ti mali 
tyocal. Yaꞌ ti cʌyle cꞌʌlʌ cuarenta qꞌuin. Moisés tiꞌ cʌyʌ Aarón yicꞌot Hur. Jini ti 
cʌyleyob tiꞌ wenta quixtyañujob cheꞌ poj maꞌ yaꞌan Moisés.

Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan yom i melbentyel pisil bʌ templo 
(Éxodo 25.1–31.11; Levítico 24.1-9)

Cheꞌ ñac Moisés an ti pam witsilel Sinaí Dios tiꞌ sube chaꞌan yom i melben 
jumpꞌej pisil bʌ i templo israelob chaꞌan yʌꞌic miꞌ chꞌujutisañob. Tiꞌ sube: Suben 
israelob chaꞌan i muchꞌquiñob pejtyel chʌ bʌ tyac yom chaꞌan miꞌ melob pisil bʌ 
c templo yicꞌot pejtyel i bʌl. Yom miꞌ luꞌ melob cheꞌ bajcheꞌ mi quejel c pʌsꞌeñet. 
Chʌꞌʌch yom bajcheꞌ jini: I pam otyotlel yom venticinco metros i pochtyʌlel ti 
norte yicꞌot ti sur yicꞌot cincuenta metros i tyʌmlel ti pasoꞌqꞌuin yicꞌot ti majloꞌ 
qꞌuin. Jini ochibʌl yom an ti pasoꞌ qꞌuin. Yom mi yʌqꞌuentyel ti joytyʌlel i 
pam otyotlel jocꞌol bʌ pisil melel bʌ ti sʌsʌc lino. Jocꞌol jach ti tyeꞌ baꞌ chꞌujbi 
locꞌsʌntyel jini pisil. Yom cinco metros i pochtyʌlel jini pisil bʌ templo. Yom 
quince i tyʌmlel. I bojtyeꞌlel waꞌal bʌ pꞌelel bʌ tyeꞌ. Yom tyʌcꞌʌl i yoc bojtyeꞌel ti 
yambʌ tyeꞌ tsꞌʌpʌl bʌ ti lum. Chaꞌan xucꞌlec mi yʌqꞌueñob cꞌʌtyʌl bʌ tyeꞌ i wenta 
latya muꞌ bʌ i ñumel baꞌ xotlajtic i wenta i cʌjchib.

Yom chʌnlajm i wenta i xʌñil jini pisil bʌ templo. Jini ñaxan bʌ junlajm 
yom melel ti lino bʌ pisil. Yom jochꞌol ti puy ti chajp ti chajp i tsꞌijbal i locꞌom 
querubinob chaꞌan i chꞌʌlil jini lino. Jini querubines lajal ti qꞌuelol cheꞌ bajcheꞌ 
ajtroñel i chaꞌan Dios chꞌoyol bʌ ti panchan. Ti pam jini yom junlajm i xʌñil 
jalʌl ti i tsutsel chibu. Cheꞌ jini ti pam jini mi tyʌlel junlajm i xʌñil melel ti 
pʌchʌlel i tyat tiñʌmeꞌ tsaꞌix bʌ i ñaxan tsꞌaja ti chʌchʌc bʌ tsꞌac. I chʌnlajmlel 
bʌ i xʌñil melel bʌ ti pʌchʌlel animal. Yom jocꞌchocobentyel lino bʌ pisil am bʌ 
i jojchꞌib ti mal pisil bʌ templo chaꞌan mi tꞌoxtyʌl ti chaꞌpꞌej i mal. Yom junlajal 
i jojchꞌib yicꞌot jini ñaxan bʌ junlajm i xʌñil. Jini mal más am bʌ ti xocꞌtyʌl mi 
pejcʌntyel ti Ñoj Chꞌujul bʌ Ajnibʌl.

Yaꞌ ti malil jini Ñoj Chꞌujul bʌ Ajnibʌl yaꞌ mi laꞌ wʌcꞌ jini cajajlel jini trato bʌ 
i tꞌan Dios. Melel ti tyeꞌ wox tyepꞌel ti oro. Yaꞌ mi laꞌ wotsan ti malil jini caja 
jini wechel bʌ tyun baꞌ tsꞌijbubil c mandar. I mʌjquil jini caja melel ti oro. Yom 
melel querubin ti jujunwej. Yom i laja qꞌuelob i bʌ jini querubin. I wichꞌ miꞌ laja 
tyajob i bʌ ti xiñil. Yaꞌ ti pam i mʌjquil jini cajajlel jini trato bʌ c tꞌan mi quejel 
c pejcan israelob chaꞌan c suben chʌ bʌ yom i chaꞌleñob.

Yaꞌ ti tsalʌl am bʌ ti tyojel pisil bʌ templo yaꞌ mi laꞌ wʌcꞌ uxchajp: Yom jumpꞌej 
mesa chaꞌan baꞌ mi yʌjqꞌuel caxlan waj chaꞌan i chaꞌan bʌ Dios. Melel ti tyeꞌ, 
wox bʌcꞌʌl ti oro jini mesa. Yom jumpꞌej i yajnib cꞌajc melel ti oro cheꞌ bʌ bajcheꞌ 
tyeꞌ yilal am bʌ i nichꞌ siete bʌ i cꞌʌb. Ti jujuntsꞌijt i cꞌʌb an i yajnib cꞌajc baꞌ mi 
pujlel aceite. Yom jumpꞌej saj yajnib baꞌ miꞌ pulben pom chaꞌan i majtyan Dios. 
Yom tsꞌityaꞌ más chan i xujc tyac jini yajnib. Melel ti tyeꞌ wox bʌcꞌʌl ti ora jini 
yajnib. Ti qꞌuiñilel cꞌaj oj ti jujumpꞌej semana jini curajob mi pꞌujpꞌun saj tyac 
pom ti pam doce caxlan waj. Miꞌ tsoleꞌ chaꞌtsolom ti mesa, seis ti jujuntsolom. 
Cheꞌ jini chꞌujbix i cꞌuxob jini caxlan waj tsaꞌix bʌ locꞌsʌnti ti mesa. Pero maꞌ 
majch más yambʌ mi yʌqꞌuentyel i cꞌux. An tiꞌ wenta jini curajob i qꞌuelob 
chaꞌan machꞌan mi yajpꞌel jini siete cꞌajc. Ti qꞌuinil ti acꞌbʌlel yom chꞌuj tsꞌʌbʌl.

Yaꞌ ti pañimil, ti pam pisil bʌ templo yaꞌ mi laꞌ wʌcꞌ chaꞌchajp. Yom mi 
laꞌ wʌcꞌ jumpꞌej colem bʌ yajnib am bʌ tsꞌityaꞌ más chan i xujc tyac chaꞌan 
laꞌ pulbeñon tsʌnsʌbil bʌ animal tyac chaꞌan c majtyan. Melel ti tyeꞌ wox 
bʌcꞌʌl ti bronce jini yajnib. Yom yaꞌan jeꞌel jumpꞌej poqui cꞌʌbʌl melel bʌ ti 
bronce. Pejtyel tyac iliyi yom chꞌujbi jach bʌ cuchol majlel ti yambʌ pañimil. 
Jujunchajp mi laꞌ wʌqꞌuen xotyol bʌ baꞌ mi yochel tyeꞌ chaꞌan qꞌuechol. Melela 
jeꞌel pejtyel chʌ bʌ cꞌʌjnibal laꞌ chaꞌan cheꞌ bajcheꞌ chꞌejew yicꞌot ucꞌun tyac 
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melel bʌ ti oro. Pala tyac yicꞌot uxtsꞌijt bʌ i cꞌʌb bʌ tonijib yicꞌot tꞌuñul bʌ 
chꞌejew melel bʌ ti bronce muꞌ bʌ i cꞌʌjñel cheꞌ mi laꞌ pul i bʌcꞌtyal animal 
tyac yaꞌ ti pam colem bʌ yajnib am bʌ ti pat pisil bʌ templo. Cheꞌ ti subenti 
Moisés.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés bajcheꞌ chꞌujbi i chajpan junchajp pom chaꞌan 
jach bʌ miꞌ pul ti pisil bʌ templo. Maꞌ majch mi saj yʌqꞌuentyel i cꞌʌn chaꞌan 
yan tyac bʌ chʌ bʌ och. Dios tiꞌ sube jeꞌel: Aarón yicꞌot i jiñʌjlel jach mi quejel 
i yochel ti cura am bʌ tiꞌ wenta pejtyel chʌ bʌ xiqꞌuil i chaꞌlen ti mal chꞌujul bʌ 
pisil bʌ templo, cheꞌen. Dios tiꞌ sube Moisés bajcheꞌ yila yom bʌ i lʌpob i pislel 
jini curajob. Pero bajñel jiñob jach miꞌ lʌp ti malil jini pisil bʌ templo cheꞌ miꞌ 
chaꞌliben i troñel Dios. Jini i pislelob yom melel ti lino. Jini ñoj ñuc bʌ cura 
Aarón yom yambʌ bajcheꞌ miꞌ xoj muꞌ bʌ i xoj tiꞌ jol. Miꞌ lʌp icꞌpucan bʌ pʌl bʌ i 
bujc. Yicꞌot ti pam miꞌ xoj yambʌ i pislel baꞌ ochem junwejch tyun ti jujumpꞌej i 
quejlop ti pam jini i pislel. Yicꞌot i cꞌabaꞌob jini doce mujchꞌlel i jiñʌjlel israelob 
tsꞌijbubil ti jini tyun. Seis ti jujumpꞌej tyun. An i mʌctijib i tyajn yilal baꞌ lʌpʌl 
ti ajpan cꞌotyaj tyacax bʌ tyun. Jumpꞌej cꞌotyajax bʌ tyun chaꞌan jujunmujchꞌ 
israelob. Dios tiꞌ sube Moisés jeꞌel bajcheꞌ miꞌ chajpan yowocña bʌ aceite chaꞌan 
mi cꞌʌjñel cheꞌ mi yochel ti yeꞌtyel juntiquil cura. Maꞌ majch saj aqꞌuebil i cꞌʌn 
chaꞌan jach bʌ i bajñel cꞌʌn. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés bajcheꞌ miꞌ chajpan 
cheꞌ mi yochel ti yeꞌtyel Aarón yicꞌot i yalobilob.

Dios ti yʌqꞌue Moisés jeꞌel i cꞌabaꞌ chaꞌtiquil winic muꞌ bʌ quejel i chꞌʌm tiꞌ 
wenta chaꞌan i mel pejtyel iliyi chʌ bʌ tyac. Bezaleel muꞌ bʌ quej i chꞌʌm tiꞌ 
wenta. Jini Aholiab jiñʌch muꞌ bʌ i cotyan.

Israelob tiꞌ ñusʌbeyob i tꞌan Dios; tiꞌ meleyob i dios tyac 
(Éxodo 31.18–34.35)

Moisés tsajni ti pam i witsilel Sinaí cuarenta qꞌuin. Cꞌʌlʌ pejtyel jini qꞌuin 
Dios tiꞌ luꞌ sube pejtyel chʌ bʌ tyac yom bʌ i chaꞌlen pejtyel israelob. Pero jini 
quixtyañujob chʌncoloꞌ bʌ ti pijt ti yeꞌ wits ti quejiyob ti pensal. Ti lujbꞌʌyob i 
bej pijtyan Moisés. Tiꞌ lolon alʌyob maꞌix mi quejel i chaꞌ cꞌotyel Moisés. Ti queji 
i cꞌajtibeñob Aarón chaꞌan i melben i dios chaꞌan miꞌ pʌyob majlel ti Canaán 
mi lolon alob. Cheꞌ jini Aarón tiꞌ xiqꞌui i chꞌʌmob tyʌlel pejtyel uyaꞌʌl am bʌ tiꞌ 
chiquin pejtyel ꞌixicob. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob. Aarón ti yulmisʌ ti cꞌajc jini oro. 
Tiꞌ mele i locꞌom juncojt saj tyat wacax. Tiꞌ sube israelob jini saj wacax jiñʌch 
i diosob tsaꞌ bʌ i locꞌsʌyob ti Egipto. Tiꞌ wʌ subeyob ti yijcꞌʌlel miꞌ melbeñob i 
qꞌuiñejel. Chʌꞌʌch cheꞌ jini, tiꞌ chaꞌleyob colem qꞌuiñejel. Tiꞌ tsʌnsʌyob animal 
tyac chaꞌan i majtyan jini i locꞌom saj tyat wacax.

Cheꞌ jini Dios ti yilʌ chʌ bʌ chʌncol i chaꞌlen israelob. Tiꞌ xiqꞌui Moisés 
chaꞌan mi waꞌ jubel yaꞌ ti wits. Como jini israelob chʌncox i ñusañob i mandar 
tyac. Chʌncox i chꞌujutisañob machꞌʌ Diosic. Dios tiꞌ michꞌʌ yicꞌotyob. Tiꞌ sube 
Moisés chaꞌan mi quejel i luꞌ tsʌnsañob ti pejtyelel. Jin jach Moisés yicꞌot i 
yijñam, i yalobilob mi cʌytyʌl. Jasʌl chaꞌan miꞌ pꞌojlel jumpꞌej yambʌ colem 
junmujchꞌ quixtyañu. Pero Moisés tiꞌ cꞌajtibe Dios chaꞌan machic i chaꞌlen. Tiꞌ 
chaꞌ cꞌajtisʌbe jini tsaꞌ bʌ i wʌ sube Abraham, Isaac yicꞌot Jacob cheꞌ mi quejel i 
yʌqꞌuen i yonlel i jiñʌjlel. Tiꞌ sube jeꞌel mi tiꞌ tsʌnsʌ israelob, cheꞌ jini egiptojob* 
mi quejel i yʌlob Dios tiꞌ locꞌsʌyob ti Egipto chaꞌan jach yom i tsʌnsan. Dios tiꞌ 
ñʌchꞌtyʌbe i tꞌan Moisés. Cheꞌ jini maꞌ tiꞌ tsʌnsʌ israelob.

Cheꞌ jini Moisés ti queji ti jubel yaꞌ ti pam wits. Yaꞌ chʌncol i chꞌʌm tyʌlel tiꞌ 
cꞌʌb chaꞌqꞌuej wechel bʌ tyun baꞌ tsꞌijbubil i chaꞌan Dios jini mandar tyac. Cheꞌ 
ñac ti cꞌoti ti yeꞌ wits ti yilʌ jini saj tyat wacax melel bʌ ti oro. Jini quixtyañujob 
chʌncolob ti son chaꞌan chʌncol i qꞌuel ti ñuc melel jach bʌ i diosob. Tiꞌ wen 
michꞌʌ Moisés. Tiꞌ choco ti lum jini tyun. Ti luꞌ xixluyi. Cheꞌ jini tiꞌ chꞌʌmʌ jini 
saj tyat wacax melel bʌ ti oro. Tiꞌ bicꞌtisʌ. Ti wen alꞌe Aarón. Aarón ti yʌlʌ cheꞌ 
jiñʌch quixtyañujob maꞌ ñʌchꞌʌlob. Yomob dios tyac muꞌ bʌ i pʌsꞌen majlel i 
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bijlel. Jin chaꞌan tiꞌ chꞌʌmʌ uyaꞌʌl tyac. Tiꞌ choco ti cꞌajc. Cheꞌ ti loqꞌui cotyolix 
ti loqꞌui. Pero mach yoque melel bajcheꞌ tiꞌ sube Moisés. Cheꞌ ti yilʌ Moisés 
maꞌ chʌncol i chꞌujbiñob Dios quixtyañujob tiꞌ subeyob pejtyelel majch yom 
i chꞌujbin Dios laꞌ i majlel ti waꞌtyʌl ti i tꞌejl. Cheꞌ jini i jiñʌjlel Leví tsaꞌʌch i 
jacꞌʌyob. Cheꞌ jini ti majliyob ti pejtyel otyotyel. Tiꞌ tsʌnsʌyob lʌcꞌʌl uxpꞌej mil 
yomob bʌ i chꞌujutisan melel jach bʌ diosob.

Cheꞌ jini Moisés tiꞌ pejcʌ Dios ti oración. Tiꞌ cꞌajtibe chaꞌan i ñusʌben i mul 
israelob. Dios ti yʌlʌ cheꞌ mucꞌʌch i ñusʌbeñob i mul. Jin jach maꞌix miꞌ bej 
piꞌleñob majlel ti bij. Cheꞌ jini Moisés tiꞌ chaꞌ cꞌajtibe chaꞌan machꞌan miꞌ cʌyob. 
Dios ti yʌlʌ mucꞌʌch i bej piꞌleñob majlel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui Moisés i pajlin 
yambʌ chaꞌqꞌuej wechel bʌ tyun lajal cheꞌ bajcheꞌ ti ñaxan. Cheꞌ jini mi chaꞌ 
letsel ti wits chaꞌan Dios miꞌ chaꞌ tsꞌijbun jini mandar tyac. Cheꞌ ñac ti letsi 
Moisés Dios tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbe cheꞌ mach wen i xʌcꞌtyuñob i bʌ yicꞌot yaꞌ bʌ 
chumulob ti Canaán. Mi jinic wen i chꞌujutisañob i diosob. Cheꞌ jeꞌel tiꞌ chaꞌ 
cꞌajtisʌbe Moisés yambʌ i mandar tyac.

Cheꞌ jini Moisés ti chaꞌ jale yambʌ cuarenta qꞌuin yaꞌ ti wits. Dios tiꞌ tsꞌijbu 
yaꞌ ti wechel tyun jini diez mandar tyac. Cheꞌ jini ti jubi yaꞌ ti wits. Lemlaw i 
ñiꞌ i wut chaꞌan tsajni i pejcan Dios. Pero Moisés maꞌ tiꞌ ñaꞌtyʌ mi cheꞌ yilal i ñiꞌ 
i wut. Cheꞌ ti yilʌ Aarón yicꞌot pejtyel yañoꞌ bʌ cheꞌ lemlaw i ñiꞌ i wut tiꞌ wen 
bʌcꞌñʌ i lʌcꞌob. Pero wiꞌil ti queji i lʌcꞌob. Moisés tiꞌ sube quixtyañujob pejtyel 
chʌ bʌ tyac tiꞌ xiqꞌuenti i chaꞌlen ti Dios. Cheꞌ jini ti yʌcꞌʌ pisil ti ñiꞌ i wut chaꞌan 
machꞌan tsiquil cheꞌ lemlaw. Miꞌ joch jujunyajlel mi majlel i pejcan Dios. Pero 
cheꞌ mi yilañob lemlaw i ñiꞌ i wut miꞌ chaꞌ cʌch pisil.

Israelob miꞌ mel chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo Dios 
(Éxodo 35–40)

Moisés tiꞌ muchꞌqui pejtyel israelob. Tiꞌ subeyob cheꞌ yom mi melbentyel Dios 
chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo. Tiꞌ cꞌajti chaꞌan i luꞌ chꞌʌmob tyʌlel pejtyel chuqui 
miꞌ cꞌʌn i melob am bʌ i chaꞌan yom bʌ i yʌcꞌ chaꞌan mi mejlel jini pisil bʌ 
templo. Tiꞌ subeyob jeꞌel majch jach yujil i ñiqꞌui melol chʌ bʌ jach yes cꞌʌjnibal 
bʌ ti pisil bʌ templo chꞌujbi i cotyañob jeꞌel. Ti yʌlʌ jeꞌel cheꞌ Bezaleel yicꞌot muꞌ 
bʌ i cotyan, Aholiab jiñʌch muꞌ bʌ i chꞌʌmob tiꞌ wenta chaꞌan mi mejlel. Pejtyel 
quixtyañu tijicñayob ti yubiyob. Ti queji i chꞌʌmob majlel muꞌ bʌ i cꞌʌñob. Yonlel 
quixtyañu ti queji i sub i bʌ chaꞌan i cotyan ti toñel jeꞌel. Ti wen ocꞌʌ muꞌ bʌ i 
cꞌʌjñel. Moisés ti queji i subeñob machiquix i bej chꞌʌmob majlel como jasʌlix 
chaꞌan mi cꞌʌjñel.

Jini ajtoñelob tiꞌ mele pejtyel bajcheꞌ tiꞌ sube Dios jini Moisés cheꞌ ñac tsajni 
ti wits. Tiꞌ chajpʌbeyob i bojtyeꞌlel jini pisil tyac chaꞌan i jocꞌchocon, jini i bʌl 
tyac templo, jini yowocña bʌ aceite yicꞌot pom. Tiꞌ cꞌʌñʌyob pejtyel tsaꞌ bʌ i 
chꞌʌmʌyob cꞌotyel chaꞌan mi mejlel iliyi chʌ bʌ tyac, yicꞌot plata bʌ tyaqꞌuin 
loqꞌuem bʌ ti junchajp tyojoñel tsaꞌ bʌ i muchꞌquiyi cheꞌ ñac ti tsijqui israelob. 
Tiꞌ meleyob jeꞌel i pislel jini curajob jach bʌ miꞌ xoj. Cheꞌ ñac tsaꞌix luꞌ ujti i 
chajpan Moisés tiꞌ luꞌ qꞌuele. Ti yilʌ cheꞌ luꞌ weñʌch ti mejli.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan i tyʌqꞌuilañob jini pisil bʌ templo. Tiꞌ 
sube i tsijcan ti yowocña bʌ aceite. Solo yaꞌ jach bʌ ti pisil bʌ templo mi 
cꞌʌjñel jini aceite chaꞌan tsiquil i chaꞌan bʌ Dios jini templo. Cheꞌ jini mi waꞌ 
chajpan chaꞌan i yochel ti yeꞌtyel curajob. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle Moisés. Cheꞌ ñac 
jini añix lʌcꞌʌl jumpꞌej jab i loqꞌuel ti Egipto jini israelob. Cheꞌ ñac tsaꞌix 
luꞌ ujti, jini waꞌal bʌ tyocal tsaꞌ bʌ i pʌsꞌe majlel bij israelob cheꞌ chʌncol 
i majlelob cꞌʌlʌ ti wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ ti pꞌum jubi ti jini pisil bʌ templo 
chaꞌan i pʌs cheꞌ yʌꞌʌch an Dios yaꞌi. Jini tyocal miꞌ pʌs jala mi tyejchel jini 
yaꞌ bʌ poj chumulob chaꞌan mi bej majlelob yicꞌot jala machꞌan mi majlel 
como mi tyejchel letsel yaꞌ tiꞌ pam pisil bʌ templo cheꞌ yom Dios i pʌsꞌen i bej 
majlelob.
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Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan i majtyan tyac 
(Levítico 1–7; 17; Números 5; 15.1–31; 28.1–15)

Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan an joꞌchajp ti yilʌ ti yila i yofrenda tyac yom bʌ i 
yʌqꞌuentyel. Junchajp jiñʌch cheꞌ cotyol tyo jini alʌqꞌuil. Chꞌujbi i yʌqꞌuen Dios 
tyat wacax mi tyat tiñʌmeꞌ mi tyat chivu, mi xꞌujcutsuꞌ mi xmucuy. Pero wersa 
yom tsꞌʌcʌl bʌ animal cheꞌ junyajlel cꞌocꞌ. Jini muꞌ bʌ i chꞌʌm tyʌlel tyat wacax 
mi yʌcꞌ i cꞌʌb tiꞌ pam i jol cheꞌ mi quejel i tsʌnsan chaꞌan i señʌjlel i mul. Jini 
cura miꞌ tsijcan i chꞌichꞌel ti pam i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios yaꞌ tiꞌ 
pam jini pisil bʌ i templo Dios. Cheꞌ jini, cheꞌ cotyol tyo mi luꞌ puleꞌ. Cheꞌ jini 
Dios miꞌ qꞌuel ti tyoj jini quixtyañu como jini animal tiꞌ xotꞌbe i mul quixtyañu 
yubil. Maꞌan mi yʌqꞌuen i bajñel xotꞌ i mul, pero miꞌ ñusʌben i mul quixtyañu 
como ti jimbʌ ora max tyo ti sajti Jesús chaꞌan i xotꞌbeñonla lac mul.

Yambʌ i yofrenda Dios mi pejcʌntyel ti trigo bʌ ofrenda. An jini trigo bʌ 
ofrenda muꞌ bʌ i chꞌʌm harina xʌcꞌtyʌbil yicꞌot aceite. Yambʌ junchap jiñʌch 
cheꞌ miꞌ pojpon jini trigo. Cheꞌ jini miꞌ xʌcꞌtyun yicꞌot aceite. Tiꞌ pam jini 
chaꞌchajp mi yʌcꞌ tsꞌityaꞌ pom. Yambʌ junchajp miꞌ mel bajcheꞌ galleta o an miꞌ 
tyʌqꞌuisan ti semet o ti pꞌejt. Ti jujunchajp jini trigo bʌ ofrenda miꞌ chꞌʌm aceite 
yicꞌot atsꞌam, pero Dios tiꞌ tiqꞌuiyob chaꞌan machꞌan miꞌ cꞌʌñeꞌ levadura mi i 
yaꞌlelic chab. Cheꞌ an majch miꞌ chꞌʌm majlel jini trigo bʌ ofrenda jini cura miꞌ 
chꞌʌm tsꞌityaꞌ. Mi puleꞌ i saj yaꞌ ti yajnib chaꞌan i majtyan Dios. Mi luꞌ pul jini 
pom yaꞌ bʌ an ti pam. Cheꞌ jini, jini cura chꞌujbi i cꞌux tsaꞌ bʌ cʌyle jini trigo bʌ 
ofrenda. Cheꞌ juntiquil cura miꞌ chꞌʌm tyʌlel jini trigo bʌ ofrenda cheꞌ jini miꞌ luꞌ 
puleꞌ chaꞌan i majtyan Dios.

Yambʌ junchajp ofrenda mi pejcantyel ti jini muꞌ bʌ tꞌox aqꞌuentyel Dios. Mi 
yʌqꞌuentyel tyat wacax, mi wacax mi tiñʌmeꞌ, mi chibu. Jini tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌ 
tyʌlel, mi yʌcꞌ i cꞌʌb tiꞌ pam i jol cheꞌ mi tsʌnsʌntyel. Cheꞌ jini, jini cura miꞌ 
tsijcan ti chꞌichꞌ i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. Cheꞌ jini miꞌ tsep loqꞌuel 
i cuchoꞌ tyun, tꞌoxol i yolmal yicꞌot ti pejtyel i lewil. Miꞌ pul ti yajnib chaꞌan 
i yofrenda Dios. Jini tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌ tyʌlel mi yʌqꞌuen chaꞌan i yofrenda jini 
cura i tyajn yicꞌot ñoj bʌ i yaꞌ jini animal. Jini colojbal mi mejlel i cꞌux majch tiꞌ 
chꞌʌmʌ tyʌlel.

An uxchajp jini ofrenda muꞌ bʌ i tꞌox aqꞌuentyel Dios. Junchajp i cꞌʌjnibal 
chaꞌan i yʌqꞌuen Dios wocox i yʌlʌ. Pero jini tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌ tyʌlel jini i 
majtyan miꞌ wersa chꞌʌm tyʌlel jeꞌel chaꞌchajp uxchajp pan yicꞌot galletas. An 
melel bʌ yicꞌot levadura. An machꞌʌ baꞌan. Yicꞌot cheꞌ miꞌ chꞌʌm tyʌlel jini 
ofrenda muꞌ bʌ i tꞌox aqꞌuentyel Dios mi wersa cꞌuxtyʌl ti mismo jin jach bʌ 
qꞌuin cheꞌ mi tsʌnsʌntyel. Yambʌ junchajp jini ofrenda muꞌ bʌ i tꞌox aqꞌuentyel 
Dios, an i cꞌʌjnibal chaꞌan i tsꞌʌctisan jini tꞌan tsaꞌ bʌ i waꞌchoco yicꞌot Dios. Jini 
i yuxchajplel bʌ i yofrenda mi yʌqꞌuen Dios chaꞌan jach miꞌ mulan i yʌcꞌ. Mi 
mejlel i cꞌuxob jini chaꞌchajplel bʌ yicꞌot uxchajplel bʌ ofrenda ti mismo jin jach 
bʌ qꞌuin cheꞌ ti tsʌnsʌnti o ti yijcꞌʌlel. Pero cheꞌ jach jini. Mach chꞌujbi i cꞌux ti 
yan tyac bʌ qꞌuin. Jini muꞌ bʌ i cꞌux jini ofrenda tyac yom sʌcob tiꞌ tyojlel Dios.

Dios mach yom i qꞌuel cheꞌ israelob miꞌ cꞌux i lewil mi i chꞌichꞌelic animal tyac. 
Yicꞌot mach yom i tsʌnsan i yʌlacꞌ baꞌical jach. Pero cheꞌ yom i cꞌuxob weꞌel 
yom i chꞌʌmob tyʌlel jini alʌqꞌuil baꞌan curajob chaꞌan i tꞌox aqꞌuen. Cheꞌ miꞌ 
tsʌnsañob mut chaꞌan i cꞌuxob yom i becbeñob i chꞌichꞌel. Mi mujluñob ti lum.

An yambʌ junchajp ofrenda muꞌ bʌ i pejcʌntyel ti ofrenda chaꞌan i ñusʌntyel 
mulil como tiꞌ chꞌʌmʌ tyʌlel jini quixtyañu tsaꞌ bʌ i chaꞌle mulil. Cheꞌ ñac 
juntiquil cura tiꞌ chaꞌle mulil, an chaꞌan miꞌ chꞌʌm majlel ti pisil bʌ i templo 
Dios juncojt tyat wacax. Mi yʌcꞌ i cꞌʌb tiꞌ pam i jol. Miꞌ tsʌnsan. Cheꞌ jini miꞌ 
chꞌʌm majlel i saj i chꞌichꞌel tiꞌ malil jini pisil bʌ templo. Mi yʌcꞌ ti jujumpꞌej 
jini chʌmpꞌej bʌ i xucjꞌ tyac i yajnib baꞌ miꞌ pulob pom. Miꞌ tsꞌityaꞌ tsijcan yaꞌ 
baꞌan jini colem jocꞌol bʌ pisil yaꞌ ti tyojel jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan 
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Dios. Cheꞌ jini miꞌ becben i colojbal chꞌichꞌ yaꞌ ti yebal i yajnib baꞌ miꞌ pulben i 
majtyan Dios yaꞌ tiꞌ pam jini pisil bʌ i templo Dios. Yaꞌ ti jini colem bʌ i yajnib 
baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios miꞌ pulben i cuchoꞌ tyun yicꞌot tꞌoxol i yolmal 
yicꞌot i lewil. Miꞌ chꞌʌm majlel i colojbal i bʌcꞌtyal jini tyat wacax yaꞌ ti junxejlel 
i tiꞌ lum baꞌ chumulob quixtyañu chaꞌan yaꞌ miꞌ luꞌ puleꞌ.

Cheꞌ ti pejtyelel israelob miꞌ chaꞌleñob mulil jini ñoxob miꞌ chꞌʌm tyʌlel 
juncojt tyat wacax. Mi yʌcꞌob i cꞌʌb tiꞌ jol cheꞌ miꞌ tsʌnsañob. Cheꞌ jini lajal 
miꞌ chaꞌlen jini cura cheꞌ bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen chaꞌan i ñusʌntyel i bajñel bʌ i 
mul. Mi juntiquil winic am bʌ i ñuclel miꞌ chaꞌlen mulil miꞌ wersa chꞌʌm tyʌlel 
juncojt tyat chibu. Cheꞌ baꞌical bʌ quixtyañu miꞌ chaꞌlen mulil, mi yajcan mi 
yom i chꞌʌm tyʌlel juncojt ñaꞌ chibu o mi juncojt ñaꞌ bʌ tiñʌmeꞌ chaꞌan i tsʌnsan 
chaꞌan i ñusʌntyel mulil. Mi pꞌumpꞌum jini quixtyañu, mi maꞌan i chaꞌan 
alʌqꞌuil tyac, chꞌujbi i chꞌʌm tyʌlel chaꞌcojt xꞌujcutsuꞌ mi xmucuy. Miꞌ tsʌnsan 
juncojt chaꞌan i ñusʌntyel i mul. Jini yambʌ chaꞌan cotyol bʌ majtyañʌl. Mi 
yoque pꞌumpꞌum chaꞌan maꞌan chʌ bʌ an i chaꞌan mi xmaꞌtyeꞌmutic, chꞌujbi i 
chꞌʌm tyʌlel trigo bʌ ofrenda. Pero cheꞌ miꞌ chajpan, maꞌan mi yotsan mi aceite 
mi pomic. Cheꞌ jini am bʌ i mul mi yʌqꞌuen Dios i yofrenda, Dios miꞌ ñusʌben i 
mul. Mi ti tsijqui i chꞌichꞌel alʌqꞌuil yaꞌ tiꞌ mal jini pisil bʌ i templo Dios, wersa 
miꞌ luꞌ pul i bʌcꞌtyal jini animal. Mi maꞌix mi tsijquel i chꞌichꞌel yaꞌ tiꞌ mal jini 
pisil bʌ i templo Dios, jini curajob chꞌujbi i cꞌuxben i bʌcꞌtyal.

An yambʌ ofrenda muꞌ bʌ i pejcʌntyel ti ofrenda chaꞌan jini muꞌ bʌ i yʌjlel 
ti i chaꞌan xmulil. Mi an majch tiꞌ chaꞌle mulil cheꞌ maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ mi mulil, 
mi yʌqꞌuen Dios juncojt tyat tiñʌmeꞌ chaꞌan i yofrenda cheꞌ mi quejel i ñaꞌtyan 
cheꞌ mulilʌch. Mi an majch miꞌ lolon tyajben i cꞌabaꞌ Dios cheꞌ miꞌ waꞌchocon 
i tꞌan chaꞌan mi yʌl i chaꞌañʌch cheꞌ tiꞌ chilbe chʌ bʌ an i chaꞌan yambʌ 
quixtyañu, yom i wersa yʌqꞌuen Dios tyat tiñʌmeꞌ chaꞌan ofrenda jeꞌel como 
tiꞌ lolon tyajbe i cꞌabaꞌ Dios chaꞌan i chaꞌlen lot. Cheꞌ miꞌ chꞌʌm tyʌlel jini tyat 
tiñʌmeꞌ, mi yʌcꞌ i cꞌʌb tiꞌ pam i jol. Miꞌ tsʌnsan. Cheꞌ jini, jini cura miꞌ tsijcan i 
chꞌichꞌel yaꞌ ti jini colem bʌ i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. Yaꞌ miꞌ pul 
i cuchoꞌ tyun, tꞌoxol i yolmal yicꞌot i lewil. Jini curajob chꞌujbi i cꞌuxben jini 
weꞌel tsaꞌ bʌ cʌyle. Ti jini jach bʌ qꞌuin cheꞌ miꞌ chꞌʌm tyʌlel i yofrenda Dios, 
jini quixtyañu miꞌ wersa sutquiben chʌ bʌ tiꞌ chꞌʌmꞌe yicꞌot joꞌyajlelix i ñumel 
i chꞌʌmbal.

Dios tiꞌ subeyob israelob an i yorojlel tyac cheꞌ yom i chꞌʌm tyʌlel yan tyac 
bʌ ofrenda bajcheꞌ mi xijqꞌuel. Ti jujumpꞌej qꞌuin yom i tsʌnsʌben chaꞌcojt 
tyat tiñʌmeꞌ tsaꞌ bʌ tsꞌʌctiyi jumpꞌej jab. Juncojt miꞌ tsʌnsan ti sʌcꞌan, juncojt 
cheꞌ mi pꞌʌjquel qꞌuin. Yicꞌot ti jujunyaj cheꞌ miꞌ chꞌʌm tyʌlel jini tyat tiñʌmeꞌ 
yom i chꞌʌm tyʌlel jeꞌel trigo bʌ ofrenda yicꞌot vino. Cheꞌ ti qꞌuiñilel cꞌaj oj 
miꞌ tsʌnsan chaꞌcojt ti sʌcꞌan yicꞌot chaꞌcojt cheꞌ mi pꞌʌjquel qꞌuin. Ti ñaxan bʌ 
qꞌuin ti jujumpꞌej mes, yom i tsʌnsan juncojt tyat chivu chaꞌan ofrenda chaꞌan i 
ñusʌntyelob i mul. Yicꞌot chaꞌan cotyol bʌ ofrenda tyac miꞌ tsʌnsan chaꞌcojt saj 
tyat wacax, juncojt tyat tiñʌmeꞌ yicꞌot siete tyat tiñʌmeꞌ tsaꞌ bʌ tsꞌʌctiyi jumpꞌej 
jab.

Jini curajob tiꞌ chꞌʌmʌyob i yeꞌtyel 
(Levítico 8–9)

Cheꞌ ñac yaꞌan Moisés ti jini wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ Dios tiꞌ sube bajcheꞌ yom i 
chajpan cheꞌ miꞌ chꞌʌm i yeꞌtyel jini curajob. Moisés tiꞌ muchꞌqui pejtyel israelob 
yaꞌ baꞌan jini pisil bʌ i templo Dios. Moisés tiꞌ pocbe yoc cꞌʌb Aarón yicꞌot i 
chaꞌan jini winic bʌ i yalobilob. Tiꞌ xojbe Aarón jini pislel bajcheꞌ i tyʌlel mi 
quejel i xoj jini ñoj ñuc bʌ cura. Tiꞌ xojbe jini winic bʌ i yalobilob jini pislel 
bajcheꞌ i tyʌlel mi quejel i xoj curajob. Cheꞌ jini Moisés tiꞌ cꞌʌñʌ yowocña bʌ 
aceite chaꞌan i tsijcan jini pisil bʌ i templo Dios, yicꞌot i bʌl jini templo yicꞌot 
Aarón yicꞌot i yalobilob muꞌ bʌ i yochel ti curajob.
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Cheꞌ jini Aarón yicꞌot i yalobilob ti yʌcꞌʌyob i cꞌʌb ti i jol juncojt tyat wacax. 
Moisés tiꞌ tsʌnsʌ chaꞌan i yʌqꞌuen Dios ofrenda chaꞌan i ñusʌntyel mulil. Yaꞌ 
tiꞌ yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios tiꞌ pulu i lewil jini tyat wacax. Yaꞌ ti 
junxejlel i tiꞌ lum tiꞌ luꞌ pulbeyob i bʌcꞌtyal. Cheꞌ jini tiꞌ tsʌnsʌ juncojt tyat 
tiñʌmeꞌ chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda Dios yicꞌot yambʌ chaꞌan ti caj mi quejel i 
chꞌʌm i yeꞌtyel ti curajob. Moisés ti yʌcꞌʌ tsꞌityaꞌ i chꞌichꞌel jini chaꞌcojtlel bʌ tyat 
tiñʌmeꞌ yaꞌ baꞌ cꞌun tiꞌ ñoj bʌ i chiquin yicꞌot tiꞌ ñoj bʌ i ñaꞌ cꞌʌb yicꞌot tiꞌ ñoj bʌ i 
ñaꞌ ocꞌ jujuntiquil muꞌ bʌ i chꞌʌm i yeꞌtyel ti cura. Cheꞌ jini tiꞌ colo jini chꞌichꞌ tsaꞌ 
bʌ cʌyle ti yoc i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. Cheꞌ jini ti yʌcꞌʌ i chꞌʌm 
tiꞌ cꞌʌb Aarón yicꞌot i yalobilob jini i lewil, i cuchoꞌ tyun yicꞌot tꞌoxol i yolmal, 
yicꞌot ñoj bʌ i yaꞌ yicꞌot caxlan waj machꞌʌ baꞌan i levadurajlel chaꞌan i yʌqꞌuen 
Dios chaꞌan i majtyan. Cheꞌ jini tiꞌ luꞌ puluyob chaꞌan i majtyan Dios. Yicꞌot jeꞌel 
ti yʌcꞌʌ Dios chaꞌan i majtyan i tyajn jini tyat tiñʌmeꞌ. Cheꞌ jini Aarón yicꞌot i 
yalobilob tiꞌ chꞌʌxʌ jini weꞌel tsaꞌ bʌ cʌyle ti jini chaꞌcojtlel bʌ tyat tiñʌmeꞌ. Tiꞌ 
cꞌuxuyob yicꞌot caxlan waj. Cꞌʌlʌ jumpꞌej semana tiꞌ mele tyacob iliyi.

Cheꞌ ti ujti ili semana, Aarón ti yʌqꞌue Dios yambʌ ofrenda chaꞌan i ñusʌntyel 
mulil yicꞌot cotyol bʌ i yofrenda chaꞌan i bajñel i chaꞌan yicꞌot ti yʌqꞌue yambʌ 
ofrenda chaꞌan i ñusʌntyel mulil yicꞌot trigo bʌ ofrenda yicꞌot jini tsaꞌ bʌ tꞌox 
aqꞌuenti Dios bʌ ofrenda chaꞌan pejtyel jini quixtyañujob. Jini israelob tiꞌ luꞌ 
chaꞌleyob bajcheꞌ Dios tiꞌ xiqꞌuiyob i chaꞌlen. Jin chaꞌan Dios tiꞌ choco tyʌlel cꞌajc 
ti chan chaꞌan i waꞌ puleꞌ i yofrenda tyac. Pejtyelel jini quixtyañu ti yilʌyob. Tiꞌ 
ñaꞌtyʌyob chaꞌan ñoj chꞌujul Dios.

Yambʌ i ticꞌojel tyac curajob 
(Levítico 21–22)

Chaꞌan ti caj tiꞌ chaꞌlibe i yeꞌtyel Dios jini curajob miꞌ wersa bajñel chꞌujbiben 
i mandar tyac jeꞌel bajcheꞌ ti xijqꞌui ti Dios. Maꞌan mi yʌqꞌuentyel i cotyan i 
chꞌujñan i piꞌʌlob jini curajob. Cojach mi cotyan i chꞌujñan mi ti sajti i tyat i ñaꞌ 
o mi yalobilob, o mi i yʌscuñob i yijtsꞌiñob o mi i chich mi maꞌan i ñoxiꞌal. Como 
tiꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan mi ti tyʌlʌyob chꞌujlelʌl maꞌix bej sʌcob chaꞌan i chaꞌlen i 
yeꞌtyel ti cura. Cheꞌ jach miꞌ pʌyeꞌ chaꞌan i yijñam juntiquil yoque xcꞌalʌl tyo bʌ 
xꞌixic o mi juntiquil mebaꞌ. Pero jini ñuc bʌ cura, más tyo tsʌts i ticꞌojel. Tiqꞌuil 
i cotyan ti mucojel mi jinic i tyat mi ñaꞌic. Yicꞌot tiqꞌuil i pʌyeꞌ chaꞌan i yijñam 
juntiquil mebaꞌ bʌ xꞌixic. Yicꞌot mi maꞌan junyajlel tsꞌʌcʌl i yoc i cꞌʌb o mi tiꞌ 
bʌcꞌtyal maꞌan mi yʌqꞌuen i chꞌʌm i yeꞌtyel ti ñuc bʌ cura.

Dios tiꞌ tiqꞌui jini curajob chaꞌan mi an majch mach bej sʌc chaꞌan bajcheꞌ 
miꞌ chꞌujbiñob, mach yom i cꞌuxeꞌ weꞌel muꞌ bʌ i yʌqꞌuen Dios israelob chaꞌan 
i yofrenda. Jini am bʌ ti yotyot curajob i tyʌlel chꞌujbi i cꞌuxeꞌ jini weꞌel jeꞌel. 
Yicꞌot Dios tiꞌ sube curajob chaꞌan mach yom i yʌqꞌuen quixtyañu i tsʌnsʌben 
chaꞌan i yofrenda Dios alʌqꞌuil tyac mi maꞌan tsꞌʌcʌl ti bʌcꞌtyal o mi ti yoc o mi 
ti cꞌʌb o mi an i lojweñal.

Chaꞌtiquil i yalobilob Aarón tiꞌ ñusʌbe i tꞌan Dios; ti sajtiyob 
(Levítico 10.1-7)

Nadab yicꞌot Abiú i cꞌabaꞌob jini ñaxan bʌ chaꞌtiquil i yalobilob Aarón. 
Curajob. Pero maꞌan ñoj tsꞌʌcʌl tiꞌ chꞌujbibeyob i tꞌan Dios cheꞌ ñac an i 
yeꞌtyel i yʌqꞌuen Dios jumpꞌej chꞌejew am bʌ cꞌajc yicꞌot pom. Dios maꞌan tiꞌ 
mula bajcheꞌ tiꞌ chaꞌleyob como maꞌan tiꞌ chaꞌleyob bajcheꞌ ti subentiyob. Jin 
chaꞌan Dios tiꞌ choco jubel cꞌajc. Tiꞌ tsʌnsʌyob yoque yaꞌ ti mal jini chꞌujul 
bʌ pisil bʌ i templo. Cheꞌ jini, Moisés ti yʌlʌ: Cheꞌ an chʌ bʌ miꞌ subeñonla 
Dios yom tsꞌʌcʌl mi lac chaꞌlen bajcheꞌ miꞌ subeñonla, cheꞌen. Tiꞌ xiqꞌui 
tyʌlel i primojob Aarón chaꞌan i cuch loqꞌuel jini chaꞌtiquil tsaꞌ bʌ sajtiyob. 
Cheꞌ jini Moisés tiꞌ sube Aarón yicꞌot jini yambʌ chaꞌtiquil i yalobilob chaꞌan 
mach chꞌujbi i loqꞌuel ti templo i yucꞌtyañob como ujtyel tyo i tsijcʌntyelob 
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ti yowocña bʌ aceite chaꞌan i chaꞌliben i troñel Dios. Tiꞌ jacꞌʌyob i cʌytyʌl ti 
troñel.

An chʌ bʌ tyac tiqꞌuil i cꞌuxob israelob 
(Levítico 11)

Dios tiꞌ xiqꞌui Moisés yicꞌot Aarón chaꞌan i suben israelob chaꞌan chꞌujbi i cꞌux 
chaꞌchajp uxchajp animal tyac, pero an tiqꞌuil bʌ i cꞌuxob. Chꞌujbi i cꞌuxob jini 
animal tyac am bʌ ti lum am bʌ chaꞌtsꞌijt i yejchꞌac yicꞌot muꞌ bʌ i chaꞌ letsan i 
bucꞌbal chaꞌan i chaꞌ jachꞌeꞌ. Chꞌujbi i cꞌuxob wacax, tiñʌmeꞌ, chibu, yicꞌot meꞌ. 
Tiqꞌuil i cꞌuxob i bʌcꞌtyal yan tyac bʌ animal cheꞌ bajcheꞌ chityam, xtꞌujl yicꞌot 
camello*. Tiqꞌuil jeꞌel jiñic tyo i tyʌlob cheꞌ chʌmenix. Jini israelob miꞌ pejcan 
jini tiqꞌuil i cꞌuxob bʌ animal ti maꞌan sʌc bʌ animal. Chꞌujbi i cꞌuxob baꞌical bʌ 
chʌy cheꞌ an i sujl yicꞌot i weloꞌ jaꞌ, pero tiqꞌuil i cꞌuxob chʌ bʌ jach bʌ yambʌ 
muꞌ bʌ i colel ti jaꞌ. Chꞌujbi i cꞌux chʌ bʌ jach bʌ mut yicꞌot xmaꞌtyeꞌ mut. Jini 
jach tiqꞌuil i cꞌuxob xmaꞌtye mut muꞌ bʌ i cꞌux yambʌ animal tyac yicꞌot muꞌ bʌ 
i cꞌux chʌ bʌ chʌmen. An chaꞌchajp, uxchajp xtyopiꞌ bʌ yilal chꞌujbi bʌ i cꞌuxob, 
pero tiqꞌuil i cꞌux yambʌ saj animal tyac. Tiqꞌuil i cꞌuxob baꞌic jach bʌ animal 
xtoroc bʌ yilal yicꞌot tiqꞌuil i cꞌuxob jʌlʌcña yujil xʌmbal. Mi ti bajñel chʌmi 
jini muꞌ bʌ i pejcʌntyel ti mach bʌ sʌc bʌ animal, mi ti yajli ti pam chʌ bʌ an i 
chaꞌan quixtyañu, maꞌix bej sʌc jini baꞌ tiꞌ cꞌoti. Mi ti yajli ti pam tsucul tyaqꞌuin 
bʌ chʌ bʌ an tyac, wersa mi pojquel. Pero mi ti yajli tiꞌ pam jini melel jach bʌ ti 
lum, mi wersa jisʌntyel.

Chʌ bʌ yom chaꞌan mi pejcʌntyel ti sʌc quixtyañujob 
(Levítico 12–15; Números 19)

Mi an chʌ bʌ tyac tiꞌ chaꞌleyob quixtyañujob machꞌʌ wen o mi an chʌ bʌ ti 
tyumbentiyob miꞌ pejcʌntyelob ti machꞌʌ baꞌan sʌc bʌ quixtyañu chaꞌan bajcheꞌ 
i tyʌlel tiꞌ chꞌujbiyob israelob. Jini maꞌan sʌcob bʌ quixtyañu mi wersa ajñel 
ti jumpatlel baꞌ chumulob quixtyañujob. Tiqꞌuil i lʌcꞌob yambʌ quixtyañujob. 
Tiqꞌuil i yochel ti jini pisil bʌ i templo Dios. Mi an majch ti tyʌlʌ mi i cꞌʌbic mi 
yajñel ti maꞌan sʌc jeꞌel. An chaꞌchajp uxchajp chʌ bʌ miꞌ wersa chaꞌlen chaꞌan i 
chaꞌ ajñel ti sʌc chaꞌan bajcheꞌ i tyʌlel tiꞌ chꞌujbiyob israelob. Miꞌ chaꞌlen tsꞌʌmel. 
Miꞌ wutsꞌeꞌ i pislel. An mi chꞌʌm tyʌlel i yofrenda Dios. An miꞌ chꞌʌm tyʌlel yan 
tyac bʌ bajcheꞌ mi xijqꞌuel ti cura.

Dios tiꞌ xiqꞌui Moisés i subeñob israelob chaꞌan ofrenda tyac yom bʌ i yʌqꞌuen 
Dios juntiquil xꞌixic cheꞌ tsaꞌix chꞌocʌ i yalobil. Mi ti chꞌocʌ aloꞌ bʌ i yalobil, 
cꞌʌlʌ cuarenta qꞌuin mi pejcʌntyel ti machꞌʌ baꞌan sʌc bʌ xꞌixic. Cheꞌ an ocho 
qꞌuin i chaꞌan jini aloꞌ bʌ alʌl miꞌ tsepben* i pʌchʌlel cheꞌ bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ 
chaꞌleñob israelob. Cheꞌ mi ñumel cuarenta qꞌuin, jini xꞌixic miꞌ chꞌʌm tyel 
baꞌan cura juncojt tyat tiñʌme muꞌ bʌ i yʌqꞌuen Dios chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda 
yicꞌot juncojt xꞌujcutsuꞌ o xmucuy chaꞌan i yofrenda chaꞌan mulil. Cheꞌ jini, mi 
chaꞌ pejcʌntyel ti sʌc. Mi junyajlel pꞌumpꞌum jini xꞌixic chaꞌan mach mejl i tyaj 
juncojt tyat tiñʌmeꞌ, chꞌujbi i chꞌʌm tyʌlel chaꞌcojt xꞌujcutsuꞌ o chaꞌcojt xmucuy. 
Mi ti chꞌocʌ xcꞌalʌl bʌ i yalobil, miꞌ wersa pijtyan ochenta qꞌuin chaꞌan i chꞌʌm 
tyʌlel i yofrenda tyac baꞌan cura chaꞌan i chaꞌ pejcʌntyel ti sʌc chaꞌan bajcheꞌ i 
tyʌlel tiꞌ chꞌujbiyob israelob.

Dios tiꞌ sube Moisés yicꞌot Aarón chʌ bʌ yom i chaꞌlen mi an chʌ bʌ pasem tiꞌ 
pʌchʌlel quixtyañu. Mi wersa tyʌlel baꞌan cura chaꞌan i qꞌuel mi pasem jach bʌ 
o mi jiñʌch jini ñoj wocol bʌ i cꞌamꞌan muꞌ bʌ i pʌcꞌmisʌben majlel i bʌcꞌtyal. Mi 
an yicꞌot jini wocol bʌ lepra bʌ i cꞌabaꞌ bʌ cꞌamꞌan, jini cura miꞌ suben chaꞌan 
machꞌʌ baꞌan sʌc. Mi wersa majlel ti chumtyʌl yaꞌ ti jumpatlel baꞌ chumulob 
quixtyañujob. Maꞌan majch mi mejlel i lʌqꞌueꞌ. Mi yom lajmel, miꞌ wersa chaꞌ 
pʌsꞌen cura chaꞌan an tiꞌ wenta i yʌleꞌ mi mux i chaꞌ pejcan ti sʌc jini quixtyañu. 
Mi lajmenix, jini cura mi majlel yaꞌ baꞌ poj chumul jini quixtyañu. Yaꞌ miꞌ chꞌʌm 
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majlel chaꞌcojt xmaꞌtyeꞌ mut. Miꞌ tsʌnsan juncojt yaꞌ tiꞌ chañelel jumpꞌej chꞌejew 
jaꞌ. Siete yajlel miꞌ tsijcan quixtyañu tiꞌ chꞌichꞌel ili xmaꞌtyeꞌ mut. Cheꞌ jini, miꞌ 
poj tsꞌaj ti chꞌichꞌ jini cuxul bʌ juncojt. Mi coleꞌ. Cheꞌ jini, jini quixtyañu miꞌ 
wutsꞌ i pislel, miꞌ pitis locꞌsan i jol, miꞌ chaꞌlen tsꞌʌmel. Mi ñumel seis qꞌuin mi 
chaꞌ wutsꞌeꞌ i pislel, miꞌ pitis locꞌsan i jol, miꞌ chaꞌ chaꞌlen tsꞌʌmel.

Ti yijcꞌʌlel mi yʌqꞌuen cura chaꞌan i yofrenda Dios chaꞌcojt tyat tiñʌmeꞌ yicꞌot 
juncojt ñaꞌ bʌ yi o mi mejlel i yʌqꞌuen juncojt tyat bʌ tiñʌmeꞌ yicꞌot chaꞌcojt 
xꞌujcutsuꞌ o chaꞌcojt xmucuy. Yicꞌot jeꞌel miꞌ chꞌʌm tyʌlel trigo bʌ ofrenda yicꞌot 
aceite. Jini alʌqꞌuil tyac jiñʌch chaꞌan uxchajp ofrenda: ofrenda chaꞌan jini muꞌ 
bʌ i yʌjlel ti i chaꞌan xmulil, yicꞌot ofrenda chaꞌan mulil yicꞌot cotyol bʌ ofrenda. 
Jini cura miꞌ cꞌʌn tsꞌityaꞌ i chꞌichꞌel jini alʌqꞌuil tsaꞌ bʌ i tsʌnsʌ chaꞌan ofrenda 
cheꞌ mi yʌjlel ti i chaꞌan xmulil. Mi yʌcꞌ yaꞌ baꞌ cꞌun ti ñoj bʌ i chiquin yicꞌot ti 
ñoj bʌ i ñaꞌ cꞌʌb yicꞌot ti ñoj bʌ i ñaꞌ oc. Cheꞌ jini miꞌ tsijcan tsꞌityaꞌ aceite yaꞌ 
ti jini colem bʌ i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios yicꞌot yaꞌ mi yʌcꞌ tsꞌityaꞌ 
yaꞌ ti chiquin yicꞌot ti ñaꞌ cꞌʌb yicꞌot ti ñaꞌ oc baꞌ ti yʌcꞌʌ chꞌichꞌ. Cheꞌ ujtyem i 
chaꞌlen bajcheꞌ jini, mi chaꞌ pejcʌntyel ti sʌc jini quixtyañu.

Cheꞌ an quixtyañu an chʌ bʌ pasem tiꞌ bʌcꞌtyal muꞌ bʌ yʌcꞌ i yaꞌlel, mi 
pejcʌntyel ti machꞌʌ baꞌan sʌc bʌ quixtyañu yicꞌot mi yʌl chaꞌan machꞌʌ baꞌan 
sʌc chʌ bʌ jach miꞌ tyʌl. Mi an majch miꞌ tyʌl jini tsaꞌ bʌ i tyʌlʌ jini quixtyañu, 
mi pejcʌntyel jeꞌel ti machꞌʌ baꞌan sʌc pero cheꞌ jach che mi ñumel jimbʌ qꞌuin. 
Miꞌ wersa wutsꞌ i pislel yicꞌot miꞌ chaꞌlen tsꞌʌmel. Cheꞌ jini cheꞌ mi pꞌʌjquel qꞌuin 
mi chaꞌ pejcʌntyel ti sʌc. (Cheꞌ miꞌ chaꞌlen como israelob tiꞌ pensaliyob chaꞌan 
mi quejel yambʌ qꞌuin cheꞌ mi pꞌʌjquel qꞌuin.) Cheꞌ mi lajmel jini pasem bʌ 
tiꞌ pʌchʌlel miꞌ chꞌʌm tyʌlel baꞌan cura chaꞌcojt xꞌcujcutsuꞌ o chaꞌcojt xmucuy 
chaꞌan i yʌqꞌuen Dios juncojt chaꞌan i yofrenda chaꞌan mulil yicꞌot jini yambʌ 
juncojt chaꞌan cotyol bʌ ofrenda. Cheꞌ jini mi chaꞌ pejcʌntyel ti sʌc.

Ti jujunyaj cheꞌ tsaꞌix i piꞌleyob i bʌ juntiquil winic yicꞌot i yijñam, miꞌ wersa 
chaꞌleñob tsꞌʌmel. Mi pejcʌntyel ti machꞌʌ baꞌan sʌc bʌ quixtyañu jintyo ti 
yijcꞌʌlel cheꞌ mi pꞌʌjquel qꞌuin. Yicꞌot mi pejcʌntyel ti machꞌʌ baꞌan sʌc bʌ xꞌixic 
cheꞌ mi yilan i bʌ ti jujumpꞌej uw. Tiqꞌuil ti Dios i yochel ti pisil bʌ templo 
quixtyañu cheꞌ machꞌʌ baꞌan sʌc.

Yicꞌot mi an majch tiꞌ tyʌlʌ chꞌujlelʌl o mi ti ochi ti otyot baꞌan chꞌujlelʌl, 
cꞌʌlʌ jumpꞌej semana mi pejcʌntyel ti machꞌʌ baꞌan sʌc bʌ quixtyañu. Chaꞌan i 
chaꞌ pejcʌntyel ti sʌc, yom juntiquil sʌc bʌ miꞌ tsijcan jini machꞌʌ baꞌan sʌc bʌ 
quixtyañu ti jini jach bʌ i cꞌʌjnibal bʌ jaꞌ ti yuxpꞌejlel bʌ qꞌuin yicꞌot ti sietejlel 
bʌ qꞌuin mi tsijcʌntyel. Jini jaꞌ xʌcꞌtyʌbil yicꞌot i tyan juncojt chʌchʌc bʌ wacax 
tsaꞌ bʌ luꞌ puli. Cheꞌ jini, cheꞌ ti sietejlel bʌ qꞌuin, jini machꞌʌ baꞌan sʌc bʌ 
quixtyañu miꞌ chaꞌlen tsꞌʌmel, miꞌ wutsꞌeꞌ i pislel. Cheꞌ jini cheꞌ mi pꞌʌjquel qꞌuin 
mi chaꞌ pejcʌntyel ti sʌc bʌ quixtyañu.

Dios tiꞌ sube Moisés yambʌ mandar tyac yom bʌ i chꞌujbin israelob 
(Levítico 18–20)

Dios ti yʌcꞌʌ Moisés i yonlel yambʌ mandar tyac yom bʌ i chꞌujbibeñob 
israelob. Dios ti yʌlʌ chaꞌan mi tiꞌ chꞌujbibeyob i mandar tyac mux i yajñelob 
yicꞌotyob ti beleꞌ ora. Ti jumpꞌej jini mandar miꞌ ticꞌob i pʌy chaꞌan i yijñam 
juntiquil yoque i piꞌʌloꞌ bʌ. Yicꞌot tiꞌ tiqꞌuiyob chaꞌan maꞌix mi lajal ajñelob 
chaꞌtiquil winicob o mi chaꞌtiquil xꞌixicob yicꞌot mach yom i piꞌlen animalob. 
Yicꞌot tiꞌ tiqꞌui winicob i yajñelob yicꞌot i yijñam cheꞌ mi yilan i bʌ ti jujumpꞌej 
uw. Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan jini añoꞌ bʌ ti Canaán ti luꞌ chaꞌle jini machꞌʌ 
wen. Jini chaꞌan mi quejel i locꞌsañob ti lumal chaꞌan i yʌqꞌuen i lumalob 
israelob. Ti yʌlʌ chaꞌan yom i chꞌujbibeñob i tꞌan chaꞌan maꞌan mi wersa 
yʌqꞌueñob i xotꞌob i mul jeꞌel.

Dios tiꞌ sube israelob chaꞌan yom i chꞌujbibeñob i mandar tyac. Yom i yajñelob 
ti i sʌclel i pusicꞌal como sʌc Dios jeꞌel. Yicꞌot tiꞌ cꞌajtisʌbeyob i qꞌuelob ti ñuc 
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i tyat i ñaꞌ yicꞌot chaꞌan i cꞌajob i yoj cheꞌ ti qꞌuiñilel cꞌaj oj yicꞌot chaꞌan mach 
yom i melob melel jach bʌ dios tyac. Yicꞌot tiꞌ cꞌajtisʌbeyob chaꞌan mach yom 
i chaꞌleñob xujchꞌ yicꞌot mach yom i lotin quixtyañu chaꞌan miꞌ lolon chꞌʌmꞌeꞌ 
chʌ bʌ an i chaꞌan yicꞌot chaꞌan mach yom i tyajeꞌ ti tꞌan i cꞌabaꞌ Dios chaꞌan 
i waꞌchocon i tꞌan mi maꞌan mi quejel i tsꞌʌctisan i tꞌan. Tiꞌ xiqꞌuiyob chaꞌan ti 
jujumpꞌej qꞌuin miꞌ tyojeꞌ yajtroñelob yicꞌot yom uts miꞌ qꞌuel jini xcojob yicꞌot 
mutsꞌuloꞌ bʌ i wut yicꞌot pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ yicꞌot tyʌlemoꞌ bʌ ti ñajt bʌ pañimil.

Tiꞌ subeyob chaꞌan mach yom i tsꞌaꞌqꞌuelob i piꞌʌlob israeloꞌ bʌ yicꞌot mach 
yom i chaꞌ qꞌuextyʌben simaronlel. Tiꞌ subeyob chaꞌan yom i chaꞌlibenla wen bʌ 
i piꞌʌlob cheꞌ bajcheꞌ miꞌ bajñel chaꞌlibeñob i bʌ. Tiꞌ tiqꞌuiyob i majlel baꞌañob 
jini muꞌ bʌ i lolon yʌlob chꞌujbi i wʌ sub chʌ bʌ mi quejel i yujtyel tyac. Tiꞌ 
subeyob chaꞌan mach yom i chaꞌlen xujchꞌ cheꞌ miꞌ chaꞌlen mʌñoñel mi jiñic cheꞌ 
miꞌ chaꞌlen choñoñel, pero yom i cꞌʌn jini jach bʌ pꞌisoñib cheꞌ miꞌ choñeꞌ yicꞌot 
cheꞌ miꞌ mʌñeꞌ chʌ bʌ tyac.

Tiꞌ subeyob jeꞌel chaꞌan yom mi tsʌnsʌntyel majchical muꞌ bʌ i tsʌnsan i 
yalobil chaꞌan i yʌqꞌuen tsʌnsʌbil bʌ i majtyan jini melel jach bʌ i dios. Tiꞌ chaꞌ 
cꞌajtisʌbeyob chaꞌan yom tsꞌʌcʌl miꞌ chꞌujbiben ti pejtyelel jini mandar tyac tsaꞌ 
bʌ yʌqꞌueyob chaꞌan mi yʌqꞌuentyel i bej ajñelob yaꞌ ti Canaán.

Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan qꞌuiñejel tyac 
(Levítico 16; 23; Números 28.1–29.40)

Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan i suben israelob chaꞌan yom i wersa cꞌajob i yoj 
ti cojix bʌ qꞌuin ti jujumpꞌej semana. Yom i chaꞌlen i toñel ti jini ñaxan bʌ seis 
qꞌuin. Ti qꞌuiñilel cꞌaj oj yom i muchꞌquiñob i bʌ yaꞌ ti tiꞌ jini pisil bʌ i templo 
Dios chaꞌan i chꞌujutisan Dios.

Jini ñaxan bʌ qꞌuiñejel yom bʌ i melob ti jajabil jiñʌch pascua bʌ qꞌuin. Miꞌ 
mel cheꞌ ti catorce ti jini ñaxan bʌ uw ti jujumpꞌej jab. Jiñʌch i cꞌajtisʌntyel 
bajcheꞌ Dios tiꞌ pʌsꞌeyob loqꞌuel ti Egipto. Cheꞌ ti quince cꞌʌlʌ ti veintiuno bʌ 
qꞌuin ti jini ñaxan bʌ uw mi pejcʌntyel ti qꞌuin tyac cheꞌ miꞌ cꞌuxob caxlan waj 
machꞌʌ baꞌan i levadurajlel. Ti quincejlel bʌ qꞌuin yicꞌot cheꞌ ti veintiuno bʌ 
miꞌ cꞌajob i yoj aunque mach i yorojlelic cꞌaj oj bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen ti jujumpꞌej 
semana. Ti jujumpꞌej qꞌuin cheꞌ chʌncol i cꞌuxob jini caxlan waj machꞌʌ baꞌan 
i levadurajlel miꞌ wersa tsʌnsan chaꞌcojt, uxcojt alʌqꞌuil chaꞌan i yofrenda Dios. 
Ti jujumpꞌej qꞌuin tiꞌ tsʌnsʌyob chaꞌcojt alʌ tyo bʌ tyat wacax yicꞌot juncojt tyat 
tiñʌmeꞌ yicꞌot siete tyat tiñʌmeꞌ tsaꞌ jach tyo bʌ ti tsꞌʌctiyi jumpꞌej jab chaꞌan i 
yʌqꞌuen Dios chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda tyac. Cheꞌ yicꞌot jujuncojt animal mi 
yʌqꞌuen trigo bʌ i yofrenda jeꞌel. Yicꞌot ti jujumpꞌej qꞌuin miꞌ tsʌnsañob juncojt 
tyat chibu chaꞌan i yʌqꞌuen Dios chaꞌan i yofrenda chaꞌan mulil.

Ti jini ñaxan bʌ semana cheꞌ miꞌ cꞌuxob jini caxlan waj machꞌʌ bʌ an yicꞌot 
i levadurajlel miꞌ melob qꞌuiñejel muꞌ bʌ pejcʌntyel ti qꞌuiñejel cojach tyo bʌ i 
wut tsaꞌ bʌ tsejpi. Cheꞌ acꞌbi an i qꞌuiñilel cꞌaj oj, ti yijcꞌʌlel jach miꞌ chꞌʌm tyʌlel 
baꞌan cura jini ñaxan bʌ junsujt cheꞌ bʌ bajcheꞌ jam am bʌ i wut tsaꞌ bʌ tsepeyob 
ti yorojlel i tsepol chaꞌan i yʌqꞌuen Dios chaꞌan i majtyan yicꞌot miꞌ chꞌʌm tyʌlel 
juncojt tyat tiñʌmeꞌ chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda Dios yicꞌot trigo bʌ ofrenda 
yicꞌot vino. Tiqꞌuil i cꞌuxob waj mi chʌ bʌ tyac melel bʌ ti trigo jintyo miꞌ ñaxan 
aqꞌuen Dios i yofrenda. (Mach chꞌujbi i melob qꞌuiñejel bajcheꞌ jini cheꞌ mucꞌob 
tyo ti xʌmbal majlel yaꞌ ti tyʌqꞌuin bʌ joch lum como maꞌan chʌ bʌ tiꞌ pʌcꞌʌyob. 
Pero Dios tiꞌ wʌ subeyob bajcheꞌ yom i chaꞌleñob chaꞌan chꞌujbi i meleꞌ yaꞌ bʌ mi 
cꞌotyel ti Canaán.)

Cheꞌ miꞌ tyejch i tsijquel i qꞌuiñejel cojach tyo bʌ i wut tsaꞌ bʌ tsejpi, mi 
tsijquel cꞌʌlʌ cincuenta qꞌuin mi quejel qꞌuin Pentecostés bʌ i cꞌabaꞌ. Ti jimbʌ 
qꞌuin jini israelob mi yʌqꞌuen Dios i majtyan loqꞌuem bʌ ti jini tsaꞌ bʌ cꞌajayob, 
tsaꞌ bʌ tsejpiyob ti jini jach bʌ jab. Yicꞌot miꞌ wersa tsʌnsan siete tiñʌmeꞌ tsaꞌ 
bʌ tsꞌʌctiyi jumpꞌej jab, yicꞌot juncojt tyat wacax yicꞌot chaꞌcojt tyat tiñʌmeꞌ 
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chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda Dios. Yicꞌot miꞌ tsʌnsan juncojt tyat bʌ chibu chaꞌan 
i yofrenda Dios chaꞌan mulil, yicꞌot chaꞌcojt tiñʌmeꞌ tsaꞌ bʌ tsꞌʌctiyi jumpꞌej 
jab chaꞌan i yofrenda muꞌ bʌ i tꞌox aqꞌuentyel Dios. Yicꞌot ti jimbʌ qꞌuin mi chaꞌ 
chaꞌlen cꞌaj oj. Dios tiꞌ subeyob chaꞌan cheꞌ miꞌ chaꞌlen cꞌajbal o mi tsepben i 
wut i pʌcꞌʌb yom i tsꞌityaꞌ cʌy tyac. Yicꞌot mi an chʌ bʌ ti pꞌajti ti lum cheꞌ miꞌ 
tyucꞌob i wut i pʌcꞌʌb mach yom i chaꞌ lotyeꞌ. Miꞌ cʌy pꞌajtyem bʌ ti lum chaꞌan i 
ñumel i lot jini ñoj pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ.

Ti jini ñaxan bʌ qꞌuin ti sietejlel bʌ uw an qꞌuiñejel muꞌ bʌ i pejcʌntyel ti 
i qꞌuiñejel trompeta. Miꞌ cꞌajob i yoj aunque mach i qꞌuiñilel cꞌaj oj yicꞌot mi 
muchꞌquiñob i bʌ yaꞌ ti jini pisil bʌ i templo Dios chaꞌan i yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil 
bʌ i yofrenda tyac. Miꞌ tsʌnsan juncojt alʌ tyo bʌ tyat wacax yicꞌot juncojt 
tyat tiñʌmeꞌ yicꞌot siete tyat tiñʌmeꞌ tsaꞌ bʌ tsꞌʌctiyi jumpꞌej jab i chaꞌan. Ti 
yʌqꞌueyob Dios chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda tyac. Motin yicꞌot jujumpꞌej jini 
ofrenda tyac ti yʌcꞌʌ trigo bʌ i yofrenda Dios. Yicꞌot tiꞌ tsʌnsʌyob juncojt tyat 
chibu chaꞌan ofrenda chaꞌan mulil. Ti jini diezlel bʌ qꞌuin ti jini sietejlel bʌ 
uw miꞌ melob jini qꞌuiñijel muꞌ bʌ i yʌjlel ti qꞌuiñejel chaꞌan miꞌ utsisañob i bʌ 
quixtyañujob yicꞌot Dios chaꞌan ti xojtꞌi mulil. Yicꞌot an mi pejcʌntyel ti Yom 
Kipur. Ñoj an i cꞌʌjnibal ili qꞌuiñejel como ti jimbʌ qꞌuin miꞌ subob tiꞌ tyojel Dios 
pejtyelel mach bʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob cꞌʌlʌ ti ñumi jumpꞌej jab. Miꞌ cꞌajtin i 
ñusʌntyel i mul. Miꞌ chaꞌ cꞌajob i yoj aunque mach i qꞌuiñilel cꞌaj oj. Jini curajob 
an chʌ bʌ miꞌ chaꞌleñob yaꞌ ti pisil bʌ templo chaꞌan i cꞌajtiben Dios i ñusʌbeñob 
jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob quixtyañujob cꞌʌlʌ jumpꞌej jab.

Ti jini jach bʌ qꞌuin ti jujumpꞌej jab mi yochel cura cꞌʌlʌ yaꞌ ti jini saj mal 
baꞌan jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios baꞌ Dios tiꞌ pʌsʌ i bʌ yaꞌ ti malil 
lemlaw bʌ tyocal. Jini jach jini ñuc bʌ cura mi mejlel ti ochel yaꞌyaꞌi. Yicꞌot mi 
maꞌan tsꞌʌcʌl miꞌ chaꞌlen bajcheꞌ ti subenti ti Dios, mi sajtyel jini ñuc bʌ cura. 
Miꞌ wersa ñaxan chaꞌlen tsꞌʌmel, miꞌ lʌp i pislel melel bʌ ti lino. Miꞌ chꞌʌm tyʌlel 
juncojt alʌ tyo bʌ tyat wacax chaꞌan i yofrenda Dios chaꞌan mulil yicꞌot juncojt 
tyat bʌ tiñʌmeꞌ chaꞌan cotyol bʌ ofrenda chaꞌan i bajñel i bʌ yicꞌot chaꞌan yañoꞌ 
bʌ curajob jeꞌel. Miꞌ chꞌʌm tyʌlel chaꞌcojt tyat chibu chaꞌan ofrenda chaꞌan mulil 
chaꞌan israelob yicꞌot juncojt tyat tiñʌmeꞌ chaꞌan cotyol bʌ ofrenda. Cheꞌ jini 
miꞌ chaꞌlen yajcaya chaꞌan i qꞌuel baqui bʌ tyat chibu mi quejel i tsʌnsan chaꞌan 
ofrenda chaꞌan mulil. (Mi coleꞌ jini yambʌ yaꞌ ti tyʌquin bʌ joch lum.) Cheꞌ jini 
ñuc bʌ cura mi yochel yaꞌ ti jini saj mal baꞌan i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios, miꞌ 
chꞌʌm ochel jumpꞌej chꞌejew butꞌul ti cuxul bʌ i ñich cꞌajc yicꞌot chaꞌjojp tiꞌ cꞌʌb 
pom chaꞌan i puleꞌ ti ñich cꞌajc cheꞌ mi yochel. Cheꞌ jini, miꞌ tsijcan i chꞌichꞌel 
jini tyat wacax yaꞌ ti i mʌjquil i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios. Cheꞌ jini mi chaꞌ 
loqꞌuel yaꞌ tiꞌ pat templo. Miꞌ tsʌnsan jini chibu chaꞌan i yofrenda Dios chaꞌan 
mulil. Cheꞌ jini chaꞌ chucul i chaꞌan pom, mi chaꞌ ochel tiꞌ mal baꞌ miꞌ tsijcan i 
chꞌichꞌel jini chibu tiꞌ mʌjquil jini cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios jeꞌel. Yicꞌot yaꞌ miꞌ 
tsijcan i chꞌichꞌel yaꞌ tiꞌ mal jini yambʌ saj mal yicꞌot yaꞌ tiꞌ pam jini yajnib baꞌ 
miꞌ pulben i majtyan Dios yaꞌ tiꞌ pam templo.

Cheꞌ jini mi yʌcꞌ i cꞌʌb tiꞌ jol jini cuxul bʌ chibu. Ti cꞌam bʌ tꞌan mi yʌleꞌ 
pejtyelel jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob israelob cꞌʌlʌ ti ñumi jini jab. Cheꞌ 
jini an majch miꞌ pʌyeꞌ majlel yaꞌ ti tyʌquin bʌ joch lum. Miꞌ coleꞌ jini chibu. 
Jiñʌch i señʌjlel miꞌ chꞌʌm majlel i mul israelob. Cheꞌ jini, jini ñuc bʌ cura 
mi chaꞌ joch jini lino bʌ i pislel. Miꞌ chaꞌ lʌp i pislel bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ lʌpob 
curajob cheꞌ miꞌ chaꞌleñob i troñel Dios yaꞌ tiꞌ mal i templo. Cheꞌ jini, mi majlel 
yaꞌ tiꞌ pam templo baꞌ miꞌ jolontisan i yʌqꞌuen Dios i yofrenda tyac. Yaꞌ miꞌ luꞌ 
pul i bʌcꞌtyal jini alʌqꞌuil tyac tsaꞌ bʌ i tsʌnsʌ chaꞌan cotyol tyac bʌ ofrenda yaꞌ 
ti colem bʌ i yajnib baꞌ miꞌ pulben i yofrenda Dios. Yicꞌot yaꞌ miꞌ pul i lewil jini 
alʌqꞌuil tyac tsaꞌ bʌ i yʌqꞌueyob Dios chaꞌan i yofrenda chaꞌan mulil. Cheꞌ jini an 
majch miꞌ chꞌʌmeꞌ majlel i bʌcꞌtyal jini alʌqꞌuil tyac chaꞌan yaꞌ miꞌ luꞌ pul yaꞌ ti 
junxejlel i tiꞌ baꞌ chumulob quixtyañujob.
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Yicꞌot ti jimbʌ qꞌuin jini israelob miꞌ tsʌnsan juncojt alʌ tyat wacax, juncojt 
tyat tiñʌmeꞌ, yicꞌot siete tyat tiñʌmeꞌ tsaꞌ bʌ tsꞌʌctiyi jumpꞌej jab chaꞌan i 
yʌqꞌuen Dios chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda. Miꞌ chꞌʌm tyʌlel jeꞌel trigo bʌ ofrenda 
yicꞌot jujuncojt alʌqꞌuil bʌ ofrenda. Yicꞌot jeꞌel miꞌ tsʌnsan juncojt chibu chaꞌan 
ofrenda chaꞌan mulil.

Cheꞌ ti quincejlel bʌ qꞌuin ti jini sietejlel bʌ uw ti jajabil miꞌ tyechob qꞌuiñejel 
cheꞌ miꞌ melob lejchiꞌ pat tyac. Miꞌ melob jumpꞌej semana. Jini ñaxan bʌ yicꞌot 
jini ochojlel bʌ qꞌuin miꞌ cꞌajob i yoj aunque mach i yorojlelic cꞌaj oj yicꞌot miꞌ 
muchꞌquiñob i bʌ yaꞌ ti jini pisil bʌ i templo Dios. Ti tyechibal jini qꞌuiñejel jini 
israelob i tyʌlel tiꞌ meleyob lejchiꞌ pat tyac tiꞌ cꞌʌb tyac tyeꞌ. Yaꞌ mi yajñelob 
jumpꞌej semana. Miꞌ melob chaꞌan i cꞌajtisañob bajcheꞌ ti ajniyob ti lejchiꞌ pat 
ti tyʌquin bʌ joch lum cheꞌ ñac ti loqꞌuiyob tyʌlel ti Egipto ti ñoj oñiyix cꞌʌlʌ ti 
cꞌoti ti Canaán bʌ pañimil. Tijicñayob ti qꞌuiñejel cheꞌ tiꞌ subeyob Dios wocox i 
yʌlʌ chaꞌan tiꞌ wen acꞌʌ i wut i pʌcꞌʌb yicꞌot pejtyelel wen bʌ tsaꞌ bʌ chaꞌlebenti 
ti Dios. Ti jimbʌ semana jini israelob mi yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil bʌ i yofrenda 
tyac. Ti yʌqꞌueyob Dios cotyol bʌ i yofrenda yicꞌot ofrenda chaꞌan mulil.

Juntiquil winic tiꞌ tyaja ti machꞌʌ wen bʌ tꞌan Dios 
(Levítico 24.10-23)

An juntiquil winic tsaꞌ bʌ chaꞌle perial. Egipto bʌ winic i tyat yicꞌot israel bʌ 
xꞌixic i ñaꞌ. Cheꞌ muꞌ ti perial tiꞌ tyaja Dios ti machꞌʌ wen bʌ tꞌan. Dios tiꞌ sube 
Moisés: Pʌyʌ majlel jini winic yaꞌ ti junxejlel i tiꞌ baꞌ chumulob quixtyañu yicꞌot 
ti pejtyelelob tsaꞌ bʌ yubiyob cheꞌ ñac ti yʌlʌ jini machꞌʌ wen bʌ tꞌan. Pejtyelelob 
tsaꞌ bʌ yubiyob tsaꞌ bʌ i yʌlʌ yom i yʌcꞌ i cꞌʌb tiꞌ jol. Cheꞌ jini yom i julob ti tyun 
chaꞌan i tsʌnsan. Chʌꞌʌch yom maꞌ chaꞌliben majchical jach miꞌ tyajon ti machꞌʌ 
wen bʌ tꞌan. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob.

Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan i chaꞌlen yambʌ tsic quixtyañu; yicꞌot tiꞌ sube 
baqui yom i yajñel ti jujunmujchꞌ 

(Números 1–2)
Cheꞌ ti ñumi jumpꞌej jab i loqꞌuel majlel israelob ti Egipto*, Dios tiꞌ sube 

Moisés yicꞌot Aarón chaꞌan yom i chaꞌlen jumpꞌej tsic quixtyañu chaꞌan i ñaꞌtyan 
jaytiquil quixtyañu an ti jujunmujchꞌ jini doce mujchꞌob. Dios ti yajcʌ juntiquil 
winic ti jujunmujchꞌ chaꞌan i cotyañob. Ti ochi ti tsic ti pejtyelel winicob tsaꞌ 
bʌ tsꞌʌctiyi veinte años yicꞌot ñumen ti veinte. Jini doce mujchꞌob jiñʌch i 
jiñʌjlelob jini Rubén, jini Simeón, jini Judá, jini Isacar, jini Zabulón, jini Efraín, 
jini Manasés, jini Benjamín, jini Dan, jini Aser, jini Gad, yicꞌot jini Neftalí. 
An seiscientos tres mil quinientos cincuenta winicob. Maꞌan tiꞌ tsiquiyob jini 
junmujchꞌ i jiñʌjlel Leví.

Dios tiꞌ sube Moisés bajcheꞌ yom i chajpañob yaꞌ baꞌ chumulob. Ti yʌlʌ yom i 
yʌcꞌ jini chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo yaꞌ ti xiñil. Yom i yʌqꞌuen i tiꞌ ti pasoꞌ qꞌuin. 
Yaꞌ yom i chaꞌlen chumtyʌl tiꞌ tyojel i tiꞌ jini pisil bʌ templo i jiñʌjlel Judá, Isacar 
yicꞌot Zabulón. Jiñʌch jini muꞌ bʌ i ñaxan majlelob cheꞌ miꞌ chaꞌ tyechob xʌmbal 
majlel. Yaꞌ tiꞌ sur jini pisil bʌ templo yaꞌ an i jiñʌjlel Rubén, Simeón, yicꞌot 
Gad. Jini miꞌ loqꞌuel majlel tiꞌ pat jini añoꞌ bʌ tiꞌ tyojel pasoꞌ qꞌuin cheꞌ mi chaꞌ 
loqꞌuelob majlel ti xʌmbal. Yaꞌ tiꞌ tyojel baꞌ mi pꞌʌjquel qꞌuin, yaꞌ an i jiñʌjlel 
Efraín, Manasés yicꞌot Benjamín. Jini mi loqꞌuelob tiꞌ pat jini añoꞌ bʌ tiꞌ tyojel 
sur. Yaꞌ tiꞌ tyojel norte yaꞌ añob i jiñʌjel Dan, Aser yicꞌot Neftalí. Jiñʌch jini 
wiꞌilix bʌ mi loqꞌuelob majlel ti xʌmbal yaꞌ ti tyʌquin bʌ joch lum.
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Dios ti yajcʌbe i jiñʌjlel Leví chaꞌan i cotyan curajob 
(Números 3–4; 7–8)

Cheꞌ ñac jini israelob ti loqꞌuiyob ti Egipto i majlel ti Canaán, Dios tiꞌ subeyob 
chaꞌan ti pejtyelelob yʌx alʌlob, puro alob bʌ i yalobilob yom mi yajñel ti i 
chaꞌan Dios como maꞌan ti tsʌnsʌbentiyob cheꞌ ñac tiꞌ tsʌnsʌ alob bʌ i yalobilob 
egiptojob. Pero cheꞌ ñac yaꞌ añob yaꞌ ti witsilel Sinaí, Dios tiꞌ chaꞌ subeyob 
chaꞌan maꞌan mi quejel i pʌy pejtyelel yʌx alʌlob puro alob bʌ i yalobilob chaꞌan 
i troñel Dios pero miꞌ pʌy tiꞌ qꞌuexol junmujchꞌ quixtyañu i jiñʌjleloꞌ bʌ Leví. Mi 
pejcʌntyel ti levitajob. Jiñʌch jini junmujchꞌ baꞌ loqꞌuem Moisés yicꞌot Aarón. 
Dios ti yʌlʌ chaꞌan jini levitajob yom i cotyañob Aarón yicꞌot yambʌ curajob. 
Tiqꞌuil jini levitajob i cotyan curajob i yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil bʌ i yofrenda tyac 
como jini jach curajob mi mejlel i yʌqꞌuen.

An i toñel levitajob chaꞌan i cucheꞌ majlel jini chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo Dios 
yicꞌot i bʌl, yicꞌot chaꞌan i cotyan curajob ti chʌ bʌ jach miꞌ xicꞌob i chaꞌlen. An 
uxtiquil i yalobil Leví. An i cꞌabaꞌob Gersón, yicꞌot Coat yicꞌot Merari. Moisés 
yicꞌot Aarón yicꞌot jini yambʌ curajob i jiñʌjlelob jini Coat. Jini yambʌ i 
jiñʌjlelob Coat tiꞌ cuchu majlel i bʌl jini pisil bʌ templo cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌleyob 
xʌmbal ti tyʌquin bʌ joch lum jini israelob. I jiñʌjlelob Gersón tiꞌ chꞌʌmʌ majlel 
pejtyelel jini colem jocꞌol bʌ pisil i chaꞌan bʌ pisil bʌ templo. Jini i jiñʌjlelob 
Merari tiꞌ chꞌʌmʌ majlel pejtyelel jini tabla tyac yicꞌot yambʌ tyeꞌ tyac i cꞌʌjnibal 
bʌ. Jini más am bʌ i ñuclel ti jini yambʌ doce mujchꞌob bʌ israelob tiꞌ chꞌʌmʌ 
majlel seis carreta tyac yicꞌot doce tyat wacax chaꞌan i tyujcan majlel. Ti yʌcꞌʌ 
jini levitajob chaꞌan i cotyañob ti toñel. Jini i jiñʌjlelob Merari tiꞌ cꞌʌñʌ cuatro 
jini carreta como ñoj al jini tabla tyac. I jiñʌjlelob Gersón tiꞌ cꞌʌñʌ jini yambʌ 
chaꞌpꞌejob carreta. I jiñʌjlel Coat maꞌan tiꞌ cꞌʌñʌyob carreta tyac como ñoj 
chꞌujul i bʌl jini templo. Dios ti yʌlʌ chaꞌan yom i qꞌuechob majlel ti tyam bʌ tyeꞌ 
tyac tiꞌ quejlop. Ti chajpʌyob i bʌ levitajob chaꞌan mi yajñelob ti sʌc chaꞌan mi 
yajñel ti i chaꞌan bʌ Dios chaꞌan i chaꞌliben i toñel. Cheꞌ tiꞌ chajpʌyob i bʌ cheꞌ i 
yorojlel miꞌ tyech i toñel Dios tiꞌ tsʌnsʌyob chaꞌcojt tyat wacax. Ti yʌqꞌue Dios 
juncojt chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda yicꞌot jini yambʌ juncojt chaꞌan i yofrenda 
chaꞌan mulil.

An i yotyot tyac jini levitajob yaꞌ cꞌʌlʌ tiꞌ joytyʌlel jini pisil bʌ i templo Dios 
pero yaꞌ ti xiñil jini templo yicꞌot i yotyot tyac jini yambʌ quixtyañujob. Yaꞌan i 
yotyot Moisés, Aarón yicꞌot yambʌ curajob yaꞌ tiꞌ tyojel pasoꞌ qꞌuin yaꞌ ti lʌcꞌʌlel 
i tiꞌ jini pisil bʌ templo. Jini yambʌ i jiñʌjlelob Coat mi yajñelob yaꞌ tiꞌ tyojel 
baꞌ mi pꞌʌjquel qꞌuin. I jiñʌjlelob Gersón yaꞌ ti sur yicꞌot i jiñʌjlelob Merari yaꞌ ti 
norte.

Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan wʌ albil bʌ i tꞌan jini yom bʌ i yʌcꞌ i bʌ ti Dios 
(Números 6; 30)

Dios tiꞌ sube Moisés chʌ bʌ yom i chaꞌlen juntiquil yom bʌ i yʌcꞌ i bʌ ti Dios 
chaꞌan maꞌix jal bʌ ora o mi chaꞌan cꞌʌlʌ jintyo mi sajtyel. Cheꞌ mi yʌleꞌ chaꞌan 
yom i yʌcꞌ i bʌ ti Dios an uxchajp mach bʌ yom i chaꞌlen. Mach chꞌujbi i japeꞌ 
vino melel ti tsꞌujsub yicꞌot mach chꞌujbi i mʌcꞌ tsꞌujsub. Mach chꞌujbi i tsep 
i jol. Mach chꞌujbi i lʌqꞌueꞌ chꞌujlelʌl aunque yoque i piꞌʌlʌch. Como mi tiꞌ 
lʌcꞌʌ chꞌujlelʌl mi pejcʌntyel ti maꞌan sʌc bʌ quixtyañu chaꞌan ti caj bajcheꞌ tiꞌ 
chꞌujbiyob israelob. Mi wersa ajñel ti sʌc cꞌʌlʌ bajcheꞌ jale ti wʌ acꞌʌ i tꞌan. Mi an 
chʌ bʌ tiꞌ chaꞌle chaꞌan maꞌix mi bej ajñel ti sʌc, mi wersa chaꞌ tyech i chaꞌlen 
tsic chaꞌan jaypꞌej mes o jaypꞌej jabil ti wʌ acꞌʌ i tꞌan i yajñel ti sʌc.

Cheꞌ ñac ti luꞌ ñumi jaypꞌej mes o jaypꞌej jabil ti wʌ alʌ, cheꞌ jini miꞌ chꞌʌm 
tyʌlel juncojt tyat tiñʌmeꞌ chaꞌan cotyol bʌ ofrenda yicꞌot juncojt i ñaꞌ bʌ tiñʌmeꞌ 
chaꞌan ofrenda chaꞌan mulil yicꞌot juncojt i tyat bʌ tiñʌmeꞌ chaꞌan ofrenda muꞌ 
bʌ tꞌox aqꞌuentyel Dios yicꞌot caxlan waj. Juntiquil cura miꞌ luꞌ aqꞌuen Dios jini 
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majtyan tyac. Cheꞌ jini yaꞌ ti tiꞌ pisil bʌ templo miꞌ pitis locꞌsan i jol jini tsaꞌ bʌ 
wʌ acꞌʌ i tꞌan chaꞌan mi yajñel ti sʌc. Miꞌ pul ti pejtyelel i tsutsel i jol yaꞌ ti cꞌajc 
cheꞌ chʌncol i puleꞌ jini tꞌox aqꞌuebil bʌ ofrenda. Jini cura tiꞌ chꞌʌxʌ i quejlop 
jini tyat tiñʌmeꞌ tsaꞌ bʌ tsʌnsʌnti chaꞌan tꞌox aqꞌuebil bʌ i yofrenda Dios. Cheꞌ 
jini mi yʌcꞌ tiꞌ cꞌʌb jini quixtyañu jini weꞌel yicꞌot waj. Jini quixtyañu mi yʌqꞌuen 
Dios chaꞌan i majtyan. Jini quixtyañu mi yʌqꞌuen jini cura jini ñoj bʌ i yaꞌ yicꞌot 
i tyajn jini tyat tiñʌmeꞌ cheꞌ bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌlen chaꞌan jini tꞌox aqꞌuebil 
bʌ ofrenda. Cheꞌ miꞌ luꞌ tsꞌʌctisan bajcheꞌ jini, tsaꞌix tsꞌʌctiyi jini wʌ albil bʌ tꞌan. 
Cheꞌ jini chꞌujbi i chaꞌ jap i yaꞌlel tsꞌujsub.

Cheꞌ an majch ti wʌ acꞌʌ i tꞌan bajcheꞌ jini, cheꞌ jini an chaꞌan i tsꞌʌctisan 
bajcheꞌ miꞌ mulan Dios. Machic baꞌan, Dios miꞌ qꞌueleꞌ cheꞌ bajcheꞌ machꞌʌ wen 
tiꞌ chaꞌle. Mi juntiquil xꞌixic mi yʌcꞌ i tꞌan bajcheꞌ mi quej i chaꞌlen, pero mi i 
tyat miꞌ ticꞌ o mi i ñoxiꞌal miꞌ ticꞌ, cheꞌ jini mach wersa miꞌ tsꞌʌctisan i tꞌan tiꞌ 
tyojlel Dios. Pero mi maꞌan miꞌ ticꞌ o mi ti yubi cheꞌ ñac ti yʌcꞌʌ i tꞌan jini xꞌixic 
pero maꞌan chʌ bʌ ti saj alʌ i ñoxiꞌal mi i tyatic, cheꞌ jini wersa yom i tsꞌʌctisan 
i tꞌan jini xꞌixic.

Israelob ti loqꞌui ti wits Sinaí chaꞌan i bej majlel ti Canaán 
(Números 9.15–10.36)

Cꞌʌlʌ cheꞌ ñac Moisés tiꞌ waꞌchoco jini chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo Dios, ti beleꞌ 
ora yaꞌ tiꞌ pam templo an jumpꞌej tyocal cheꞌ ti qꞌuiñil yicꞌot lemlaw bʌ cꞌajc ti 
acꞌbʌlel. Jini israelob tiꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan mach yom mi loqꞌuel majlel cheꞌ yaꞌ 
tyo an jini tyocal. Cheꞌ tsꞌityaꞌ ñumenix jumpꞌej jab ti loqꞌuiyob tyʌlel ti Egipto, 
cheꞌ ti veinte ti jini chaꞌpꞌejlel bʌ uw ti letsi jini tyocal. Cheꞌ jini tiꞌ ñaꞌtyʌyob 
chaꞌan yom i loqꞌuelob majlel.

Jini ñaxan bʌ tsaꞌ bʌ loqꞌui majlel ti xʌmbal jiñʌch i jiñʌjlelob Judá, Isacar, 
yicꞌot Zabulón. Cheꞌ jini ti loqꞌuiyob majlel i jiñʌjlelob Leví. An tiꞌ wenta 
jini levitajob i chꞌʌm majlel tabla tyac yicꞌot ti pejtyelel jini colem jocꞌol bʌ 
pisil tyac i chaꞌan bʌ templo. Cheꞌ jini ti loqꞌuiyob majlel jini i jiñʌjlel Rubén, 
Simeón, yicꞌot Gad. Cheꞌ jini ti loqꞌui majlel jini yambʌ levitajob am bʌ tiꞌ 
wenta i qꞌuech majlel i bʌl jini templo. (Cheꞌ jini, cheꞌ ñac mi cꞌotyel i bʌl 
templo yaꞌ baꞌ mi quejel i chaꞌ poj ajñel israelob, tsaꞌix wʌ cꞌoti jini tsaꞌ bʌ 
chꞌʌmʌ majlel tabla. Tsaꞌix i wʌ chaꞌ waꞌchocoyob templo chaꞌan yaꞌ mi yʌcꞌ 
i bʌl templo cheꞌ mi cꞌotyel.) Cheꞌ jini ti loqꞌui majlel i jiñʌjlel Efraín yicꞌot 
Manasés yicꞌot Benjamín. Ti wiꞌil tyo ti loqꞌui majlel i jiñʌjlel Dan, Aser yicꞌot 
Neftalí.

Israelob tiꞌ chaꞌle tꞌan tiꞌ contra Dios 
(Números 11)

Junyaj jini israelob tiꞌ chaꞌle tꞌan tiꞌ contra Dios chaꞌan ti caj wocol miꞌ 
ñusañob qꞌuin. Dios tiꞌ michꞌqꞌueleyob. Tiꞌ choco jubel cꞌajc yaꞌ baꞌ ti ajniyob. Ti 
jiliyob jini más ñajt bʌ ti ajniyob. Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtibeyob Moisés i cꞌajtiben Dios i 
yʌpeꞌ jini cꞌajc. Dios tiꞌ yʌpbe.

Ti ñumi ora. Cheꞌ jini israelob mach yom i bej cꞌuxob jini maná. Yom uchꞌel 
bajcheꞌ i tyʌlel tiꞌ cꞌuxuyob yaꞌ ti Egipto. Ti chaꞌ chaꞌle tꞌan tiꞌ contra Dios. 
Dios tiꞌ michꞌʌ yicꞌotyob. Moisés tiꞌ michꞌʌ yicꞌotyob jeꞌel. Tiꞌ sube Dios chaꞌan 
mach yom i bej chꞌʌmob tiꞌ wenta como ñoj i yonlelob. Tiꞌ cꞌajtibe Dios i yajcan 
majchqui miꞌ cotyan. Dios tiꞌ sube Moisés i yajcan setenta ñoxob muꞌ bʌ i cotyan. 
Dios ti yʌlʌ chaꞌan mux i yʌqꞌuen i ñaꞌtyʌbal chaꞌan chꞌujbi i cotyan Moisés. Dios 
ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuen israelob weꞌel cꞌʌlʌ jumpꞌej mes jintyo 
mach yomox i chʌc qꞌuelob. Mux i boꞌoyelob. Pero maꞌan tiꞌ chꞌujbi Moisés 
chaꞌan Dios mi mejlel i choc tyʌlel weꞌel jasʌl bʌ chaꞌan cꞌʌlʌ jumpꞌej mes miꞌ 
cꞌuxob seiscientos mil winicob. Pero Dios ti yʌlʌ: Mux a qꞌuel. Chꞌujbi c chaꞌlen 
chʌ bʌ jach com c chaꞌlen, cheꞌen.
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Moisés tiꞌ muchꞌqui setenta ñoxob muꞌ bʌ i cotyan ti yeꞌtyel. Dios ti yʌqꞌueyob 
i ñaꞌtyʌbal chaꞌan weñʌch tiꞌ cotyʌ. Cheꞌ jini Dios ti yʌcꞌʌ ti ñumel ti wejlel ti 
pecꞌ ñoj i yonlel xmaꞌtyeꞌ mut codorniz bʌ i cꞌabaꞌ. Quixtyañu tiꞌ chucuyob. Tiꞌ 
tsʌnsʌyob. Ti yʌcꞌʌ ti qꞌuin chaꞌan tyʌquic jini weꞌel chaꞌan jalec. Pero Dios tiꞌ 
michꞌʌ yicꞌotyob chaꞌan ti caj tiꞌ chaꞌleyob tꞌan tiꞌ contra chaꞌan chʌc yomob muꞌ 
bʌ i beleꞌ cꞌuxob. Dios tiꞌ choco majlel cꞌamꞌan yaꞌ baꞌañob. Cabʌl ti sajtiyob.

María yicꞌot Aarón tiꞌ michꞌqꞌuele Moisés chaꞌan ti caj i ñuclel 
(Números 12)

María i chich yicꞌot Aarón i yʌscun Moisés. Cheꞌ max tyo jaliji Dios tiꞌ choco 
tyʌlel jini ñoj i yonlel xmaꞌtyeꞌ mut tsaꞌ bʌ i cꞌuxuyob israelob, jini María yicꞌot 
Aarón ti queji i michꞌqꞌuelob i yijtsꞌin. Maꞌan tiꞌ mula chaꞌan tiꞌ pʌyʌ juntiquil 
ñoj iꞌicꞌ bʌ xꞌixic. Yicꞌot tiꞌ lolon pensaliyob chaꞌan chʌncol i wen chan isan i 
bʌ. Pero mach cheꞌiqui, como miꞌ peqꞌuisan i bʌ Moisés. Dios tiꞌ ñaꞌtyʌ chʌ bʌ 
chʌncol i yʌlob. Tiꞌ xiqꞌuiyob chaꞌan ti yuxticlelob mi majlel yaꞌ ti jini pisil bʌ 
templo. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube María yicꞌot Aarón chaꞌan mach cheꞌic yom i tyaj 
ti tꞌan i yijtsꞌin. Dios ti yʌlʌ chaꞌan tiꞌ pꞌuntyʌ Moisés yicꞌot weñʌch bajcheꞌ miꞌ 
chaꞌlen. Ti yʌlʌ chaꞌan an qꞌuinil miꞌ pejcan Moisés ti yoque i tiꞌ. Cheꞌ jini Dios 
ti yʌcꞌʌ i pasel tiꞌ pʌchʌlel María jini ñoj wocol bʌ cꞌamꞌan muꞌ bʌ i pʌcꞌmisʌben 
majlel i bʌcꞌtyal. Cheꞌ tiꞌ chaꞌle chaꞌan i yʌqꞌuen i xotꞌ i mul. Pero Moisés tiꞌ 
cꞌajtibe Dios chaꞌan i lajmisʌben. Dios tiꞌ lajmisʌbe María pero chaꞌan i xotꞌ i 
mul ti yʌcꞌʌ i ñusan jumpꞌej semana yaꞌ ti jumpatlel baꞌ chumulob quixtyañu.

Israelob tiꞌ xiqꞌui majlel doce winicob chaꞌan i mucul qꞌuel Canaán 
(Números 13–14)

Cheꞌ ñac tsaꞌix i bajñel ñusʌ jumpꞌej semana, ti chaꞌ cꞌoti María yaꞌ baꞌ poj 
chumulob israelob. Cheꞌ jini ti chaꞌ loqꞌuiyob majlel chaꞌan i chaꞌlen chumtyʌl 
ti Parán bʌ i cꞌabaꞌ bʌ lum. Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan yom i xicꞌ majlel doce 
winicob i mucul qꞌuel Canaán. Yom juntiquil loqꞌuem bʌ ti jujunmujchꞌ jini doce 
mujchꞌ quixtyañu. Moisés tiꞌ sube jini docejob chaꞌan yom i qꞌuel bajcheꞌ yilal 
jini quixtyañujob, bajcheꞌ yilal i lumal mi wen o mi mach wen chaꞌan pacꞌ. Ti 
loqꞌuiyob majlel i qꞌuel jini pañimil.

Ti cuarenta qꞌuin ti chaꞌ cꞌotiyob i suben yambʌ israelob bajcheꞌ yilal. Ti 
yʌlʌyob chaꞌan ñoj wen bʌ lum chaꞌan pacꞌ pero ñoj pꞌʌtyʌl jini quixtyañujob 
yaꞌ bʌ chumulob. Wen colem jeꞌel. Yicꞌot ti yʌlʌyob chaꞌan an bajcheꞌ miꞌ wen 
cʌñʌtyʌntyel i lum tyac. Jini jach Josué loqꞌuem bʌ ti jiñʌjlel Efraín yicꞌot Caleb 
loqꞌuem bʌ ti jiñʌjlel Judá tiꞌ pensaliyob chaꞌan yom i majlel israelob i jopꞌ i 
chꞌʌm tiꞌ wenta jini lum. Josué yicꞌot Caleb tiꞌ pensaliyob chaꞌan Dios mi quejel 
i cotyan israelob i chꞌʌmeꞌ Canaán. Jini yambʌ diezob ti yʌlʌyob chaꞌan mach 
chꞌujbi i ganarin israelob mi tiꞌ contrajiyob cananitajob. Ti pejtyelel israelob tiꞌ 
lolon chꞌujbibeyob i tꞌan jini diezob. Mach yom i yubin i tꞌan Josué yicꞌot Caleb. 
Cheꞌ jini ti queji i chaꞌ chaꞌlen tꞌan tiꞌ contra Moisés yicꞌot Aarón jini israelob. Ti 
yʌlʌyob chaꞌan más wen mi yaꞌ ti cʌyleyob yaꞌ ti Egipto. Ti queji i yʌlob chaꞌan 
más wen mi mux i yajcan i qꞌuexol Moisés yicꞌot Aarón chaꞌan i chaꞌ pʌyob 
sujtyel yaꞌ ti Egipto.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ pejcʌ Moisés. Ti yʌlʌ chaꞌan mi quejel i luꞌ tsʌnsan jini 
israelob. Mi quejel i tyech yambʌ loqꞌuemob tiꞌ jiñʌjlel Moisés. Dios tiꞌ ñoj 
michꞌʌ yicꞌot israelob como aunque an cabʌl wen bʌ tsaꞌ bʌ i chaꞌle tiꞌ tyojlelob, 
maꞌan tiꞌ chꞌujbiyob chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuentyel Canaán bajcheꞌ ti wʌ 
subentiyob. Pero Moisés tiꞌ sube Dios chaꞌan mi ti queji i yubiñob jini egiptojob 
chaꞌan chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle mi quejel i lolon yʌlob chaꞌan mach jasʌl i pꞌʌtyʌlel Dios 
chaꞌan i yʌqꞌueñob israelob jini pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ. Jini chaꞌan tiꞌ luꞌ 
tsʌnsʌyob mi quejel i lolon alob. Tiꞌ cꞌajtibe Dios i chaꞌ ñusʌbeñob i mul israelob. 
Dios tiꞌ jacꞌbe i tꞌan Moisés pero ti yʌlʌ: Mux c ñusʌbeñob i mul. Pero mi quej 
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cʌqꞌueñob i yajñel wʌꞌ ti jini tyʌquin bʌ joch lum chaꞌan i lolon xʌmbal ñumel 
cꞌʌlʌ cuarenta jabil. Pejtyelelob machꞌʌ baꞌan tiꞌ chꞌujbi c tꞌan cheꞌ ti cʌlʌ mux 
cʌqꞌueñob Canaán mi quejel i sajtyelob. Jini jach Josué yicꞌot Caleb mi quejel i 
yochel yaꞌ ti Canaán. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios.

Moisés tiꞌ sube jini quixtyañu chʌ bʌ ti yʌlʌ Dios. Ñoj chꞌʌjyem ti yubiyob. 
Tiꞌ pensaliyob chaꞌan i chaꞌlen guerra tiꞌ contra añoꞌ bʌ ti Canaán chaꞌan i jopꞌ 
i chꞌʌmeꞌ tiꞌ wenta i lumal. Pero Dios maꞌan tiꞌ cotyʌyob. Jini chaꞌan maꞌan tiꞌ 
ganariyob. Chʌꞌʌch tiꞌ sʌtyʌyob como Dios ti wʌ alʌ chaꞌan yaꞌ mi quejel i ñusan 
cuarenta jabil ti jini tyʌquin bʌ joch lum.

Coré, Datán yicꞌot Abiram tiꞌ chaꞌleyob tꞌan tiꞌ contra Dios 
(Números 16–17)

Junyajlel juntiquil winic Coré bʌ i cꞌabaꞌ ti yʌlʌ chaꞌan maꞌan mi quej i bej 
chꞌujbiben i tꞌan Moisés. Jini Coré juntiquil i jiñʌjlel i yalobil Leví, Coat bʌ i 
cꞌabaꞌ. Moisés i jiñʌjlel jeꞌel. Chaꞌtiquilob loqꞌuem bʌ ti jiñʌjlel Rubén, Datán 
yicꞌot Abiram bʌ i cꞌabaꞌob tiꞌ lajayob i tꞌan yicꞌot Coré. Yicꞌot chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle 
yambʌ doscientos cincuenta winicob añoꞌ bʌ i yeꞌtyel. Ti majliyob yaꞌ baꞌan 
Moisés yicꞌot Aarón. Ti lolon alʌyob chaꞌan chʌncol i chan isañob i bʌ tiꞌ tyojlel 
yañoꞌ bʌ israelob. Moisés ti yʌlʌ chaꞌan ti yijcꞌʌlel Dios mi quejel i tsictisan 
majchqui ti yajcʌnti chaꞌan i yʌqꞌuen Dios i yofrenda tyac. Cheꞌ jini, Moisés ti 
yʌlꞌe Coré. Como aunque Dios ti yajcʌ chaꞌan i cucheꞌ majlel i bʌl templo, max 
tyo jasʌl i ñuclel ti yubi. Yom i yajñel ti cura jeꞌel. Moisés tiꞌ choco ti pʌyol 
Datán yicꞌot Abiram, pero maꞌan tiꞌ jacꞌʌyob i cꞌotyel. Jini chaꞌtiquil tiꞌ chaꞌ 
chocoyob majlel tꞌan baꞌan Moisés chaꞌan i suben chaꞌan tiꞌ lotiyob. Ti lolon 
alʌyob chaꞌan Moisés ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuentyelob cꞌotyajax bʌ 
i lumal. Pero xʌmbal jach mucꞌonla wʌꞌ ti tyʌquin bʌ joch lum, cheꞌob. Ti yʌlʌ 
jeꞌel chaꞌan maꞌan chʌ bʌ och miꞌ mel i bʌ cheꞌ bajcheꞌ más an i ñuclel.

Moisés tiꞌ xiqꞌui Coré chaꞌan i pejcañob ti pejtyelelob mucꞌob bʌ ti tꞌan tiꞌ 
contra i subeñob chaꞌan ijcꞌʌl jach yom i muchꞌquiñob i bʌ yaꞌ ti tiꞌ pisil bʌ i 
templo Dios. Ti yʌlʌ chaꞌan yom jujuntiquil miꞌ chꞌʌm tyʌlel i yajnib puloꞌ pom 
yicꞌot pom. Tiꞌ luꞌ jacꞌʌyob i chꞌʌm tyʌlel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube quixtyañujob 
chaꞌan mach yom i lʌcꞌob i yotyot jini uxtiquil tsaꞌ bʌ tyechi jini tꞌan tiꞌ contra 
Moisés. Cheꞌ jini Dios ti yʌcꞌʌ ti jajwel lum yaꞌ baꞌan jini uxtiquil. Ti yajli ochel 
ti lum yicꞌot i yotyotyob i yijñamob i yalobilob yicꞌot chʌ bʌ an i chaꞌañob. Dios 
tiꞌ choco tyʌlel cꞌajc loqꞌuem tyʌlel ti jini tyocal yaꞌ bʌ an ti pam jini chꞌujul bʌ 
i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios. Ti luꞌ jili jini doscientos cincuenta winicob chʌncol 
bʌ i pulob pom. Jiñʌch bajcheꞌ tiꞌ pʌsʌ Dios chaꞌan ti yajcʌ Aarón chaꞌan i yajñel 
ti ñuc bʌ cura.

Ti yijcꞌʌlel lamital quixtyañu ti yʌlʌ chaꞌan i mulʌch Moisés yicꞌot Aarón ti 
sajti jini quixtyañu. Dios tiꞌ michꞌʌ yicꞌotyob. Yom i luꞌ tsʌnsañob. Pero Moisés 
tiꞌ sube Aarón mi muqꞌuic i chꞌʌm majlel pom yaꞌ baꞌan quixtyañu cꞌoꞌojl Dios 
maꞌan miꞌ luꞌ tsʌnsañob. Aarón tiꞌ jacꞌʌ i chꞌʌm majlel pero ñumen ti catorce 
milob tsaꞌix wʌ sajtiyob.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan juntiquil loqꞌuem bʌ ti jujunmujchꞌ jini 
doce mujchꞌob i chꞌʌm tyʌlel juntsꞌijt tyeꞌ. Ti jujuntsꞌijt tyeꞌ yom i tsꞌijbuñob i 
cꞌabaꞌ jini winic más am bʌ i ñuclel. Tiꞌ sube i tsꞌijbun i cꞌaba Aarón ti tyeꞌ i 
chaꞌan bʌ levitajob. Tiꞌ sube i yʌcꞌ jini doce tyeꞌ tyac yaꞌ ti jini mal más am bʌ ti 
jocꞌtyʌl yaꞌ ti jini pisil bʌ templo. Ti yʌlʌ chaꞌan mi quejel i pasel i buts ti i tyeꞌ 
jini tsaꞌ bʌ yajcʌnti ti Dios chaꞌan mi yajñel ti cura. Moisés tiꞌ subeyob israelob 
bajcheꞌ ti yʌlʌ Dios. Tiꞌ chꞌʌmʌyob tyʌlel juntsꞌijt tyeꞌ i chaꞌan bʌ juntiquil 
loqꞌuem bʌ ti jujunmujchꞌ jini doce mujchꞌob quixtyañu. Moisés ti yʌcꞌʌyob yaꞌ 
tiꞌ mal templo. Ti yijcꞌʌlel mach butsic jach an ti i chaꞌan bʌ Aarón pero an i 
ñich yicꞌot i wut jeꞌel. Moisés tiꞌ chꞌʌmʌ loqꞌuel ti templo jini doce tyeꞌ chaꞌan i 
qꞌuelob israelob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés i chaꞌ otsan tiꞌ mal templo jini tyeꞌ 
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tsaꞌ bʌ chꞌʌmʌ cꞌotyel Aarón ame an majch mi chaꞌ tyech tꞌan tiꞌ contra chaꞌan 
yom i yochel ti cura. Moisés ti chaꞌ otsʌ tiꞌ malil templo bajcheꞌ ti subenti.

Moisés yicꞌot Aarón tiꞌ ñusʌbeyob i tꞌan Dios 
(Números 20.1-13, 22-29)

Jini israelob ti cꞌotiyob yaꞌ ti jumpꞌej lugar Cades bʌ i cꞌabaꞌ. Maꞌan jaꞌ yaꞌi 
chaꞌan i japob. Ti chaꞌ quejiyob ti tꞌan quixtyañujob. Tiꞌ subeyob Moisés: Más 
wen mi tiꞌ luꞌ tsʌnsʌyonla Dios cheꞌ ñac tiꞌ tsʌnsʌ Coré, Datán yicꞌot Abiram, 
cheꞌob. Lolom jach ti a pʌyʌyon lojon loqꞌuel ti Egipto. Ñoj tyʌquin jini lum. 
Maꞌan chʌ bʌ mi quejel i colel. Yicꞌot maꞌan jaꞌ chaꞌan mi la capeꞌ, cheꞌob. 
Moisés yicꞌot Aarón ti majliyob yaꞌ ti tiꞌ jini chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo Dios. 
Dios tiꞌ sube Moisés: Chꞌʌmʌ a tyeꞌ. Cheꞌ jini yom mi laꞌ muchꞌquin pejtyelel 
quixtyañu. Cheꞌ jini maꞌ pejcan jini xajolel. Mux i loqꞌuel jaꞌ. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios.

Cheꞌ jini Moisés yicꞌot Aarón tiꞌ muchꞌquiyob quixtyañu. Michꞌ jachꞌ ti 
pejcʌntiyob ti Moisés. Ti yʌlʌ: Mach cujila chʌ bʌ och mic wersa pʌybeyetla 
loqꞌuel jaꞌ ti jini xajolel como chʌncol laꞌ bej chaꞌlen contrajiya, cheꞌen. Cheꞌ 
jini chaꞌyaj tiꞌ jatsꞌʌ jini xajolel ti tyeꞌ. Ti ora ti loqꞌui yonlel jaꞌ. Luꞌ jasʌl jini jaꞌ 
chaꞌan pejtyelel quixtyañu yicꞌot i yanimalob. Pero Dios tiꞌ michꞌ qꞌuele Moisés 
yicꞌot Aarón como maꞌan tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan. Tiꞌ sube Moisés i pejcan jini xajolel 
pero tiꞌ michꞌ pejcʌ quixtyañu yicꞌot tiꞌ jatsꞌʌ jini xajolel. Dios tiꞌ sube Moisés 
yicꞌot Aarón chaꞌan maꞌan mi quejel i yʌqꞌuentyel i pʌy ochel quixtyañu cꞌʌlʌ yaꞌ 
ti Canaán pero mi quejel i sajtyelob yaꞌ ti tyʌquin bʌ joch lum. Ti ñumi tsꞌityaꞌ 
ora, ti sajti Aarón. Jini i yalobil tsaꞌ bʌ cʌyle más am bʌ i jabilel Eleazar bʌ i 
cꞌabaꞌ ti ochi ti ñuc bʌ cura tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Tiꞌ chaꞌle tꞌan tiꞌ contra Dios israelob;  
Dios tiꞌ choco majlel cabʌl lucum chaꞌan i cꞌuxob 

(Números 20.14-21; 21.4-9)
Cheꞌ yomox tyaj cuarenta jabil tiꞌ cꞌʌlʌ xʌñʌ majlel ti tyʌquin bʌ joch lum 

israelob, ti chaꞌ quejiyob ti tꞌan tiꞌ contra Moisés yicꞌot Dios. Chʌncox i majlelob 
yaꞌ ti Canaán pero mi wersa majlel ti yambʌ más ñajt bʌ bij como maꞌan ti 
yʌqꞌueyob i ñumel majlel tiꞌ lumal jini edomitajob*, i jiñʌjlel Esaú i yʌscun bʌ 
Jacob. Israelob tiꞌ chaꞌleyob tꞌan tiꞌ contra Dios chaꞌan tiꞌ boꞌoyiyob ti xʌmbal 
ti tyʌquin bʌ joch lum. Yicꞌot mach bej yomob i cꞌuxob jini maná chʌncol bʌ i 
bej yʌqꞌueñob Dios. Chaꞌan tiꞌ chaꞌle tꞌan tiꞌ contra Dios, Dios tiꞌ choco cꞌotyel 
cabʌl bʌbʌqꞌuen bʌ lucum yaꞌ baꞌ chʌncol i yajñelob israelob. Cabʌl ti cꞌuxleyob 
ti lucum. Cabʌlob ti sajtiyob. Cheꞌ jini tiꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan Dios chʌncol i 
yʌqꞌueñob i ñusan wocol ti lucum chaꞌan ti caj tiꞌ lolon chaꞌleyob tꞌan tiꞌ tyojlel. 
Jin chaꞌan tiꞌ sube Moisés i cꞌajtiben Dios i yʌcꞌ ti loqꞌuel pejtyel lucum yaꞌ 
baꞌañob. Moisés tiꞌ cꞌajtibe Dios i locꞌsan jini lucum tyac. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui 
Moisés i meleꞌ juncojt lucum ti chʌchʌc tyaqꞌuin chaꞌan i jocꞌchocon ti chan bʌ 
tyeꞌ. Cheꞌ jini, cheꞌ an majch tiꞌ cꞌuxle ti lucum, mi mejlel i qꞌuel jini lucum tsaꞌ 
bʌ i mele Moisés, chaꞌan i lajmel. Moisés tiꞌ jacꞌʌ i mel bajcheꞌ ti xijqꞌui ti Dios. 
Cabʌlob tsaꞌ bʌ cꞌuxle ti lucum tiꞌ qꞌuele jini chʌchʌc tyaqꞌuin bʌ lucum tsaꞌ bʌ i 
mele Moisés. Ti lajmi.

Israelob tiꞌ ganari cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌleyob guerra tiꞌ  
contra chaꞌtiquil yumʌlob 

(Números 21.21-35)
Israelob tiꞌ choco majlel tꞌan baꞌan yumʌl i chaꞌan amorreojob* yaꞌ bʌ an tiꞌ 

pasoꞌ qꞌuin jini Jordán jaꞌ chaꞌan i cꞌajtiben mi mux i yʌqꞌuen i ñumel majlel 
tiꞌ lumal. Tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan maꞌan mi mejlel i ñumelob. Cheꞌ jini, tiꞌ pʌyʌ majlel 
pejtyel i soldadojob i chaꞌlen guerra tiꞌ contra israelob. Cheꞌ jini israelob tiꞌ 
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muchꞌquiyob i soldadojob jeꞌel. Tiꞌ chaꞌleyob guerra. Tiꞌ ganariyob. Tiꞌ tsʌnsʌyob 
jini amorreojob. Tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta i lum. Ti chumleyob yaꞌi. Cheꞌ jini ti queji 
i majlelob tiꞌ lumal basanob. Jini yumʌl yaꞌ ti Basán* tiꞌ muchꞌqui i soldadojob 
i chaꞌlen guerra tiꞌ contra israelob. Dios tiꞌ sube israelob chaꞌan mach yom i 
chaꞌlen bʌqꞌuen como mi quej i cotyan i ganariñob basanob jeꞌel. Chʌꞌʌch ti ujti. 
Israelob tiꞌ ganariyob. Tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta i lumal basanob. Yaꞌ ti chumleyob.

Jini yumʌl ti Moab tiꞌ jopꞌo i yʌqꞌuen tyaqꞌuin Balaam  
chaꞌan i tꞌojtiꞌin israelob 

(Números 22–25; 31)
Cheꞌ ñac israelob tiꞌ ganariyob ti guerra tiꞌ contra amorreojob* yicꞌot añob 

bʌ ti Basán* ti bej majliyob ti poj chumtyʌl ti lumal moabitajob*. Yaꞌan jini 
cananitajob yaꞌ ti junxejlel jini Jordán jaꞌ. Jini moabitajob tiꞌ ñoj bʌcꞌñʌ israelob* 
como ñoj i yonlelob yicꞌot ti chaꞌyajlel tiꞌ ganariyob ti guerra. Jin chaꞌan i yumʌl 
moabitajob tiꞌ xiqꞌui chaꞌtiquil uxtiquil quixtyañujob i majlel i pejcan juntiquil 
Balaam bʌ i cꞌabaꞌ muꞌ bʌ i lolon al chꞌujbi i wʌ aleꞌ chʌ bʌ mi quejel i yujtyel. 
Jini yumʌl tiꞌ cꞌajtibe Balaam chaꞌan i tyʌlel chaꞌan i tꞌojtiꞌin jini israelob. Jini 
añoꞌ bʌ ti Madián ti yotsʌyob i tꞌan yicꞌot moabitajob. Cheꞌ ñac Balaam ti yubi 
chʌ bʌ yomob, tiꞌ subeyob chaꞌan yom i pijtyan jintyo Dios miꞌ ñaxan suben 
Balaam chʌ bʌ yom i chaꞌlen. Dios tiꞌ sube Balaam chaꞌan mach yom i jacꞌ i 
majlel yicꞌotyob chaꞌan i tꞌojtiꞌin israelob como Dios mi quejel i chaꞌlen wen 
bʌ tiꞌ tyojlelob. Cheꞌ jini Balaam tiꞌ subeyob chaꞌan maꞌan mi quejel i majlel 
yicꞌotyob. Jini yumʌl yaꞌ ti Moab tiꞌ xiqꞌui majlel yambʌ más ñuc bʌ winicob 
i chaꞌ cꞌajtiben Balaam ti wocol tꞌan i majlel. Ti yʌlʌyob chaꞌan jini yumʌl mi 
quejel i yʌqꞌuen cabʌl ñoj lets bʌ i tyojol bʌ majtyan tyac mi mux i jacꞌ i majlel i 
tꞌojtiꞌiñob. Balaam tiꞌ chaꞌ cꞌajtibe Dios chʌ bʌ yom i chaꞌlen. Dios tiꞌ sube chaꞌan 
chꞌujbi i majlel pero yom jach i chaꞌlen bajcheꞌ mi xijqꞌuel i chaꞌlen.

Dios mach yom i yʌqꞌuen Balaam i majlel. Jin chaꞌan tiꞌ xiqꞌui juntiquil i 
yajtroñel chꞌoyol bʌ ti panchan chaꞌan i mʌctyʌben bij. Cꞌʌchʌl ti majli Balaam, 
pero jini mula ti yilʌ jini ajtroñel i chaꞌan Dios chꞌoyol bʌ ti panchan chʌncol bʌ 
i mʌctyʌben i bijlel. Balaam maꞌan ti mejli i yilan. Jini mula ti loqꞌui ti bij, pero 
Balaam tiꞌ wen jatsꞌʌ chaꞌan i jopꞌ i yʌqꞌuen i chaꞌ ochel ti bij. Jini i yajtroñel 
Dios chꞌoyol bʌ ti panchan ti majli ti yambʌ lugar ti bij baꞌan tsꞌajc ti chaꞌwejlel 
i tiꞌ bij. Jini mula ti yilʌ. Tiꞌ jopꞌo i ñusan ti bij pero tiꞌ lʌcꞌʌ jini tsꞌajc. Ti tyejñi 
i yoc Balaam. Balaam tiꞌ chaꞌ jatsꞌʌ jini mula. Cheꞌ jini, jini ajtroñel i chaꞌan 
Dios ti majli yaꞌ ti yambʌ lugar baꞌ ñoj i saj jini bij. Cheꞌ ñac jini mula ti yilʌ jini 
ajtroñel i chaꞌan Dios ti pʌcꞌle ti bij. Balaam ti ñoj michꞌʌ. Tiꞌ tsʌts bʌ jatsꞌʌ. Cheꞌ 
jini, Dios ti yʌcꞌʌ jini mula i tiꞌ i poj pejcan Balaam. Tiꞌ cꞌajtibe Balaam chʌ bʌ 
och chʌncol i jatsꞌeꞌ. Balaam tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan chʌncol i jatsꞌeꞌ chaꞌan ti caj leco 
muꞌ ti xʌmbal. Como cheꞌ leco maꞌ chaꞌlen xʌmbal cheꞌ bajcheꞌ loco i jol i yum 
mula yilal, cheꞌen. Cheꞌ jini, jini mula tiꞌ cꞌajtibe Balaam mi an baꞌ bʌ ora tiꞌ 
ñusʌbe i tꞌan. Balaam tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan maꞌan baꞌ bʌ ora. Cheꞌ jini Dios ti yʌcꞌʌ i 
qꞌueleꞌ Balaam jini i yajtroñel yaꞌ waꞌal ti bij. An espada tiꞌ cꞌʌb. Jini i yajtroñel 
Dios chꞌoyol bʌ ti panchan ti yʌlꞌe Balaam chaꞌan chʌncol i jatsꞌeꞌ i mula. Ti 
yʌlʌ chaꞌan ti tyʌli i mʌctyʌben Balaam i majlel yaꞌ baꞌ ti pʌjyi. Balaam ti yʌlʌ 
chaꞌan mux i sujtyel mi mach yom i yʌqꞌuen i majlel Dios. Jini i yajtroñel Dios 
chꞌoyol bʌ ti panchan ti yʌlʌ chaꞌan chꞌujbi i majlel pero yom jach i yʌleꞌ bajcheꞌ 
mi quejel i xiqꞌuen i yʌl Dios.

Cheꞌ jini Balaam ti bej majli i tyaj jini yumʌl yaꞌ ti Moab. Ti yijcꞌʌlel Balaam 
yicꞌot jini yumʌl ti letsi majlel ti chan bʌ wits baꞌ chꞌujbi i luꞌ qꞌuel yaꞌ baꞌ añob 
ti pejtyel israelob. Balaam tiꞌ xiqꞌui jini yumʌl i mel siete i yajnib baꞌ miꞌ puleꞌ 
tsʌnsʌbil bʌ i majtyan Dios. Tiꞌ xiqꞌui i yʌqꞌuen Dios i majtyan juncojt tyat 
wacax yicꞌot juncojt tyat chibu ti jujumpꞌej jini siete i yajnib. Jini yumʌl tiꞌ luꞌ 
jacꞌʌ i chaꞌlen bajcheꞌ ti subenti. Cheꞌ jini Balaam tiꞌ sube yumʌl i poj pijtyan 
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jintyo mi bajñel majlel ti tsꞌityaꞌ ñajt i cꞌajtiben Dios mi an chʌ bʌ miꞌ suben i 
yʌleꞌ. Ti jumucꞌ ti sujti Balaam. Ti yʌlʌ: Ti a pʌyʌyon tyʌlel a xicꞌon c tꞌojtiꞌin jini 
israelob. Pero mach c chꞌujbi, como Dios mi quejel i chaꞌlebeñob cabʌl wen bʌ. 
Dios ti yʌqꞌueyob i wen ocꞌan. Maꞌan mi mejlel a tsicob. Mic mulan mi israelonic 
jeꞌel, cheꞌ ti yʌlʌ Balaam. Cheꞌ ñac jini yumʌl ti yubi i tꞌan Balaam ti ñoj michꞌʌ. 
Pero Balaam tiꞌ cꞌajtisʌbe chaꞌan maꞌan ti mejli i bajñel yʌleꞌ chʌ bʌ jach yom 
pero mi wersa yʌleꞌ bajcheꞌ ti xijqꞌui ti Dios.

Jini yumʌl tiꞌ pʌyʌ majlel Balaam ti yambʌ wits. Yaꞌ tiꞌ mele yambʌ siete 
i yajnib baꞌ ti yʌqꞌue Dios i majtyan yambʌ siete tyat wacax yicꞌot siete tyac 
chibu. Cheꞌ jini Balaam tiꞌ sube: Maꞌan miꞌ qꞌuextyan i pensal Dios bajcheꞌ miꞌ 
chaꞌlen quixtyañujob. Tiꞌ wʌ sube mi quejel i chaꞌlen wen bʌ tiꞌ tyojlel israelob. 
Mi quejel i chaꞌlen bajcheꞌ ti yʌlʌ. Cheꞌ tiꞌ xicꞌon c subeñet. Mach chꞌujbi j 
qꞌuextyan i tꞌan. Dios miꞌ qꞌuel ti wen jini israelob. Mi yajñel yicꞌotyob. Maꞌan 
majch chꞌujbi i tꞌojtiꞌin. Cheꞌ ti yʌlʌ Balaam. Jini yumʌl mach yom i saj ubin. Tiꞌ 
sube Balaam mi maꞌan mi mejlel i tꞌojtiꞌiñob mach yom i yotsan i tꞌan yicꞌotyob.

Jini yumʌl tiꞌ pʌyʌ majlel Balaam ti yuxpꞌejlel bʌ wits. Yaꞌi tiꞌ mele yambʌ 
siete i yajnib i majtyan Dios. Tiꞌ tsʌnsʌ yambʌ siete tyat wacax yicꞌot siete tyat 
chibu. Balaam tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan Dios yom i chaꞌlen wen bʌ tiꞌ tyojlel israelob. Tiꞌ 
qꞌuele jubel yaꞌ baꞌ poj chumulob jini israelob. Cheꞌ jini, jini Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel 
Dios tiꞌ sube chʌ bʌ yom i yʌleꞌ. Ti yʌlʌ: Dios chʌncol i yʌqꞌueñon j qꞌuel chʌ bʌ 
mi quejel i tyumbentyel israelob. Ñoj tsiquil mij qꞌuel cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal. Mi 
quejel i ñoj pꞌʌtyʌliyel israelob como Dios chʌncol i wen cotyañob. Mi quejel i 
cotyañob i ganariñob cheꞌ miꞌ chaꞌleñob guerra. Dios mi quejel i yʌqꞌuen i ñusan 
wocol ti pejtyelel yom bʌ i yʌqꞌueñob i ñusan wocol israelob. Pero Dios mi 
quejel i yʌqꞌuen wen bʌ pejtyelelob yom bʌ i qꞌuelob cheꞌ miꞌ ñusan wen bʌ jini 
israelob. Cheꞌ ti yʌlʌ Balaam. Jini yumʌl tiꞌ ñoj michꞌʌ cheꞌ ti yubi ili tꞌan. Tiꞌ 
xiqꞌui Balaam i sujtyel majlel ti yotyot. Ti yʌlʌ chaꞌan tiꞌ pensali i yʌqꞌuen cabʌl 
tyaqꞌuin yicꞌot i yeꞌtyel chaꞌan mi qꞌuejlel ti ñuc ti quixtyañu. Pero tiꞌ qꞌuextyʌ i 
pensal. Maꞌan chʌ bʌ mi quejel i yʌqꞌuen.

Balaam tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌ chaꞌan mi wersa yʌl bajcheꞌ ti xijqꞌui i yʌl ti Dios. Ti 
yʌlʌ chaꞌan mi quejel i sujtyel, pero ñaxan an tyo chʌ bʌ yambʌ yom i wersa 
al. Ti yʌlʌ: An chʌ bʌ chʌncol i pʌsꞌeñon Dios cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal ñoj tsiquil 
mij qꞌuel. Mi quilan juntiquil israel bʌ winic muꞌ tyo bʌ i chꞌoc an ti tyal tyo bʌ 
ora. Mi quejel i ganariñob jini añoꞌ bʌ ti Moab, ti Edom, ti Amalek, yicꞌot jini 
ceneojob*. Cheꞌ mij qꞌuel cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal, cheꞌen Balaam. Cheꞌ jini ti sujti ti 
yotyot Balaam.

Che jini, Balaam tiꞌ sube xꞌixicob yaꞌ bʌ an ti Moab yicꞌot Madián chaꞌan yom 
i pensaliñob bajcheꞌ chꞌujbi i yʌqꞌueñob i ñusan wocol israelob. Lecojax bajcheꞌ 
tiꞌ pensaliyob. Tsajniyob baꞌan israelob i subeñob i tyʌlelob ti qꞌuiñejel cheꞌ mi 
yʌqꞌueñob tsʌnsʌbil bʌ alʌqꞌuil jini melel jach bʌ i diosob. Chaꞌtiquil, uxtiquil 
jini israelob ti queji i chꞌujutisañob i diosob. Yicꞌot ti queji i ñusañob acꞌbʌlel 
yicꞌot jini xꞌixicob. Dios ti queji i michꞌqꞌuel jini israelob tsaꞌ bʌ i chaꞌle bajcheꞌ 
jini. Tiꞌ xiqꞌui Moisés yicꞌot yañob bʌ añob bʌ yeꞌtyel i yʌcꞌ ti tsʌnsʌntyel ti 
pejtyel israelob tsaꞌ bʌ i chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac. Dios tiꞌ xiqꞌui 
israelob i chaꞌlen guerra tiꞌ contra añoꞌ bʌ ti Madián ti caj ñoj lecojax bajcheꞌ tiꞌ 
xiqꞌui israelob i chaꞌlen. Tiꞌ chaꞌleyob guerra bajcheꞌ ti subenti.

Jini israelob tiꞌ ganariyob. Tiꞌ tsʌnsʌyob Balaam yicꞌot winicob yaꞌ ti Madián. 
Tiꞌ chucuyob xꞌixicob yicꞌot alpꞌeñalob. Tiꞌ chꞌʌmʌyob jeꞌel i yanimalob yicꞌot 
yambʌ chʌ bʌ an tyac i chaꞌañob. Tiꞌ luꞌ chꞌʌmʌ tyʌlel i yʌqꞌuen Moisés yicꞌot 
Eleazar, jini ñuc bʌ cura. Moisés tiꞌ michꞌʌ. Mach yom i yubin chaꞌan maꞌan 
ti tsʌnsʌntiyob xꞌixicob jeꞌel como jiñʌch xꞌixicob tsaꞌ bʌ i tyeche jini lecojax 
bʌ tsaꞌ bʌ i yʌcꞌʌ israel bʌ winicob i chꞌujutisañob melel jach bʌ dios tyac. Jin 
chaꞌan ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel ti pejtyel alobob yicꞌot xꞌixicob machꞌʌ bʌ yoque 
xcꞌalʌlix. Moisés tiꞌ cꞌajtisʌbeyob israelob chaꞌan ti caj tiꞌ lʌcꞌʌyob chꞌujlelʌl 
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maꞌan sʌcob chaꞌan bajcheꞌ miꞌ chꞌujbiñob Dios. Miꞌ wersa sʌc isañob i bʌ bajcheꞌ 
ti xijqꞌui ti mandar Dios. Yicꞌot yom i sʌc isan chʌ bʌ an i chaꞌan jeꞌel. Lamital 
miꞌ sʌc isan ti cꞌajc. Lamital miꞌ poc. Cheꞌ jini Moisés tiꞌ tꞌoxo ti pejtyel tsaꞌ bʌ 
i chꞌʌmʌyob cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌleyob guerra baꞌan madianitajob*. Ti yʌcꞌʌ lamital 
soldadojob, lamital levitajob yicꞌot lamital yambʌ quixtyañujob.

Moisés tiꞌ chaꞌ tsiqui quixtyañujob 
(Números 26)

Ñumix ti cuarenta jabil cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌle tsic quixtyañu Moisés. Cheꞌ yaꞌ añob 
ti Moab, jini colem pañimil yaꞌ lʌcꞌʌl baꞌan Jordán jaꞌ, Dios tiꞌ xiqꞌui Moisés i 
chaꞌlen yambʌ tsic quixtyañu. Ti jimbʌ tsic, an seiscientos un mil setecientos 
treinta winicob am bʌ veinte jabil i chaꞌan o ñumenix ti veinte. Dios tiꞌ subeyob 
chaꞌan mi quejel i cꞌʌñeꞌ jini tsic chaꞌan i tꞌox aqꞌueñob jini pañimil Canaán bʌ i 
cꞌabaꞌ cheꞌ mi cꞌotyelob yaꞌi. Mi an i yonlelob quixtyañu ti junmujchꞌ, más on mi 
yʌqꞌuentyelob lum. Jini machꞌʌ baꞌan i yonlelob machꞌʌ lajal on mi yʌqꞌuentyel 
lum. Maꞌan ti otsʌntiyob ti tsic quixtyañu jini junmujchꞌ quixtyañu levitajob bʌ i 
cꞌabaꞌ como maꞌan mi quejel i yʌqꞌuentyelob lum. I bajñel ti tsijqui jini levitajob. 
An ventitrés milob winic bʌ quixtyañu cheꞌ tiꞌ tsiquiyob jini añoꞌ bʌ i chaꞌan 
jumpꞌej mes cꞌʌlʌ ñoxix bʌ.

Cheꞌ ujtyem jini tsic quixtyañu tiꞌ tsictiyi chaꞌan luꞌ sajtyemobix ti pejtyelelob 
tsaꞌ bʌ tsijqui yaꞌ ti wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ. Jini jach cuxul tyo Josué, Caleb yicꞌot 
Moisés. Ti luꞌ sajtiyob quixtyañu yaꞌ ti tyʌquin bʌ joch lum cheꞌ bajcheꞌ ti wʌ 
alʌ Dios como maꞌan tiꞌ chꞌujbiyob chaꞌan melel bʌ tꞌan cheꞌ ñac Dios ti wʌ acꞌʌ i 
tꞌan chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuentyelob jini colem pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ.

Moisés ti yʌqꞌue lum yaꞌ ti junxejlel Jordán jaꞌ 
(Números 32)

Añob i yonlel i yanimal chaꞌmujchꞌ bʌ israelob, jiñʌch Rubén yicꞌot Gad. Ti 
yilʌ chaꞌan an wen bʌ jam ti jini lum yaꞌ ti junxejlel jini Jordán jaꞌ. Tiꞌ cꞌajtibe 
Moisés mi mux i yʌqꞌueñob jini lum tiꞌ qꞌuexol jini i tyʌlel bʌ mi quejel i 
yʌqꞌuentyelob yaꞌ ti Canaán am bʌ ti pꞌʌjquib qꞌuin jini Jordán jaꞌ. Cheꞌ ñac 
ti ñaxan ubi ili tꞌan, Moisés mach yom i jacꞌ. Tiꞌ lolon ñaꞌtyʌ chaꞌan chʌꞌʌch 
chʌncol i yʌleꞌ chaꞌan i mʌctyʌben yambʌ quixtyañujob i mulan i majlel yaꞌ ti 
Canaán cheꞌ bajcheꞌ jini diezjob winicob tsaꞌ bʌ mucu majli i qꞌuel Canaán ti 
wajali. Tiꞌ mʌctyʌbeyob quixtyañu i mulan i yochelob ti Canaán ti jimbʌ ora. 
Pero jini i jiñʌjlel Rubén yicꞌot Gad ti yʌlʌyob chaꞌan mach cheꞌiqui. Ti yʌcꞌʌyob 
i tꞌan chaꞌan mi quejel i yotsañob i bʌ yicꞌot yañoꞌ bʌ i cotyañob i chaꞌleñob 
guerra i chꞌʌmob tiꞌ wenta Canaán. Yicꞌot cheꞌ majlemob ti guerra yaꞌ mi yʌcꞌ 
ti chumtyʌl i yijñam i yalobilob ti lum tyac joyol bʌ ti cham bʌ tsꞌajc. Cheꞌ jini 
Moisés tiꞌ jacꞌʌ i yʌqꞌueñob. Pero ti yʌlʌ chaꞌan yom i wersa tsꞌʌctisan i tꞌan 
bajcheꞌ ti wʌ alʌyob. Cheꞌ jini Moisés ti yʌcꞌʌyob jini lum yaꞌ ti pasoꞌ qꞌuin ti 
Jordán jaꞌ i jiñʌjlel Rubén yicꞌot Gad yicꞌot lamitalob i jiñʌjlel Manasés.

Dios tiꞌ xiqꞌui israelob i tꞌoxbeñob i bʌ jini Canaán 
(Números 27.1-11; 34–36)

Dios tiꞌ sube Moisés baqui jaxʌl i callejon tyac Canaán yaꞌ ti pꞌʌjquib qꞌuin 
yaꞌ ti Jordán jaꞌ. Tiꞌ sube Moisés i tꞌox Canaán chaꞌan mi loqꞌuel ti nueve colem 
i lumal tyac. Yicꞌot yambʌ lum i chaꞌan bʌ lamitalob i jiñʌjlel Manasés como 
lamital ti yajcʌyob i chaꞌlen chumtyʌl yaꞌ ti pasoꞌ qꞌuin ti junxejlel Jordán 
jaꞌ. Tiꞌ xiqꞌui i chaꞌlen yajcaya chaꞌan i ñaꞌtyan baqui miꞌ chaꞌlen chumtyʌl 
jujunmujchꞌ quixtyañu. Dios ti yʌlʌ chaꞌan jini ñuc bʌ cura Eleazar bʌ i cꞌabaꞌ 
yicꞌot Josué yom i tꞌoxob jini lum como mi quejel i chꞌʌmob i yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol 
Moisés cheꞌ mi sajtyel. Dios ti yajcʌ juntiquil loqꞌuem ti jujunmujchꞌ quixtyañu 
i cotyañob.
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Dios tiꞌ sube Moisés mi maꞌan alob bʌ i yalobil juntiquil winic chꞌujbi i yʌqꞌuen 
xcꞌalʌl bʌ i yalobil i chꞌʌmben i lum cheꞌ mi sajtyel jini winic. Pero cheꞌ miꞌ 
tyaj i ñoxiꞌal jini xcꞌalʌl, wersa mi pʌjyel ti juntiquil ti jini mismo bʌ junmujchꞌ 
quixtyañu chaꞌan mi beleꞌ yajñel jini lum tiꞌ wenta jini mismo bʌ junmujchꞌ 
quixtyañu.

Jini levitajob maꞌan mi yʌqꞌuentyel juntꞌox lum pero jini israelob mi wersa 
yʌqꞌueñob cuarenta y ocho lum tyac motin yicꞌot jini jamilol ti joytyʌlel 
jujumpꞌej lum. Chaꞌan miꞌ tyajob jini cuarenta y ocho lum tyac, jujunmujchꞌ 
quixtyañu miꞌ wersa yʌqꞌuen tyac. Jini más on bʌ i lum, más on mi wersa 
yʌqꞌuen mali lum tyac levitajob. Tiꞌ waꞌchoco seis lum tyac partejʌch bʌ i 
cꞌʌjnibal. Jiñʌch baꞌ mi mejlel i majlel ti putsꞌel quixtyañu tsaꞌ bʌ i tsʌnsʌ i piꞌʌl 
pero cheꞌ mach bʌ yʌlo i chaꞌan. Cheꞌ yaꞌan ti jini lum maꞌan mi mejlel i chuc 
chaꞌan i tsʌnsan i piꞌʌlob jini chꞌujlelʌl. Pero mi yaꞌ ti lolon majli ti chumtyʌl 
juntiquil ajtsʌnsʌ tsaꞌ bʌ i tsʌnsʌ i piꞌʌl chaꞌan jach yom i tsʌnsan, cheꞌ jini mi 
mejlel i melob. Mi yʌqꞌuentyel i xotꞌ i mul. Pero cheꞌ yaꞌ mi majlel ti putsꞌel jini 
machꞌʌ bʌ an ti saj pensali i chaꞌlen tsʌnsa wersa mi yajñel yaꞌi jintyo mi sajtyel 
jini ñuc bʌ cura. Cheꞌ jini mi majlel baꞌic jach yom o chꞌujbi i chaꞌ sujtyel ti i 
lumal. Pero mi ti loqꞌui majlel ti jini lum baꞌ ti putsꞌi cheꞌ max tyo ti sajti jini 
ñuc bʌ cura, mi ti tyajle ti i piꞌʌlob jini tsaꞌ bʌ i tsʌnsaʌ, cheꞌ jini maꞌan chʌ bʌ 
mi yʌlob mi ti tsʌnsʌnti ti i piꞌʌlob chꞌujlelʌl. An seis lum tyac bajcheꞌ jini. Dios 
tiꞌ xiqꞌui i waꞌchocon tres ti jujunwej jini Jordán jaꞌ.

Moisés tiꞌ sube i tꞌan Dios jini tsaꞌ bʌ coliyob yaꞌ ti tyʌquin bʌ joch lum 
(Deuteronomio 1–11)

Cheꞌ ñac ñumenix cuarenta jabil i loqꞌuelob ti Egipto jini israelob, listojobʌch 
i majlelob ti jini pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ tsaꞌ bʌ i wʌ alʌ Dios mi quejel i 
yʌqꞌueñob. Moisés tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan maꞌan mi quejel i yochel ti Canaán yicꞌotyob 
como Dios tiꞌ wʌ sube mi quejel i sajtyel cheꞌ max tyo ochob. Pero Moisés yom 
tyo i chaꞌ subeñob i mandar tyac Dios tsaꞌ bʌ aqꞌuentiyob ti wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ 
como cabʌlob max tyo bʌ chꞌocꞌa cheꞌ ñac Dios ti yʌqꞌue Moisés jini mandar tyac 
como ñumenix cuarenta jabil. Moisés tiꞌ subeyob bajcheꞌ yom Dios i yʌqꞌueñob i 
yajñelob ti Canaán i tyatyob i ñaꞌob. Tiꞌ subeyob bajcheꞌ tiꞌ chocoyob majlel doce 
winicob i mucul majlel i qꞌuel bajcheꞌ yilal yaꞌi. Cheꞌ yañoꞌ bʌ ti yubiyob i tꞌan 
jini docejob, tiꞌ bʌcꞌñʌyob i majlel. Cheꞌ jini Dios ti yʌqꞌueyob i bej xʌñob majlel 
yaꞌ ti tyʌquin bʌ joch lum cꞌʌlʌ cuarenta jabil jintyo ti luꞌ sajtiyob ti pejtyelelob 
machꞌʌ baꞌan tiꞌ jacꞌʌ i majlelob ti Canaán. Chaꞌtiquil jach cuxulob tyo bʌ jini 
ñoxoꞌ bʌ. Jiñʌch Josué yicꞌot Caleb tsaꞌ bʌ majliyob i mucul qꞌuel jini pañimil 
yicꞌot jini yambʌ diezjob. Pero jini chaꞌtiquil tiꞌ jopꞌo i wersa suben quixtyañu 
chaꞌan yom i majlelob.

Moisés tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbeyob quixtyañujob chaꞌan Dios tiꞌ cotyʌyob i ganariñob 
cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌleyob guerra tiꞌ contra amorreojob* yicꞌot basanob. Jiñʌch jini 
pañimil tsaꞌ bʌ aqꞌuentiyob i jiñʌjlel Rubén yicꞌot Gad yicꞌot lamital i jiñʌjlel 
Manasés yaꞌ ti pasoꞌ qꞌuin yaꞌ ti Jordán jaꞌ. Cheꞌ jini Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan 
Dios tiꞌ sube chaꞌan maꞌan mi mejlel i yochel ti Canaán yicꞌotyob pero mi quejel 
i yochel Josué tiꞌ qꞌuexol cheꞌ mi sajtyel Moisés.

Moisés tiꞌ cꞌajtisʌbeyob israelob chaꞌan cheꞌ yaꞌ añob ti Canaán wersa 
yom i tsꞌʌcʌl chꞌujbiñob i mandar tyac Dios. Tiꞌ subeyob chaꞌan yom i wersa 
cʌntisañob i yalobilob yicꞌot i yijob jeꞌel i mandar tyac Dios. Tiꞌ subeyob chaꞌan 
yom i wen qꞌuelob i bʌ chaꞌan maꞌan miꞌ saj chꞌujutisañob melel jach bʌ dios 
tyac. Tiꞌ subeyob chaꞌan cheꞌ ñac Dios ti yʌqꞌueyob jini diez mandar tyac maꞌan 
chʌ bʌ ti yilʌyob chaꞌan i melben i locꞌom. Jin chaꞌan mach yom i chꞌujutisan i 
locꞌom chʌ bʌ yes jachix mi quixtyañu bʌ mi animal bʌ mi qꞌuin bʌ mi uw bʌ mi 
ecꞌ tyac bʌ. Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan Dios ti yʌlʌ mi chʌꞌʌch miꞌ chaꞌleñob mi 
quejel i locꞌsañob ti Canaán chaꞌan i xotꞌob i mul chaꞌan i yʌqꞌuen i chaꞌ mulan i 
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chꞌujutisan Dios. Tiꞌ cꞌajtisʌbeyob jayyajlel Dios tiꞌ wen cotyʌyob. Maꞌan yambʌ 
quixtyañu tsaꞌ bʌ yoque ubi Dios cheꞌ tiꞌ chaꞌle tꞌan cheꞌ bajcheꞌ ti yubiyob ti 
wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ. Yicꞌot Dios maꞌan tiꞌ cotyʌyob yambʌ junmujchꞌ quixtyañu 
i loqꞌuelob ti ajtroñelob jach cheꞌ bajcheꞌ tiꞌ cotyʌyob israelob cheꞌ ñac 
chujquemob ti lolon ajtroñelob jach. Moisés tiꞌ subeyob cheꞌ Dios tiꞌ waꞌchoco 
i tꞌan yicꞌot i tyatyob, waꞌchocolix yicꞌotyob jeꞌel como tiꞌ waꞌchoco i tꞌan yicꞌot 
pejtyel israelob. Cheꞌ jini Moisés tiꞌ chaꞌ subeyob jini diez mandar tyac tsaꞌ bʌ 
subentiyob israelob cheꞌ ñac Dios tiꞌ pejcʌyob yaꞌ ti pam wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ.

Moisés tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbeyob jini yambʌ mandar tyac tsaꞌ bʌ aqꞌuenti ti Dios 
jeꞌel yicꞌot jayyajlel i tyatyob tiꞌ contrajiyob Dios cꞌʌlʌ ti loqꞌuiyob tyʌlel ti 
Egipto. Tiꞌ wen tiqꞌuiyob chaꞌan maꞌan miꞌ bej contrajiñob Dios. Ti yʌlʌ mach 
yom i chaꞌlen machꞌʌ wen chaꞌan jach i qꞌuel chʌ bʌ mi quejel i chaꞌlen Dios. Ti 
yʌlʌ chaꞌan jini cuarenta jabil tsaꞌ bʌ ñumi, Dios chʌncol i pruebaliñob i qꞌuel 
mi mux i jacꞌben i tꞌan. Ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan Dios ti yʌqꞌueyob i ñusan wiꞌñal 
pero ti wiꞌil ti yʌqꞌueyob i cꞌux maná chaꞌan i pʌsꞌeñob chaꞌan maꞌan mi lajmel i 
wiꞌñal quixtyañu ti uchꞌel jach, pero yom i tꞌan Dios jeꞌel.

Moisés tiꞌ subeyob: Ubin, israelet bʌ la, Jehová Dios jiñʌch lac Dios. Juntiquil 
jach Dios. Maꞌan yambʌ. Yom mi lac pꞌuntyan ti jumpꞌej jach lac pusicꞌal. 
Yom mi lac bej cꞌajtisan i mandar tyac. Yom mi lac subeñob i mandar Dios la 
calobilob. Yom mi lac bej tyaj ti tꞌan i tꞌan Dios baꞌical jach añonla. Ti yʌlʌ 
chaꞌan yom mi lac tsꞌijbun, yom mi laj cʌch ti laj cꞌʌb yicꞌot ti lac pam tsꞌityaꞌ 
colem bʌ jun baꞌ tsꞌijbubil i tꞌan Dios. Yicꞌot jeꞌel yom mi lac tsꞌijbun jini mandar 
tyac ti i tiꞌ la cotyot yicꞌot yaꞌ ti tiꞌ i tsꞌajquil yaꞌ ti joytyʌlel la cotyot. Cheꞌ yom 
mi lac chaꞌlen, cheꞌen Moisés.

Yicꞌot Moisés tiꞌ subeyob quixtyañu chaꞌan cheꞌ mi majlel ti Canaán mi 
quejel i wersa tsʌnsañob ti pejtyel quixtyañu yaꞌi como ñoj mach saj wen 
bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌleñob. Tiqꞌuil israelob i waꞌchocon i tꞌan yicꞌotyob 
cananitajob*. Yicꞌot chaꞌan mach i pʌy i yijñam mach i tyaj i ñoxiꞌal 
yaꞌi. Como cheꞌ an majch miꞌ chaꞌlen bajcheꞌ jini, mux i xucꞌul quejel i 
chꞌujutisañob jini melel jach bʌ dios tyac bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌleñob 
añoꞌ bʌ ti Canaán. Moisés tiꞌ xiqꞌui israelob i luꞌ jisan ti pejtyelel jini melel 
jach bʌ dios tyac yicꞌot i pan tyeꞌlel tyac yicꞌot chʌ bʌ tyac jach miꞌ cꞌʌñob 
cananitajob i chꞌujutisan jini melel jach bʌ dios tyac chaꞌan maꞌan mi quejel i 
xucꞌul mulan i chꞌujutisan jeꞌel. Tiꞌ xiqꞌuiyob i chꞌujutisan Jehová jini cojach 
bʌ Dios.

Moisés tiꞌ cꞌajtisʌbeyob chaꞌan maꞌan ti yajcʌntiyob ti Dios ti caj chʌ bʌ wen tiꞌ 
chaꞌleyob, pero chaꞌan Dios tiꞌ pꞌuntyʌyob yicꞌot chʌncol i tsꞌʌctisan i tꞌan tsaꞌ bʌ 
i waꞌchoco yicꞌot i yumob ti ñoj oniyi Abraham, Isaac yicꞌot Jacob bʌ i cꞌabaꞌob. 
Tiꞌ subeyob chaꞌan mach yom i ñajatisan i chꞌujutisan Dios cheꞌ mi quej i tyaj i 
ricojlel yaꞌ ti Canaán. Ti cꞌajtisʌbeyob chaꞌan Dios chʌncol i yʌqꞌueñob Canaán ti 
caj ñoj simaron jini cananitajob, mach ti cajic tyoj miꞌ chaꞌleñob jini israelob. Tiꞌ 
cꞌajtisʌbeyob jayyajlel tiꞌ letsʌyob i bʌ tiꞌ contra Dios cheꞌ ñac mucob ti xʌmbal 
ñumel yaꞌ ti tyʌquin bʌ joch lum. Ti yʌlʌ: Joñonla israelon bʌ la, maꞌan cabʌl 
bajcheꞌ miꞌ xicꞌonla Jehová lac Dios. Miꞌ xicꞌonla laj qꞌuel ti ñuc. Miꞌ xicꞌonla 
lac chaꞌlen bajcheꞌ i tyʌlel tiꞌ pʌsꞌeyonla lac chaꞌlen. Tiꞌ xicꞌonla lac pꞌuntyan 
Dios yicꞌot lac chꞌujbiben i tꞌan ti jumpꞌej jach lac pusicꞌal. Cheꞌ tsꞌʌcʌl mi lac 
chꞌujbiben i mandar tyac, tsꞌʌcʌl mi lac chaꞌlen pejtyel jini como jiñʌch an ti i 
mandar tyac. Cꞌajal lac chaꞌan, Dios ti yʌqꞌueyonla jini mandar tyac chaꞌan lac 
wenlel. Ñaꞌtyanla. Dios tsaꞌ bʌ mele mulawil yicꞌot chan ti yajcʌ lac yumob ti 
ñoj oniyix, yicꞌot ti yajcʌyonla chaꞌan i yotsañonla ti i chaꞌan bʌ. Cheꞌ ti yʌlʌ 
Moisés. Cheꞌ jini Moisés tiꞌ cꞌajtisʌbeyob chaꞌan mi mux i chꞌujbiben i mandar 
tyac Dios, Dios miꞌ wetsꞌ loqꞌuel cananitajob chaꞌan i yʌqꞌuen israelob i lum. 
Yicꞌot mux i choc tyʌlel jaꞌal chaꞌan i wen colel i pʌcꞌʌbal chaꞌan miꞌ tyajob i 
ricojlel.
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Moisés tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbeyob israelob i mandar tyac Dios 
(Deuteronomio 12–26)

Moisés tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbeyob israelob bajcheꞌ tsꞌijbubil ti mandar Dios. Tiꞌ 
subeyob chaꞌan yom i chꞌujbiben jini mandar tyac. Tiꞌ chaꞌ subeyob jini mandar 
tyac tsaꞌ bʌ subentiyob ti Dios yaꞌ ti wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ subeyob yambʌ 
chaꞌpꞌej uxpꞌej mandar jeꞌel tsaꞌ bʌ subenti ti Dios. Tiꞌ subeyob chʌ bʌ yom i 
chaꞌlen mi yom i yotsañob i bʌ tiꞌ wenta juntiquil yumʌl lajal bajcheꞌ i chaꞌañob 
ti yambʌ pañimil tyac. Tiꞌ subeyob chaꞌan mach yom i yajcan juntiquil tyʌlem 
bʌ ti yambʌ pañimil pero yom juntiquil i piꞌʌloꞌ bʌ. Ti yʌlʌ chaꞌan mach yom 
juntiquil am bʌ i chaꞌan cabʌl caballo tyac mi cabʌl yijñamob mi rico bʌ. Yicꞌot 
mach yom juntiquil muꞌ bʌ i xicꞌob i chaꞌ sujtyelob ti Egipto. Ti yʌlʌ chaꞌan jini 
yumʌl yom baꞌ bej tsꞌijbubil i mandar tyac Dios baꞌ mi mejlel i qꞌuel ti jujumpꞌej 
qꞌuin.

Yicꞌot jeꞌel Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan profetajob. Tiꞌ subeyob jeꞌel chaꞌan cheꞌ 
an juntiquil miꞌ sub i bʌ ti profeta yom i qꞌuelob mi ti tsꞌʌctiyi bajcheꞌ ti yʌlʌ 
mi quejel i yujtyel. Chʌꞌʌch mi quejel i tsictiyel mi Diosʌch tiꞌ xiqꞌui i yʌleꞌ o 
mi i bajñel tꞌan jach. Dios tiꞌ sube Moisés mi quejel i yʌqꞌuen i ñusan wocol 
profetajob muꞌ bʌ i lolon yʌlob ti xijqꞌui i yʌleꞌ ti Dios cheꞌ i bajñel i tꞌan jach 
mucꞌ. Yicꞌot jeꞌel mi quejel i yʌqꞌuen i xotꞌob i mul muꞌ bʌ i chaꞌlen tꞌan tiꞌ cꞌabaꞌ 
melel jach bʌ dios tyac. Mi quejel i yʌqꞌuen i sajtyel. Tiꞌ tiqꞌuiyob i chaꞌlen 
bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen tyʌlemoꞌ bʌ ti yambʌ pañimil tyac cheꞌ mi majlelob baꞌan 
muꞌ bʌ i lolon alob chꞌujbi i wʌ subeñonla chʌ bʌ mi quejel i yujtyel. Como Dios 
mach yom i qꞌuelob.

Tiꞌ subeyob jeꞌel chaꞌan tyal i yorojlel Dios mi quejel i xicꞌ tyʌlel yambʌ 
profeta bajcheꞌ Moisés. Jini mi quej i subeñob chʌ bʌ miꞌ mulan Dios. An tiꞌ 
wenta i jacꞌob bajcheꞌ mi xijqꞌuel i chaꞌleñob ti jini profeta. Wersa yom i jacꞌob i 
tꞌan jini profeta.

Moisés tiꞌ subeyob jeꞌel chaꞌan wersa yom chaꞌtiquil tsaꞌ bʌ i yilʌyob juntiquil 
tsaꞌ bʌ i chaꞌle mulil chaꞌan mi yʌqꞌuen i xotꞌ i mul.

Yicꞌot Moisés tiꞌ subeyob jeꞌel mi ti jichꞌ cʌchʌ juntiquil chaꞌan i yʌqꞌuen i xotꞌ 
i mul, yom i wersa juꞌsan ti jini jach bʌ qꞌuin chaꞌan i chꞌujñan. Como Dios miꞌ 
wen tsꞌaꞌlʌben i mul jini tsaꞌ bʌ jichꞌ cʌjchi.

Yicꞌot Moisés tiꞌ subeyob mi tiꞌ tyajayob i cꞌuꞌ xmaꞌtyeꞌ mut am bʌ i tyun mi 
am bʌ i yal, chꞌujbi i chꞌʌmben i tyun mi jini i yal, pero wersa miꞌ colben i ñaꞌ.

Yicꞌot Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan mach chꞌujbi i yʌqꞌuen i motin ajñel 
amonitajob* mi moabitajob* yaꞌ yicꞌot israelob como jiñobʌch yom bʌ i 
yʌqꞌueñob tyaqꞌuin Balaam chaꞌan i tꞌojtiꞌin israelob.

Yicꞌot Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan chꞌujbi i tyucꞌob tsꞌujsub chaꞌan i waꞌ mʌcꞌob 
cheꞌ chʌncol i ñumel ti i tsꞌujsubol yambʌ quixtyañu. Mach xujchꞌic mi ti waꞌ 
cꞌuxu cheꞌ ñumel jach mucꞌob. Pero mach yom i tyucꞌob chaꞌan i lotyeꞌ i mʌcꞌ ti 
yan tyo bʌ ora. Yicꞌot lajal chꞌujbi i cꞌuxob chʌ bʌ jach miꞌ tyucꞌob cheꞌ chʌncol i 
ñumel majlel ti i cholel mi ti trigojol yambʌ quixtyañu.

Tiꞌ subeyob jeꞌel chaꞌan mi an juntiquil winic yom bʌ i cʌyeꞌ i yijñam wersa mi 
yʌqꞌuen i junilel chaꞌan mi tsictiyel tsaꞌix i cʌyʌ.

Yicꞌot tiꞌ subeyob chaꞌan mach chꞌujbi i yʌqꞌuen juntiquil i xotꞌben i mul yambʌ 
i piꞌʌl mi i mul i tyat mi i chaꞌanic i ñaꞌ mi i yalobilic. Cheꞌ jach miꞌ bajñel xotꞌ i 
mul.

Tiꞌ subeyob jeꞌel mi chʌncol i jatsꞌ quixtyañu chaꞌan i yʌqꞌuen i xotꞌ i mul, 
mach chꞌujbi i jatsꞌ ñumen ti cuarenta yajlel.

Yicꞌot Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan tiqꞌuil i mʌcben i tiꞌ tyat wacax cheꞌ chʌncol i 
pechic tyecꞌ loqꞌuel i wut trigo. Wersa mi yʌqꞌuen i cꞌux trigo mi an i wiꞌñal.

Yicꞌot Moisés tiꞌ subeyob mi juntiquil winic ti sajti cheꞌ an i yijñam pero max 
tyo baꞌan i yalobil, i yijtsꞌin jini winic yom i pʌyben jini xꞌixic chaꞌan i yijñam. 
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Jini ñaxan bʌ alob bʌ i yalobil mi qꞌuejlel cheꞌ bajcheꞌ i yalobil jini tsaꞌ bʌ sajti i 
wenta, chaꞌan i chꞌʌm tiꞌ wenta i lum jini tsaꞌ bʌ sajti.

Moisés tiꞌ chaꞌle cojach bʌ subtꞌan 
(Deuteronomio 27–30)

Moisés tiꞌ chaꞌ subeyob israelob i tꞌan Dios. Tiꞌ subeyob: Qꞌuele laꞌ bʌ chaꞌan 
tsꞌʌcʌl mi laꞌ chꞌujbiben i mandar tyac Dios. Como Dios mi quejel i wersa 
yʌqꞌuen i xotꞌ i mul majchical jach miꞌ ñusʌben i tꞌan. Ti jini jach bʌ qꞌuin cheꞌ 
mi laꞌ cꞌaxtyan jini Jordán jaꞌ chaꞌan mi laꞌ wochel ti jini pañimil Canaán bʌ i 
cꞌabaꞌ, ti jini jach bʌ qꞌuin yom mi laꞌ lʌts cabʌl colem tyun yaꞌ ti jini wits Ebal 
bʌ i cꞌabaꞌ. Yom mi laꞌ lʌpꞌ ti tyan chaꞌan laꞌ tsꞌijbun i mandar tyac Dios yaꞌ ti 
tyun. Yaꞌi yom mi laꞌ lʌts yambʌ saj tyun tyac chaꞌan laꞌ mel jumpꞌej i yajnib i 
majtyan Dios. Yom mi laꞌ tsʌnsan alʌqꞌuil tyac chaꞌan cotyol bʌ yicꞌot chaꞌan 
tꞌox aqꞌuebil bʌ i majtyan tyac Dios. Yaꞌyaꞌi yom mi laꞌ wen mel qꞌuiñejel.

Cheꞌ jini Moisés tiꞌ subeyob cabʌl wen tyac bʌ muꞌ bʌ i melbeñob Dios mi tiꞌ 
chꞌujbibeyob i tꞌan. Tiꞌ subeyob jeꞌel pejtyel wocol tyac bʌ muꞌ bʌ i yʌqꞌueñob 
Dios i ñusan mi tiꞌ ñusʌbeyob i tꞌan. Tiꞌ subeyob chaꞌan mi tiꞌ chꞌujbibeyob i 
mandar Dios, Dios mi yʌqꞌuen i wen acꞌ i wut chʌ bʌ jach miꞌ pʌcꞌob, yicꞌot miꞌ 
wen pꞌojlel i yanimalob yicꞌot mi wen ocꞌan i yalobilob. Yicꞌot jeꞌel mi yʌqꞌuen 
i ganariñob cheꞌ an majch miꞌ chaꞌlen guerra tiꞌ contra. Pero mi tiꞌ ñusʌbeyob 
i tꞌan Dios mi yʌqꞌueñob i ñusañob wocol ti cꞌamꞌan, yicꞌot qꞌuintyuñil, yicꞌot 
saj animal tyac muꞌ bʌ i jisʌben i pʌcꞌʌb, yicꞌot wiꞌñal. Yicꞌot cheꞌ an majch 
miꞌ contrajin ti guerra, mi quejel i sʌtyob. I contrajob mi quejel i pʌyob majlel 
ti yambʌ pañimil tyac baꞌ mi quejel i pam pujquel. Maꞌan ñʌchꞌʌl mi quejel i 
yajñel yaꞌ ti jini pañimil tyac.

Cheꞌ jini Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan chʌncol i chaꞌ waꞌchocon i trato Dios 
yicꞌot israelob. Moisés tiꞌ subeyob chaꞌan maꞌan ñoj wocol miꞌ chꞌujbiben i 
mandar tyac Dios. Yaꞌan yicꞌotyob. Maꞌan wocol i chꞌujbintyel. Tiꞌ subeyob 
chaꞌan yom i yajcañob mi yom i chaꞌlen wen bʌ chaꞌan mi yajñelob ti cuxul 
o mi yom i chaꞌlen mach bʌ wen muꞌ bʌ i yʌqꞌuen i sajtyelob. Ti wocol tꞌan tiꞌ 
subeyob chaꞌan yom i yajcañob i chaꞌlen wen bʌ chaꞌan ajnicob ti cuxul. Yom 
i pꞌuntyañob Dios. Yom i chꞌujbiben i tꞌan. Tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbeyob chaꞌan mi tiꞌ 
ñusʌbeyob i tꞌan Dios chaꞌan i chꞌujutisan melel jach bʌ dios tyac, Dios mi quejel 
i choc tyʌlel cabʌl i wocol tyac. Cheꞌ jini mi tsictiyel ti pejtyelel mulawil chaꞌan 
i lumal israelob yicꞌot yaꞌ bʌ añob chʌncol i ñusañob wocol chaꞌan ti caj tiꞌ 
ñusʌbeyob jini tꞌan tsaꞌ bʌ i waꞌchocoyob yicꞌot Dios. Chʌncol i chaꞌ chꞌujutisan 
melel jach bʌ dios tyac jeꞌel. Pero Moisés ti yʌlʌ chaꞌan mi tiꞌ chaꞌ chꞌujutisʌ 
Dios, mi ti chaꞌ chꞌujbibe i tꞌan, Dios mi quejel i chaꞌ qꞌuelob ti uts, miꞌ chaꞌ 
pʌyob sujtyel ti Canaán yicꞌot mi chaꞌ aqꞌueñob i ricojlel.

Ti sajti Moisés; Josué ti ochi tiꞌ qꞌuexol 
(Números 27.12-23; Deuteronomio 31–34)

Cheꞌ ñac ti ujti i chaꞌlen jini cojix bʌ subtꞌan Moisés, tiꞌ sube israelob chaꞌan 
tsaꞌix i tyaja ciento veinte i jabilel. Seb mi quejel i sajtyel. Moisés tiꞌ subeyob 
chaꞌan Josué mi quejel i yochel tiꞌ qꞌuexol chaꞌan i pʌyob majlel ti Canaán. Tiꞌ 
sube Josué yicꞌot israelob chaꞌan yom i xucꞌchocoñob i pusicꞌal ti Dios.

Cheꞌ jini Moisés tiꞌ tsꞌijbu ti pejtyelel i mandar tyac Dios ti jumpꞌej bʌlʌl bʌ 
jun. Ti yʌqꞌue levitajob yicꞌot ñoxoꞌ bʌ israelob. Tiꞌ xiqꞌuiyob i qꞌuelbeñob ti cꞌam 
bʌ tꞌan jujumpꞌej siete jabil ti qꞌuiñilel lejchiꞌ pat chaꞌan i yubiñob ti pejtyel 
israeloꞌ bʌ winicob, xꞌixicob yicꞌot alpꞌeñalob.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Moisés chaꞌan mi quejel i seb sajtyel. Tiꞌ sube i pʌy 
tyʌlel Josué chaꞌan i motin majlel ti jini chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo Dios. Cheꞌ 
tiꞌ chaꞌleyob. Cheꞌ jini Dios ti jubi tyʌlel ti tyocal. Tiꞌ sube Josué chaꞌan mach i 
bʌcꞌñan pero chaꞌan i xucꞌchocon i pusicꞌal ti Dios como Dios maꞌan baꞌ bʌ ora 
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mi quej i cʌyeꞌ. Pero mi quej i cotyan i pʌy majlel israelob yaꞌ ti Canaán. Dios 
tiꞌ sube Moisés i yʌcꞌ i cꞌʌb tiꞌ jol Josué yaꞌ ti cantyʌlel i wut ti pejtyel israelob 
chaꞌan i señʌlel Dios chʌncol i yʌqꞌuen i wersajlel i tꞌan Moisés Josué. Chʌꞌʌch tiꞌ 
chaꞌle.

Cheꞌ jini Moisés yicꞌot Josué tiꞌ motin alʌyob tꞌan baꞌ mi yʌl ñoj ñuc Dios yicꞌot 
baꞌ miꞌ ticꞌob quixtyañu i ñusʌbeñob i tꞌan Dios.

Cheꞌ jini Moisés ti yʌcꞌʌ i yutslel i tꞌan jujunmujchꞌ israelob.
Cheꞌ jini Moisés ti letsi ti wits Nebo bʌ i cꞌabaꞌ baꞌ ti mejli i ñajti qꞌuel Canaán. 

Yaꞌ ti sajti. Maꞌan majch miꞌ ñaꞌtyan baꞌ ti chꞌujñʌnti. Moisés jiñʌch jini más ñuc 
bʌ i profeta israelob.

Ti pejtyelel israelob ti yucꞌtyʌyob Moisés. Cheꞌ ñac ti ujti i yucꞌtyañob, Josué ti 
ochi tiꞌ qꞌuexol Moisés. Dios ti yʌcꞌʌ Josué cabʌl i ñaꞌtyʌbal.

Josué tiꞌ pʌyʌ majlel israelob i cꞌaxtisan Jordán jaꞌ 
(Josué 1–5)

Cheꞌ sajtyemix Moisés, Dios tiꞌ xiqꞌui Josué i pʌy majlel israelob chaꞌan i 
cꞌaxtisan Jordán jaꞌ chaꞌan i yochel ti jini pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ tsaꞌ bʌ i 
wʌ alʌ Dios mi quejel i yʌqꞌueñob. Dios ti wʌ acꞌʌ i tꞌan mi quejel i cotyañob 
i ganariñob cheꞌ miꞌ wersa chaꞌleñob guerra chaꞌan i chꞌʌmob tiꞌ wenta jini 
pañimil. Josué tiꞌ chaꞌ wen subeyob israelob chaꞌan yom i bej cꞌajtisañob i 
mandar tyac Dios yicꞌot yom i chꞌujbiñob ti jumpꞌej jach i pusicꞌal chaꞌan Dios 
miꞌ cotyañob. Cheꞌ jini tiꞌ subeyob i chajpañob i bʌ chaꞌan i cꞌaxelob jini Jordán 
jaꞌ. Tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbeyob i jiñʌjlel Rubén yicꞌot Gad yicꞌot lamital i chaꞌan 
Manasés aunque tsaꞌix bʌ aqꞌuentiyob i lum yaꞌ ti pasoꞌ qꞌuin yaꞌ ti junxejlel 
Jordán jaꞌ pero chaꞌan tsaꞌix i wʌ acꞌʌyob i tꞌan chaꞌan mi quejel i cotyañob jini 
yañob bʌ israelob cheꞌ miꞌ chaꞌleñob guerra tiꞌ contra jini am bʌ ti Canaán.

Cheꞌ jini Josué tiꞌ xiqꞌui majlel chaꞌtiquil winicob chaꞌan i mucul majlel ti 
Canaán i qꞌuel bajcheꞌ yilal yaꞌi. Ti majliyob ti jumpꞌej lum Jericó bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ 
ñusʌyob acꞌbʌlel ti yotyot juntiquil xꞌixic i tsuculel miꞌ chaꞌlen muꞌ bʌ i chon i 
bʌ, Rahab bʌ i cꞌabaꞌ.

Jini yumʌl yaꞌ ti Jericó ti yubi chaꞌan yaꞌan winicob tsaꞌ bʌ tyʌli chaꞌan i 
mucul qꞌuelob Canaán chaꞌan i mucul qꞌuel bajcheꞌ yilal jini lum. Tiꞌ xiqꞌui 
majlel ajtroñelob i chaꞌan i suben Rahab i yʌqꞌueñob tiꞌ wenta jini xqꞌuel lum. 
Pero Rahab ti yubi yaꞌix i cꞌotyel jini ajtroñelob i chaꞌan bʌ yumʌl. Jin chaꞌan tiꞌ 
waꞌ mucuyob jini chaꞌtiquil ti yebal junmujchꞌ tyʌquin bʌ pimel lino bʌ i cꞌabaꞌ 
yaꞌ tiꞌ pam jini pamacña bʌ i jol i yotyot. Cheꞌ ñac ti cꞌoti i yajtroñelob yumʌl ti 
yotyot Rahab, ti lolon subentiyob chaꞌan tsaꞌix chaꞌ sujtiyob tiꞌ lumal. Cheꞌ jini, 
jini yajtroñelob yumʌl tiꞌ lolon loqꞌuiyob majlel i yajnisañob chaꞌan i chucob. 
Cheꞌ jini Rahab ti letsi tiꞌ jol i yotyot. Tiꞌ subeyob jini chaꞌtiquil chaꞌan yujil 
isujm Dios mi quejel i yʌqꞌuen i piꞌʌlob israeloꞌ bʌ ti pejtyel jini pañimil Canaán 
bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ cꞌajtibeyob mi mux i cotyan lajal bajcheꞌ tiꞌ cotyʌyob. Rahab tiꞌ 
cꞌajtibeyob mi mux i yʌqꞌuen i cojlel motin yicꞌot i piꞌʌlob cheꞌ mi cꞌotyelob i 
piꞌʌlob jini xqꞌuel lum jini israeloꞌ bʌ i chaꞌlen guerra chaꞌan i chꞌʌm tiꞌ wenta 
Jericó. Como mi quejel i jilelob ti guerra. Jini chaꞌtiquil israelob ti yʌcꞌʌyob i 
tꞌan chaꞌan mi cotyʌntyel Rahab yicꞌot i piꞌʌlob. Rahab tiꞌ subeyob chaꞌan yom i 
mucob i bʌ uxpꞌej qꞌuin yaꞌ ti lʌcꞌʌl bʌ wits chaꞌan maꞌan mi tyajtyʌlob. Cheꞌ jini, 
chꞌujbi i sujtyelob tiꞌ lumal.

Cheꞌ jini, jini chaꞌtiquil tiꞌ subeyob chaꞌan yom i cʌch jumpꞌej chʌchʌc bʌ 
laso yaꞌ ti ventana chaꞌan tsiquilʌch baꞌ mi quejel i muchꞌquin i piꞌʌlob yaꞌ ti 
yotyot. Cheꞌ jini cheꞌ mi cꞌotyelob israelob i chaꞌlen guerra tiꞌ contra añob bʌ ti 
Jericó, mux i tsictiyel chaꞌan jiñʌch i yotyot. Maꞌan mi quejel i tsʌnsan añoꞌ bʌ 
ti mal i yotyot. Cheꞌ tiꞌ lajayob i tꞌan. Cheꞌ jini tiꞌ cʌchʌyob ti laso jini chaꞌtiquil 
israelob. Tiꞌ jamʌ ventana. Rahab tiꞌ juꞌsʌyob ti lum yaꞌ ti ventana. Tiꞌ cꞌaxtisʌ 
ti pat tsꞌajc como yaꞌan i yotyot yoque tiꞌ pat jini colem tsꞌajc tsaꞌ bʌ joy mʌcʌ 
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Jericó. Uxpꞌej qꞌuin tiꞌ mucuyob i bʌ yaꞌ ti wits. Cheꞌ jini ti sujtiyob tiꞌ lumal. 
Tiꞌ subeyob yañoꞌ bʌ israelob chaꞌan Dios chʌncol i yʌqꞌuen cananitajob i luꞌ 
bʌcꞌñañob israelob.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Josué i xicꞌ pejtyel curajob i qꞌuech majlel jini chꞌujul 
bʌ i cajajlel jini trato bʌ i tꞌan Dios yaꞌ ti tiꞌ jini Jordán jaꞌ. Tiꞌ qꞌuecheyob majlel. 
Cheꞌ ñac jini curajob ti yotsʌyob i yoc ti jaꞌ ti waꞌ tyujqꞌui jini jaꞌ. Tiꞌ poj tyʌqui 
i bijlel chaꞌan i cꞌaxelob. Chʌꞌʌch ti ujti aunque i yorojlel butꞌ jaꞌ. Yaꞌ ti waꞌleyob 
jini curajob jintyo tiꞌ luꞌ cꞌaxiyob ti junxejlel jaꞌ pejtyelel israelob. Cheꞌ jini Josué 
tiꞌ xiqꞌui juntiquil winic loqꞌuem bʌ ti jujunmuchꞌ jini israelob chaꞌan i majlel 
i qꞌuech tyʌlel jumpꞌej colem tyun yaꞌ bʌ loqꞌuem baꞌ waꞌalob jini curajob. Tiꞌ 
qꞌuecheyob majlel cꞌʌlʌ yaꞌ baꞌ mi quejel i ñusañob acꞌbʌlel jini israelob. Chʌꞌʌch 
tiꞌ xiqꞌui i chaꞌlen chaꞌan jumpꞌej seña chaꞌan luꞌ cꞌajalob i chaꞌan bajcheꞌ Dios 
tiꞌ pʌsꞌeyob i ñuclel chaꞌan ti poj tyʌquisʌ i bijlel chaꞌan mi mejlel i cꞌaxel jini 
Jordán jaꞌ. Cheꞌ jini, jini curajob tiꞌ cꞌaxiyob jini jaꞌ jeꞌel. Qꞌuechel i chaꞌan i 
yajnib jini trato bʌ i tꞌan Dios. Ti jimbʌ ora cheꞌ ñac ti cꞌotiyob yaꞌ ti pꞌʌjquib 
qꞌuin yaꞌ ti junxejlel jaꞌ, ti chaꞌ queji ti ajñel.

Jini alob bʌ alpꞌeñalob tsaꞌ bʌ chꞌocʌ cheꞌ ñumel jach mucꞌ i tyat i ñaꞌ yaꞌ ti 
jini tyʌquin bʌ joch lum max tyo baꞌan ti aqꞌuentiyob tsep pʌchʌlel cheꞌ ñac an 
jax tyo ocho qꞌuin i chaꞌan bajcheꞌ Dios tiꞌ sube Abraham ti ñoj oñiyix. Como 
cuarenta jabil tiꞌ ñusʌyob yaꞌi. Cheꞌ jini, cheꞌ ti ujtiyob ti cꞌaxel yaꞌ ti Jordán jaꞌ, 
Dios tiꞌ sube Josué chaꞌan mi tsepbentyelob i pʌchʌlel ti pejtyel winicob. Añob 
ti jini ñaxan bʌ uw i tyechibal jabil. I tyʌlel miꞌ melob colem qꞌuiñejel pascua 
bʌ i cꞌabaꞌ cheꞌ ti catorce ti jini ñaxan bʌ uw. Tiꞌ cꞌʌñʌyob jini trigo tsaꞌ bʌ coli 
yaꞌ ti Canaán chaꞌan i melob jini waj mach bʌ baꞌan i levadurajlel i tyʌlel bʌ miꞌ 
cꞌuxob cꞌʌlʌ jumpꞌej semana cheꞌ tsaꞌix ñumi i qꞌuiñilel pascua bʌ i cꞌabaꞌ. Dios 
maꞌan tiꞌ bej choco tyʌlel maná como maꞌix bej an i cꞌʌjnibal como wale an chʌ 
bʌ yambʌ miꞌ cꞌuxob.

Israelob tiꞌ ganariyob yaꞌ ti Jericó 
(Josué 6)

Jini añob bʌ ti Jericó tiꞌ bʌcꞌñʌyob israelob. Ti luꞌ cʌyleyob yaꞌ ti mali lum. 
Tiꞌ tsʌts ñupꞌuyob i tiꞌ tyac jini chan bʌ tsꞌajc am bʌ ti joytyʌlel Jericó. Dios tiꞌ 
sube Josué chʌ bʌ yom i chaꞌleñob israelob chaꞌan i chꞌʌmob tiꞌ wenta Jericó. Ti 
yʌlʌ: Ti pejtyel soldadojob yom i sut ñumel ti joytyʌlel Jericó yicꞌot chaꞌtiquil 
uxtiquil curajob yom i qꞌuechob majlel jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan 
Dios. Junyaj jach ti jujumpꞌej qꞌuin cꞌʌlʌ seis qꞌuin yom i sut ñumel ti joytyʌlel 
Jericó. Yom junyajlel ñʌchꞌʌlob. Cheꞌ jini ti jini sietejlel bʌ qꞌuin, yom i joy 
ñumel siete yajlel. Ti siete yajlel jini curajob yom i wusob ti cꞌam i xulup tyat 
tiñʌmeꞌ. Cheꞌ soldadojob mi yubiñob i tꞌan jini xulup yom i luꞌ chaꞌleñob oñel. 
Cheꞌ jini mi quejel i bajñel yajlel jini chan bʌ tsꞌajc. Joñon mi quejel cʌqꞌueñob 
i xotꞌob i mul ti pejtyel yaꞌ ti Jericó. Yom mi laꞌ wochel laꞌ tsʌnsan ti pejtyel 
quixtyañujob yicꞌot ti pejtyel animalob. Ti pejtyelel chʌ bʌ tyac jach melel bʌ 
ti tsucul tyaqꞌuin yom mi laꞌ wʌcꞌ yaꞌ ti jini pisil bʌ templo. Cheꞌ jini yom mi laꞌ 
luꞌ pul jini lum. Mach yom mi junticlec i bajñel chꞌʌm chʌ bʌ tyac jach chaꞌan i 
chaꞌan bʌ. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios.

Josué tiꞌ sube quixtyañu ti pejtyelel tsaꞌ bʌ i yʌlʌ Dios. Tiꞌ subeyob chaꞌan yom 
i tsʌnsañob ti pejtyelelob yaꞌ ti Jericó. Jini jach Rahab yicꞌot i piꞌʌlob, mach 
yom mi tsʌnsʌntyel como jini tiꞌ cotyʌyob jini chaꞌtiquil mucul tsajniyob i qꞌuel 
bajcheꞌ yilal yaꞌ ti Jericó. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob bajcheꞌ ti yʌlʌ Josué. Junyaj ti 
jujumpꞌej qꞌuin cꞌʌlʌ seis qꞌuin tiꞌ sut ñumiyob yaꞌ tiꞌ joytyʌlel Jericó. Ti sietejlel 
bʌ qꞌuin, siete yajlel tiꞌ joy ñumiyob ti joytyʌlel Jericó. Cheꞌ jini, jini curajob tiꞌ 
wusuyob i xulup tyat tiñʌmeꞌ, soldadojob tiꞌ chaꞌleyob oñel. Ti yajli jini chan 
bʌ tsꞌajc. Jini israel bʌ soldadojob ti ochiyob ti Jericó. Tiꞌ tsʌnsʌyob ti pejtyelel 
quixtyañu yicꞌot animalob. Jini jach Rahab yicꞌot i piꞌʌlob ti cojli. Jini chaꞌtiquil 
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winicob mucul tsajniyoꞌ bʌ i qꞌuel Jericó ti majli i pʌyob loqꞌuel Rahab yicꞌot i 
piꞌʌlob. Tiꞌ pʌyʌyob majlel yaꞌ baꞌan israelob. Cheꞌ jini tiꞌ puluyob Jericó.

Israelob maꞌan ti mejli i chꞌʌm tiꞌ wenta Hai ti caj juntiquil winic tiꞌ 
ñusʌbe i tꞌan Dios 

(Josué 7–8)
Juntiquil israel bʌ winic tiꞌ ñusʌbe i tꞌan Dios como Dios tiꞌ tiqꞌuiyob i chꞌʌm 

chaꞌan i bajñel i chaꞌan chʌ bʌ jach tiꞌ tyajayob yaꞌ ti Jericó. Pero juntiquil winic 
Acán bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ tyaja oro, yicꞌot plata bʌ tyaqꞌuin yicꞌot jumpoch ñoj cꞌotyajax 
bʌ tsuts bujc. Yom i chꞌʌmꞌe ti yubi. Cheꞌ jini tiꞌ mucu chꞌʌmʌ. Tiꞌ mucu ti yebal 
lum yaꞌ ti mal jini pisil bʌ i yotyot. Maꞌan yambʌ, mi junticlec, tiꞌ ñaꞌtyʌ chʌ bʌ 
tiꞌ chaꞌle Acán.

Cheꞌ jini, jini israelob ti loqꞌui majlel i chaꞌlen guerra tiꞌ contra jumpꞌej lum 
Hai bʌ i cꞌabaꞌ. Josué maꞌan tiꞌ choco majlel ti pejtyelel i soldadojob como maꞌan 
ñoj colem Hai. Pero cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌle guerra jini am bʌ ti Hai tiꞌ ganariyob. Ñoj 
chꞌʌjyem ti yubiyob israelob como maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌyob chʌ bʌ och cheꞌ ti ujti. 
Josué tiꞌ chaꞌle oración. Tiꞌ cꞌajtibe Dios chʌ bʌ och maꞌan tiꞌ ganariyob. Dios tiꞌ 
sube chaꞌan an majch tiꞌ ñusʌbe i tꞌan como tiꞌ tiqꞌuiyob i chꞌʌm chaꞌan i bajñel 
bʌ i chaꞌan chʌ bʌ an tyac tsaꞌ bʌ i tyajayob yaꞌ ti Jericó cheꞌ ñac tiꞌ sʌtyʌyob 
jini yaꞌ bʌ añob yaꞌi.

Ti yijcꞌʌlel jach Josué tiꞌ chaꞌle yajcaya chaꞌan Dios miꞌ pʌsꞌen majchqui tiꞌ 
chꞌʌmʌ jini tiqꞌuil bʌ i chꞌʌm. Ti jini ñaxan bʌ yajcaya tiꞌ tsictiyi añʌch i mul 
juntiquil loqꞌuem ti jini junmujchꞌ quixtyañu judajoꞌ bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini tiꞌ bej 
chaꞌleyob yajcaya jintyo ti tsictiyi chaꞌan jiñʌch Acán tsaꞌ bʌ i lolon chꞌʌmʌ. Cheꞌ 
jini Josué tiꞌ cꞌajtibe chʌ bʌ tiꞌ chꞌʌmʌ. Acán tiꞌ subu i bʌ. Cheꞌ jini, jini israelob 
tiꞌ pʌyʌ majlel yaꞌ ti tiꞌ baꞌ maꞌan ajchumtyʌlob. Tiꞌ chꞌʌmʌ majlel jeꞌel ti pejtyel 
chʌ bʌ an i chaꞌan, yicꞌot jeꞌel jini oro yicꞌot yan tyac bʌ tsaꞌ bʌ i lolon chili cheꞌ 
tiꞌ chaꞌleyob guerra yaꞌ ti Jericó. Yaꞌ tiꞌ juluyob ti tyun jintyo ti sajti.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ subeyob bajcheꞌ yom i chaꞌ chaꞌlen guerra tiꞌ contra am bʌ 
ti Hai. Ti yʌlʌ chaꞌan yom chaꞌtꞌox i soldadojob. Yom juntꞌox miꞌ lolon mel cheꞌ 
bajcheꞌ chʌncol ti putsꞌel cheꞌ jini yambʌ juntꞌox miꞌ mujcuñob i bʌ yaꞌ ti tiꞌ Hai. 
Cheꞌ jini am bʌ ti Hai mi yajnisañob jini ñaxan bʌ juntꞌox. Jini yambʌ juntꞌox 
tsaꞌ bʌ mujcuyob i bʌ mi yochel ti Hai i luꞌ pul. Cheꞌ jini, jini tsaꞌ bʌ mele cheꞌ 
bajcheꞌ putsꞌel mucꞌob ti chaꞌ sujti i luꞌ tsʌnsañob jini chʌncol bʌ i yajnisañob. 
Cheꞌ tiꞌ ganariyob yaꞌ ti Hai. Dios ti yʌqꞌueyob i chꞌʌm chaꞌan i bajñel bʌ i chaꞌan 
jini animal tyac yicꞌot pejtyel chʌ bʌ ti cʌyle yaꞌ ti Hai.

Cheꞌ jini Josué tiꞌ lʌtsʌ tyun yaꞌ ti wits Ebal bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i mel jumpꞌej i 
yajnib baꞌ miꞌ pulben Dios i majtyan. Jini israelob tiꞌ tsʌnsʌyob alʌqꞌuil chaꞌan i 
yʌqꞌuen Dios cotyol bʌ ofrenda yicꞌot tsaꞌ bʌ tꞌox aqꞌuenti Dios bʌ ofrenda. Yaꞌ tiꞌ 
tsꞌijbu ti tyun pejtyelel jini mandar tyac tsaꞌ bʌ i yʌqꞌue Moisés Dios. Cheꞌ jini tiꞌ 
qꞌueleyob ti cꞌam bʌ tꞌan chaꞌan i luꞌ yubiñob jini israelob. Tiꞌ qꞌuelbeyob bajcheꞌ 
Dios ti yʌlʌ miꞌ chaꞌlebeñob wen bʌ mi tiꞌ chꞌujbibeyob i mandar tyac pero mi 
yʌqꞌueñob i ñusan wocol mi tiꞌ ñusʌbeyob i tꞌan. Josué tiꞌ chaꞌ subeyob bajcheꞌ 
jini como jiñʌch tsaꞌ bʌ yʌlʌ Moisés jeꞌel cheꞌ max tyo ti sajti.

Jini am bʌ ti Gabaón tiꞌ lotiyob israelob 
(Josué 9)

Jini añoꞌ bʌ ti Gabaón yaꞌ ti Canaán tiꞌ bʌcꞌñʌyob jini israelob. Ti yubiyob 
bajcheꞌ Dios tiꞌ cotyʌyob i chꞌʌmob tiꞌ wenta cabʌl lum tyac, i tsʌnsan 
pejtyelelob yaꞌ bʌ añob. Mach yomob chaꞌan chʌꞌʌch mi yujtyel ti i lum jeꞌel. Jin 
chaꞌan tiꞌ lotiyob israelob. Tiꞌ xojoyob ñoj tsuculix bʌ i pislel. Tiꞌ chꞌʌmʌ tsʌts 
bʌ waj am bʌ i cuxil. Ti majliyob yaꞌ baꞌan israelob. Tiꞌ lolon chaꞌleyob cheꞌ 
bajcheꞌ tyʌlemob ti yoque ñajt bʌ lum. Tiꞌ cꞌajtibeyob Josué i waꞌchocon trato bʌ 
tꞌan yicꞌotyob. Jini israelob maꞌan tiꞌ chaꞌleyob oración chaꞌan i cꞌajtiben Dios 
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mi chʌꞌʌch yom. Tiꞌ lolon waꞌ meleyob trato bʌ tꞌan yicꞌot jini tyʌlemoꞌ bʌ ti 
Gabaón. Ti yʌqꞌueyob i tꞌan chaꞌan maꞌan mi quejel i tsʌnsañob. Ti ñumi uxpꞌej 
qꞌuin ti queji i yubin chaꞌan tyʌlemob yaꞌ jach yaꞌ ti Canaán. Pero mach chꞌujbi i 
tsʌnsañob como tsaꞌix i wʌ yʌqꞌueyob i tꞌan. Pero ti yotsʌyob ti lolon ajtroñelob 
jach chaꞌan ti beleꞌ ora. Miꞌ xotꞌbeñob i siꞌ. Mi luchbeñob i yaꞌal.

Israelob tiꞌ chꞌʌmʌyob tiꞌ wenta cabʌl yambʌ lum tyac 
(Josué 10–12)

Jini yumʌl yaꞌ ti Jerusalén mach yom i saj yubin chaꞌan jini israelob tiꞌ 
waꞌchocoyob trato bʌ tꞌan yicꞌot jini añob bʌ ti Gabaón. Jin chaꞌan tiꞌ laja i tꞌan 
yicꞌot chʌntiquil yambʌ yumʌlob uts bʌ yicꞌot chaꞌan i muchꞌquiñob i soldadojob 
i majlel i chaꞌlen guerra tiꞌ contra jini am bʌ ti Gabaón. Jini am bʌ ti Gabaón tiꞌ 
cꞌajti i cotyʌntyel baꞌan israelob como an trato bʌ tꞌan yicꞌotyob. Dios tiꞌ sube 
Josué mi quejel i cotyan i ganarin. Jin chaꞌan tiꞌ muchꞌqui i soldadojob chaꞌan 
i majlelob ti guerra. Dios tiꞌ cotyʌyob. Tiꞌ sʌtyʌyob i soldadojob jini joꞌtiquil 
yumʌlob. Jini tsaꞌ bʌ cojliyob ti putsꞌiyob. Jini israelob ti yajnisʌyob. Tiꞌ tsʌnsʌ 
cabʌlob. Dios tiꞌ cotyʌ israelob. Tiꞌ choco tyʌlel ñoj toñel bʌ tyuni jaꞌ. Chaꞌan 
ñoj colem jini tyuni jaꞌ ñumen tiꞌ tsʌnsʌ soldadojob bajcheꞌ ti mejli i tsʌnsan 
israelob. An yambʌ bajcheꞌ Dios tiꞌ cotyʌyob. Josué tiꞌ cꞌajtibe Dios i yʌqꞌueñob 
más tyam bʌ qꞌuin chaꞌan i chaꞌlen guerra. Dios ti yʌcꞌʌ ti waꞌtyʌl qꞌuin yaꞌ 
ti chan chaꞌan ti más jale qꞌuiñil. Cheꞌ ñac jini israelob tiꞌ ganariyob jini i 
soldadojob jini joꞌtiquil yumʌlob, ti bej majliyob ti lum tyac baꞌ tyʌlemob. Tiꞌ 
luꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta jini cinco lum tyac yicꞌot yambʌ lum tyac jeꞌel. Israelob tiꞌ 
tsʌnsʌyob jini cinco yumʌlob.

Jini yumʌl yaꞌ ti jumpꞌej lum Hazor i cꞌabaꞌ ti yubi chʌ bʌ ti ujti. Tiꞌ muchꞌqui 
yambʌ chaꞌtiquil uxtiquil yumʌlob. Tiꞌ luꞌ muchꞌquiyob i soldadojob i majlel 
i chaꞌlen guerra tiꞌ contra israelob. An i chaꞌañob caballo tyac yicꞌot carreta 
tyac. Pero Dios tiꞌ sube Josué chaꞌan mach yom i bʌcꞌñan como mi quejel i 
cotyan i ganariñob ti yijcꞌʌlel jach. Josué tiꞌ pʌyʌ majlel i soldadojob i chaꞌlen 
guerra tiꞌ contrajob. I contrajob mach ñoj chajpʌbilob chaꞌan guerra como 
maꞌan ti yubiyob mi quejel i cꞌotyelob. Israelob tiꞌ ganariyob. Tiꞌ luꞌ tsʌnsʌyob. 
Tiꞌ pulbeyob i carreta tyac. Tiꞌ tsepbeyob i chijil i yoc pejtyelel i caballo tyac. 
Cheꞌ jini Josué yicꞌot i soldadojob ti majliyob yaꞌ ti Hazor. Tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta 
jini lum. Tiꞌ luꞌ tsʌnsʌyob jini quixtyañujob. Tiꞌ pulbeyob jini mali lum. Cheꞌ 
jini ti majliyob i chꞌʌmob tiꞌ wenta yambʌ lum tyac jeꞌel. Tiꞌ luꞌ tsʌnsʌyob jini 
quixtyañujob ti jujumpꞌej mali lum. Tiꞌ junyajlel puluyob otyotyel tyac. Pero tiꞌ 
chꞌʌmʌyob chaꞌan i chaꞌañoꞌ bʌ jini animalob yicꞌot yambʌ chʌ bʌ an tyac. Cheꞌ 
ti ujti chaꞌan Josué yicꞌot i soldadojob. Tiꞌ ganariyob cabʌl lum i chaꞌan bʌ jini 
lum tyac tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌyob tiꞌ wenta.

Josué tiꞌ tꞌoxbeyob lum jini doce mujchꞌob israelob 
(Josué 13–22)

Jal tiꞌ chaꞌle guerra tyac Josué chaꞌan i chꞌʌm tiꞌ wenta Canaán. Ñoxix Josué. 
Aunque max tyo tiꞌ luꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta, Dios tiꞌ sube chaꞌan yom i tꞌoxbeñob 
lum jini max tyo bʌ an tiꞌ tyaja i chaꞌan yaꞌ tiꞌ pasoꞌ qꞌuin jini Jordán jaꞌ. An 
nueve mujchꞌob yicꞌot tyʌlel xin tꞌoxol yambʌ junmujchꞌ. Jini ñuc bʌ cura 
Eleazar bʌ i cꞌabaꞌ yicꞌot jini winicob am bʌ tiꞌ wenta jujumpꞌej otyot tiꞌ cotyʌ. 
Tiꞌ chaꞌleyob yajcaya.

Cuxul tyo Caleb, juntiquil jini docejob ñaxan mucul tsajni bʌ i qꞌuel bajcheꞌ 
yilal yaꞌ ti Canaán. Cheꞌ ñac ti sujti tiꞌ wen subeyob Caleb chaꞌan yom i majlel 
i chꞌʌm tiꞌ wenta Canaán. Chaꞌan chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle, Moisés ti wʌ alʌ chaꞌan 
yom i yʌqꞌuentyel jini lum baꞌ mucul tsajniyob. Caleb tiꞌ cꞌajtibe Josué mi mux 
i jacꞌ i yʌqꞌuen jini bajcheꞌ ti wʌ alʌ Moisés. Josué tiꞌ jacꞌʌ. Ti yʌqꞌue Caleb jini 
lum Hebrón bʌ i cꞌabaꞌ. Caleb tiꞌ contrajiyob jini añob ti Hebrón. Tiꞌ ganari. Tiꞌ 
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chꞌʌmʌ tiꞌ wenta. Caleb loqꞌuem ti jini junmujchꞌ israelob judajoꞌ bʌ i cꞌabaꞌ. 
Yaꞌan i lum ti jini tsaꞌ bʌ aqꞌuenti judajob. Yaꞌan ti sur ti Canaán. Ti jini lum 
tsaꞌ bʌ aqꞌuentiyob judajob yaꞌan jini lum Jerusalén bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ chaꞌleyob 
guerra tiꞌ contra jini yaꞌ bʌ chumulob jebuseojoꞌ bʌ i cꞌabaꞌ, pero maꞌan ti mejli i 
ganarin. Jin chaꞌan jebuseojob yicꞌot judajob ti motin ajniyob yaꞌ ti Jerusalén.

I jiñʌjlel Efraín yicꞌot jini i chaꞌan Manasés machꞌʌ baꞌan ti aqꞌuentiyob i lum 
yaꞌ ti pasoꞌ qꞌuin ti Jordán jaꞌ. Ti aqꞌuentiyob i chaꞌan yaꞌ ti norte ti Canaán. Tiꞌ 
pensaliyob chaꞌan maꞌan jasʌl ti aqꞌuentiyob. Josué tiꞌ subeyob chaꞌan chꞌujbi 
i chꞌʌm jini wits bʌ lum yaꞌ ti lʌcꞌʌlel mi ti mejli i wets loqꞌuel jini yaꞌ bʌ 
chumulob.

Cheꞌ jini, jini israelob tiꞌ waꞌchoco jini chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo Dios yaꞌ ti 
jumpꞌej lum Silo bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini tiꞌ tꞌoxbeyob lum jini yambʌ siete mujchꞌob 
max tyo baꞌan tiꞌ tyajayob i chaꞌan. Tiꞌ xiqꞌuiyob quixtyañu i pꞌisob. Cheꞌ jini 
tiꞌ chaꞌleyob yajcaya chaꞌan i ñaꞌtyañob baqui miꞌ tyajob i chaꞌan jujunmujchꞌ. I 
jiñʌjlel Simeón yicꞌot Benjamín tiꞌ tyajayob i chaꞌan yaꞌ ti lʌcꞌʌlel i chaꞌan bʌ i 
jiñʌjlel Judá. I jiñʌjlel Zabulón, Isacar, Aser, Neftalí yicꞌot Dan ti aqꞌuentiyob i 
lum yaꞌ más ti norte. Cheꞌ jini ti aqꞌuentiyob cuarenta y ocho mali lum tyac jini 
curajob yicꞌot levitajob como maꞌan ti aqꞌuentiyob lum. Tiꞌ waꞌchocoyob seis 
loqꞌuem ti jini cuarenta y ocho lum tyac chaꞌan lum tyac baꞌ mi mejlel i yajñel ti 
ñʌchꞌʌl quixtyañu mach yʌlo i chaꞌan tiꞌ tsʌnsʌ i piꞌʌl. Cheꞌ yaꞌ añob, maꞌan mi 
mejlel i tyʌcꞌlʌntyel ti i piꞌʌlob jini tsaꞌ bʌ tsʌnsʌnti.

Cheꞌ luꞌ ujtyem i tꞌox jini lum tyac, Josué ti yʌqꞌueyob i jiñʌjlelob Rubén yicꞌot 
Gad yicꞌot Manasés chaꞌan i chaꞌ sujtyelob tiꞌ lumal tsaꞌ bʌ wʌ aqꞌuentiyob 
yaꞌ tiꞌ pasoꞌ qꞌuin jini Jordán jaꞌ como tsꞌʌcʌl tiꞌ jacꞌʌyob i cotyañob yañoꞌ bʌ i 
chaꞌlen guerra chaꞌan i tyajob i lum jeꞌel. Josué tiꞌ cꞌajtisʌbeyob chaꞌan yom i 
luꞌ chꞌujbiben i mandar tyac Dios, yicꞌot yom i pꞌuntyan Dios. Yom i chaꞌliben i 
toñel Dios ti pejtyel i pusicꞌal.

Josué tiꞌ chaꞌle cojach bʌ subtꞌan 
(Josué 23–24)

Cheꞌ wen ñoxix Josué tiꞌ sube i muchꞌquiñob i bʌ pejtyel israelob añoꞌ bʌ 
yeꞌtyel chaꞌan miꞌ chaꞌ subeñob i tꞌan Dios. Ti yʌlʌ: Tsaꞌix laꞌ wilʌ bajcheꞌ Dios tiꞌ 
cotyʌyonla chaꞌan wʌꞌ añonla ti jini wen bʌ lum. Wen qꞌuele laꞌ bʌ chaꞌan tsꞌʌcʌl 
mi laꞌ chꞌujbiben pejtyelel jini mandar tyac tsaꞌ bʌ i cʌybonla Moisés. Mach yom 
mi laꞌ saj otsan laꞌ bʌ yicꞌot jini cananitajob* wʌꞌ tyo bʌ chumulob ti Canaán. 
Mach yom an majch miꞌ tyaj i yijñam yaꞌ bʌ loqꞌuem. Mach yom an majch miꞌ 
chꞌujutisan jini melel jach bʌ i dios tyac. Mi chʌꞌʌch mi laꞌ chaꞌlen, maꞌan mi 
quejel i bej cotyañetla Dios laꞌ bej chilbeñob yambʌ i lum jini cananitajob. Dios 
mi quejel i yʌqꞌueñob chaꞌan yaꞌ miꞌ bej ajñelob laꞌ wicꞌot chaꞌan i yotsañetyob 
ti yac, yubil. Tsaꞌix i wen cotyʌyonla Dios pero mi ti laꞌ ñusʌbe jini trato bʌ tꞌan 
tsaꞌ bʌ i waꞌchoco la quicꞌot mi quejel i michꞌqꞌueletla. Mi quejel i chaꞌ choquetla 
loqꞌuel ti jini lum, cheꞌen.

Josué tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbeyob ti pejtyelel wen tyac tsaꞌ bʌ i chaꞌlebeyob Dios i 
yumob ti ñoj oniyix cꞌʌlʌ tiꞌ cotyʌ jini i yumob ti ñoj oniyi Abraham bʌ i cꞌabaꞌ. 
Tiꞌ cꞌajtisʌbeyob jeꞌel pejtyelel jini wen tyac bʌ tsaꞌ bʌ i chaꞌlebeyob Dios. Ti 
wocol tꞌan Josué tiꞌ subeyob chaꞌan mach yom i chꞌujutisan melel jach bʌ dios 
tyac, pero yom i chꞌujutisan jini juntiquil jach Dios am bʌ ti panchan. Tiꞌ luꞌ 
aqꞌueyob i tꞌan. Cheꞌ jini tiꞌ xiqꞌuiyob i sujtyel ti i lum tsaꞌ bʌ tꞌoxbentiyob. Wale 
chaꞌan israelob tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta jini lum, maꞌan mi bej pejcʌntyel ti Canaán, 
pero mi pejcʌntyel ti Israel.

Max tyo jalic tiꞌ chaꞌle jini tꞌan Josué, ti sajti. Ti chꞌujñʌnti yaꞌ ti jini lum tsaꞌ 
bʌ aqꞌuentiyob i jiñʌjlel Efraín como yaꞌ loqꞌuem Josué. Cꞌʌlʌ cheꞌ ñac cuxul 
Josué, jini israelob tiꞌ chꞌujutisʌyob Dios. Yicꞌot chʌꞌʌch tiꞌ bej chꞌujutisʌyob Dios 
cꞌʌlʌ cheꞌ ñac cuxul tyo ti pejtyelel jini ñoxob cheꞌ ñac Dios ti yʌqꞌueyob jini lum. 
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Yicꞌot jeꞌel, jini israelob tiꞌ chꞌujñʌyob i bʌquel tyac José tsaꞌ bʌ i cuchuyob tyʌlel 
cꞌʌlʌ Egipto baꞌ ti sajti. Tiꞌ chꞌujñʌyob yaꞌ ti jini lum tsaꞌ bʌ aqꞌuentiyob i jiñʌjlel.

Jini israelob tiꞌ tyeche i ñusʌbeñob i tꞌan Dios 
(Jueces 1.1–3.6)

Cheꞌ ñac sajtyemix Josué yicꞌot jini yañoꞌ bʌ tsaꞌ bʌ yilʌyob bajcheꞌ tiꞌ 
cotyʌyob Dios i tyajob i lum ti Canaán i jiñʌjlelob ti queji i ñusʌbeñob 
i tꞌan Dios. Ti jimbʌ ora tsaꞌix i chꞌʌmʌ tiꞌ wenta lamital jach i lum tyac 
cananitajob yicꞌot tiꞌ tsʌnsʌ quixtyañujob yaꞌ baꞌ tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta. Pero 
an yambʌ lum tyac max tyo bʌ i saj jopꞌo i chꞌʌm tiꞌ wenta. Yicꞌot tiꞌ meleyob 
trato yicꞌot yambʌ lum tyac chaꞌan mi yʌqꞌuentyel tyojoñel israelob ti 
cananitajob. Cheꞌ jini yaꞌ tyo an cananitajob yaꞌ ti pañimil muꞌ bʌ i tsijib 
pejcʌntyel ti Israel. Jini israelob ti queji i chꞌujutisañob melel jach bʌ dios 
tyac i chaꞌan cananitajob. Yicꞌot ti queji i tyajob i yijñam i pʌjyelob tiꞌ ñoxiꞌal 
yaꞌ bʌ loqꞌuem bʌ baꞌan cananitajob. Dios tiꞌ michꞌʌ yicꞌot israelob como tiꞌ 
ñusʌbeyob i tꞌan. Como tsaꞌix i wʌ subeyob chaꞌan yom i tsʌnsañob, mach 
yom i tyajben i yixiclel mi yomic i tyajbeñob i winiclel, mach yom i melob 
trato bʌ tꞌan yicꞌotyob, yicꞌot mach yom i chꞌujutisañob melel jach bʌ i dios 
tyac.

Dios tiꞌ choco jubel juntiquil ajtroñel tyʌlem bʌ ti panchan, chaꞌan i subeñob 
israelob chaꞌan maꞌan mi quejel i bej cotyañob i wets loqꞌuel cananitajob. Jini 
ajtroñel i chaꞌan bʌ Dios tiꞌ sube jini israelob chaꞌan Dios mi quejel i cꞌʌñe jini 
cananitajob yaꞌ bʌ ti cʌyleyob chaꞌan i pruebaliñob mi mux quejel i chꞌujbiñob 
Dios o mi maꞌan. Dios ti yʌlʌ chaꞌan jini cananitajob mi quejel i contrajiñob 
israelob. Ñoj chꞌʌjyemob israelob cheꞌ ñac ti yubiyob ili tꞌan. Tiꞌ tsʌnsʌyob 
alʌqꞌuil tyac i yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan.

Jini israelob ti bej motin ajniyob yicꞌot cananitajob i tyʌlelʌch wʌ yaꞌ añob 
cꞌʌlʌ oniyi cheꞌ max tyo cꞌot israelob. Max tyo wajali ti chaꞌ tijqꞌuiyob, ti chaꞌ 
queji i chꞌujutisan jini melel jach bʌ i dios tyac cananitajob yicꞌot ti chaꞌ queji 
i xʌcꞌtyuñob i bʌ yicꞌotyob cananitajob. Dios tiꞌ chaꞌ michꞌʌ yicꞌotyob. Ti yʌcꞌʌ 
i contrajob i ganariñob cheꞌ tiꞌ chaꞌleyob guerra. Cheꞌ jini, jini israelob tiꞌ chaꞌ 
pejcʌ Dios ti oración i cꞌajtin i cotyʌntyel. Dios tiꞌ pꞌuntyʌyob. Tiꞌ choco tyʌlel 
juntiquil juez chaꞌan i cotyañob. Cheꞌ cuxul tyo jini juez, tiꞌ chꞌujutisʌyob Dios. 
Pero cheꞌ ñac ti sajti jini juez tiꞌ chaꞌ chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac. Cꞌʌlʌ 
ñoj jal cheꞌ tiꞌ chaꞌleyob tyac.

Dios ti yʌqꞌue juezob i chaꞌlen yumʌl baꞌan israelob 
(Jueces 3.7–5.31)

Jini ñaxan bʌ pañimil tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌ tiꞌ wenta israelob cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌle 
guerra tiꞌ contra, jiñʌch Mesopotamia*. Dios ti yʌcꞌʌyob añob bʌ ti Mesopotamia 
i ganarin israelob como israelob chʌncol i chaꞌ chꞌujutisañob melel jach bʌ 
dios tyac. Cꞌʌlʌ ocho jab israelob ti yumiyob yumʌl yaꞌ ti Mesopotamia. Cheꞌ 
jini, jini israelob tiꞌ chaꞌ pejcʌyob Dios ti oración. Dios tiꞌ choco tyʌlel juntiquil 
Otoniel bʌ i cꞌabaꞌ i locꞌsañob tiꞌ wenta jini yumʌl. Otoniel jiñʌch i pꞌeñejel 
Caleb. Dios tiꞌ cotyʌ Otoniel i chaꞌlen guerra tiꞌ contra yumʌl ti Mesopotamia. 
Otoniel yicꞌot i soldadojob tiꞌ ganari. Cheꞌ jini Otoniel ti ochi ti juez chaꞌan i 
chaꞌlen yumʌl yaꞌ ti Israel cꞌʌlʌ cuarenta jabil.

Cheꞌ ñac ti sajti Otoniel, jini israelob ti queji i chaꞌ ñusʌbeñob i tꞌan Dios. 
Cheꞌ jini Dios ti yʌcꞌʌ jini yumʌl yaꞌ ti Moab i ganarin cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌle guerra 
tiꞌ contra israelob. Jini tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Israel cꞌʌlʌ diez y ocho jabil. Cheꞌ 
jini, jini israelob tiꞌ chaꞌ pejcʌyob Dios ti oración. Dios tiꞌ choco tyʌlel juntiquil 
Aod bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i tsʌnsan yumʌl ti Moab, yicꞌot chaꞌan i cotyan israelob 
i ganariñob añoꞌ bʌ ti Moab. Cheꞌ jini cꞌʌlʌ ochenta jabil ti ajniyob ti ñʌchꞌʌl 
israelob.

Josué, Jueces
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Samgar i cꞌabaꞌ yambʌ winic tsaꞌ bʌ cotyʌ israelob ti jimbʌ ora. An i chaꞌan 
juntsꞌijt jay bʌ tsucul tyaqꞌuin bʌ barra i tyʌlel bʌ miꞌ cꞌʌñob i jecꞌ tyat wacax. 
Samgar tiꞌ cꞌʌñʌ i bajñel tsʌnsan seiscientos filisteo* bʌ quixtyañu.

Cheꞌ sajtyemix Aod, jini israelob tiꞌ chaꞌ ñusʌbeyob i tꞌan Dios. Cheꞌ jini 
Dios ti yʌcꞌʌ jini yumʌl i chaꞌan bʌ cananitajob* i ganarin israelob ti guerra. 
Ti ochi ti yumʌl i chaꞌañob jeꞌel. Sísara i cꞌabaꞌ jini ñuc bʌ capitán chaꞌan i 
soldadojob Canaán. Cꞌʌlʌ veinte jabil tiꞌ bej tyʌcꞌlʌyob israelob. Jini israelob 
tiꞌ chaꞌ cꞌajtibeyob Dios i cotyañob. Ti jimbʌ ora an xꞌixic bʌ juez yaꞌ ti Israel 
Débora bʌ i cꞌabaꞌ. Dios tiꞌ sube Débora i suben juntiquil winic Barac bʌ i cꞌabaꞌ 
i muchꞌquin soldadojob i chaꞌlen guerra tiꞌ contra i soldadojob Sísara. Tiꞌ sube 
Barac chaꞌan Dios ti yʌlʌ chaꞌan mi quejel i cotyan chaꞌan i sʌt Sísara. Pero 
Barac tiꞌ bʌcꞌñʌ. Tiꞌ sube Débora chaꞌan maꞌan mi majlel ti guerra mi maꞌix mi 
majlel yicꞌot. Débora tiꞌ jacꞌʌ i majlel, pero tiꞌ wʌ sube Barac chaꞌan ti caj an 
i bʌqꞌuen, Dios maꞌan mi quejel i yʌqꞌuen i tsʌnsan jini Sísara, pero mi quejel 
i yʌqꞌuen juntiquil xꞌixic i tsʌnsan Sísara. Barac yicꞌot Débora tiꞌ muchꞌquiyob 
soldadojob. Ti majliyob i contrajiñob i soldadojob Canaán. Tiꞌ ganariyob, pero 
Sísara ti putsꞌi.

Sísara ti cꞌoti yaꞌ ti pisil bʌ i yotyot juntiquil winic loqꞌuem bʌ ti ceneojob*. 
Jini ceneo bʌ winic uts yicꞌot cananitajob. Jini ceneo bʌ winic i jiñʌjlel Moisés 
yubil como juntiquil i yum ti ñoj oniyix tiꞌ pʌyʌ i yijñam baꞌan israelob. Pero 
tiꞌ cʌyʌ i piꞌʌlob chaꞌan mi yajñel yaꞌ baꞌan israelob. Mach poj yaꞌan ti yotyot 
jini winic pero yaꞌan i yijñam Jael bʌ i cꞌabaꞌ cheꞌ ñac ti cꞌoti Sísara. Tiꞌ sube i 
yochel. Ti yʌqꞌue i jap leche. Ti yʌcꞌʌ i mujcun i bʌ yaꞌ ti mal i yotyot. Tiꞌ lolon 
chaꞌle cheꞌ bajcheꞌ yom i cotyan Sísara, pero chʌncol i cotyan israelob. Cheꞌ ñac 
ti ochi i wʌyel Sísara, jini Jael tiꞌ bajbe jay bʌ i ñiꞌ tyeꞌ tiꞌ jol. Tiꞌ ñumi ti jol. Ti 
ochi ti lum jini tyeꞌ. Chʌꞌʌch tiꞌ tsʌnsʌ. Cheꞌ ñac Barac ti tyʌli i sʌclan Sísara, tiꞌ 
pʌsꞌe i bʌcꞌtyal yaꞌ ti lum baꞌ ti sajti. Chʌꞌʌch tiꞌ sʌtyʌyob cananitajob tiꞌ tyojlel 
israelob. Cheꞌ jini, Barac yicꞌot Débora tiꞌ tsꞌijbu jumpꞌej cꞌay baꞌ mi yʌl bajcheꞌ 
Dios tiꞌ cotyʌyob. Cheꞌ jini cꞌʌlʌ cuarenta jabil ti ajniyob ti ñʌchꞌʌl jini israelob.

Gedeón tiꞌ cotyʌ israelob i loqꞌuelob tiꞌ pꞌʌtyʌlel madianitajob 
(Jueces 6.1–8.29)

Cheꞌ ñac sajtyemix Débora jini israelob tiꞌ chaꞌ ñusʌbeyob i tꞌan Dios. Cheꞌ jini 
Dios tiꞌ cotyʌyob madianitajob* i ganarin ti guerra chaꞌan i yotsañob israelob 
tiꞌ wenta cꞌʌlʌ siete jabil. Jini madianitajob yicꞌot amalecitajob* yicꞌot yambʌ 
quixtyañujob mi majlel i jisʌben i cholel tyac israelob chaꞌan i yʌqꞌueñob i 
ñusan wocol ti wiꞌñal. Cheꞌ jini, jini israelob tiꞌ chaꞌ pejcʌyob Dios ti oración. Tiꞌ 
cꞌajtibe Dios i cotyañob. Dios tiꞌ cꞌajtisʌbeyob chaꞌan chʌncol i ñusañob wocol ti 
caj tiꞌ ñusʌbeyob i tꞌan, ti caj chʌncol i chꞌujutisañob melel jach bʌ dios tyac.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui tyʌlel juntiquil ajtroñel i chaꞌan bʌ tyʌlem bʌ ti 
panchan chaꞌan i majlel i xicꞌ juntiquil winic Gedeón bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i 
muchꞌquin soldadojob i chaꞌlen guerra tiꞌ contra madianitajob. Dios tiꞌ sube 
Gedeón i jisan jini pan tyeꞌlel tsaꞌ bʌ i mele i tyat baꞌ tiꞌ chꞌujutisʌyob jini 
melel jach bʌ dios Baal* bʌ i cꞌabaꞌ. Dios tiꞌ sube i melben i yajnib baꞌ miꞌ 
pulben i majtyan yicꞌot tiꞌ sube i tsʌnsan juncojt tyat wacax chaꞌan cotyol bʌ i 
majtyan. Gedeón yom i chaꞌlen bajcheꞌ ti subenti, pero tiꞌ bʌcꞌñʌ i tyat yicꞌot 
jini quixtyañujob añoꞌ bʌ ti jini lum. Jin chaꞌan tiꞌ jisʌ jini pan tyeꞌlel ti acꞌbʌlel. 
Tiꞌ waꞌ mele i yajnib baꞌ mi quej i pulben i majtyan Dios. Cheꞌ ñac ti sʌcꞌʌ, 
jini quixtyañujob ti yilʌ cheꞌ jilemix i pan tyeꞌlel i dios. Yomob i waꞌ tsʌnsan 
Gedeón. Pero i tyat Gedeón ti yʌlʌ: Mi melel chaꞌan diosʌch jini Baal, laꞌ i bajñel 
cotyan i bʌ, cheꞌen. Cheꞌ jini, maꞌan tiꞌ tsʌnsʌyob.

Jini madianitajob*, amalecitajob* yicꞌot yañoꞌ bʌ tiꞌ muchꞌquiyob i yonlel 
soldadojob. Yaꞌ ti majliyob ti poj chumtyʌl yaꞌ baꞌan israelob. Dios tiꞌ wen cotyʌ 
Gedeón. Tiꞌ muchꞌqui i yonlel soldadojob jeꞌel. Pero Dios tiꞌ sube chaꞌan mach 
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cꞌʌñʌ ñoj on soldadojob. Gedeón tiꞌ xiqꞌui i sujtyelob ti yotyot ti pejtyelelob 
mucꞌob bʌ ti bʌqꞌuen. Pero cʌlʌx añob tyo ti cʌyleyob. Cheꞌ jini, Gedeón tiꞌ 
pʌyʌyob majlel ti saj paꞌ chaꞌan i japob jaꞌ. Trescientos winicob tiꞌ lecheyob jaꞌ tiꞌ 
cꞌʌb chaꞌan i japob. Yañoꞌ bʌ ti cotleyob i jap. Dios tiꞌ sube Gedeón i xicꞌ sujtyel 
ti pejtyelelob tsaꞌ bʌ cotleyob i jap jaꞌ. Jini trescientojob tsaꞌ bʌ lecheyob jaꞌ tiꞌ 
cꞌʌb ti cʌyleyob yicꞌot Gedeón.

Ti jimbʌ acꞌbʌlel Gedeón ti yʌqꞌue jujuntiquil i soldado jumpꞌej trompeta yicꞌot 
juntsꞌijt tsꞌʌbʌl bʌ tyaj tsaꞌ bʌ i mucuyob ti mal ucꞌun tyac. Yaꞌ ti mucul cꞌotiyob 
yaꞌ ti tiꞌ baꞌ poj an i contrajob. Cheꞌ jini Gedeón tiꞌ wusu i trompeta. Cheꞌ jini jini 
trescientos soldadojob tiꞌ luꞌ wusuyob i trompeta tyac yicꞌot tiꞌ bicꞌtisʌ jini ucꞌun 
tyac chaꞌan mi tsictiyel jini tsꞌʌbʌl bʌ tyaj tyac. Ti cꞌam bʌ oñel ti luꞌ yʌlʌyob: 
Dios mi quejel i cꞌʌn Gedeón i ganariñetla, cheꞌob. Yaꞌ waꞌalob jini trescientos 
soldadojob ti tiꞌ baꞌ muchꞌquibilob pejtyelel i contrajob. Ti luꞌ queji ti bʌqꞌuen i 
contrajob. Chaꞌan maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ chʌ bʌ mucꞌob, ti queji i tsʌnsañob i bʌ. Cheꞌ 
jini ti putsꞌiyob. Yañob bʌ israeloꞌ bʌ soldadojob machꞌʌ baꞌan ti tsijqui yicꞌot 
jini trescientos ti queji i yajnisañob. Yaꞌ ti majli i qꞌuelob baꞌ miꞌ cꞌaxtyañob jini 
Jordán jaꞌ. Cheꞌ ñac ti cꞌotiyob ti cꞌaxel tiꞌ tsʌnsʌyob. Tiꞌ tsʌnsʌyob i yonlel jini 
madianita bʌ soldadojob yicꞌot chaꞌtiquil i yumob. Cheꞌ jini Gedeón yicꞌot jini 
trescientos soldadojob tiꞌ cꞌaxiyob jini Jordán jaꞌ jeꞌel. Yaꞌ tiꞌ chucuyob yambʌ 
chaꞌtiquil yumʌlob i chaꞌan bʌ madianitajob. Tiꞌ tsʌnsʌyob.

Cheꞌ ñac Gedeón tiꞌ ganari jini madianitajob jini israelob yomob i yotsan ti 
yumʌl. Pero Gedeón ti yʌlʌ chaꞌan mach cheꞌic yom, pero yom i yotsañob Dios 
ti yumʌl i chaꞌañob. Pero tiꞌ cꞌajtibe uyaꞌʌl melel bʌ ti oro tsaꞌ bʌ i chꞌʌmꞌeyob 
madianitajob. Ti yulmisʌ. Tiꞌ mele cheꞌ bajcheꞌ i mʌctijib i tyajn yilal i tyʌlel 
bʌ miꞌ lʌpob curajob. Cuarenta jabil ñʌchꞌʌl pañimil cꞌʌlʌ jintyo ti sajti Gedeón. 
Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌ cʌyʌyob i chꞌujutisan Dios. Ti queji i chꞌujutisan jini saj bujcʌl 
bʌ yilal tsaꞌ bʌ i mele Gedeón.

Dios ti yʌqꞌue yambʌ juezob i chaꞌlen yumʌl baꞌan israelob 
(Jueces 8.30–12.15)

I yijñamob Gedeón tiꞌ cosʌ setenta alob bʌ i yalobilob. Yicꞌot ti chꞌocʌ yambʌ i 
yalobil ti yambʌ xꞌixic mach bʌ yoque i yijñamic. Ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ ti Abimelec. 
Cheꞌ ñac sajtyemix Gedeón jini israelob ti chaꞌ queji i chꞌujutisañob melel jach 
bʌ dios tyac. Cheꞌ jini Abimelec ti majli ti jini lum Siquem bʌ i cꞌabaꞌ baꞌ chumul 
i ñaꞌ. Tiꞌ xiqꞌuiyob yaꞌ bʌ añob chaꞌan mi yotsʌntyel ti yumʌl i chaꞌañob. Tiꞌ 
muchꞌqui cabʌl quixtyañu yomob i yotsañob i bʌ yicꞌot. Ti majliyob i tsʌnsan 
jini setentajob i yijtsꞌiñob yañʌch bʌ i ñaꞌob. Juntiquil ti coli chaꞌan ti mejli ti 
putsꞌel. Jotam i cꞌabaꞌ jini tsaꞌ bʌ putsꞌi.

Cheꞌ jini Jotam ti majli ti lʌcꞌʌlel jini Siquem. Ti cꞌam bʌ tꞌan tiꞌ sube 
quixtyañujob chaꞌan mach saj wen bajcheꞌ tiꞌ tyʌcꞌlʌyob i yalobilob i tyat. Ti 
yʌlʌ chaꞌan muqꞌuic i ñusan wocol Abimelec yicꞌot ti pejtyelelob tsaꞌ bʌ yotsʌyob 
i bʌ yicꞌot. Ti ñumi uxpꞌej jab. Cheꞌ jini, Dios ti yʌcꞌʌ jini añoꞌ bʌ ti Siquem i 
chaꞌlen guerra tiꞌ contra Abimelec. Abimelec tiꞌ ganari. Cheꞌ jini pejtyelelob tsaꞌ 
bʌ cojliyob tiꞌ muchꞌquiyob i bʌ yaꞌ ti jumpꞌej colem bʌ, ñoj tsʌts bʌ otyot. Pero 
Abimelec tiꞌ pulu jini otyot cheꞌ ñac yaꞌ tyo añob ti malil. Ti luꞌ sajtiyob. Ti yan 
tyo bʌ ora cheꞌ ñac ti majli i tyʌcꞌlañob quixtyañujob ti yambʌ lum, juntiquil 
xꞌixic yaꞌ bʌ an ti chan bʌ otyot tiꞌ choco jubel jumpꞌej ñaꞌtyun. Tiꞌ jatsꞌʌ 
Abimelec tiꞌ jol. Ti sajti.

Cheꞌ sajtyemix Abimelec juntiquil juez Tola bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel cꞌʌlʌ 
veinte y tres jabil. Cheꞌ jini yambʌ juez Jair bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi tiꞌ qꞌuexol Tola. 
Jair tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel cꞌʌlʌ veinte y dos jabil.

Cheꞌ jini, jini filisteojob* yicꞌot amonitajob* tiꞌ ganariyob ti tyojlel israelob*. 
Cꞌʌlʌ diez y ocho jabil ti yumintiyob jini filesteojob yicꞌot amonitajob. Tiꞌ bej 
tyʌcꞌlʌyob. Dios ti yʌcꞌʌ i ñusan wocol cheꞌ bajcheꞌ jini chaꞌan mi yʌqꞌuen i 
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xotꞌob i mul chaꞌan ti caj tiꞌ chaꞌ chꞌujutisayob melel jach bʌ dios tyac. Cheꞌ ñac 
tiꞌ chaꞌ cꞌajtibe Dios jini israelob chaꞌan mi cotyʌntyelob, Dios tiꞌ subeyob chaꞌan 
yom i cꞌajtibeñob i cotyʌntyel baꞌan jini melel jach bʌ dios tyac chaꞌan mi yubin 
mi mux i cotyʌntyelob. Cheꞌ jini tiꞌ cʌyʌ i chꞌujutisañob melel jach bʌ dios tyac. 
Dios tiꞌ chaꞌ cotyʌyob.

Yaꞌan juntiquil ñoj wen bʌ soldado Jefté bʌ i cꞌabaꞌ. I yijtsꞌiñob maꞌan tiꞌ 
pꞌuntyʌ como i ñaꞌ jiñʌch juntiquil i tsuculel bʌ tiꞌ chaꞌle muꞌ bʌ i chon i bʌ. 
Pero cheꞌ ñac jini amonitajob tiꞌ chaꞌleyob guerra tiꞌ contra israelob, i yijtsꞌiñob 
Jefté tiꞌ cꞌajtibe mi mux i yochel ti yumʌl i chaꞌan bʌ i soldadojob israelob. Ti 
yʌlʌyob chaꞌan mi tiꞌ ganari mux i yotsañob ti juez i chaꞌañob. Tiꞌ jacꞌʌ Jefté. 
Cheꞌ jini Jefté tiꞌ choco majlel tꞌan baꞌan yumʌl i chaꞌan amonitajob chaꞌan i 
cꞌajtiben chʌ bʌ och chʌncol i contrajin israelob. Jini tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan chʌncol i 
contrajiñob chaꞌan ti caj ti ñoj oniyix israelob tiꞌ chilbeyob i lum amonitajob. 
Jefté tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan mach cheꞌiqui. Chaꞌan maꞌan baꞌ bʌ ora tiꞌ chilbeyob i lum. 
Pero yumʌl i chaꞌan amonitajob mach yom i yubin. Tiꞌ bej contrajiyob israelob. 
Dios tiꞌ cotyʌ Jefté i ganarin tiꞌ tyojlel amonitajob.

Jini junmujchꞌ quixtyañujob i jiñʌjlelob Efraín ti michꞌʌyob yicꞌot Jefté chaꞌan 
maꞌan tiꞌ cꞌajti i cotyañob ti guerra. Jefté loqꞌuem ti jiñʌjlel Manasés. Jini i 
jiñʌjlel Manasés yicꞌot Efraín tiꞌ contrajiyob i bʌ. Cabʌl ti sajtiyob i jiñʌjlel 
Efraín. Cheꞌ jini Jefté tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti juez baꞌan israelob cꞌʌlʌ seis jab.

Cheꞌ ti loqꞌui ti yeꞌtyel Jefté, Ibzán ti ochi tiꞌ qꞌuexol. Tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti juez 
yambʌ siete jabil. Cheꞌ jini Elón tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti juez diez jabil. Cheꞌ jini 
Abdón tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ocho jabil.

Sansón tiꞌ locꞌsʌyob israelob tiꞌ wenta filisteojob 
(Jueces 13–16)

Cheꞌ ñac ti sajti Abdón, jini israelob tiꞌ chaꞌ ñusʌbeyob i tꞌan Dios. Ti jimbʌ ora 
ti yʌcꞌʌ filisteojob i ganarin tiꞌ tyojlel israelob chaꞌan mi yumintyel.

Yaꞌan juntiquil israel bʌ xꞌixic mach bʌ baꞌan i yalobil. Jumpꞌej qꞌuin Dios tiꞌ 
choco tyʌlel juntiquil ajtroñel i chaꞌan chꞌoyol bʌ ti panchan i majlel yaꞌ baꞌan 
jini xꞌixic. Tiꞌ sube jini xꞌixic chaꞌan Dios mi quejel i cotyan chaꞌan mi quejel 
i chꞌoc an i yalobil. Tiꞌ tiqꞌui jini xꞌixic chaꞌan mach i saj jap vino bʌ lembal 
como jini i yalobil muꞌ bʌ quejel i chꞌoc an mi quejel i yajñel ti i chaꞌan Dios 
chaꞌan ti beleꞌ ora. Ti jimbʌ ora chʌꞌʌch i tyʌlel mi yujtyel cheꞌ mi wʌ acꞌob i 
tꞌan ti jini muꞌ bʌ i pejcʌntyel ti nazarite yom bʌ i yʌl i chaꞌan Dios. Tiꞌ sube 
jini xꞌixic chaꞌan mach yom i saj tsepben i tsutsel i jol jini alob. Tiꞌ wʌ sube jeꞌel 
chaꞌan cheꞌ ñuquix i yalobil mux i contrajin filisteojob*. Cheꞌ ñac sujtyemix i 
yajtroñel Dios, jini xꞌixic tiꞌ sube i ñoxiꞌal pejtyelel tsaꞌ bʌ subenti. Dios tiꞌ xiqꞌui 
jini ajtroñel chaꞌan i chaꞌ cꞌotyel baꞌañob chaꞌan jini winic mi quejel i chꞌujbin 
chaꞌan melel i tꞌan jini xꞌixic. Ti ujti bajcheꞌ ti subentiyob. Ti chꞌocʌ i yalobil 
jini xꞌixic. Ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ Sansón. Dios tiꞌ cotyʌ Sansón. Ñoj an i pꞌʌtyʌlel. Tiꞌ 
tsʌnsʌ cabʌl filisteojob. Tiꞌ pulbeyob i cholel tyac. Ti otsʌnti ti juez. Tiꞌ chaꞌle 
yeꞌtyel cꞌʌlʌ veinte jabil.

Jini filisteojob yom i tsʌnsan Sansón. Sansón tiꞌ pꞌuntyʌ juntiquil xꞌixic Dalila 
bʌ i cꞌabaꞌ. Jini filisteojob tiꞌ cꞌajtibe Dalila chaꞌan i yubin chʌ bʌ och ñoj an 
i pꞌʌtyʌlel Sansón. Tiꞌ sube chaꞌan mux i yʌqꞌuen i yonlel tyaqꞌuin mi mux i 
suben. Cheꞌ jini ti wocol tꞌan Dalila tiꞌ cꞌajtibe Sansón i suben chʌ bʌ och ñoj an 
i pꞌʌtyʌlel. Sansón tiꞌ loti. Tiꞌ sube chaꞌan mi mux i cʌcheꞌ ti siete yax tyo bʌ cheꞌ 
bʌ bajcheꞌ chꞌajan max tyo bʌ tyʌqui, lajal jach i pꞌʌtyʌlel cheꞌ bajcheꞌ majchical 
jach bʌ winic. Cheꞌ wʌyʌlix Sansón, Dalila tiꞌ sube filisteojob i chꞌʌm tyʌlel jini 
chꞌajñel. Cheꞌ ñac yaꞌ muculob ti mal i yotyot jini filisteojob, Dalila tiꞌ cʌchʌ 
jini Sansón. Cheꞌ jini, ti cꞌam bʌ tꞌan tiꞌ sube chaꞌan yaꞌ añob filisteojob chaꞌan 
i chuc. Sansón ti tyejchi. Tiꞌ jʌpꞌ tyuqꞌui jini chꞌajñel cheꞌ bajcheꞌ maꞌix cʌchʌl 
yubil.
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Cheꞌ jini Dalila tiꞌ chaꞌ wersa cꞌajtibe i suben. Ti yʌlʌ: Ti a lotiyon. Maꞌix 
ñoj melel bajcheꞌ ti a subon. Subeñon ti ñoj melel bʌ tꞌan chʌ bʌ och ñoj an 
a pꞌʌtyʌlel, cheꞌen. Pero Sansón ti chaꞌ loti. Ti yʌlʌ: Mi ti a cʌchʌyon ti siete 
junyajlel tsijib bʌ laso tyac, lajal cꞌuñon mic majlel bajcheꞌ majchical jach bʌ 
winic, cheꞌen. Dalila tiꞌ pijtyʌ jintyo chaꞌ wʌyʌl Sansón. Cheꞌ jini cheꞌ ñac yaꞌ 
an ti mal i yotyot jini filisteojob, tiꞌ cʌchʌ Sansón ti siete tsijib tyo bʌ laso tyac. 
Cheꞌ jini ti cꞌam bʌ tꞌan tiꞌ sube chaꞌan yaꞌan filisteojob muꞌ bʌ i chuc. Ti waꞌ 
pꞌixi Sansón. Ti luꞌ tyujqꞌui jini laso tyac cheꞌ bajcheꞌ maꞌix cʌchʌl yubil.

Cheꞌ jini Dalila tiꞌ chaꞌ cꞌajti ti wocol tꞌan chaꞌan i subentyel chʌ bʌ och an 
i pꞌʌtyʌlel. Sansón tiꞌ chaꞌ loti. Ti yʌlʌ: Mi ti a tsʌts bʌ jalʌ i tsutsel col ti jini 
máquina baꞌ maꞌ jal pisil, lajal cꞌuñon mic majlel bajcheꞌ majchical jach bʌ winic, 
cheꞌen. Cheꞌ chaꞌ wʌyʌlix, chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle Dalila. Pero cheꞌ ñac tiꞌ pꞌixtisʌ 
chaꞌan i lolon suben tyalix filisteojob, maꞌan saj jilem i pꞌʌtyʌlel.

Cheꞌ jini Dalila tiꞌ chaꞌ wen cꞌajtibe Sansón chʌ bʌ och ñoj an i pꞌʌtyʌlel. Ti 
yʌlʌ: Maꞌix maꞌ pꞌuntyañon yubil. Mi ti a pꞌuntyʌyon mux a subeñon ti ñoj melel 
bʌ tꞌan, pero cheꞌ jach chʌncol a bej lotiñon, cheꞌen. Cheꞌ tiꞌ bej tyʌcꞌlʌ ti tꞌan 
jintyo tiꞌ sube melel bʌ tꞌan. Ti yʌlʌ: ñoj an c pꞌʌtyʌlel como cꞌʌlʌ ti chꞌocʌyon 
ti ajqꞌuiyon chaꞌan ti i chaꞌan Dios. Maꞌan baꞌ bʌ ora ti tsepbentiyon i tsutsel col. 
Pero mi ti a pitis locꞌbon col, lajal cꞌuñon mi quej c majlel bajcheꞌ majchical jach 
bʌ winic, cheꞌ ti yʌlʌ Sansón. Cheꞌ jini Dalila tiꞌ pijtyʌ jintyo wʌyʌlix Sansón. 
Cheꞌ jini, tiꞌ chaꞌ pʌyʌ tyʌlel filisteojob i mucob i bʌ ti mal i yotyot. Cheꞌ wen 
wʌyʌlix, juntiquil filisteo tiꞌ pitis locꞌbe i jol Sansón. Cheꞌ jini Dalila tiꞌ pꞌixtisʌ 
i chaꞌ suben chaꞌan tyal filisteojob i chuc. Ti pꞌixi. Pero maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan 
Dios maꞌan miꞌ chaꞌ aqꞌuen i pꞌʌtyʌlel. Ti chujqui ti filisteojob. Tiꞌ tyʌmbe i 
wut. Tiꞌ cʌchʌ ti cadena. Cheꞌ jini ti yotsʌ ti cʌchoñibʌl yaꞌ tiꞌ lumal. Ti yʌqꞌue i 
wersa juchꞌben i yixim.

Cheꞌ ñac yaꞌ tyo an ti cʌchol Sansón, ti queji ti chaꞌ colel i jol. Jumpꞌej qꞌuin 
jini filisteojob tiꞌ meleyob colem bʌ i qꞌuiñejel jini melel jach bʌ i dios tyac. Tiꞌ 
pʌyʌ tyʌlel Sansón chaꞌan yom i wajlen. Chaꞌan maꞌix i wut Sansón, juntiquil 
alob tiꞌ pʌyʌ majlel yaꞌ ti colem otyot baꞌ mucꞌob ti qꞌuiñejel. Sansón tiꞌ cꞌajtibe 
jini alob chaꞌan i pʌsꞌen jini colem i yoyel tyac. Yaꞌ waꞌal Sansón. Cheꞌ jini 
Sansón tiꞌ cꞌajtibe Dios chaꞌan yambʌ junyajlel jach miꞌ cotyan chaꞌan mi ñoj 
aqꞌuentyel i pꞌʌtyʌlel. Cheꞌ jini tiꞌ meqꞌui jini chaꞌtsꞌijt oy. Tiꞌ choco ti lum. Ti 
bujchi jini colem otyot baꞌ luꞌ muchꞌquibilob jini filisteojob. Ti luꞌ sajtiyob. Ti 
sajti Sansón jeꞌel. Más on tiꞌ tsʌnsʌ filisteojob ti jini jumpꞌej jach bʌ qꞌuin cheꞌ 
bajcheꞌ tiꞌ tsʌnsʌ cꞌʌlʌ ti coli.

Rut tiꞌ chꞌujbi Dios 
(Rut 1–4)

Junyaj cheꞌ chʌncol tyo i chaꞌlen i yeꞌtyel ti yumʌl jini juezob yaꞌ baꞌan 
israelob, an i yorojlel wiꞌñal. Ti jimbʌ ora, juntiquil winic Elimelec bʌ i cꞌabaꞌ 
loqꞌuem bʌ ti jiñʌjlel Judá ti majli ti chumtyʌl yaꞌ ti jini pañimil Moab bʌ i 
cꞌabaꞌ. Tiꞌ pʌyʌ majlel i yijñam Noemí bʌ i cꞌabaꞌ yicꞌot jini chaꞌtiquil alob 
bʌ i yalobilob Mahlón yicꞌot Quelión bʌ i cꞌabaꞌob. Yaꞌ ti sajti Elimelec. Jini 
Mahlón yicꞌot Quelión tiꞌ pʌyʌyob i yijñam yaꞌ loqꞌuem ti Moab. Mahlón 
tiꞌ pʌyʌ juntiquil Rut bʌ i cꞌabaꞌ. Quelión tiꞌ pʌyʌ juntiquil Orfa bʌ i cꞌabaꞌ. 
Cheꞌ jini yaꞌ ti sajtiyob jini chaꞌtiquil winicob i yalobiloꞌ bʌ jini Noemí. Ñoj 
chꞌʌjyem ti yubi. An tyo wiꞌñal yaꞌ ti Moab, pero Noemí ti queji i yubin 
chaꞌan chaꞌ an i bʌlob i ñʌcꞌ yaꞌ baꞌan israelob baꞌ chꞌoyol. Tiꞌ pensali i chaꞌ 
sujtyel. Jini chaꞌan tiꞌ sube Rut yicꞌot Orfa i yʌlꞌiboꞌ bʌ i chaꞌ sujtyel baꞌan i 
tyat i ñaꞌ chaꞌan yaꞌ miꞌ tyaj yambʌ i ñoxiꞌal baꞌan moabitajob* bʌ i piꞌʌlob. 
Orfa ti sujti. Pero Rut ti yʌlʌ chaꞌan yom i yajñel yicꞌot Noemí. Ti yʌlʌ 
chaꞌan yom i majlel cꞌʌlʌ baꞌan israelob yicꞌot. Yom i yotsan i bʌ yicꞌot jini 
israeloꞌ bʌ i piꞌʌlob Noemí. Yom i chꞌujbin tiꞌ pusicꞌal jini yoque Dios muꞌ bʌ 
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i chꞌujbin Noemí. Cheꞌ jini Noemí ti yʌcꞌʌ i sujtyel yicꞌot cꞌʌlʌ Belén yaꞌ baꞌ 
chꞌoyol.

Cheꞌ ñac ti cꞌotiyob yaꞌ ti Belén, i yorojlel tyucꞌ cebada, lʌcꞌʌl cheꞌ bajcheꞌ 
arroz yilal. Rut tiꞌ cꞌajtibe Noemí mi chꞌujbi i majlel ti cebadajol baꞌ chʌncol 
i tyucꞌben i wut chaꞌan i tyucꞌben i wut tsaꞌ bʌ cʌyle cheꞌ tsaꞌix ñumiyob 
ajtroñelob. Como yaꞌ baꞌan israelob i tyʌlel mi yʌqꞌuen pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ i ñumelob 
i tyucꞌ chʌ bʌ ti cʌyle cheꞌ tsaꞌix ujti i tyucꞌ yañob bʌ. Noemí ti yʌcꞌʌ i majlel. 
Jini colem cebadajol baꞌ ti majli Rut jiñʌch i chaꞌan juntiquil rico bʌ winic Booz 
bʌ i cꞌabaꞌ. Jini Booz, jiñʌch juntiquil i piꞌʌlob Mahlón i ñoxiꞌal Rut wajali. Booz 
ti yilʌ Rut. Ti yubi baqui tyʌlem. Tiꞌ yuts bʌ qꞌuele. Tiꞌ sube chaꞌan chꞌujbi i 
bej tyucꞌ jini cebada tsaꞌ bʌ cʌyle ti i cebadajol. Rut tiꞌ cꞌajtibe Booz chʌ bʌ och 
miꞌ pejcan ti uts bʌ tꞌan como mach israelic bʌ xꞌixic como tyʌlem ti ñajt bʌ 
pañimil Moab bʌ i cꞌabaꞌ. Booz tiꞌ sube Rut chaꞌan ti yubi ti alol chaꞌan chʌncol 
i pꞌuntyan i ñijꞌañaꞌ Noemí bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ sube chaꞌan Dios mi quejel i cotyan 
chaꞌan chʌncol i chꞌujbin tiꞌ pusicꞌal. Booz ti yʌqꞌue i yuchꞌel. Cheꞌ jini tiꞌ xiqꞌui 
jini ajtroñelob chaꞌan tsꞌityaꞌ más on miꞌ cʌyob cebada cheꞌ miꞌ tyucꞌob chaꞌan 
on miꞌ tyaj Rut cheꞌ mi ñumel ti pat i bajñel tyucꞌ i chaꞌan. Cheꞌ jini, cheꞌ ti ñumi 
qꞌuin Rut tiꞌ tyucꞌu bajcheꞌ cꞌamel chꞌujbi i cuch majlel i yʌqꞌuen Noemí.

Tijicña ti yubi Noemí chaꞌan tsajni Rut ti cebadajol Booz. Tiꞌ subu chaꞌan 
yaꞌ mi bej majlel. Noemí yom chaꞌan Booz miꞌ pʌy Rut chaꞌan i yijñam como 
yaꞌ baꞌan israelob i tyʌlel wajali chaꞌan mi ti sajti i ñoxiꞌal juntiquil xꞌixic cheꞌ 
max tyo baꞌan i yalobil, juntiquil i piꞌʌloꞌ bʌ jini tsaꞌ bʌ sajti yom i pʌyeꞌ jini 
xꞌixic. Noemí tiꞌ sube Rut i cꞌajtiben Booz chaꞌan i pʌy chaꞌan i yijñam como i 
piꞌʌlobʌch, jini chꞌujlelʌl Mahlón. Rut ti majli i suben Booz. Booz ti yʌlʌ chaꞌan 
yom i pʌy pero an tyo yambʌ winic más i piꞌʌl bʌ Mahlón. Wersa mi ñaxan ubin 
mi yom i pʌy Rut jini yambʌ winic. Tiꞌ chocbe majlel i majtyan cebada Noemí. 
Tiꞌ xiqꞌui sujtyel ti yotyot Rut. Ti jini jach bʌ qꞌuin Booz ti majli yaꞌ ti ochib lum 
chaꞌan i jopꞌ i tyaj jini yoqꞌue i piꞌʌl bʌ jini chꞌujlelʌl Mahlón bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ tyaja. 
Tiꞌ cꞌajtibe mi yom i mʌn lum tsaꞌ bʌ i cʌyʌ jini chꞌujlelʌl Mahlón yicꞌot mi yom 
i pʌy jini mebaꞌ xꞌixic tsaꞌ bʌ cʌyle. Jini winic tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan yom i mʌn jini lum, 
pero mach yom i pʌy jini Rut tsaꞌ bʌ cʌyle ti mebaꞌ.

Cheꞌ jini Booz tiꞌ mʌñʌ jini lum. Tiꞌ pʌyʌ Rut chaꞌan i yijñam. Cheꞌ jini tiꞌ 
chꞌocʌ i yalobil Booz yicꞌot Rut. Ti yotsʌbeyob i cꞌabaꞌ Obed. Pero i tyʌlel ti ñoj 
oniyi jini ñaxan bʌ alob muꞌ bʌ i chꞌoc an mi pejcʌntyel cheꞌ bajcheꞌ mi i yalobil 
jini chꞌujlelʌl. Chaꞌ tijicña Noemí como an i yij. Tiꞌ cabʌl cʌñʌtyʌ. Luꞌ tijicñʌyob 
jini xꞌixicob yaꞌ ti Belén como Dios ti yʌcꞌʌ Noemí i yij chaꞌan i cʌñʌtyʌntyel cheꞌ 
ñejepꞌix. Cheꞌ winiquix Obed an i yalobil Isaí bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ winiquix Isaí, ti 
chꞌocʌ i yalobil. Ti yotsʌbeyob i cꞌabaꞌ David. Cheꞌ ñac ti coli David ti ochi ti ñuc 
bʌ yumʌl yaꞌ baꞌan israelob.

Dios ti yajcʌ Samuel chaꞌan profeta 
(1 Samuel 1–3)

Yaꞌ ti i lumal i jiñʌjlel Efraín an juntiquil winic Elcana bʌ i cꞌabaꞌ. An 
chaꞌtiquil i yijñam, pero maꞌan i yalobil jini juntiquil Ana bʌ i cꞌabaꞌ. Jini yambʌ 
xꞌixic tiꞌ wajle Ana ti caj. Ñoj chꞌʌjyem jini Ana. I tyʌlel ti jujumpꞌej jab Elcana 
tiꞌ pʌyʌ majlel ti pejtyelelob am bʌ ti yotyot cꞌʌlʌ yaꞌ ti Silo yaꞌ baꞌan pisil bʌ i 
templo Dios chaꞌan i yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Junyaj cheꞌ yaꞌ añob, 
Ana ti ochi ti tiꞌ i templo Dios chaꞌan i cꞌajtiben Dios i yʌqꞌuen i chꞌoc an i 
yalobil. Ana ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan mi mux i yʌqꞌuen i chꞌoc an i yalobil mux i chaꞌ 
aqꞌuen Dios chaꞌan mi yajñel ti i chaꞌan bʌ Dios cꞌʌlʌ mi colel. Ti yijcꞌʌlel ti luꞌ 
chaꞌ sujtiyob ti yotyot. Ti ñumi tsꞌityaꞌ ora Ana ti queji i cʌñʌtyan i yalobil. Ti 
chꞌocʌ aloꞌ bʌ i yalobil. Ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ Samuel.

Cheꞌ ñac tiꞌ cʌyʌ i chuꞌ, i ñaꞌ tiꞌ pʌyʌ majlel cꞌʌlʌ Silo ti pisil bʌ i templo Dios. 
Tiꞌ pʌyʌ majlel baꞌan Elí jini ñuc bʌ cura. Tiꞌ sube chaꞌan jiñʌch jini alʌl tsaꞌ bʌ i 

Rut, 1 Samuel

Resumen del Antiguo Testamento en el chol de Tila ©2011 Liga Bíblica Internacional



66

cꞌajtibe Dios i yʌqꞌuen i chꞌoc an. Yom i yʌqꞌuen Dios chaꞌan mi yajñel ti i chaꞌan 
bʌ. Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌle oración Ana i suben Dios wocox i yʌlʌ chaꞌan tiꞌ jacꞌbe 
i yoración. Elcana yicꞌot Ana ti sujtiyob ti yotyot pero yaꞌ ti cʌyle Samuel tiꞌ 
tyojlel Elí, jini ñuc bʌ cura. Ti jujumpꞌej jab cheꞌ mi majlel i tyat i ñaꞌ Samuel yaꞌ 
ti Silo miꞌ chꞌʌmben majlel yambʌ i bujc.

An chaꞌtiquil aloꞌ bʌ i yalobilob jini Elí, Ofni yicꞌot Finees bʌ i cꞌabaꞌob. Maꞌan 
tiꞌ chꞌujbiyob Dios ti pusicꞌal. Cheꞌ ñac israelob tiꞌ chꞌʌmʌyob tyʌlel alʌqꞌuil tyac 
chaꞌan i yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan, jini Ofni yicꞌot Finees wocol tiꞌ 
pijtyʌyob jintyo tiꞌ luꞌ puluyob i lewil bajcheꞌ Dios tiꞌ xiqꞌui i chajpañob. Waꞌ yom 
i cꞌuxeꞌ weꞌel. Tiꞌ wersa xiqꞌui quixtyañu i waꞌ aqꞌueñob cheꞌ ujtyem i tsʌnsan 
aunque max tyo tiꞌ chajpʌyob bajcheꞌ ti xijqꞌui ti Dios. Yicꞌot jeꞌel ti wʌyiyob 
yicꞌot xꞌixicob yaꞌ bʌ mucꞌob ti toñel i cʌñʌtyan pisil bʌ i templo Dios. Elí tiꞌ 
tiqꞌuiyob i chaꞌlen bajcheꞌ jini, pero maꞌan tiꞌ chꞌujbiyob. Pero jini Samuel mach 
cheꞌic tiꞌ chaꞌle, pero yom i chꞌujbin Dios ti jumpꞌej i pusicꞌal.

Jumpꞌej qꞌuin ti cꞌoti juntiquil profeta yaꞌ baꞌan Elí i suben tꞌan tyʌlem bʌ ti 
Dios. Tiꞌ sube chaꞌan tyal i yorojlel Dios mi quejel i luꞌ jisañob ti pejtyelelob añoꞌ 
bʌ ti yotyot como maꞌ tiꞌ ñoj tiqꞌui i yalobilob cheꞌ tiꞌ ñusʌbeyob i tꞌan. Ti yʌlʌ 
chaꞌan mi quejel i sajtyelob jini chaꞌtiquil i yalobilob ti mismo lajal bʌ qꞌuin. 
Cheꞌ jini, cheꞌ mi yujtyel bajcheꞌ ti wʌ subenti mux i ñaꞌtyan chaꞌan melelʌch miꞌ 
chaꞌlen Dios bajcheꞌ tiꞌ wʌ alʌ.

Cheꞌ wen ñoxix Elí, junyaj cheꞌ ti acꞌbʌlel Samuel ti yubi an majch tiꞌ pejcʌ tiꞌ 
cꞌabaꞌ cheꞌ chʌncol ti wʌyel yaꞌ ti pisil bʌ i templo Dios. Tiꞌ lolon pensali chaꞌan 
Elí chʌncol i pejcan. Ti tyejchi. Ti waꞌ majli yaꞌ baꞌan. Ti yʌlʌ: Umbaꞌañon, 
cheꞌen. Pero Elí tiꞌ sube chaꞌan maꞌan tiꞌ pejcʌ. Pero chʌꞌʌch ti chaꞌ ujti yambʌ 
chaꞌyajlel. Cheꞌ ti uxyajlel Elí tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan jiñʌch Dios chʌncol bʌ i pejcan 
Samuel. Elí tiꞌ sube Samuel i sujtyel yaꞌ baꞌan i wʌyib pero yom i wen ñʌchꞌtyan 
pero mi tiꞌ chaꞌ ubi tꞌan yom i yʌl: C Yum, chʌncol c ñʌchꞌtyan. Subeñon chʌ 
bʌ a wom, cheꞌet, maꞌ jacꞌ, cheꞌen Elí. Cheꞌ jini Samuel ti chaꞌ majli ti tyotsꞌtyʌl. 
Dios tiꞌ chaꞌ pejcʌ tiꞌ cꞌabaꞌ. Samuel tiꞌ jacꞌʌ bajcheꞌ ti subenti. Cheꞌ jini Dios 
tiꞌ sube Samuel chaꞌan mi quejel i yujtyel ti pejtyelel jini wocol tyac tiꞌ tyojlel 
am bʌ ti yotyot bajcheꞌ tiꞌ wʌ sube Elí mi quejel i yujtyel. Dios tiꞌ xiqꞌui Samuel 
i suben Elí, yicꞌot ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan yom i suben chaꞌan chʌꞌʌchi mi quejel 
i yujtyel ti caj Elí ñaꞌtyʌbil i chaꞌan chaꞌan chʌncol i chaꞌlen leco tyac bʌ i 
yalobilob, pero maꞌan tiꞌ tiqꞌuiyob.

Ti yijcꞌʌlel Samuel tiꞌ bʌcꞌñʌ i suben Elí jini tsaꞌ bʌ subenti ti Dios. Pero Elí 
wersa yom i yubin. Cheꞌ jini Samuel tiꞌ luꞌ sube. Elí ti yʌlʌ chaꞌan Dios muꞌ jach i 
chaꞌlen ñoj tyoj bʌ.

Ti coli Samuel. Dios tiꞌ wʌ sube chʌ bʌ tyac mi quejel i yujtyel. Chʌꞌʌch ti 
tsꞌʌctiyi bajcheꞌ ti subenti. Jini chaꞌan ti pejtyelelob añoꞌ bʌ ti Israel tiꞌ ñaꞌtyʌyob 
chaꞌan Dios ti yajcʌ Samuel chaꞌan profeta i chaꞌan bʌ.

Filisteojob tiꞌ ganari israelob ti guerra 
(1 Samuel 4–7)

Junyaj jini filisteojob yicꞌot israelob tiꞌ muchꞌquiyob i soldadojob chaꞌan i 
chaꞌleñob guerra. Pero ti jini ñaxan bʌ qꞌuin tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob guerra, jini 
filisteojob tiꞌ ganariyob. Cheꞌ jini, jini israelob tiꞌ pensaliyob chaꞌan yom i 
locꞌsan jini chꞌujul bʌ i cajajlel jini trato bʌ i tꞌan Dios yaꞌ ti pisil bʌ i templo 
Dios chaꞌan i cucheꞌ majlel yaꞌ baꞌ mucꞌob ti guerra. Tiꞌ lolom pensali chaꞌan mi 
chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob, Dios mi quejel i cotyan i ganariñob. Tiꞌ xiqꞌuiyob winicob 
i majlelob yaꞌ ti pisil bʌ i templo Dios yaꞌ ti Silo i qꞌuech majlel cꞌʌlʌ yaꞌ baꞌ 
mucꞌob ti guerra. Curajob jini chaꞌtiquil i yalobilob Elí. Jin chaꞌan tiꞌ qꞌueche 
majlel jini caja. Cheꞌ jini, jini filisteojob yicꞌot israelob tiꞌ chaꞌ chaꞌle guerra. Jini 
filisteojob tiꞌ chaꞌ wen ganari. Tiꞌ tsʌnsʌyob treinta mil israeloꞌ bʌ soldadojob. 
Yicꞌot tiꞌ tsʌnsʌyob jini chaꞌtiquil bʌ i yalobilob Elí. Yicꞌot tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta i 
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cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios. Cheꞌ ñac Elí ti yubi bajcheꞌ ti ujti ti chꞌaꞌ yajli loqꞌuel 
baꞌ buchul ti buchlib. Ti xujli i bicꞌ. Ti sajti. Cꞌʌlʌ cuarenta jabil Elí tiꞌ chaꞌle i 
yeꞌtyel ti juez yaꞌ ti Israel.

Cheꞌ ñac jini filisteojob ti sujtiyob tiꞌ lumal, tiꞌ chꞌʌmʌ majlel i cajajlel trato bʌ 
i tꞌan Dios. Yaꞌ ti yʌcꞌʌ tiꞌ templo i dios melel bʌ ti tyun. Ti yijcꞌʌlel yajlemix jini 
i dios melel bʌ ti tyun. Tiꞌ chaꞌ waꞌchoco. Pero ti yijcꞌʌlel chaꞌ yajlem tiꞌ tyajayob. 
Xujlemix i jol yicꞌot i cꞌʌb tyac. Yicꞌot jeꞌel tiꞌ wen pꞌojli tsuc ti yotyotyel tyac 
yicꞌot cabʌlob ti queji i pasel chʌcal tyac tiꞌ bʌcꞌtyal. Chʌꞌʌch ti ujti como Dios 
chʌncol i yʌqꞌuen i ñusan wocol chaꞌan ti caj tiꞌ chꞌʌmʌ jini chꞌujul bʌ i cajajlel 
trato bʌ i tꞌan Dios. Cheꞌ jini tiꞌ chꞌʌmʌ majlel jini caja ti yambʌ lum tyac. Pero 
baꞌical jach ti majli, jini quixtyañujob yaꞌ bʌ an ti queji i wen ñusañob wocol ti 
chʌcal tyac.

Cheꞌ jini, jini filisteojob tiꞌ cꞌajtibeyob i curajob yicꞌot jini muꞌ bʌ i wʌ aleꞌ chʌ 
bʌ mi quejel i yujtyel tyac chʌ bʌ yom i chaꞌlen yicꞌot jini i cajajlel trato bʌ i tꞌan 
Dios. Jini ti yʌlʌyob chaꞌan yom i yotsan ti carreta jini caja yicꞌot jumpꞌej ñoj 
lets bʌ i tyojol bʌ i majtyan chaꞌan i lʌmben i michꞌlel Dios. Yom chaꞌcojt wacax 
muꞌ bʌ i tyujcan majlel jini carreta chaꞌan i bajñel majlel baꞌical jach yom i 
majlel. Chʌꞌʌch tiꞌ luꞌ chaꞌleyob. Cheꞌ jini, tyoj jach ti majli jini wacax ti jini más 
lʌcꞌʌl bʌ lum i chaꞌan israelob. Cheꞌ jini, jini filisteojob tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan mach 
cheꞌ jachix tiꞌ ñusʌyob cabʌl wocol, pero chaꞌan Dios ti yʌqꞌueyob i ñusan wocol 
ti caj tiꞌ chilbeyob jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios.

Yaꞌ chumul juntiquil i cura israelob yaꞌ ti jini lum baꞌ ti cꞌotiyob jini wacax. 
Wen tijicñayob jini quixtyañujob yaꞌ bʌ chumulob cheꞌ ñac ti yilʌ yaꞌ chʌncol 
i cꞌotyel i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios ti carreta. Tiꞌ tsʌnsʌyob jini chaꞌcojt 
wacax chaꞌan i yʌqꞌuen Dios cotyol bʌ i yofrenda. Tiꞌ cꞌʌñʌyob jini carreta 
chaꞌan siꞌ. Yaꞌ lʌcꞌʌl an jumpꞌej tyun baꞌ ti yʌcꞌʌyob jini lets bʌ i tyojol bʌ 
majtyan tsaꞌ bʌ i choco tyʌlel jini filisteojob. Yaꞌan chaꞌtiquil, uxtiquil winicob 
tsaꞌ bʌ i lolon qꞌuelbe i malil jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios. Dios 
tiꞌ michꞌqꞌueleyob ti caj. Cheꞌ jini, max tyo jali tiꞌ qꞌueleyob ti sajtiyob cabʌl i 
piꞌʌlob ti yotyotyob. Chꞌʌjyem ti yubi yañoꞌ bʌ. Yom i choc majlel ti yambʌ lum 
i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios. Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtibeyob winicob yaꞌ ti lum Quiriat-
jearim bʌ i cꞌabaꞌ mi yom i chꞌʌm majlel jini caja. Tiꞌ jacꞌʌyob i qꞌuech majlel. Yaꞌ 
ti cʌyle jini cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios cꞌʌlʌ veinte jabil.

Cheꞌ ñac ti sajti Elí, Samuel ti ochi ti juez tiꞌ qꞌuexol. Yaꞌan ti jumpꞌej lum 
Ramá bʌ i cꞌabaꞌ. Pero ti jujumpꞌej jab tsajni ti yambʌ uxpꞌej lum tyac chaꞌan 
i chaꞌlen melojel. Cheꞌ ñac veinte jabil chaꞌ yaꞌan i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios 
yaꞌ baꞌan israelob, tiꞌ chaꞌ cʌyʌ i chꞌujbiñob melel jach bʌ i dios tyac chaꞌan i 
chꞌujbin Dios ti jumpꞌej i pusicꞌal. Cheꞌ jini Samuel tiꞌ subeyob i luꞌ majlelob yaꞌ 
ti jumpꞌej lum Mizpa bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ yaꞌ añob tiꞌ cꞌajtibeyob Dios i ñusʌbeñob 
pejtyelel jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob. Cheꞌ ñac chʌꞌʌch mucꞌob israelob, 
jini filisteojob tiꞌ pensaliyob i majlel i chaꞌlen guerra tiꞌ contra. Cheꞌ ñac israelob 
ti yubiyob chaꞌan tyal filisteojob ti quejiyob ti bʌqꞌuen. Tiꞌ cꞌajtibe Samuel i 
pejcʌbeñob Dios. Tiꞌ jacꞌʌ. Yicꞌot jeꞌel tiꞌ tsʌnsʌ juncojt saj tiñʌmeꞌ chaꞌan i 
yʌqꞌuen Dios chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda. Dios tiꞌ jacꞌbe i yoración Samuel. Tiꞌ 
choco tyʌlel ñoj cꞌam bʌ i tꞌan chajc tsaꞌ bʌ i bʌcꞌtisʌbe i soldadojob filisteojob. 
Ti luꞌ putsꞌiyob. Jini israelob ti yajnisʌyob. Tiꞌ tsʌnsʌyob cabʌlob. Cheꞌ jini, on 
qꞌuin jini filisteojob ti cʌyleyob yaꞌ ti bajñel i lumal. Maꞌan tiꞌ chaꞌ tyʌcꞌʌlʌyob 
israelob.

Dios ti yajcʌ Saúl i yochel ti yumʌl israelob 
(1 Samuel 8.1–13.2)

Cheꞌ ñoxix Samuel ti yajcʌ jini chaꞌtiquil i yalobilob chaꞌan i yochel ti juez tiꞌ 
qꞌuexol ti tyojlel israelob. Pero maꞌan wen tiꞌ chaꞌleyob i yeꞌtyel cheꞌ bajcheꞌ i 
tyat. Maꞌan tyoj tiꞌ chaꞌle melojel yicꞌot tiꞌ lolom chꞌʌmʌ tyaqꞌuin chaꞌan i cotyan 
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i chaꞌlen tiqꞌuil bʌ i chaꞌlen. Jini ñoxob ti Israel tsajniyob yaꞌ baꞌan Samuel i 
cꞌajtiben chaꞌan i waꞌchocon juntiquil chaꞌan i chaꞌlen yumʌl tiꞌ qꞌuexol juezob. 
Samuel mach yom i jacꞌ, pero tiꞌ chaꞌle oración chaꞌan i cajtiben Dios chʌ bʌ 
yom i chaꞌlen. Dios tiꞌ sube chaꞌan yom i jacꞌbeñob i tꞌan chaꞌan i waꞌchocon rey. 
Dios tiꞌ sube Samuel chaꞌan tyal i yorojlel mi quejel i yʌqꞌuen quixtyañu i ñusan 
wocol ti caj maꞌan mi yumin. Como jini yumʌl mi quejel i xicꞌob i yʌcꞌ cabʌl 
tyojoñel yicꞌot mi quejel i xicꞌob i chaꞌliben tsʌts bʌ toñel. Dios ti yʌlʌ chaꞌan 
tyal i yorojlel chꞌʌjyem mi quejel i yubiñob chaꞌan tiꞌ wersa cꞌajtiyob ñuc bʌ 
yumʌl. Pero ti jimbʌ ora maꞌan bajcheꞌ chꞌujbi i cotyañob i bʌ. Samuel tiꞌ sube 
quixtyañujob chʌ bʌ ti subenti ti Dios. Pero mach yom i yubiñob. Wersa yomob 
ñuc bʌ yumʌl i chaꞌañob bajcheꞌ an ti yambʌ pañimil tyac.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Samuel i waꞌchocon juntiquil rey. Tiꞌ wʌ sube majchqui 
mi waꞌchocontyel. Ti yʌlʌ: Ijcꞌʌl ti ili bʌ ora mi quej c choc tyʌlel juntiquil winic 
loqꞌuem bʌ ti i jiñʌjlel Benjamín. Yom maꞌ mulben aceite tiꞌ jol chaꞌan i señʌjlel 
mi quejel i yochel ti i rey israelob. Mi quejel i locꞌsañob israelob tiꞌ wenta 
filisteojob. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios. Ti yijcꞌʌlel jach ti ujti bajcheꞌ ti wʌ alʌ Dios. Yaꞌ ti 
cꞌoti baꞌan Samuel juntiquil winic i cꞌajtiben baqui chꞌujbi i tyaj i mula tyac i 
chaꞌan bʌ i tyat tsaꞌ bʌ putsꞌiyob. Dios tiꞌ sube Samuel chaꞌan jiñʌch jini winic 
muꞌ bʌ i yochel ti jini ñaxan bʌ i rey israelob. Saúl i cꞌabaꞌ. Samuel tiꞌ sube Saúl 
chaꞌan an majch tsaꞌ bʌ i tyaja i mula tyac. Tiꞌ sube i majlel yicꞌot ti jumpꞌej 
qꞌuiñejel baꞌ mi quejel i subentyel i ñuclel Dios. Saúl ti majli yicꞌot Samuel yaꞌ 
ti jumpꞌej lugar baꞌ an jumpꞌej i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. Cheꞌ tiꞌ 
chaꞌleyob uchꞌel ti yʌqꞌue Saúl jini más wen bʌ weꞌel. Ti acꞌbʌlel tiꞌ pʌyʌ majlel ti 
yotyot ti wʌyel.

Ti yijcꞌʌlel cheꞌ mi quejel i sujtyel Saúl, Samuel ti majli i yʌctyan cꞌʌlʌ yaꞌ ti 
tiꞌ lum. Cheꞌ jini tiꞌ mulbe tsꞌityaꞌ aceite tiꞌ jol Saúl. Tiꞌ sube chaꞌan mi quejel i 
waꞌchocontyel ti i rey israelob. Tiꞌ wʌ sube Saúl chaꞌchajp, uxchajp muꞌ bʌ quejel 
i yujtyel ti jini jach bʌ qꞌuin. Ti tsꞌʌctiyi bajcheꞌ ti yʌlʌ. Ti jimbʌ qꞌuin Dios ti 
yʌqꞌue Saúl i chaꞌlen tꞌan bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌlen profetajob. Tiꞌ qꞌuextyʌbe 
i pensal Saúl. Cheꞌ ñac Saúl ti cꞌoti ti yotyot maꞌan tiꞌ sube jini am bʌ ti yotyot 
chaꞌan mi quejel i waꞌchocontyel ti yumʌl. Cheꞌ jach tiꞌ subeyob chʌ bʌ ti 
subentiyob chaꞌan jini mula tyac.

Cheꞌ jini Samuel tiꞌ xiqꞌuiyob ti pejtyelel israelob i majlel ti jumpꞌej lum Mizpa 
bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌleyob yajcaya i yajcan rey. Ti ñaxan bʌ yajcaya ti 
tsictiyi chaꞌan loqꞌuem tiꞌ jiñʌjlelob Benjamín mi quejel i chꞌʌm i yeꞌtyel. Ti 
chaꞌyajlel bʌ yajcaya ti tsictiyi chaꞌan loqꞌuem tiꞌ piꞌʌlob Saúl mi quejl i chꞌʌm i 
yeꞌtyel. Ti yuxyajlel bʌ yajcaya ti yajcʌnti Saúl. Pero cheꞌ ñac tiꞌ jopꞌo i tyaj yaꞌ 
chʌncol i mujcun i bʌ baꞌ muchꞌquibilix chʌ bʌ an tyac i chaꞌan quixtyañujob. 
Ti majliyob i pʌy tyʌlel. Cheꞌ jini Samuel tiꞌ subeyob quixtyañu bajcheꞌ yom i 
chaꞌlen i yeꞌtyel juntiquil rey. Tiꞌ tsꞌijbu ti bʌlʌl bʌ jun. Ti yʌcꞌʌ jini jun yaꞌ ti 
pisil bʌ i templo Dios. Cheꞌ jini Samuel tiꞌ xiqꞌui sujtyel quixtyañujob. Ti sujti 
Saúl jeꞌel. Tiꞌ pʌyʌ majlel yicꞌot chaꞌtiquil uxtiquil i soldadojob israelob.

Ti ñumi cheꞌ bajcheꞌ jumpꞌej mes. Cheꞌ jini i soldadojob amonitajob* tiꞌ chaꞌle 
guerra tiꞌ contra israelob yaꞌ ti jumpꞌej lum. Cheꞌ ñac Saúl ti yubi chʌ bʌ ti 
ujti, Dios tiꞌ wen cotyʌ. Tiꞌ muchꞌqui soldadojob. Yaꞌ ti majliyob ti jini mali lum. 
Tiꞌ cotyʌyob chaꞌan maꞌan ti ochiyob tiꞌ wenta amonitajob. Ti jimbʌ qꞌuin jini 
israelob yom i tsʌnsan pejtyelelob mach bʌ wen ti yubi cheꞌ ñac ti waꞌchoconti 
Saúl ti rey. Pero chaꞌan ti caj Dios tiꞌ wen cotyʌyob ti guerra, Saúl maꞌan ti 
yʌqꞌueyob quixtyañu i tsʌnsañob. Cheꞌ jini, ti pejtyelel israelob ti majliyob yaꞌ 
ti yambʌ lum Gilgal bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ tsʌnsʌyob alʌqꞌuil tyac chaꞌan i yʌqꞌuen 
Dios tꞌox aqꞌuebil bʌ i yofrenda tyac. Tiꞌ meleyob qꞌuin. Tiꞌ waꞌchocoyob Saúl ti 
yeꞌtyel. Luꞌ tijicñayob.

Cheꞌ ñac yaꞌ añob ti Gilgal, Samuel tiꞌ chaꞌle tꞌan. Tiꞌ cꞌajtibeyob chaꞌan i 
subob Samuel mi an chʌ bʌ mach wen tiꞌ chaꞌle tiꞌ tyojlelob. Tiꞌ luꞌ alʌyob 
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chaꞌan maꞌan chʌ bʌ tiꞌ chaꞌle machꞌʌ wen. Cheꞌ jini Samuel tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbeyob 
israelob ti pejtyelel wen bʌ tsaꞌ bʌ i chaꞌle Dios tiꞌ tyojlel i yumob ti ñoj oniyix. 
Tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbeyob bajcheꞌ Dios tiꞌ pʌyʌyob loqꞌuel ti colem pañimil Egipto* 
bʌ i cꞌabaꞌ, yicꞌot bajcheꞌ ti yʌqꞌueyob jini pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ 
cꞌajtisʌbeyob israelob bajcheꞌ Dios ti yʌqꞌueyob i contrajob i ganarin ti guerra 
jujunyaj cheꞌ ñac tiꞌ cʌyʌ i chꞌujbiñob Dios chaꞌan i chꞌujbin melel jach bʌ dios 
tyac. Yicꞌot tiꞌ cꞌajtisʌbeyob chaꞌan ti jujunyaj cheꞌ ñac israelob tiꞌ cʌyʌyob i 
chꞌujbin jini melel jach bʌ dios tyac, tiꞌ cꞌajtibe Dios i cotyañob. Dios tiꞌ cotyʌyob. 
Tiꞌ subeyob chaꞌan añʌch i ñajiyelob como wersa yomob rey chaꞌan i yumiñob. 
Wale añobʌch i rey. Pero yom i wen qꞌuelob i bʌ chaꞌan pejtyelel quixtyañu 
yicꞌot i rey jeꞌel, miꞌ chꞌujutisañob Dios ti jumpꞌej i pusicꞌal. Samuel ti yʌcꞌʌ i tꞌan 
chaꞌan mux i tyajob ti oración.

Cheꞌ jini Saúl ujtyel i chꞌʌm i yeꞌtyel ti rey, ti yajcʌ tres mil soldadojob chaꞌan i 
yajñel yicꞌot. Yicꞌot ti yajcʌ muꞌ bʌ i yajñel yicꞌot i yalobil Jonatán bʌ i cꞌabaꞌ. Ti 
sujtiyob ti yotyot jini yambʌ quixtyañujob.

Saúl tiꞌ ñusʌbe i tꞌan Dios; Dios tiꞌ sube chaꞌan mi quejel i locꞌsan ti yeꞌtyel 
(1 Samuel 13.3–15.35)

Jini filisteojob* tiꞌ muchꞌquiyob ñoj i yonlel soldadojob chaꞌan i contrajiñob 
israelob. Yaꞌañob Saúl yicꞌot i soldadojob yaꞌ ti Gilgal. Chʌncol i pijtyan i 
cꞌotyel Samuel chaꞌan i tsʌnsan alʌqꞌuil tyac chaꞌan i yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil 
bʌ i majtyan. Samuel tiꞌ sube Saúl i pijtyan i tyʌlel cꞌʌlʌ siete qꞌuin. Pero ti jini 
sietejlel bʌ qꞌuin max tyo ti cꞌoti Samuel. Lamital quixtyañu ti boꞌoyi i pijtyan. 
Yom i sujtyelob. Jin chaꞌan Saúl tiꞌ tsʌnsʌ jini alʌqꞌuil. Aunque mach curajic tiꞌ 
bajñel yʌqꞌue Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Ujtyel i yʌqꞌuen Dios i yofrenda, yaꞌ ti 
cꞌoti Samuel. Mach saj yom i yubin bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle. Samuel tiꞌ sube Saúl chaꞌan 
Dios mi quejel i yajcan yambʌ rey muꞌ bʌ i waꞌchocon tiꞌ qꞌuexol como Saúl tiꞌ 
ñusʌbe i tꞌan Dios. Ti sujti ti yotyot Samuel.

Cheꞌ jini Saúl ti loqꞌui majlel ti Gilgal. Tiꞌ chajpʌ i bʌ i chaꞌlen guerra. Jonatán, 
i yalobil bʌ Saúl, yicꞌot jini ñuc bʌ alob muꞌ bʌ i cuchben majlel i mʌctijib 
i tyajn ti letsiyob majlel ti wits. Yaꞌ tiꞌ tyaja i soldadojob filisteojob chʌncol 
bʌ i cʌñʌtyan bij ti wits. Jonatán yom muqꞌuic i cotyan Dios i tsʌnsan jini 
soldadojob. Yom chaꞌan Dios mi nijcʌbeñob i pusicꞌal jini soldadojob chaꞌan 
i yʌqꞌuen Jonatán yicꞌot jini alob i ñumel ti bij chaꞌan i señʌjlel mi quejel i 
cotyañob. Jini soldadojob tiꞌ subeyob i ñumel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ cotyʌ Jonatán 
i tsʌnsañob. Cheꞌ ujtyem i tsʌnsañob ti luꞌ queji ti wen bʌqꞌuen jini filisteojob. 
Ti quejiyob ti ajñel majlel pero maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ chʌ bʌ mucꞌob. Jini Saúl ti ñajti 
ilʌ chʌ bʌ mucꞌob. Tiꞌ pʌyʌ majlel i soldadojob i contrajiñob yaꞌyaꞌi. Dios tiꞌ wen 
cotyʌyob ti jimbʌ qꞌuin. Tiꞌ tsʌnsʌyob i yonlel filisteojob. Ti jimbʌ qꞌuin Saúl ti 
yʌlʌ: Mach yom an majch miꞌ saj chaꞌlen uchꞌel ti ili bʌ qꞌuin jintyo mic wen 
cʌqꞌuen i ñusan wocol jini j contrajob. Mi an majch miꞌ cꞌux chʌ bʌ tyac jach, mi 
quej c tsʌnsan, cheꞌen. I soldadojob ti yubiyob chʌ bʌ ti yʌlʌ Saúl. Maꞌan majch 
tiꞌ chaꞌle uchꞌel aunque ñoj an i wiꞌñal. Aunque tiꞌ tyajayob chab ti tyeꞌ pero 
maꞌan majch tiꞌ mʌcꞌʌ. Jini jach Jonatán tiꞌ mʌcꞌʌ como maꞌan ti yubi chʌ bʌ ti 
yʌlʌ i tyat.

Ti jimbʌ acꞌʌlel Saúl yom i chaꞌ sujtyel i chaꞌ contrajin filisteojob. Jin chaꞌan 
curajob tiꞌ ñaxan cꞌajtibeyob Dios mi yom i majlelob. Dios maꞌan tiꞌ jacꞌʌ ti caj 
Jonatán tsaꞌix i mʌcꞌʌ chab. Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌleyob yajcaya chaꞌan i ñaꞌtyañob 
majchqui tiꞌ chaꞌle jini tiqꞌuil bʌ i chaꞌlen. Ti yajcʌnti Jonatán. Saúl tiꞌ pensali i 
tsʌnsan Jonatán aunque i yalobilʌch. Pero ti pejtyelel israelob ti yʌlʌyob chaꞌan 
mach cheꞌic yom como jiñʌch tsaꞌ bʌ i tyeche i tsʌnsan filisteo bʌ soldadojob. 
Maꞌan tiꞌ tsʌnsʌ, cheꞌ jini.

Ñoj an i wersajlel i tꞌan Saúl. An ñoj i yonlel i soldadojob. Tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ 
contra ti pejtyelel i contrajob. Pero ti bej tyʌcꞌlʌnti israelob ti jini filisteojob.

1 Samuel
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Ti ñumi ora. Cheꞌ jini, jumpꞌej qꞌuin Samuel tiꞌ sube Saúl chaꞌan Dios yom 
muqꞌuic i chaꞌlen guerra Saúl tiꞌ contra jini amalecitajob* chaꞌan i chꞌʌmob tiꞌ 
wenta. Ti yʌlʌ chaꞌan Dios yom chaꞌan i tsʌnsʌntyelob ti jujuntiquil quixtyañu 
yicꞌot jini alʌqꞌuil tyac i chaꞌan. Chʌꞌʌch yom chaꞌan i xotꞌob i mul chaꞌan ti caj 
tiꞌ contrajiyob israelob cheꞌ ñac chʌncol i ñumel majlel tiꞌ lumal chaꞌan cꞌoticob 
ti Canaán. Cheꞌ jini Saúl tiꞌ muchꞌquiyob i yonlel soldadojob. Tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ 
contra amalecitajob. Tiꞌ ganari. Tiꞌ luꞌ tsʌnsʌyob. Jini jach maꞌan tiꞌ tsʌnsʌ jini 
rey. Tiꞌ cʌchʌ. Yicꞌot jini jach jini mach ñoj wen bʌ alʌqꞌuil tiꞌ tsʌnsʌyob. Maꞌan 
tiꞌ tsʌnsʌyob jini más wen bʌ.

Dios tiꞌ sube Samuel chaꞌan Saúl tiꞌ ñusʌbe i tꞌan. Jin chaꞌan chꞌʌjyem ti yubi 
chaꞌan ti waꞌchoconti ti rey. Samuel ti loqꞌui majlel i sʌclan Saúl. Yaꞌan ti Gilgal. 
Cheꞌ tiꞌ tyajayob i bʌ Saúl tiꞌ ñaxan chaꞌle tꞌan. Ti yʌlʌ: Tic chaꞌle bajcheꞌ Dios 
tiꞌ xicꞌon c chaꞌlen, cheꞌen. Pero Samuel ti yʌlʌ: Mi chʌꞌʌch ti a chaꞌle, ¿chucoch 
mi cubin i tꞌan alʌqꞌuil? cheꞌen. Saúl tiꞌ jacꞌʌ: Pero ti lojon c lotyo jini más wen 
bʌ chaꞌan tsʌnsʌbil bʌ i majtyan Dios. Ti lojon c tsʌnsʌ jini mach ñoj wen tyac 
bʌ, cheꞌen. Cheꞌ jini Samuel ti yʌlʌ: Sajmʌl ti acꞌbʌlel Dios tiꞌ subon chaꞌan 
ti caj ti a ñusʌbe i tꞌan, mach chꞌujbi a bej ajñel ti rey. Tiꞌ xiqꞌuiyet a tsʌnsan 
ti pejtyelelob quixtyañu yicꞌot alʌqꞌuil tyac. Pero ti a tꞌox pʌyʌ tyʌlel alʌqꞌuil 
tyac, cheꞌen. Pero Saúl tiꞌ jacꞌʌ: Pero tic chꞌujbibe i tꞌan. Tsajniyon j contrajin 
jini amalecitajob. Tic luꞌ tsʌnsʌyob. I rey jach tic chaꞌ pʌyʌ tyʌlel. Yicꞌot jini 
soldadojob tsaꞌ jach i lotyoyob lamital jini alʌqꞌuil tyac chaꞌan i yʌqꞌuen Dios 
tsʌnsʌbil bʌ i majtyan, cheꞌen.

Pero Samuel ti yʌlʌ: Dios miꞌ más mulan chaꞌan maꞌ chꞌujbiben i tꞌan cheꞌ 
bajcheꞌ maꞌ wʌqꞌuen tsʌnsʌbil bʌ i majtyan, cheꞌen. Jini más ñuc bʌ, jiñʌch 
chaꞌan maꞌ chꞌujbiben i tꞌan. Lajal biꞌbajax i ñusʌntyel i tꞌan Dios cheꞌ bajcheꞌ 
wujtyʌntyel yicꞌot i chꞌujutisʌntyel melel jach bʌ dios tyac. Dios mi quejel i 
locꞌsañet ti rey como ti a ñusʌbe i tꞌan, cheꞌen. Cheꞌ jini ti queji ti bʌqꞌuen Saúl. 
Tiꞌ wersa jopꞌo i suben Samuel i ñusʌben i mul. Pero Samuel ti yʌlʌ chaꞌan Dios 
maꞌan miꞌ qꞌuextyan i pensal cheꞌ bajcheꞌ quixtyañu. Dios ti yʌlʌ chaꞌan mi 
quejel i yotsan yambʌ rey tiꞌ qꞌuexol Saúl. Mux i wersa otsan. Cheꞌ jini Samuel 
tiꞌ tsʌnsʌ i rey amalecitajob. Samuel ti sujti ti yotyot. Saúl ti sujti ti yotyot jeꞌel. 
Maꞌan baꞌ bʌ ora tiꞌ chaꞌ qꞌueleyob i bʌ. Pero chꞌʌjyem Samuel chaꞌan ti caj Saúl 
mi quejel i wersa loqꞌuel ti yeꞌtyel.

Dios ti yajcʌ David i yochel ti rey baꞌan israelob 
(1 Samuel 16.1-13)

Jumpꞌej qꞌuin Dios tiꞌ sube Samuel chaꞌan yom i lajmel i chꞌʌjyemlel i pusicꞌal 
chaꞌan ti caj Saúl. Yom i majlel i mulben aceite tiꞌ jol yambʌ winic chaꞌan i 
señʌjlel mi quejel i chꞌʌm i yeꞌtyel ti rey. Tiꞌ xiqꞌui i majlel ti lum Belén bʌ i 
cꞌabaꞌ chaꞌan i mulben aceite tiꞌ jol juntiquil i yalobil Isaí loqꞌuem ti jiñʌjlel Judá. 
Tiꞌ jacꞌʌ majlel Samuel. Yaꞌ ti yilʌ jini ascuñil bʌ i yalobil Isaí. Chan. Cꞌotyajax 
i ñiꞌ i wut. Samuel tiꞌ lolon ñaꞌtyʌ chaꞌan jiñʌch jini muꞌ bʌ i yotsʌntyel ti rey. 
Pero Dios ti yʌlʌ: Mach jiniqui. Aunque chan, aunque cꞌotyajax i ñiꞌ i wut. 
Quixtyañu cheꞌ jach mi yilan bajcheꞌ yilal ti qꞌuelol i piꞌʌlob, pero joñon mij 
qꞌuel bajcheꞌ an tiꞌ pusicꞌal. Mic yajcan jini tyoj bʌ i pusicꞌal. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios. 
Cheꞌ jini Isaí tiꞌ pʌyʌ tyʌlel jini yambʌ alob bʌ i yalobilob. Jujuntiquil ti ochi 
yaꞌ baꞌan Samuel. Pero Dios tiꞌ sube Samuel chaꞌan mach jiniqui, mi junticlec 
jini tsaꞌ bʌ ñumi. Cheꞌ jini Samuel tiꞌ cꞌajtibe Isaí mi an tyo yambʌ i yalobil. 
Isaí tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan an tyo juntiquil, jini yoque ijtsꞌiñʌl bʌ, pero maꞌ yaꞌan. An 
ti cʌñʌtya tiñʌmeꞌ. Samuel tiꞌ xiqꞌui ti pʌyol. Cheꞌ ñac ti cꞌoti David, Dios tiꞌ 
sube Samuel: Jiñʌch jini tsaꞌ bʌ c yajcʌ. Mulben aceite tiꞌ jol. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios. 
Cheꞌ jini, yaꞌ tiꞌ cantyʌlel i wut i yʌscuñob Samuel tiꞌ mulbe aceite tiꞌ jol David. 
Cꞌotyajax i ñiꞌ i wut David. Ti jimbʌ ora Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel Dios ti queji i 
pʌsꞌen David bajcheꞌ yom i chaꞌlen. Samuel ti sujti ti yotyot.

1 Samuel
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David tiꞌ jatsꞌʌ arpa chaꞌan i yubin Saúl 
(1 Samuel 16.14-23)

Dios maꞌan tiꞌ bej cotyʌ Saúl. An qꞌuin ñoj chꞌʌjyem mi yubin chaꞌan tyʌcꞌlʌbil 
ti xiba. Jini ajtroñelob i chaꞌan tiꞌ pensaliyob chaꞌan yom juntiquil muꞌ bʌ i jatsꞌ 
arpa bʌ música chaꞌan i chaꞌ tijicñʌsʌben i pusicꞌal Saúl cheꞌ ñoj chꞌʌjyem. An 
majch ti yʌlʌ chaꞌan yujil i jatsꞌol David i yalobil bʌ Isaí. Saúl tiꞌ pʌyʌ tyʌlel. Cheꞌ 
jini baꞌ bʌ ora ñoj chꞌʌjyem Saúl, David tiꞌ jatsꞌbe i yarpa. Saúl tiꞌ wen pꞌuntyʌ 
David. Ti wiꞌil bʌ ora ti yajcʌ chaꞌan i cuchben majlel i mʌctijib i tyajn cheꞌ tiꞌ 
chaꞌle guerra.

David tiꞌ tsʌnsʌ juntiquil ñoj chan bʌ i soldado filisteojob 
(1 Samuel 17–18.5)

Junyajlel cheꞌ chʌncol i contrajiñob i bʌ ti guerra israelob yicꞌot filisteojob*, 
yaꞌ tiꞌ muchꞌquiyob i bʌ israelob ti pam jumpꞌej bujtyʌl. Yaꞌan jini filisteojob 
tiꞌ pam yambʌ bujtyʌl. Lʌcꞌʌl añob. Chꞌujbi i pejcañob i bʌ ti cꞌam bʌ tꞌan. An 
juntiquil i soldado filisteojob ñoj chan. Uxpꞌej metros i chanlel. Melel ti tsucul 
tyaqꞌuin jini i mʌctijib i tyajn. Ñoj al. Goliat i cꞌaba jini soldado. Ti cꞌam bʌ tꞌan 
tiꞌ subeyob chaꞌan jini israeloꞌ bʌ yom i yajcan juntiquil bʌ i soldado muꞌ bʌ i 
bajñel chaꞌlen guerra tiꞌ contra jini Goliat. Cheꞌ jini, mi Goliat miꞌ ganarin, jini 
filisteojob mi yumintyel ti israelob, pero mi tiꞌ ganari jini israel bʌ soldado, cheꞌ 
jini israelob mi yumintyel ti filisteojob. Pero pejtyelel i soldadojob israelob tiꞌ 
bʌcꞌñʌ i contrajin Goliat.

Jini uxtiquil i yʌscuñob David israel bʌ soldadojob. David chʌncol i cʌñʌtyan 
i tiñʌmeꞌ i tyat. Ñumen ti jumpꞌej mes jini Goliat chʌncol i bej tyʌcꞌlan ti tꞌan 
jini israelob. Cheꞌ jini, jumpꞌej qꞌuin i tyat David tiꞌ xiqꞌui i majlel i qꞌuel bajcheꞌ 
an i yʌscuñob. Tiꞌ chꞌʌmbeyob majlel i yuchꞌel jeꞌel. Cheꞌ ñac yaꞌ ti cꞌoti David, 
ti yubi bajcheꞌ chʌncol i tyʌcꞌlañob ti tꞌan soldadojob jini Goliat. David ti yʌlʌ 
chaꞌan Goliat mach yom i tyʌcꞌlan ti tꞌan jini soldadojob chʌncol bʌ i chaꞌlen 
guerra i cotyan israelob, como i chaꞌañoꞌ bʌ Dios jini israelob. Cheꞌ jini ti yʌlʌ 
chaꞌan mux i bajñel majlel i chaꞌlen guerra tiꞌ contra Goliat. Saúl ti subenti 
bajcheꞌ chʌncol i yʌleꞌ David. Tiꞌ pʌyʌ majlel i pejcan. Ti yʌlʌ: Mach chꞌujbi a 
contrajin Goliat como alobet tyo pero cabʌl tiꞌ chaꞌle guerra jini Goliat, cheꞌen. 
Pero David tiꞌ jacꞌʌ: Mij cʌñʌtyʌben i tiñʌmeꞌ c tyat. An mic tsʌnsan colem 
chʌc bajlʌm tyac yicꞌot oso tyac jeꞌel tsaꞌ bʌ i tyʌcꞌlʌbe i tiñʌmeꞌ c tyat. Dios 
tiꞌ cʌñʌtyʌyon. Mux i cʌñʌtyañon jeꞌel cheꞌ mic chaꞌlen guerra tiꞌ contra jini 
filisteo, cheꞌen.

Cheꞌ jini Saúl ti yʌqꞌue ti majan i mʌctijib i tyajn. David tiꞌ poj lʌpꞌʌ pero 
mach ñumʌlic yicꞌot. Tiꞌ chaꞌ jochbe. Cheꞌ jini tsajni yaꞌ ti tiꞌ paꞌ. Tiꞌ lotyo joꞌpꞌej 
saj tyun. Ti yotsʌ ti saj yajnib i bʌcꞌ i pʌntyun. Cheꞌ jach tiꞌ chꞌʌmʌ i pʌntyun. Ti 
majli i contrajin Goliat.

Tiꞌ chaꞌle tseꞌñal Goliat cheꞌ ti yilʌ tyʌlel mucꞌ David. Pero David ti yʌlʌ: Jini 
cuxul bʌ Dios, jini muꞌ bʌ lojon c chꞌujbin israelon bʌ lojon, mi quejel i cotyañon. 
Ti ili bʌ qꞌuin mux i tsictiyel chaꞌan miꞌ cotyañon lojon, cheꞌen. Cheꞌ jini Goliat 
yicꞌot David ti queji i xucꞌul lʌcꞌob i bʌ. David tiꞌ locꞌsʌ jumpꞌej tyun ti yajnib. 
Ti yʌcꞌʌ ti pʌntyun. Tiꞌ choco. Ti yʌcꞌbe Goliat tiꞌ pam. Ti yajli. Cheꞌ jini ti ajñel 
ti majli David. Tiꞌ chꞌʌmbe i yespada Goliat. Tiꞌ tsepe loqꞌuel i jol. Cheꞌ ñac ti 
yilʌyob ti queji ti putsꞌel i soldadojob filisteojob. Pero israelob ti yajnisʌyob cꞌʌlʌ 
yaꞌ ti mali lum tyac. Tiꞌ tsʌnsʌyob i yonlelob.

Cheꞌ ñac Saúl ti yilʌ chʌ bʌ ti ujti, tiꞌ xiqꞌui jini ñuc bʌ soldado Abner bʌ i 
cꞌabaꞌ i pʌy tyʌlel David. Cheꞌ jini yaꞌ ti cꞌoti yaꞌ baꞌan Saúl. Chucul tyo tiꞌ cꞌʌb i 
jol Goliat jini David. Saúl tiꞌ cꞌajtibe David i yajñel yaꞌ ti yotyot yicꞌot. Jonatán, 
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i yalobil Saúl, ti ajni ti wen uts yicꞌot David. Jonatán ti yʌqꞌue David juntsꞌijt 
espada. Saúl tiꞌ xiqꞌui David i majlel ti guerra, pero chaꞌan ñoj wen tiꞌ chaꞌle, ti 
yotsʌ ti yeꞌtyel ti ñuc bʌ soldado. Jini añoꞌ bʌ i yeꞌtyel tiꞌ tyojlel Saúl yicꞌot ti 
pejtyelelob yañoꞌ bʌ, luꞌ tijicñayob chaꞌan ti otsʌnti ti yeꞌtyel David.

Rey Saúl tiꞌ wen michꞌqꞌuele i ñuclel David; tiꞌ jopꞌo i tsʌnsan 
(1 Samuel 18.6–20.42)

Junyaj cheꞌ ñac ti chaꞌ sujti tyʌlel David cheꞌ ñac ujti i tsʌnsan cabʌl filisteo bʌ 
soldadojob, israel bʌ xꞌixicob ti loqꞌuiyob majlel i tyaj tyʌlel ti bij jini israel bʌ 
soldadojob. Tiꞌ chaꞌleyob cꞌay. Tiꞌ chaꞌleyob son. Tiꞌ cꞌʌybeyob i ñuclel jini yumʌl 
Saúl yicꞌot David. Ti cꞌay ti yʌlʌyob chaꞌan jini yumʌl Saúl tiꞌ tsʌnsʌ ti milob i 
contrajob pero chaꞌan David tiꞌ tsʌnsʌ diez milob. Cheꞌ ñac ti yubi Saúl jini cꞌay, 
ti wen michꞌʌ. Ti queji i pensalin chaꞌan maꞌix jal mi quej i mulan quixtyañu i 
yotsan ti yumʌl David. Jin chaꞌan ti queji i wen qꞌueleꞌ chʌ bʌ mucꞌ David.

Ti yijcꞌʌlel ti chaꞌ tyʌcꞌlʌnti ti xiba Saúl. Jin chaꞌan David tiꞌ chaꞌ jatsꞌʌ arpa bʌ 
música. Cheꞌ ñac chʌncol tyo i jatsꞌ arpa, Saúl chucul i chaꞌan espada tiꞌ cꞌʌb. Tiꞌ 
jopꞌo i tsꞌʌp jecꞌ David pero chaꞌyaj tiꞌ jisʌ i bʌ. Cheꞌ jini Saúl ti queji i ñaꞌtyan 
chaꞌan Dios chʌncox i wen cotyan David. Pero Dios machꞌan tiꞌ bej cotyʌ Saúl. 
Jin chaꞌan ti bʌcꞌñʌnti David. Jin chaꞌan ti yotsʌ ti capitán i chaꞌan i soldadojob. 
Como tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan yom yʌꞌic mi sajtyel ti guerra. Pero jujunyajlel cheꞌ 
miꞌ chaꞌlen guerra David tiꞌ wen ganari como Dios tiꞌ cotyʌ. Maꞌix chʌ bʌ ti 
tyumbenti ti guerra. Jin chaꞌan más tyo tiꞌ chaꞌle bʌqꞌuen Saúl. Pero ti pejtyel 
israelob tiꞌ wen pꞌuntyʌyob David.

Jin chaꞌan Saúl tiꞌ pensali bajcheꞌ chꞌujbi i yʌcꞌ ti jisʌntyel David. Jini xut 
yixicpꞌeñal Saúl tiꞌ wen pꞌuntyʌ jini David. Tsʌꞌʌch i ñaꞌtyʌ Saúl. Jin chaꞌan tiꞌ 
ñaꞌtyʌ i yʌcꞌ i pʌy David chaꞌan i yijñam. Tiꞌ sube jini añoꞌ bʌ yeꞌtyel tiꞌ tyojlel 
chaꞌan i suben David chaꞌan i pʌy. Pero David tiꞌ pensali chaꞌan ñoj cabʌl mi 
quej i yʌqꞌuen i majtyan. Pero tiꞌ subeyob David chaꞌan chʌncol jach i cꞌajtin 
chaꞌan miꞌ tsʌnsan cien filisteojob chaꞌan i majtyan. David tiꞌ jacꞌʌ i tsʌnsan. 
Como Saúl tiꞌ lolon ñaꞌtyʌ filisteojob mi quej i tsʌnsan David. Cheꞌ jini mi quejel 
i jilel i contrajintyel tiꞌ pensali. David ti majli i tsʌnsan dos cientojob. Cheꞌ jini 
David tiꞌ pʌyʌ jini Mical i yalobil bʌ Saúl. Pero más tyo tiꞌ chaꞌle bʌqꞌuen Saúl 
como ti yilʌ chʌncol i wen pꞌuntyan David jini Mical. Tsiquil Dios chʌncol i 
cotyan jeꞌel.

Cheꞌ jini Saúl tiꞌ sube i piꞌʌlob ti yotyot yicꞌot añoꞌ bʌ yeꞌtyel tiꞌ tyojlel chaꞌan 
yom i tsʌnsan David. Pero Jonatán i yalobil bʌ Saúl wen uts yicꞌot David. Tiꞌ 
sube David cheꞌ i tyat yom i yʌcꞌ ti tsʌnsʌntyel. Jonatán tiꞌ jopꞌo i ticꞌ i tyat 
chaꞌan machꞌan miꞌ tsʌnsan. Jin chaꞌan tsʌꞌʌch i yʌlʌ chaꞌan maꞌix mi quej i 
tsʌnsan. Cheꞌ jini David tiꞌ bej chaꞌle yeꞌtyel tiꞌ tyojlel i soldadojob Saúl. Tiꞌ chaꞌ 
chaꞌle yambʌ guerra tiꞌ contra filisteojob. Ti chaꞌ ganari.

Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌ tyʌcꞌlʌnti ti xiba jini Saúl. David tiꞌ chaꞌ jatsꞌʌ jini arpa tiꞌ 
tyojlel Saúl. Saúl tiꞌ chaꞌ chocbe jini espada pero David ti putsꞌi loqꞌuel tiꞌ tyojlel. 
David ti sujti ti yotyot pero i yijñam Mical tiꞌ sube chaꞌan yom i putsꞌel majlel ti 
jini jach bʌ acꞌbʌlel como i tyat mi quejel i wersa jopꞌ i tsʌnsan. Como jini Saúl 
tsaꞌix i wʌ choco majlel ajtroñel i chaꞌan i chijtyan ti yotyot. Jin chaꞌan Mical 
tiꞌ juꞌsʌ ti ventana David chaꞌan mi majlel ti putsꞌel. Tiꞌ tyotsꞌchoco dios tyeꞌ tiꞌ 
wʌyib. Ti yʌcꞌʌ i cꞌʌn jol. Tiꞌ moso ti mosil chaꞌan cheꞌ bajcheꞌ David tyotsꞌol ti 
wʌyib. Cheꞌ jini ti cꞌoti i yajtroñelob Saúl chaꞌan i chuc David pero Mical tiꞌ lolon 
subeyob chaꞌan cꞌam. Cheꞌ nac tiꞌ ñaꞌtyʌ Saúl chaꞌan ti loꞌlonti ti yixicpꞌeñal 
tiꞌ wen michꞌqꞌuele. Tiꞌ wen alꞌe. Pero tiꞌ chaꞌ loti chaꞌan i cotyan i bʌ. Ti yʌlʌ: 
David tiꞌ subon mi quej i tsʌnsañon mi machꞌan mij cotyan i majlel ti putsꞌel, 
cheꞌen.

Cheꞌ jini David ti putsꞌi. Ti majli baꞌan Samuel. Tiꞌ sube chʌ bʌ ti ujti. Jini 
rey Saúl ti yajnisʌ majlel David pero machꞌan tiꞌ tyaja. Cheꞌ jini David ti 
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majli i pejcan Jonatán. Tiꞌ cꞌajtibe: ¿Chucoch mi michꞌ qꞌuelon a tyat? cheꞌen. 
Jonatán tiꞌ sube: Machꞌan michꞌ c tyat yicꞌotyet, cheꞌen. Pero David tiꞌ sube: 
Mic ñaꞌtyan michꞌ yicꞌotyon pero machꞌan tiꞌ subet como yujil isujm chaꞌan 
ñoj utset awicꞌotyon, cheꞌen. Jin chaꞌan David tiꞌ sube Jonatán chaꞌan i yubin 
bajcheꞌ mi yoque ñaꞌtyan i tyat. Cheꞌ jini yom mi chaꞌ subentyel. Jonatán ti yʌcꞌʌ 
i tꞌan chaꞌan mucꞌʌch i suben. Cheꞌ jini Jonatán ti queji i yilan chaꞌan yomʌch 
i tsʌnsan David i tyat. Jin chaꞌan tiꞌ chaꞌ mucu sube David. Pero Jonatán yicꞌot 
David tiꞌ chaꞌ subeyob i bʌ chaꞌan ti beleꞌ ora mi quej i bej pꞌuntyañob i bʌ yicꞌot 
jini añoꞌ bʌ ti yotyot. Cheꞌ jini David tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan wersa yom mi majlel ti 
pustꞌel chaꞌan i cotyan i bʌ. Ora jach ti majli.

David tiꞌ putsꞌtyʌ rey Saúl; tiꞌ muchꞌqui i yajcotyayajob 
(1 Samuel 21–23)

Cheꞌ ñac ti majli ti putsꞌel David tiꞌ tyojlel jini rey Saúl, ti cꞌoti yaꞌ baꞌ muꞌ ti 
toñel jini cura Ahimelec bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ cꞌajti waj chaꞌan i cꞌux. Ahimelec tiꞌ cꞌajti 
chʌ bʌ och muꞌ ti bajñel xʌmbal David. David tiꞌ loti. Ti lolon yʌlʌ chaꞌan Saúl 
chʌncol i mucu choc majlel ti ñajt bʌ pañimil chaꞌan i chaꞌlen chʌ bʌ ti xijqꞌui 
i chaꞌlen. Cheꞌ jini Ahimelec tiꞌ sube jini jach an jini caxlan waj am bʌ ti mesa 
tsaꞌix bʌ aqꞌuenti Dios yaꞌ ti pisil bʌ i templo Dios. An jach chaꞌan i cꞌuxob 
curajob. Pero Ahimelec ti yʌqꞌue David chaꞌan i cꞌux yicꞌot chaꞌan i yʌqꞌuen i 
winicob chʌncol bʌ i pijtyan David. Cheꞌ jini David tiꞌ cꞌajtibe Ahimelec juntsꞌijt 
espada o lanza. Ahimelec ti yʌqꞌue David jini espada tsaꞌ bʌ i cꞌʌñʌ Goliat. Tiꞌ 
chꞌʌmʌ. Ti putsꞌi loqꞌuel tiꞌ lumal israelob. Ñaxan ti majli ti Gat jumpꞌej lum i 
chaꞌan filisteojob. Pero yaꞌi tiꞌ cʌñʌyob majchqui jini David. Jin chaꞌan tiꞌ bʌcꞌñʌ 
ame jini yumʌl ti Gat mi quej i tsʌnsan. Jin chaꞌan tiꞌ lolon chaꞌle cheꞌ bajcheꞌ 
mi loco.

Cheꞌ jini David ti loqꞌui majlel ti Gat. Ti majli ti chumtyʌl ti chꞌen Adulam 
bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ ñac ti yubi i piꞌʌlob yicꞌot añoꞌ bʌ ti yotyot i tyat cheꞌ yaꞌan ti 
majliyob i yajñel yicꞌot jeꞌel. Cabʌl winicob machꞌʌ baꞌan tijicñayob yicꞌot Saúl o 
añoꞌ bʌ i bet o añoꞌ bʌ i wocol tiꞌ tyojlel Saúl ti majli i yajñel yicꞌot David jintyo 
ti ocꞌʌ cuatro ciento winicob. Tiꞌ pʌyʌ majlel i tyat i ñaꞌ baꞌan ñuc bʌ yumʌl 
yaꞌ ti pañimil Moab bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan maꞌan chʌ bʌ mi tyumbentyel. Cheꞌ jini 
juntiquil profeta Gad bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ sube David chaꞌan i cʌyeꞌ jini chꞌen chaꞌan i 
majlel i yajñel ti maꞌtyeꞌel ti pañimil Judá bʌ i cꞌabaꞌ.

Chʌncol tyo i bej jopꞌ i chuc David jini Saúl. Pero machꞌan tiꞌ tyaja. Ti michꞌʌ 
yicꞌot añoꞌ bʌ yeꞌtyel tiꞌ tyojlel chaꞌan machꞌan majch tiꞌ subu cheꞌ miꞌ wen 
pꞌuntyañob i bʌ David yicꞌot Jonatán i yalobil bʌ Saúl. An juntiquil winic tyʌlem 
ti Edom. Yaꞌan cheꞌ ñac ti cꞌoti David yaꞌ ti jini pisil bʌ i templo Dios. Ti yilʌ 
cheꞌ ñac David tiꞌ cꞌajtibe waj yicꞌot jini espada. Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌ sube Saúl. Jini 
Saúl tiꞌ xiqꞌui ti pʌyol Ahimelec. Ti yʌlꞌe chaꞌan ti caj tiꞌ cotyʌ David. Aunque 
Ahimelec tiꞌ sube chaꞌan ñoj wen miꞌ chaꞌliben i toñel jini David pero Saúl tiꞌ 
xiqꞌui i tsʌnsañob Ahimelec yicꞌot pejtyel jini yambʌ curajob jeꞌel. Jinic tyo ti 
yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel saj alpꞌeñalob yicꞌot jeꞌel pejtyel i yanimal tyac. Juntiquil 
jach i piꞌʌlob ti putsꞌi. Jiñʌch i yalobil Ahimelec, Abiatar bʌ i cꞌabaꞌ. Ti majli i 
suben David. David tiꞌ sube cʌylec yicꞌot ti caj yomob tsʌnsʌntyel ti chaꞌticlel.

Ti jimbʌ ora jini filisteojob* ti queji i chaꞌ contrajin jini israelob ti jumpꞌej lum 
Keila bʌ i cꞌabaꞌ. Pero Dios tiꞌ cotyʌ David i contrajin jini filisteojob. Tiꞌ ganari. 
Cheꞌ jini ti queji i yubin Saúl chaꞌan yʌꞌʌch an David yaꞌ ti Keila. Tiꞌ chajpʌ i 
majlel i chuc yaꞌi. Jin chaꞌan David tiꞌ cꞌajtibe Dios chʌ bʌ yom i chaꞌlen. Dios 
tiꞌ tsictisʌbe chaꞌan tyal Saúl ti Keila. Jini quixtyañujob yaꞌi mi quej i yʌqꞌuen 
David tiꞌ cꞌʌb Saúl. Jin chaꞌan David yicꞌot pejtyel jini winicob chʌncol bʌ i 
tsʌclen ti loqꞌui majlel ti Keila. Ti bej xʌñʌ majlel. Cheꞌ ñac ti queji i yubin Saúl 
chaꞌan tsaꞌix loqꞌui majlel David yaꞌi, tiꞌ cʌyʌ i tsʌclen. Ti jimbʌ ora tsaꞌix ocꞌʌ 
jini winicob tsaꞌ bʌ i tsʌcle majlel David. Añob seiscientos i winicob.
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Jini yumʌl Saúl tiꞌ bej sʌcle David pero Dios machꞌan ti yʌcꞌʌ Saúl i tyaj. Cheꞌ 
jini ti mucu cꞌoti Jonatán i julaꞌan David. Jonatán tiꞌ sube: Mach a chaꞌlen 
bʌqꞌuen. Mach chꞌujbi i tyʌcꞌlañet c tyat. Ti tyal tyo bʌ ora mi quej a wochel ti 
ñuc bʌ yumʌl i chaꞌan israelob. Joñon mi cajñel ti juntiquil am bʌ yeꞌtyel ti a 
tyojlel. Yujil isujm c tyat jeꞌel, cheꞌen. Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌ subeyob i bʌ chaꞌan bej 
utsob i bʌ yicꞌot. Cheꞌ jini ti chaꞌ sujti Jonatán. David chʌncol i muc i bʌ ti wits. 
Yujilob isujm jini quixtyañujob chumulob yaꞌi chaꞌan yaꞌan David. Tiꞌ subeyob 
Saúl chaꞌan mi quej i cotyañob Saúl i chuc. Ti queji yubin David. Jin chaꞌan ti 
chaꞌ loqꞌui majlel yaꞌi. Pero lʌcꞌʌlix i tyʌlel Saúl yicꞌot i soldadojob. Cheꞌ jini ti 
cꞌoti juntiquil baꞌan Saúl chaꞌan i suben chaꞌan filisteojob chʌncox i chaꞌ cꞌotyel i 
contrajiñob israelob. Jin chaꞌan Saúl ti yʌctyʌ i yajnisan David. Ti majli i chaꞌlen 
guerra tiꞌ contra filisteojob.

Chaꞌyajlel colel mejlel i tsʌnsan Saúl jini David 
(1 Samuel 24–27)

Cheꞌ ujti i chaꞌlen guerra jini yumʌl Saúl yicꞌot filisteojob* ti chaꞌ queji i 
yajnisan David. Ti yubi Saúl baqui an David. Tiꞌ pʌyʌ majlel tres mil soldadojob 
yicꞌot. David chʌncol i mujcun i bʌ ti mal chꞌen yicꞌot i winicob. Cheꞌ jini ti ochi 
Saúl yaꞌi chaꞌan i chaꞌlen pañimil. I winicob David tiꞌ subeyob i waꞌ tsʌnsan. 
Pero mach yom i tsʌnsan como yumʌl tyo i chaꞌan. Ñuc bʌ yumʌl tyo i chaꞌan 
israelob. Jin chaꞌan David tsaꞌ jach mucu majli i tsepben loqꞌuel tsꞌityaꞌ ti i yoc 
pʌl bʌ i bujc ti i yespada. Cheꞌ jini ti chaꞌ loqꞌui majlel Saúl ti jini chꞌen. David ti 
queji i pejcan ti ñajt. Tiꞌ ñocle. Tiꞌ pʌsꞌe i xujtꞌil i pislel. Cheꞌ jini tiꞌ sube chaꞌan 
mi yomiqui tsaꞌix mejli i tsʌnsan. Tiꞌ sube chaꞌan Dios miꞌ tsictisan majchqui 
mach bʌ wen miꞌ chaꞌlen. Cheꞌ ñac ti yubi Saúl chʌ bʌ ti yʌlʌ David chꞌʌjyem 
ti yubi. Tiꞌ sube: Weñʌch bajcheꞌ ti a chaꞌle. Mach wen tic chaꞌle c bajñel cheꞌ 
chʌncol c yajnisañet. Maꞌix cabʌl quixtyañu muꞌ bʌ i ñusan i tsʌnsan i contra. 
An chʌ bʌ wen bʌ miꞌ chaꞌlibeñet Dios chaꞌan weñʌch ti a chaꞌlibeyon. Cujil 
isujm jatyet mi quej a wochel ti ñuc bʌ yumʌl. Cabʌl i wersa israelob, cabʌl i 
ricojlel mi quej i yajñelob cheꞌ yumʌlet i chaꞌañob. Pero acꞌʌ a tꞌan chaꞌan bej 
utset yicꞌot majchical jach bʌ c piꞌʌlob loqꞌuem bʌ tic tyojlel, cheꞌen. David ti 
yʌcꞌʌ i tꞌan. Ti chaꞌ sujti Saúl ti yotyot. Pero David yicꞌot i winicob ti bej ajniyob 
yaꞌ baꞌ mujcubilob yaꞌ ti chꞌen ti maꞌtyeꞌel.

Ti jimbʌ ora ti sajti jini profeta Samuel. Ti pejtyel israelob chꞌʌjyemob ti caj. 
Tiꞌ chaꞌleyob uqꞌuel.

Ti jimbʌ ora jeꞌel David tiꞌ choco majlel chaꞌtiquil uxtiquil i winicob baꞌan 
winic i cꞌabaꞌ bʌ Nabal chaꞌan i cꞌajtiben i majtyan chaꞌan i bʌlob i ñʌcꞌ. Rico jini 
Nabal. Chʌncol i tsepob i tsutsel i tiñʌmeꞌob cheꞌ ñac ti cꞌotiyob. David tiꞌ sube 
i winicob chaꞌan i chaꞌ cꞌajtisʌben jini Nabal chaꞌan maꞌix chʌ bʌ tiꞌ tyʌlʌyob i 
winicob David cheꞌ ñac ti ajniyob lʌcꞌʌl baꞌan i winicob Nabal. Pero mach saj 
wen bajcheꞌ tiꞌ jacꞌʌ Nabal. Machꞌan chʌ bʌ ti yʌqꞌueyob i winicob David. Ti wen 
michꞌʌ David yicꞌot jini Nabal ti caj maꞌix wocox i yʌlʌ tiꞌ pusicꞌal chaꞌan an i 
cʌñʌtyʌntyel i yajtroñelob cheꞌ yaꞌan i winicob David. Jin chaꞌan David tiꞌ sube 
i winicob i chajpan i bʌ i chaꞌlen guerra tiꞌ contra Nabal yicꞌot pejtyel i chaꞌañoꞌ 
bʌ.

Pero i yijñam Nabal i cꞌabaꞌ Abigail. Wen an i ñaꞌtyʌbal. Cꞌotyajax jeꞌel. Tiꞌ 
pensali chaꞌan weñʌch mi yʌqꞌuentyel i majtyan tyac David cheꞌ ñac yajtoñelob 
Nabal tiꞌ chaꞌ subeyob bajcheꞌ tiꞌ jacꞌʌ i ñoxiꞌal. Tiꞌ muchꞌqui i bʌlob i ñʌcꞌ jini 
Abigail. Tiꞌ cꞌʌc choco tiꞌ pat i mula tyac. Ti majli i tyaj tyʌlel jini David. Cheꞌ ñac 
tiꞌ tyaja David ti yʌqꞌue i majtyan tyac. Tiꞌ sube David más cꞌʌjnibal miꞌ chꞌʌm i 
majtyan chaꞌan maꞌix miꞌ chaꞌlen tsʌnsʌ chaꞌan miꞌ jisʌben pejtyel añoꞌ bʌ ti yotyot 
Nabal chaꞌan jach ti caj i simaronlel Nabal. David tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan weñʌch tiꞌ 
pensali. Tiꞌ chꞌʌmʌ i majtyan. Cheꞌ ñac ti sujti Abigail tiꞌ tyaja ñoj qꞌuixin i ñoxiꞌal. 
Tiꞌ sube bajcheꞌ ti ujti, bajcheꞌ ti casi jiliyob ti caj i simaronlel. Tiꞌ waꞌ cꞌamꞌʌ.

1 Samuel
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Cheꞌ max tyo ti ñumi chaꞌpꞌej semana ti sajti i ñoxiꞌal. David tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan 
Dios ti yʌcꞌʌ i sajtyel chaꞌan ti caj i simaronlel. Cheꞌ jini David tiꞌ choco ti pʌyol 
Abigail chaꞌan i yijñam. Jini Abigail jiñʌch i chaꞌticlel bʌ i yijñam tsaꞌ bʌ i pʌyʌ 
cheꞌ ñac putsꞌel mucꞌ tiꞌ tyojlel Saúl. Pero Saúl tsaꞌix i yʌcꞌʌ yambʌ winic i pʌy 
jini ñaxan bʌ i yijñam David, Mical bʌ i cꞌabaꞌ.

Cheꞌ jini Saúl tiꞌ chaꞌ qꞌuextyʌ i pensal. Tiꞌ chaꞌ jopꞌo i tsʌnsan David. Tiꞌ chaꞌ 
muchꞌqui tres mil winicob i yajnisan David. David tiꞌ choco majlel winicob 
i chijtyan Saúl chaꞌan i ñaꞌtyan baqui añob Saúl yicꞌot i soldadojob. Cheꞌ jini 
David yicꞌot juntiquil i winic tyoj jach ti majli baꞌ ti poj ajniyob Saúl yicꞌot i 
winicob. Dios ti yʌcꞌʌ i chaꞌlen wʌyel pejtyelel i winicob Saúl. Machꞌan majch 
ti yilʌ ti cꞌoti David. Jini i piꞌʌl ti xʌmbal yom i waꞌ tsʌnsan Saúl pero David 
machꞌan ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan i tsʌnsan. David ti yʌlʌ chaꞌan Dios mi quej i 
yʌqꞌuen Saúl i ñusan wocol. Tsaꞌ jach i chꞌʌmʌ majlel i yespada Saúl yicꞌot i 
yajnib i yaꞌal. Cheꞌ jini ti letsi majlel ti jumpꞌej bujtyʌl. Cheꞌ mero ñajt añob 
David tiꞌ pejcʌ Abner am bʌ tiꞌ wenta i soldadojob Saúl. Tiꞌ wajli Abner chaꞌan 
machꞌan tiꞌ wen cʌñʌtyʌ i yum. David tiꞌ sube chaꞌan i qꞌueleꞌ mach yaꞌan i 
yespada mi i yajnibic i yaꞌal tiꞌ tꞌejl Saúl. Cheꞌ jini Saúl tiꞌ cʌmbe i tꞌan David. Tiꞌ 
pʌyʌ. David tiꞌ sube Saúl chaꞌan mach yom i yajnisan. Mach yom i jopꞌ i tsʌnsan 
como mach chʌncol i jopꞌ i tyʌcꞌlan Saúl jini David. Saúl tiꞌ cꞌajtibe i ñusʌben i 
mul cheꞌ tiꞌ jopꞌo i tsʌnsan. Cheꞌ jini David tiꞌ sube i choc majlel juntiquil winic 
i chaꞌ chꞌʌm i yespada. Ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan Dios miꞌ cʌñʌtyʌben chʌꞌʌch bajcheꞌ 
Dios tiꞌ cʌñʌtyʌ Saúl ti jimbʌ qꞌuin. Cheꞌ jini ti chaꞌ sujti ti yotyot Saúl. David ti 
chaꞌ sujti baꞌan i winicob.

Pero David machꞌan tiꞌ ñoj chꞌujbi i tꞌan aunque ti yʌlʌ Saúl chaꞌan machꞌan 
mi quej i tsʌnsan. Jin chaꞌan ti chaꞌ majli ti jini lum i chaꞌan filisteojob Gat bʌ 
i cꞌabaꞌ. Tiꞌ pʌyʌ majlel jini chaꞌtiquil i yijñamob yicꞌot pejtyel i winicob. Cheꞌ 
ñac ti yubi Saúl chaꞌan tsaꞌix majliyob ti yʌctyʌ i yajnisañob. Cheꞌ jini David 
tiꞌ cꞌajtibe jini ñuc bʌ yumʌl ti Gat jumpꞌej saj lum baꞌ chꞌujbi i chumtyʌl. Jini 
yumʌl ti yʌqꞌue jini saj lum Siclag bʌ i cꞌabaꞌ. Yaꞌ ti ajni más ti jumpꞌej jab David. 
Ti loqꞌui majlel David yicꞌot i winicob chaꞌan i jisan i contra israelob. Tiꞌ tsʌnsʌ 
pejtyel quixtyañujob pero tiꞌ chꞌʌmbe majlel i yanimal tyac yicꞌot i pislelob. 
David tiꞌ loti jini yumʌl ti Gat. Tiꞌ lolon sube chaꞌan chʌncox i contrajin i lum 
tyac i chaꞌan bʌ israelob yicꞌot i chaꞌan jini utsoꞌ bʌ yicꞌot israelob. Jin chaꞌan tiꞌ 
lolon ñaꞌtyʌ chʌncox i yajñel David tiꞌ contra i piꞌʌlob israeloꞌ bʌ.

Ti sajti ti guerra Saúl yicꞌot yalobilob 
(1 Samuel 28–31; 1 Crónicas 10)

Jini filisteojob* tiꞌ chajpʌyob i bʌ chaꞌan i chaꞌ contrajin israelob. Jini yumʌl 
ti Gat yom muqꞌuic i majlel ti guerra David yicꞌotyob tiꞌ contra israelob. David tiꞌ 
jacꞌʌ chaꞌan mucꞌʌch i majlel.

Cheꞌ ñac tiꞌ muchꞌquiyob i bʌ jini filisteojob chaꞌan i contrajin israelob, jini 
yumʌl Saúl tiꞌ muchꞌqui i soldadojob jeꞌel. Ñoj bʌbʌqꞌuen ti yubi cheꞌ ñac ti 
yilʌ chaꞌan wen cabʌl filisteojob. Tiꞌ cꞌajtibe Dios bajcheꞌ mi quejel i yujtyel. 
Pero Dios machꞌan ti saj jacꞌbe i tꞌan. Machꞌan tiꞌ pʌsʌ ti ñajal. Machꞌan tiꞌ 
tsictisʌbe ti jini tyun muꞌ bʌ i chocob jini curajob chaꞌan i ñaꞌtyañob. Machꞌan 
tiꞌ subu ti jini profeta muꞌ bʌ i xicꞌ i yʌleꞌ Dios. Jin chaꞌan Saúl tiꞌ sʌcle jini muꞌ 
bʌ i pejcan tsaꞌix bʌ sajtiyob chaꞌan i ñaꞌtyan chʌ bʌ yom i chaꞌlen. Pero Saúl 
tsaꞌix i yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel pejtyel jini muꞌ bʌ i pejcan jini tsaꞌix bʌ sajtiyob. I 
yajtoñelob tiꞌ subeyob Saúl chaꞌan añʌch tyo juntiquil xꞌixic yaꞌ ti lum Endor bʌ 
i cꞌabaꞌ muꞌ tyo bʌ i pejcan quixtyañu tsaꞌix bʌ sajti mi yʌlob. Jin chaꞌan Saúl 
poj yʌñʌlix tiꞌ mele i bʌ chaꞌan mach i cʌñʌ mi Saúl. Ti majli i suben jini xꞌixic 
i pʌyeꞌ juntiquil tsaꞌix bʌ sajti. Mach yom i pʌy tsaꞌ bʌ sajti como tiꞌ bʌcꞌñʌ 
ubintic tiꞌ tyojlel Saúl. Mi quej i tsʌnsʌntyel. Pero Saúl ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan 
maꞌix mi quejel i tsʌnsʌntyel. Tiꞌ sube i pʌy i chꞌujlel jini profeta Samuel. Cheꞌ 
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ñac ti yilʌ Samuel ti queji i pensalin chaꞌan Saúlʌch i bajñel tsaꞌ bʌ i xiqꞌui i 
pʌy Samuel.

Cheꞌ jini Samuel tiꞌ sube Saúl: ¿Chucoch ti a wʌcꞌʌyon ti tyejchel chaꞌan 
a pejcañon? cheꞌen. Saúl tiꞌ jacꞌʌ: Ñoj wocol bajcheꞌ chʌncol c ñusan. Jini 
filisteojob chʌncol i chaꞌlen guerra tij contra pero machꞌan miꞌ jacꞌbeñon 
coración Dios. Jin chaꞌan tic pʌyʌyet chaꞌan maꞌ subeñon chʌ bʌ yom mic 
chaꞌlen, cheꞌen. Pero Samuel tiꞌ sube: Lolom jach maꞌ cꞌajtibeñon. Mach bej 
uts Dios awicꞌot. A contra wale iliyi. Machꞌan ti a bej chꞌujbibe i tꞌan chaꞌan a 
tsʌnsan pejtyelel jini quixtyañujob i chaꞌan Amalec. Jin chaꞌan machꞌan mi quej 
i yʌqꞌueñet a bej chaꞌlen yumʌl Dios cheꞌ bajcheꞌ tic wʌ subeyet wajali. Ijcꞌʌl 
jach jini filisteojob mi quejel i ganariñetla. Mi quej a sajtyel jatyet awicꞌot a 
walobilob, cheꞌen. Cheꞌ ñac ti yubi jini tꞌan Saúl tiꞌ ñoj bʌcꞌñʌ.

Cheꞌ ñac tiꞌ muchꞌquiyob i bʌ filisteojob jini yambʌ yumʌlob i chaꞌan 
filisteojob tiꞌ sube jini yumʌl ti Gat chaꞌan mach yʌcꞌob i majlel David yicꞌotyob. 
Tiꞌ bʌcꞌñʌyob ame David miꞌ sutquin i bʌ ti contra i chaꞌañob. Mi quejel i cotyan 
israelob cheꞌ mucꞌob ti guerra. Tiꞌ xiqꞌuiyob jini yumʌl ti Gat i suben David 
chaꞌan mi sujtyel tiꞌ lum Siclag bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ ñac ti chaꞌ cꞌoti David yaꞌ ti 
Siclag tiꞌ ñaꞌtyʌ tsaꞌix ñaxan cꞌoti i winicob Amalec. Tiꞌ luꞌ xujchꞌiyob majlel 
pejtyel xꞌixicob yicꞌot alpꞌeñalob. Tiꞌ puluyob jini lum. Cheꞌ jini David tiꞌ cꞌajtibe 
Dios mi yom i yajnisan majlel jini tyʌlem bʌ ti Amalec. Dios tiꞌ sube chaꞌan 
yomʌch i yajnisan. Ti majliyob i yajnisan. Tiꞌ tyajayob. Tiꞌ tsʌnsʌyob jini tsaꞌ bʌ 
i xujchꞌi majlel i piꞌʌlob. Tiꞌ chaꞌ pʌyʌyob sujtyel pejtyel jini xꞌixicob, alpꞌeñalob 
yicꞌot i yanimal tyac tsaꞌ bʌ i xujchꞌiyob majlel. Cheꞌ jini David tiꞌ choco majlel 
i majtyan loqꞌuem ti jini tsaꞌ bʌ chaꞌ chꞌʌmbenti jini tyʌlem ti Amalec baꞌan i 
piꞌʌloꞌ bʌ jini añoꞌ bʌ ti Judá.

Cheꞌ ñac jini filisteojob tiꞌ choco sujtyel David yicꞌot i winicob ti majliyob 
filisteojob i chaꞌlen guerra tiꞌ contra israelob. Ti ganari filisteojob. Tiꞌ tsʌnsʌyob 
cabʌl i soldadojob israelob. Ti yajnisʌyob jini yumʌl Saúl yicꞌot i yalobilob. Tiꞌ 
tsʌnsʌyob. Chʌꞌʌch ti sajti Saúl como Dios ti yʌcꞌʌ i sajtyel chaꞌan machꞌan tiꞌ 
chꞌujbibe i tꞌan cheꞌ jeꞌel tsajni i cꞌajtin i pejcan quixtyañu tsaꞌix bʌ sajti.

David ti ochi ti chaꞌticlel bʌ yumʌl i chaꞌan israelob 
(2 Samuel 1–6; 8–10; 1 Crónicas 11–16; 18–20; 26.29–27.34)

Cheꞌ ñac tiꞌ tsʌnsʌyob Saúl jini soldadojob i chaꞌan filisteojob* ti cꞌoti ti ajñel 
juntiquil yaꞌ baꞌan David ti lum Siclag bʌ i cꞌabaꞌ. Ti cꞌoti i suben David bajcheꞌ 
ti tsʌnsʌnti Saúl yicꞌot yalobilob. Ñoj chꞌʌjyem David cheꞌ ti yubi chaꞌan tsaꞌix 
tsʌnsʌnti Saúl yicꞌot Jonatán. David tiꞌ tsꞌijbu jumpꞌej cꞌay chaꞌan i chꞌʌjyemlel 
chaꞌan ti sajti Saúl yicꞌot Jonatán tsaꞌ bʌ i xiqꞌuiyob i cꞌʌyin pejtyel israelob. Saúl 
jiñʌch jini ñaxan bʌ rey i chaꞌan israelob. Jonatán wen uts yicꞌot David. Cheꞌ jini 
Dios tiꞌ sube David chaꞌan i sujtyel majlel ti jini lum Hebrón bʌ i cꞌabaꞌ i chaꞌan 
bʌ junmujchꞌ israelob loqꞌuen ti jiñʌjlel Judá. Como loqꞌuem tiꞌ jiñʌjlel Judá 
David jeꞌel. Ti sujti David. Jini winicob tiꞌ mulbe aceite tiꞌ jol David chaꞌan i 
seña chaꞌan mi yajcan chaꞌan yumʌl i chaꞌan jini junmujchꞌ judájob.

Jini Abner am bʌ tiꞌ wenta pejtyel i soldadojob Saúl machꞌan ti tsʌnsʌnti cheꞌ 
ñac ti sajti Saúl. Jini Abner ti yotsʌ ti yumʌl juntiquil i yalobil Saúl tsaꞌ bʌ cʌyle. 
I cꞌabaꞌ Is-boset. Ti yotsʌ ti yumʌl chaꞌan israelob. Cheꞌ jini Abner tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ 
wenta i soldadojob Is-boset. Joab an tiꞌ wenta i soldadojob David. Tiꞌ contrajiyob 
i bʌ ti guerra. I soldadojob David tiꞌ ganariyob. Tsaꞌ tyo i yajnisʌyob i soldadojob 
Is-boset cꞌʌlʌ ti ñumi qꞌuin. Cheꞌ ñac ti yajnisʌyob Abner tiꞌ tsʌnsʌ Asael i 
yijtsꞌin bʌ Joab. Jal tiꞌ bej contrajiyob i bʌ jini chaꞌmujchꞌ pero David tiꞌ bej más 
ocꞌʌ i pꞌʌtyʌlel i tꞌan.

Ti wiꞌil ti queji i yʌlꞌeñob i bʌ Is-boset yicꞌot jini Abner am bʌ tiꞌ wenta i 
soldadojob Is-boset. Ti michꞌʌ yicꞌot como jini Abner tiꞌ mucu tyʌcꞌlʌ juntiquil 
mach bʌ yoque i yajñamic i chꞌujlelʌl Sául. Ti wiꞌil Abner ti queji i pensalin 
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i cotyan David. Tiꞌ choco majlel tꞌan chaꞌan i cꞌajtin i tyaj i pejcan como yom 
i yubin bajcheꞌ ti yʌlʌ. David tiꞌ chaꞌ choco majlel tꞌan chaꞌan mucꞌʌch mi tiꞌ 
ñaxan chaꞌ sutquibenti i yijñam Mical bʌ i cꞌabaꞌ. Jin chaꞌan tsaꞌʌch i choco 
majlel Mical jini Abner yicꞌot Is-boset. Cheꞌ jini ti cꞌoti Abner baꞌan David. Tiꞌ 
sube chaꞌan mi quej i suben pejtyel ñoxob israeloꞌ bʌ chaꞌan miꞌ tsʌclen David. 
David tiꞌ sube chaꞌan yomʌch. Tiꞌ chaꞌ choco sujtyel Abner. Cheꞌ jini ti chaꞌ cꞌoti 
Joab tsajni bʌ ti guerra. Cheꞌ ñac ti yubi chaꞌan weñʌch ti qꞌuejli Abner ti David 
yicꞌot tiꞌ ñʌchꞌtyʌlel i pusicꞌal ti chaꞌ choco sujtyel. Ti ñoj michꞌʌ. Machꞌan chʌ 
bʌ tiꞌ sube David. Ti mucul jach tiꞌ choco ti pʌyol. Ti chaꞌ cꞌoti Abner. Joab 
tiꞌ chaꞌle cheꞌ bajcheꞌ mi an chʌ bʌ yom i suben pero tiꞌ waꞌ tsʌnsʌ. Yom jach 
i qꞌuextyʌben chaꞌan ti caj Abner tiꞌ tsʌnsʌ ti guerra i yijtsꞌin Joab, Asael bʌ i 
cꞌabaꞌ. Cheꞌ ñac ti yubi David chaꞌan Joab tiꞌ tsʌnsʌ Abner ñoj chꞌʌjyem ti yubi. 
Tiꞌ xiqꞌuiyob pejtyel am bʌ ti yotyot yicꞌot jeꞌel Joab i chaꞌleñob uqꞌuel bajcheꞌ 
i tyʌlel miꞌ chaꞌlen cheꞌ mi sajtyel quixtyañujob chaꞌan tsiquil mach Davidic tiꞌ 
xiqꞌui ti tsʌnsʌntyel. Cheꞌ jini tiꞌ luꞌ ñaꞌtyʌyob quixtyañujob chaꞌan mach cheꞌic 
tiꞌ pensali David i chaꞌlen.

Cheꞌ ñac Is-boset ti yubi chaꞌan sajtyemix Abner wen an i bʌqꞌuen. Chaꞌtiquil 
añoꞌ bʌ yeꞌtyel ti i tyojlel tiꞌ tsʌnsʌyob Is-boset cheꞌ ñac wʌyel. Tiꞌ chꞌʌmbeyob 
majlel i jol baꞌan David. Tiꞌ lolon ñaꞌtyʌyob tijicña mi quej i yubin David cheꞌ 
sajtyemix i contra pero David tiꞌ xiqꞌui ti tsʌnsʌntyel jini chaꞌtiquil chaꞌan ti caj 
tiꞌ lolon tsʌnsʌyob Is-boset.

Cheꞌ ñac sajtyemix Is-boset ti jujunmujchꞌ israelob ti cꞌoti baꞌan David 
cheꞌ yaꞌan ti Hebrón. Tiꞌ luꞌ acꞌʌyob i tꞌan chaꞌan mi yochel ti ñuc bʌ yumʌl i 
chaꞌañob. Tiꞌ chaꞌle yumʌl siete tyʌlel i xiñil jabil baꞌan judajob. Cheꞌ jini tiꞌ bej 
chaꞌle yumʌl chaꞌan pejtyel israelob yambʌ treinta y tres jabil.

David yicꞌot i winicob yom i yajcan jini lum Jerusalén chaꞌan mi buchtyʌl 
ti eꞌtyel yaꞌi pero wersa tiꞌ ñaxan tsʌnsʌyob jini jebuseojob* yaꞌ bʌ ti ñaxan 
ajniyob. Tiꞌ ganari i chꞌʌm tiꞌ wenta jini ñoj wen melbil bʌ otyot baꞌ mi 
cʌñʌtyʌntyelob. Jini lum ti yotsʌbe i cꞌabaꞌ ti David. Cheꞌ jini tiꞌ bej meleyob 
otyot tyac yaꞌi jintyo colem lum ti majli. Ti bej más ocꞌʌ i pꞌʌtyʌlel i tꞌan David 
como Dios tiꞌ wen cotyʌ. Jini yumʌl ti Tiro, Hiram bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ choco majlel 
tyeꞌ tyac yicꞌot ajmel otyotyob chaꞌan i melben i yotyot jini David. Tiꞌ melbeyob 
i yotyot bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ cꞌʌn ti chumtyʌl ñuc bʌ yumʌlob. I majtyañʌch 
David jini otyot. Cheꞌ jini David tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan Dios chʌncol i ñoj cotyan. Yaꞌ 
ti Jerusalén tiꞌ pʌyʌ yambʌ i yijñamob yicꞌot yambʌ mach bʌ yoqui i yijñamobic. 
Tiꞌ chꞌocʌ yambʌ aloꞌ bʌ yalobilob.

Cheꞌ ñac ti yubiyob filisteojob chaꞌan yumʌlʌch David i chaꞌan israelob 
chaꞌyaj ti cꞌoti i contrajiñob pero David yicꞌot i soldadojob tiꞌ ganari como Dios 
tiꞌ cotyʌ israelob.

Ti wiꞌil tiꞌ pensali David i yorojlelix chaꞌan i cꞌaxtisan majlel i cajajlel jini 
trato bʌ i tꞌan Dios yaꞌ ti Jerusalén. Tiꞌ pʌyʌ majlel treinta milob yajcʌbil bʌ 
winicob chaꞌan i majlel ti Quiriat-jearim como yaꞌi lotyol jini caja. Tiꞌ cꞌʌc 
choco ti jumpꞌej carreta chaꞌan i tyujcan majlel wacax. Ti queji i cucheꞌ majlel 
ti Jerusalén jini wacax. Jini quixtyañujob chʌncol i luꞌ chaꞌleñob cꞌay, cabʌl 
chʌncol i nijcan música tyac yicꞌot tiꞌ chaꞌleyob son cheꞌ chʌncol i majlelob. Pero 
ti bij yom yajlel yilal jini caja. Juntiquil winic chʌncol bʌ i tsʌclen tiꞌ pat carreta 
tiꞌ tyʌlʌ jini caja cheꞌ tiꞌ jopꞌo i cotyan chaꞌan maꞌan mi yajlel cheꞌ tiꞌ wen 
nijcʌyob i bʌ jini wacax. Pero Dios tiꞌ tsʌnsʌ chaꞌan tiꞌ tyʌli jini i cajajlel jini 
trato bʌ i tꞌan Dios como wʌ ticꞌbil i chaꞌañob ti Dios. Ñoj chꞌʌjyem tiꞌ luꞌ ubiyob. 
Cheꞌ jini tiꞌ cʌyʌ jini caja yaꞌ ti jumpꞌej otyot lʌcꞌʌl am bʌ ti tiꞌ bij. Machꞌan tiꞌ 
bej cuchu majlel cꞌʌlʌ ti Jerusalén. Pero Dios ti yʌcꞌʌ cabʌl wen tyac bʌ i yum 
jini otyot baꞌ ti ajni jini caja.

Cheꞌ tsaꞌix ñumi uxpꞌej uw jini yumʌl David tiꞌ chaꞌ majli i cuch majlel jini i 
cajajlel jini trato bʌ i tꞌan Dios. Pero ti jimbʌ ora tiꞌ tsꞌʌctisʌ bajcheꞌ Dios tiꞌ wʌ 
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subeyob i chaꞌleñob israelob. Jini levitajob* tiꞌ qꞌuecheyob majlel tiꞌ quejlop cheꞌ 
bajcheꞌ ti wʌ subentiyob. Cheꞌ jini ti mejli i chꞌʌmob cꞌotyel cꞌʌlʌ ti Jerusalén. Tiꞌ 
chaꞌleyob cꞌay, tiꞌ chaꞌleyob son cꞌʌlʌ ti cꞌotiyob ti Jerusalén. Cheꞌ ñac ti cꞌotiyob 
ti Jerusalén ti yotsʌyob jini caja ti pisil bʌ i templo Dios. Tiꞌ tsʌnsʌyob animal 
tyac chaꞌan cotyol bʌ yicꞌot tꞌox aqꞌuebil bʌ i yofrenda Dios. Cheꞌ jini David ti 
yʌqꞌueyob i majtyan tyac chaꞌan i bʌlob i ñʌcꞌ tsaꞌ bʌ cꞌotiyob ti qꞌuiñejel. Cheꞌ 
jini ti luꞌ sujtiyob ti yotyotyob. Pero cheꞌ ñac David ti cꞌoti ti yotyot, Mical, i 
yijñam bʌ, ti yʌlꞌe. Ti yʌlʌ chaꞌan leco bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle son yicꞌot cꞌay yaꞌ ti bij. 
Pero David ti yʌlʌ chaꞌan chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle chaꞌan ñoj tijicña ti yubi chaꞌan ti caj 
pejtyelel wen tyac bʌ tsaꞌ bʌ i chaꞌlebeyob Dios. Dios ti yʌcꞌʌ Mical i xotꞌ i mul 
chaꞌan ti caj bajcheꞌ ti yʌlʌ. Jin chaꞌan maꞌix ti queji ti chaꞌ albʌl.

David tiꞌ waꞌchoco ti mujchꞌ ti mujchꞌ jini levitajob chaꞌan i cʌñʌtyan jini 
pisil bʌ templo baꞌ chʌncol i cʌñʌtyʌntyel jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ 
i tꞌan Dios. Tiꞌ waꞌchoco chaꞌtiquil uxtiquil i jatsꞌ música, yambʌ chaꞌtiquil 
uxtiquil chaꞌan i chaꞌlen cꞌay, yicꞌot yambʌ chaꞌtiquil uxtiquil chaꞌan i 
cʌñʌtyan i tiꞌ jini pisil bʌ templo. Yicꞌot tiꞌ xiqꞌui chaꞌan yaꞌ mi cʌytyʌlob 
curajob yicꞌot chaꞌtiquil uxtiquil levitajob yaꞌ ti Gabaón baꞌ tiꞌ tyʌqꞌuilʌ jini 
pisil bʌ templo cheꞌ muꞌ ti yumʌl Saúl. Jiñʌch jini mismo bʌ templo tsaꞌ bʌ 
yʌcꞌʌ ti melol Moisés.

David tiꞌ chaꞌle cabʌl guerra tyac. Tiꞌ ganari ti jujunyaj. Tyoj yicꞌot wen 
tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel yaꞌ ti Israel. Cꞌajal i chaꞌan bajcheꞌ ti wʌ acꞌʌ i tꞌan jini uts 
bʌ yicꞌot Jonatán bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ uts qꞌueleyob ti pejtyelel i piꞌʌlob Jonatán. Ti 
cꞌajtibe mi an tyo cuxul bʌ i piꞌʌlob Saúl. An juntiquil i yalobil Jonatán machꞌʌ 
baꞌan i cꞌʌjnibal i yoc Mefi-boset bʌ i cꞌabaꞌ. Jini rey David tiꞌ pʌyʌ ochel ti 
chumtyʌl Mefi-boset yaꞌ ti ñuc bʌ i yotyot. Tiꞌ xiqꞌui yajtroñelob chaꞌan i 
chaꞌliben i troñel yaꞌ ti i lum.

Dios ti yʌcꞌʌ i tꞌan David 
(2 Samuel 7; 1 Crónicas 17)

Cheꞌ ñac ti ochi ti yumʌl David yaꞌ baꞌan israelob cheꞌ ujtyem i yʌcꞌ ti melol 
jini colem bʌ, ñoj cꞌotyajax bʌ i yotyot yicꞌot ujtyem i ganarin i contrajob yaꞌ 
ti jini lum yaꞌ ti joytyʌlel, tiꞌ pʌyʌ tyʌlel jini profeta Natán bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ sube 
chaꞌan yom i melben i templo Dios. Ti yʌlʌ chaꞌan mach yom chaꞌan yaꞌan i 
yajnib trato bʌ i tꞌan Dios yaꞌ ti pisil jach bʌ otyot cheꞌ an ñoj cꞌotyajax bʌ i 
bajñel i yotyot. Natán ti yʌlʌ chaꞌan weñʌch bajcheꞌ miꞌ pensalin. Yicꞌot ti yʌlʌ 
chaꞌan Dios mi quejel i cotyan i meleꞌ.

Pero ti jimbʌ acꞌbʌlel Dios tiꞌ pejcʌ Natán. Tiꞌ sube: Cucu suben David chaꞌan 
ti ajniyon ti pisil bʌ otyot cꞌʌlʌ ti loqꞌuiyob ti Egipto israelob. Maꞌan baꞌ bʌ ora 
tic xiqꞌuiyob i melbeñon wen bʌ templo. Suben jeꞌel chaꞌan cheꞌ ñac chʌncol 
i cʌñʌtyan i tiñʌmeꞌ i tyat, tic yajcʌ chaꞌan mic waꞌchocon ti i yeꞌtyel chaꞌan 
i yumiñob israelob, jini quixtyañu tsaꞌ bʌ c pʌyʌ chaꞌan c chaꞌañoꞌ bʌ. Maꞌan 
baꞌ bʌ ora tij cʌyʌ. Tiꞌ cotyʌ David i ganarin ti pejtyelel i contrajob. Wale mi 
quejel c xucꞌchocon c tꞌan yicꞌot. Mi quejel i yajñel ti ñuc bʌ winic. Ti pejtyelel 
quixtyañu mi quejel i yubin ti alol bajcheꞌ an David. Mi quejel cʌqꞌueñob 
israelob i bej chaꞌleñob chumtyʌl wʌꞌ ti ili lum. Maꞌan mi quejel cʌcꞌob ti 
tyʌcꞌlʌntyel ti jini quixtyañu muꞌ bʌ i chaꞌlen mach bʌ wen. Cheꞌ mi sajtyel 
juntiquil yumʌl yambʌ i jiñʌjlel David mi quejel i yochel tiꞌ qꞌuexol chaꞌan beleꞌ 
ora muꞌ ti yumʌl i jiñʌjlelob David. Maꞌan baꞌ bʌ ora mi quejel j qꞌuextyan c tꞌan 
chaꞌan mic locꞌsan ti yeꞌtyel bajcheꞌ tic locꞌsʌ Saúl pero mi bej ochel ti yeꞌtyel 
i jiñʌjlel David. Mi an miꞌ chaꞌlen mach bʌ wen mux c tyojꞌisan cheꞌ bajcheꞌ 
juntiquil tyat miꞌ tyojꞌisan i yalobil tsaꞌ bʌ i ñusʌbe i tꞌan. Cheꞌ mi sajtyel David, 
mux i yochel i yalobil tiꞌ qꞌuexol. Mux cʌqꞌuen i yajñel ti ñoj ñuc bʌ yumʌl. Mi 
quej cʌqꞌuen i melbeñon c templo. Cheꞌ ti subenti Natán ti Dios chaꞌan i chaꞌ 
suben David.
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Ti yijcꞌʌlel jach Natán chaꞌ tsajni yaꞌ baꞌan David chaꞌan i suben ili tꞌan. Cheꞌ 
jini David ti majli yaꞌ ti jini pisil bʌ templo baꞌ lotyol jini chꞌujul bʌ i cajajlel 
trato bʌ i tꞌan Dios. Tiꞌ chaꞌle oración. Ti yʌlʌ: C Dios, com c subeñet cabʌl 
wocox a wʌlʌ. Ti wajali maꞌan sajlic i ñuclel c piꞌʌlob yaꞌ ti cotyot, pero wale 
yumʌlon i chaꞌan ti pejtyelel israelob. Pero jatyet ti a luꞌ melbon. Ñoj ñuquet. 
Maꞌan yambʌ Dios. Ñoj cabʌl bajcheꞌ ti a cotyʌ israelon bʌ lojon como a 
quixtyañujon lojon. Ti a locꞌsʌyon lojon ti lolom ajtroñel jach yaꞌ ti Egipto*. Ti a 
wetsꞌʌ loqꞌuel cananitajob* chaꞌan an baꞌ mi lojon cajñel wʌꞌ ti ili lum. A wocolic, 
Dios, maꞌ maꞌ chaꞌ qꞌuextyan jini a tꞌan tsaꞌ bʌ a waꞌchoco quicꞌot. Cheꞌ jini ti 
pejtyelel quixtyañu mi quejel i ñaꞌtyan chaꞌan maꞌan i pꞌisol a pꞌʌtyʌlel, yicꞌot 
mux i ñaꞌtyan chaꞌan jatyetyʌch jini Dios muꞌ bʌ lojon c chꞌujutisan israelon bʌ 
lojon. Cheꞌ ti yʌlʌ ti oración David.

David tiꞌ chaꞌle ñoj mach bʌ wen pero Dios tiꞌ ñusʌbe i mul 
(2 Samuel 11–12)

Junyaj David tiꞌ xiqꞌui majlel i soldadojob i chaꞌlen guerra tiꞌ contra 
amonitajob*. Ti bajñel cʌyle ti yotyot David, pero tiꞌ choco majlel yumʌl i 
chaꞌan soldadojob Joab bʌ i cꞌaba tiꞌ qꞌuexol. Jumpꞌej ochꞌan qꞌuin muꞌ ti xʌmbal 
David yaꞌ ti pamacña bʌ i jol i yotyot. Ti ñajti ilʌ juntiquil xꞌixic muꞌ ti tsꞌʌmel. 
Ñoj i lec jini xꞌixic. Ti yubi chaꞌan jiñʌch i yijñam juntiquil soldado Urías bʌ i 
cꞌabaꞌ muꞌ bʌ ti guerra yaꞌ yicꞌot Joab. Betsabé i cꞌabaꞌ jini xꞌixic. David ñoj yom 
jini xꞌixic. Tiꞌ choco majlel tꞌan i pʌy tyʌlel. Cheꞌ ñac ti cꞌoti ti wʌyi yicꞌot. Cheꞌ 
jini ti queji i cʌñʌtyan i yalobil. Cheꞌ jini Betsabé tiꞌ choco majlel tꞌan baꞌan 
David chaꞌan i suben.

David mach yom an majch miꞌ ñaꞌtyan chʌ bʌ tiꞌ chaꞌle. Jin chaꞌan tiꞌ pensali 
bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen chaꞌan i muc. Tiꞌ choco majlel tꞌan yaꞌ baꞌan Joab chaꞌan i 
xicꞌ tyʌlel ti Jerusalén jini Urías chaꞌan i suben David bajcheꞌ chʌncol i yujtyel 
yaꞌ baꞌ muꞌ ti guerra. Joab tiꞌ jacꞌʌ i choc tyʌlel. David tiꞌ cꞌajtibe Urías bajcheꞌ 
chʌncol i yujtyel yaꞌ ti guerra. Cheꞌ jini tiꞌ xiqꞌui i sujtyel ti yotyot. David tiꞌ 
lolon pensali chaꞌan mi quejel i ñusan acꞌbʌlel yicꞌot i yijñam. Cheꞌ jini, cheꞌ 
mi chꞌoc an i yalobil Betsabé mi quejel i lolon luꞌ ñaꞌtyañob chaꞌan i chaꞌañʌch 
Urías jini alʌl. Cheꞌ jini maꞌan majch mi quejel i ñaꞌtyan chaꞌan tiꞌ chaꞌle mulil 
David. Pero maꞌan ti sujti ti yotyot Urías. Yaꞌ tiꞌ chaꞌle wʌyel yaꞌ ti tiꞌ jini ñuc bʌ 
i yotyot David yicꞌot i yajtroñelob David. Ti yijcꞌʌlel David tiꞌ cꞌajtibe chʌ bʌ och 
maꞌan ti sujti ti yotyot. Tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan mach wen yubil cheꞌ mi sujtyel ti yotyot 
i ñusan acꞌbʌlel yicꞌot i yijñam cheꞌ wʌyʌlob jach ti pañimil pejtyelel jini yambʌ 
soldadojob, yicꞌot jeꞌel mach an ti wen bʌ i templo jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato 
bʌ i tꞌan Dios. Cheꞌ jini David tiꞌ sube i ñusan yambʌ jumpꞌej tyo qꞌuin yaꞌ ti 
Jerusalén. Ti jimbʌ ochꞌan qꞌuin tiꞌ pʌyʌ ti uchꞌel Urías. Ti yʌqꞌue i jap lembal. 
Cheꞌ qꞌuixin tiꞌ xiqꞌui i sujtyel ti yotyot. Pero maꞌan ti majli ti yotyot.

Ti yijcꞌʌlel maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ chʌ bʌ yom i chaꞌlen David. Tiꞌ choco majlel carta 
yaꞌ baꞌan Joab i suben i yʌcꞌ i chaꞌlen guerra jini Urías baꞌ mi quejel i wersa 
tsʌnsʌntyel. Joab tiꞌ jacꞌʌ i choc majlel. Ti tsʌnsʌnti Urías. Cheꞌ ti ñumi i yorojlel 
mi lajmel i chꞌʌjyemlel i yijñam Urías, Betsabé bʌ i cꞌabaꞌ, David tiꞌ pʌyʌ chaꞌan i 
yijñam. Pero Dios tiꞌ luꞌ ilʌ chʌ bʌ tiꞌ chaꞌle David. Ti michꞌʌ yicꞌot.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui jini profeta Natán bʌ i cꞌabaꞌ i majlel i suben tꞌan 
David. Natán tiꞌ sube lajoñel bʌ tꞌan. Ti yʌlʌ: Junyaj an juntiquil ñoj rico bʌ 
winic yicꞌot juntiquil ñoj pꞌumpꞌum bʌ. An i yonlel i yʌlacꞌ jini rico bʌ winic, 
pero juncojt jach i saj tiñʌmeꞌ jini pꞌumpꞌum bʌ winic. Tiꞌ ñoj pꞌuntyʌ jini 
tiñʌmeꞌ cheꞌ bajcheꞌ mi juntiquil i yalobil. Junyaj jini rico bʌ winic mi quejel 
i chajpan i weꞌel i julaꞌ. Aunque an cabʌl i yanimalob mach yom i tsʌnsan i 
chaꞌan bʌ. Tiꞌ chʌquibe jini juncojt jach bʌ i chaꞌan jini pꞌumpꞌum bʌ winic. Tiꞌ 
chucu. Tiꞌ tsʌnsʌ. Tiꞌ chajpʌbe i yuchꞌel i julaꞌ. Cheꞌ ti yʌlʌ Natán ti lajoñel bʌ 
tꞌan. Cheꞌ ñac David ti yubi jini tꞌan ti ñoj michꞌʌ yicꞌot jini rico bʌ winic. Ti 
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yʌlʌ: Yom i tsʌnsʌntyel jini winic. Yicꞌot yom i yʌqꞌuen jini pꞌumpꞌum bʌ winic 
chʌncojt animal chaꞌan i qꞌuexol jini tsaꞌ bʌ i chꞌʌmeꞌ. Cheꞌ ti yʌlʌ David. Cheꞌ 
jini Natán ti yʌlʌ: Jatyetyʌch ti a chaꞌle jini mach bʌ wen. Dios tiꞌ xiqꞌuiyon 
c subeñet chaꞌan ti yotsʌyet ti rey, yicꞌot tiꞌ wen cʌñʌtyʌyet. Ti yʌqꞌuet a pʌy 
cabʌl a wijñamob. Cheꞌ jini ti a wʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel Urías. Ti a chilbe i yijñam. 
Melel, jiñʌch laj contrajob jini amonitajob* tsaꞌ bʌ i yoqui tsʌnsʌ jini Urías pero 
Dios yujil isujm chaꞌan jatyetyʌch ti a sube Joab i xicꞌ majlel yaꞌ baꞌ mi quejel i 
tsʌnsʌntyel. Jin chaꞌan cheꞌ bajcheꞌ jatyet ti a tsʌnsʌ yubil. Ti a contra Dios. Ti a 
ñusʌbe i tꞌan. Wale mi quejel i yʌqꞌueñet a xotꞌ a mul. Jini añoꞌ bʌ ti a wotyot mi 
quejel i yʌqꞌueñet a ñusan wocol ti caj mi quejel i perialiñob i bʌ. An majch mi 
quejel i chaꞌlen wʌyel yicꞌot jini machꞌʌ yoqui a wijñamic cheꞌ ti qꞌuiñil chaꞌan 
miꞌ luꞌ ñaꞌtyan chaꞌan mach wen tiꞌ chaꞌle. Ti a jopꞌo a mucul chaꞌlen a lecojlel, 
pero mi quejel i tsictiyel ti wut ti pejtyelelob jini wocol tyac muꞌ bʌ i yʌqꞌueñet a 
wubin Dios. Cheꞌ tiꞌ sube David jini Natán.

David tiꞌ jacꞌʌ: Ñoj melelʌch bajcheꞌ ti a wʌlʌ. Tic ñusʌbe i tꞌan Dios. Tic chaꞌle 
jini mach bʌ saj wen, cheꞌen. Cheꞌ jini Natán ti yʌlʌ: Aunque chʌꞌʌch ti a chaꞌle 
mulil pero maꞌan mi quejel i yʌqꞌueñet a sajtyel Dios. Pero ti caj a lecojlel mi 
quejel i sajtyel i yalobil Betsabé, cheꞌen. Cheꞌ jini Natán ti sujti ti yotyot.

Ti ñumi tsꞌityaꞌ ora ti ñoj cꞌamꞌʌ jini chꞌoc alob bʌ i yalobil Betsabé. David 
tiꞌ chaꞌle oración. Tiꞌ cʌyʌ uchꞌel cꞌʌlʌ jumpꞌej semana chaꞌan i cꞌajtiben Dios i 
lajmisan jini alʌl. Pero ti sajti.

David ti majli yaꞌ baꞌ chʌncol tyo i chaꞌlen guerra tiꞌ contra amonitajob jini 
Joab yicꞌot i soldadojob. Tiꞌ ganariyob tiꞌ tyojlel amonitajob.

Ti ñumi ora. Cheꞌ jini tiꞌ chꞌocʌ yambʌ i yalobil Betsabé. Ti yotsʌbeyob i cꞌabaꞌ 
Salomón. Dios tiꞌ choco majlel Natán i suben David chaꞌan miꞌ pꞌuntyan i yalobil.

Absalón, i yalobil bʌ David, ti tyeche i contrajintyel David 
(2 Samuel 11.3; 13–15; 23.34)

An alob bʌ i yalobil David, Absalón bʌ i cꞌabaꞌ. An ñoj i lec bʌ xcꞌalʌl bʌ i 
yijtsꞌin Absalón, Tamar bʌ i cꞌabaꞌ. Lajal i ñaꞌ Absalón yicꞌot Tamar. An yambʌ 
i yalobil David, Amnón bʌ i cꞌabaꞌ, pero yañʌch bʌ i ñaꞌ. Jini Amnón ñoj yom 
Tamar. Jumpꞌej qꞌuin ti loti. Tiꞌ pʌyʌ ochel ti mal yotyot ti bajñelil. Tiꞌ wersa 
tyotsꞌle yicꞌot. Cheꞌ jini tiꞌ tsꞌaꞌqꞌuele. Tiꞌ xiqꞌui loqꞌuel ti yotyot. David ti yubi ti 
alol chʌ bʌ ti ujti, pero maꞌan ti yʌcꞌʌ i xotꞌ i mul Amnón como yʌx alʌl. Pero 
Absalón tiꞌ michꞌqꞌuele Amnón chaꞌan tiꞌ pejcʌbe i yijtsꞌin.

Ti ñumi chaꞌpꞌej jab. Cheꞌ jini Absalón tiꞌ mele colem qꞌuin. Tiꞌ pʌyʌ ti pejtyelel 
i yijtsꞌiñob yicꞌot i yʌscuñob, mi lajal bʌ i ñaꞌ, mi yañʌch bʌ i ñaꞌ. Tiꞌ xiqꞌui 
yajtroñelob i pijtyan jintyo mero qꞌuixin Amnón chaꞌan i tsʌnsan. Tiꞌ jacꞌʌyob i 
tsʌnsan Amnón. Ti pejtyelelob jini yambʌ yʌscuñob yicꞌot i yijtsꞌiñob Absalón 
ti waꞌ letsʌyob ti i mula. Ti ajñel ti sujtiyob ti yotyot. Absalón tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan 
David mi quejel i tsꞌaꞌqꞌuel chaꞌan ti caj ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel Amnón. Jin chaꞌan 
ti loqꞌui majlel baꞌan israelob. Ti majli ti chumtyʌl yicꞌot i yum, i tyat bʌ i ñaꞌ. 
Yaꞌ tiꞌ ñusʌ uxpꞌej jab. Cheꞌ jini ti queji i lajmel i chꞌʌjyemlel tsaꞌ bʌ yubi David 
ti caj ti tsʌnsʌnti Amnón. Yom i chaꞌ choc ti pʌyol Absalón, pero maꞌan tiꞌ waꞌ 
pʌyʌ. Joab yom i majlel i pʌy tyʌlel Absalón. Cheꞌ jini David ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan 
mi majlel i pʌy. Pero aunque yaꞌ chumul ti lʌcꞌʌlel, ti ñumi yambʌ chaꞌpꞌej 
jab jintyo David tiꞌ pʌyʌ ochel Absalón ti yotyot. Cheꞌ jini ti cꞌoti i yorojlel tiꞌ 
julaꞌayob i bʌ. David tiꞌ yuts bʌ pejcʌ Absalón.

Ñoj cꞌotyajax Absalón. Ti pejtyelel israelob tiꞌ qꞌueleyob ti ñuc. Yom i yotsan 
i bʌ ti yumʌl. Jin chaꞌan tiꞌ pensali i tyech i contrajin i tyat chaꞌan mi yochel tiꞌ 
qꞌuexol. Absalón tiꞌ muchꞌqui chaꞌtiquil uxtiquil winicob lajal bʌ i pensal yicꞌot. 
Ti jujumpꞌej qꞌuin yaꞌ ti majliyob ti waꞌtyʌl yaꞌ ti tiꞌ baꞌ joy mʌcʌl Jerusalén baꞌ 
mi yochel baꞌ mi loqꞌuel quixtyañu. Cheꞌ yaꞌ ti ñumi quixtyañu chaꞌan i majlel 
i melob i bʌ yaꞌ baꞌan David, tiꞌ lolon subeyob chaꞌan mach yom i yubin David. 
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Tiꞌ subeyob chaꞌan mi anic tiꞌ wenta i mel, mux i mel ti ñoj tyoj. Chaꞌan tiꞌ 
pejcʌyob ti ñoj uts, tiꞌ pꞌuntyʌyob. Chʌꞌʌch tiꞌ bej chaꞌle Absalón. Cheꞌ ñumenix 
cuatro jab ti cꞌoti i yorojlel yom i yotsan i bʌ ti yumʌl. Tiꞌ lolon cꞌajtibe David i 
yʌqꞌuen i majlel ti jumpꞌej lum Hebrón bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i tsꞌʌctisan i tꞌan tsaꞌ bʌ 
i wʌ sube Dios. David tiꞌ sube i majlel. Pero lot mucꞌ Absalón. Tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan 
yaꞌ ti Hebrón mi quejel i yotsan i bʌ ti yumʌl. Cabʌl israelob yom i yubin cheꞌ 
yumʌlʌch Absalón. Juntiquil jini yom bʌ i yubin, jiñʌch Ahitofel bʌ i cꞌabaꞌ. 
Pero an i yeꞌtyel Ahitofel chaꞌan i cotyan jini rey David. Ñoj an i ñaꞌtyʌbal 
Ahitofel. I yumʌch Betsabé.

Cheꞌ ñac rey David ti yubi chaꞌan an i contrajintyel, tiꞌ pensali i waꞌ loqꞌuel 
majlel ti Jerusalén yicꞌot i yajtroñelob yicꞌot pejtyelelob mach bʌ yom i yubin mi 
locꞌsʌntyel ti yumʌl como tiꞌ pensaliyob mi quejel i tyʌlel Absalón i tsʌnsañob. 
Ti loqꞌui David yicꞌot jini am bʌ ti yotyot, yicꞌot i yajtroñelob yicꞌot i soldadojob. 
Pero diez xꞌixicob mach bʌ yoqui i yijñamic David ti cʌyleyob chaꞌan i cʌñʌtyan 
i yotyot. Chaꞌtiquil curajob Sadoc yicꞌot Abiatar bʌ i cꞌabaꞌob yicꞌot chaꞌtiquil 
uxtiquil levitajob* ti majli i tyaj tyʌlel David cheꞌ chʌncol i loqꞌuel majlel ti 
Jerusalén. Chʌncol i qꞌuechob majlel jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios 
como yomob i chꞌʌm majlel baꞌical jach mi majlel David. David tiꞌ xiqꞌuiyob i 
majlel i chaꞌ acꞌ baꞌ tiꞌ tyaja como mi Dios chʌncol i cotyañob mux i yʌqꞌuen i 
chaꞌ sujtyel ti Jerusalén. Tiꞌ cꞌajtibe jini curajob chaꞌan i mucul qꞌuelob pejtyelel 
chʌ bʌ jach mi yujtyel yaꞌ ti Jerusalén chaꞌan i majlelob i chaꞌ suben David. 
Jini curajob yicꞌot levitajob ti majli i chaꞌ acꞌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios yaꞌ ti 
Jerusalén.

Ñoj chꞌʌjyem David ti loqꞌui majlel ti Jerusalén. Ti yubi chaꞌan Ahitofel 
chʌncol i cotyan Absalón. Tiꞌ chaꞌle oración chaꞌan i cꞌajtiben Dios i nijcʌben i 
pusicꞌal Absalón chaꞌan maꞌan mi quej i jacꞌben i tꞌan Ahitofel. Cheꞌ jini David 
tiꞌ tyaja Husai bʌ i cꞌabaꞌ yaꞌ ti bij. An i yeꞌtyel Husai chaꞌan i cotyan David 
i ñaꞌtyan chʌ bʌ yom i chaꞌlen. Chꞌʌjyem Husai chaꞌan i contrajintyel David. 
David tiꞌ sube Husai i chaꞌ sujtyel ti Jerusalén chaꞌan i lolon chaꞌlen cheꞌ bajcheꞌ 
mi quejel i cotyan Absalón ti yeꞌtyel chaꞌan i ñaꞌtyan chʌ bʌ yom i chaꞌlen. Cheꞌ 
jini, cheꞌ an chʌ bʌ mi yubin, yom i suben jini curajob muꞌ bʌ i chaꞌ choc majlel 
tꞌan baꞌan David. Cheꞌ jini David ti bej loqꞌui majlel ti Jerusalén.

Dios maꞌ ti yʌcꞌʌ i ganarin Absalón cheꞌ ñac tiꞌ contraji David 
(2 Samuel 16–20)

Cheꞌ ñac Absalón yicꞌot Ahitofel yicꞌot yañoꞌ bʌ yom bʌ i yubin chaꞌan mi 
yochel Absalón ti yumʌl ti cꞌotiyob ti Jerusalén, jini Husai ti loqꞌui i tyajob 
tyʌlel. Tiꞌ lolom subeyob chaꞌan yom i cotyan Absalón. Absalón tiꞌ cꞌajtibe 
Ahitofel chʌ bʌ yom i chaꞌlen. Ahitofel tiꞌ sube chaꞌan yom mi majlel ti wʌyel 
yicꞌotyob jini diez xꞌixicob mach bʌ yoque i yijñamobic rey David chaꞌan mi ñoj 
michꞌan i tyat chaꞌan miꞌ bej contrajiñob i bʌ. Ti poj acꞌʌ pisil bʌ otyot yaꞌ ti 
pam jini pamacña bʌ i jol otyot chaꞌan ti pejtyelel israelob miꞌ ñaꞌtyan chaꞌan 
muꞌ ti wʌyel Absalón yicꞌot jini xꞌixicob. I tyʌlel mero wen bajcheꞌ miꞌ ñaꞌtyan 
Ahitofel chaꞌan i suben chʌ bʌ yom i chaꞌlen Absalón. Tiꞌ sube jeꞌel chaꞌan yom 
i muchꞌquin i soldadojob chaꞌan i waꞌ yajnisan David yicꞌot jini añoꞌ bʌ yicꞌot. 
Ti yʌlʌ chaꞌan mux i majlel yicꞌot chaꞌan cheꞌ mi cꞌotyel i tyaj David mi quejel 
i bajñel tsʌnsan David cheꞌ cꞌun tyo ti xʌmbal. Cheꞌ jini ti pejtyelel i tyʌlel bʌ 
miꞌ cotyan David mux i tyech i cotyan Absalón. Tiꞌ luꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan weñʌch 
bajcheꞌ ti yʌlʌ Ahitofel.

Pero Absalón tiꞌ cꞌajtibe Husai jeꞌel chʌ bʌ yom i chaꞌlen. Husai tiꞌ jacꞌʌ: Mach 
wen bajcheꞌ tiꞌ subeyet Ahitofel. Ñoj wen bʌ soldado jini a tyat David. Mic 
pensalin chaꞌan maꞌan mi quejel i ñusan acꞌbʌlel a tyat yaꞌ yicꞌot yañoꞌ bʌ. Cheꞌ 
jini cheꞌ mi laꞌ majlel laꞌ sʌclan, mi quejel i tsʌnsʌntyel chaꞌtiquil uxtiquil a 
soldadojob. Cheꞌ jini mi quejel i tyechel tꞌan chaꞌan tiꞌ ganariyetyob. Mi cʌl yom 
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maꞌ muchꞌquin ti pejtyelel israel bʌ soldadojob. Cheꞌ jini yom mi laꞌ majlel laꞌ 
tsʌnsan ti pejtyelelob yaꞌ bʌ añob yaꞌ yicꞌot David. Cheꞌ ti yʌlʌ Husai. Absalón 
yicꞌot yañoꞌ bʌ am bʌ i yeꞌtyel ti pensali chaꞌan más wen tsaꞌ bʌ yʌlʌ Husai cheꞌ 
bajcheꞌ jini tsaꞌ bʌ yʌlʌ Ahitofel. Yoque más wen jini tsaꞌ bʌ yʌlʌ Ahitofel chaꞌan 
i cotyan Absalón cheꞌ bajcheꞌ jini tsaꞌ bʌ yʌlʌ Husai, pero Dios maꞌan ti yʌcꞌʌ 
Absalón i ñaꞌtyan mi más wen como yom i yʌqꞌuen i ñusan wocol Absalón. Jin 
chaꞌan Absalón yicꞌot añoꞌ bʌ i yeꞌtyel tiꞌ chaꞌleyob bajcheꞌ ti yʌlʌ Husai.

Husai tiꞌ sube curajob chʌ bʌ mi quejel i chaꞌlen Absalón. Tiꞌ waꞌ chocoyob 
majlel tꞌan yaꞌ baꞌan David chaꞌan i waꞌ majlel ti junxejlel jini Jordán Jaꞌ 
chaꞌan i putsꞌtyan i soldadojob Absalón chʌncol bʌ i tyʌlel i chucob chaꞌan i 
tsʌnsan.

Cheꞌ ñac Ahitofel tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan maꞌan mi quejel i chꞌujbintyel i tꞌan ti 
Absalón ti sujti ti yotyot. Tiꞌ bajñel tsʌnsʌ i bʌ.

Cheꞌ ñac Absalón ti ujti i muchꞌquin i soldadojob, tsaꞌix majli David yicꞌot i 
soldadojob yaꞌ ti ñajt bʌ lum Mahanaim bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ chajpʌyob i bʌ i chaꞌlen 
guerra tiꞌ contra Absalón. Jini ñuc bʌ i soldadojob David maꞌan ti yʌcꞌʌ David i 
majlel ti guerra yicꞌotyob. Yaꞌ ti cʌyle ti mali lum. Pero chaꞌan tiꞌ wen pꞌuntyʌ 
Absalón tiꞌ subeyob chaꞌan mach yom chʌ bʌ mi tyumbentyel.

Cheꞌ ñac i soldadojob Absalón tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra i soldadojob David, 
i chaꞌan bʌ David tiꞌ ganariyob. Tiꞌ tsʌnsʌyob veinte mil i soldadojob Absalón. 
Cheꞌ jini chaꞌtiquil uxtiquil i soldadojob David ti yilʌ cꞌʌchʌl ti mula Absalón, 
chʌncol ti putsꞌel. Pero jini mula ti ñumi ti ajñel yaꞌ ti yeꞌ tyeꞌ. Ti bej majli ti 
ajñel mula pero chaꞌan tyam i jol Absalón ti bejchꞌuyi tiꞌ cꞌʌb tyeꞌ. Juntiquil tsaꞌ 
bʌ i yilʌ ti majli ti ajñel i suben Joab. Joab tiꞌ yʌlꞌe chaꞌan maꞌan tiꞌ waꞌ tsʌnsʌ 
Absalón. Pero jini winic maꞌan tiꞌ tsʌnsʌ Absalón como tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan David 
mach yom mi tsʌnsʌntyel. Joab yicꞌot jini alob am bʌ tiꞌ wenta i cuchben majlel 
i mʌctijib i tyajn tiꞌ tsʌnsʌ Absalón cheꞌ ñac yaꞌ tyo jichꞌil tiꞌ cꞌʌb tyeꞌ. Cheꞌ jini 
Joab tiꞌ xiqꞌui i lajmel ti guerra.

Ñoj chꞌʌjyem ti yubi David cheꞌ ñac ti yubi chaꞌan i soldadojob tiꞌ ganariyob ti 
guerra pero sajtyemix Absalón. Tiꞌ yucꞌtyʌ Absalón. Joab ti yʌlꞌe. Ti yʌlʌ: Mach 
wen bajcheꞌ chʌncol a chaꞌlen. Ti lojon c chaꞌlebeyet guerra, pero chʌncol a 
pʌs a bʌ cheꞌ bajcheꞌ joñon lojon a contrajon lojon yilal. Chʌncol a chaꞌlen cheꞌ 
bajcheꞌ más wen mi ti luꞌ sajtiyon lojon mi tsaꞌic cojli a walobil Absalón. Yom 
maꞌ majlel baꞌan a soldadojob a subeñob wocox i yʌlʌyob chaꞌan tiꞌ cotyʌyetyob 
ame miꞌ luꞌ cʌyet ti caj chʌncol jach a wucꞌtyan Absalón. Cheꞌ ti yʌlʌ Joab. 
David tiꞌ jacꞌʌ i majlel. Ti majli yaꞌ ti tiꞌ lum baꞌ tiꞌ ñuc isʌbeyob i pusicꞌal i 
soldadojob.

Jini winicob loqꞌuemoꞌ bʌ ti jiñʌjlel Judá tiꞌ choco majlel tꞌan i suben David 
i chaꞌ cꞌotyel ti Jerusalén. Ti loqꞌuiyob majlel i tyaj tyʌlel. Pero jini yambʌ 
israelob tiꞌ michꞌqꞌuele jini i jiñʌjlelob Judá chaꞌan tiꞌ chaꞌ pʌyʌ tyʌlel David 
i chaꞌ chꞌʌm i yeꞌtyel. Juntiquil winic Seba bʌ i cꞌabaꞌ ti tyeche yambʌ i 
contrajintyel David. Jini jach i jiñʌjlel Judá yom i bej qꞌuel David ti yumʌl 
i chaꞌañob. Pejtyelel yañoꞌ bʌ ti yotsʌyob i bʌ yicꞌot Seba. Cheꞌ ñac David ti 
chaꞌ cꞌoti yaꞌ ti Jerusalén tiꞌ xiqꞌui majlel i soldadojob i chuc Seba. Pero Seba 
tiꞌ mujcu i bʌ yaꞌ ti jumpꞌej mali lum. Cheꞌ jini Joab tiꞌ joy mʌcʌ ti soldadojob 
jini mali lum chaꞌan maꞌan majch mi mejlel i yochel i chaꞌlen choñoñel mi 
loqꞌuel ti mʌñoñel, chaꞌan miꞌ luꞌ sajtyelob ti wiꞌñal. Pero juntiquil xꞌixic wen 
am bʌ i ñaꞌtyʌbal yaꞌ bʌ an ti mali lum, tiꞌ cꞌajtibe Joab chʌ bʌ och yom i yʌcꞌ ti 
tsʌnsʌntyel ti pejtyelelob yaꞌ bʌ añob tsaꞌ bʌ i bej qꞌueleyob ti ñuc David. Joab 
tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan yom jach i tsʌnsan Seba, jini tsaꞌ bʌ tyeche i contrajin David. 
Jini xꞌixic tiꞌ bej sube jini yaꞌ bʌ añob ti ili lum jintyo tiꞌ lajayob i tꞌan i tsʌnsan 
Seba. Cheꞌ jini tiꞌ tsʌnsʌyob. Tiꞌ jʌp chocbe majlel i jol yaꞌ ti jumpajtlel tsꞌajc 
baꞌan Joab. Cheꞌ jini Joab tiꞌ xiqꞌui i lajmel i bej joy mʌc jini lum. Joab yicꞌot i 
soldadojob ti sujtiyob ti Jerusalén.
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David tiꞌ tyeche i melben i templo Dios 
(2 Samuel 24; 1 Crónicas 21.1–26.28; 28.1–29.22a)

Cheꞌ ñac wajalix ochi ti yeꞌtyel ti yumʌl David tiꞌ tsiqui quixtyañu. Dios tiꞌ 
michꞌqꞌuele ti caj. Ti yʌcꞌʌ i cꞌamꞌan i yonlel israelob ti ñoj tsʌts bʌ i cꞌamꞌan. 
Tiꞌ choco tyʌlel juntiquil ajtroñel i chaꞌan tyʌlem bʌ ti panchan chaꞌan i jisan 
Jerusalén, jiñʌch lum baꞌ buchul ti yeꞌtyel yumʌlob. Pero Dios tiꞌ qꞌuextyʌ i 
pensal. Tiꞌ sube jini ajtroñel i chaꞌan, chaꞌan maꞌan miꞌ jisan. Yaꞌ waꞌal jini i 
yajtroñel Dios yaꞌ yoque ti tꞌejl baꞌan juntiquil jebuseo bʌ winic chʌncol bʌ i 
pechic tyecꞌ loqꞌuel i wut trigo. David ti yilʌ jini i yajtroñel Dios. Dios tiꞌ xiqꞌui 
David i waꞌchocon jumpꞌej i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan yaꞌ jachix baꞌ waꞌal 
i yajtroñel. David tiꞌ mʌñʌ jini lum. Aunque jini jebuseo bʌ winic yom jach i 
yʌqꞌuen David jini lum ti majtyan jach pero David mach yom i yʌqꞌuen Dios jini 
tsaꞌ bʌ aqꞌuenti ti majtyan jach.

Cheꞌ jini David tiꞌ waꞌchoco i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. Tiꞌ tsʌnsʌ 
alʌqꞌuil tyac chaꞌan i yʌqꞌuen Dios cotyol bʌ yicꞌot tꞌox aqꞌuebil bʌ i yofrenda 
tyac. Dios tiꞌ choco jubel cꞌajc ti panchan chaꞌan i pul jini tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. 
Tiꞌ xiqꞌui jini ajtroñel i chaꞌan chaꞌan i chaꞌ lotyeꞌ i yespada como mach yom i 
bej tsʌnsan quixtyañu. Cheꞌ an i yeꞌtyel ti yumʌl David, yaꞌan ti Gabaón jini 
chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo Dios tsaꞌ bʌ i mele Moisés. Pero chaꞌan ñajt an, maꞌan 
ti mejli i majlelob cheꞌ cꞌamob ti jini ñoj wocol bʌ cꞌamꞌan tsaꞌ bʌ yubiyob. 
Jin chaꞌan David tiꞌ mele jumpꞌej i yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios yaꞌ ti 
Jerusalén. Ti yʌlʌ: Wʌꞌ baꞌ tic mele jini i yajnib i majtyan Dios jiñʌch baꞌ calobil 
mi quejel i melben i templo Dios, cheꞌen.

Aunque Dios tiꞌ wʌ sube David chaꞌan maꞌan mi mejlel i melben i templo, 
pero David tiꞌ pensali i cotyan i yalobil chaꞌan i meleꞌ. Ti queji i muchꞌquin 
jini muꞌ bʌ i cꞌʌñob i meleꞌ. Tiꞌ xiqꞌui jini poj yaꞌ bʌ chumulob ti Jerusalén 
tyʌlemoꞌ bʌ ti ñajt i tyech i tsep tyun tyac muꞌ bʌ cꞌʌjñel chaꞌan i tsꞌajquil 
templo. Tiꞌ muchꞌqui tsucul bʌ tyaqꞌuin, yicꞌot chʌchʌc bʌ tyaqꞌuin yicꞌot 
cedro bʌ tyeꞌ. Tiꞌ muchꞌquiyob pejtyelel curajob yicꞌot levitajob. Ti mojt ti 
mojt ti yʌqꞌueyob i troñel levitajob. Junmujchꞌ an tiꞌ wenta i sʌc isan yicꞌot 
i chaꞌ tyoj isan i malil templo, yicꞌot an tiꞌ wenta i chajpan trigo muꞌ bʌ 
yʌqꞌuentyel Dios chaꞌan i majtyan. Yambʌ junmujchꞌ an tiꞌ wenta i yajcan 
ti mujchꞌ ti mujchꞌ muꞌ bʌ i chaꞌlen toñel. Yambʌ junmujchꞌ an tiꞌ wenta i 
cʌñʌtyan i tiꞌ templo. Yicꞌot yambʌ junmujchꞌ an tiꞌ wenta i jatsꞌ música 
chaꞌan i sub i ñuclel Dios. David tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan cheꞌ an tsijiꞌ bʌ i templo 
Dios mach wersa miꞌ bej qꞌuech majlel jini pisil bʌ i templo Dios. Jin chaꞌan 
ti yʌqꞌueyob jini levitajob yambʌ toñel tyac. Pero tiꞌ bej cotyʌyob curajob. 
An i yonlel i jiñʌjlel jini cura Aarón bʌ i cꞌabaꞌ. Chaꞌan an i yonlel curajob 
tiꞌ chaꞌleyob yajcaya chaꞌan i ñaꞌtyan baꞌ bʌ ora miꞌ chaꞌlen i yeꞌtyel ti cura 
jujunmujchꞌ jini veinte cuatro mujchꞌ i piꞌʌlob.

David tiꞌ pʌyʌ ochel i yalobil Salomón bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ sube chaꞌan mi quejel 
i yochel ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol. Tiꞌ sube jeꞌel chaꞌan yom i melben i templo 
Dios. David tiꞌ wen sube Salomón pejtyelel bajcheꞌ ti subenti ti Dios. Ti yʌlʌ 
chaꞌan Dios tiꞌ sube chaꞌan maꞌan mi yʌqꞌuen David i melben i templo como 
soldadojʌch. Tsaꞌix i tsʌnsʌ cabʌl quixtyañu. Pero ti subenti chaꞌan Salomón 
mi quejel i yajñel ti ñʌchꞌʌl. Jin chaꞌan mi yʌqꞌuentyel i mel. David tiꞌ xiqꞌui 
Salomón i mel i templo Dios yicꞌot chaꞌan i chꞌujbiben ti pejtyelel i mandar tyac. 
Tiꞌ sube jeꞌel chaꞌan tsaꞌix i muchꞌqui cʌbʌl chʌ bʌ tyac muꞌ bʌ i cꞌʌjñel ti melol 
jini templo. An oro, yicꞌot plata yicꞌot chʌchʌc tyaqꞌuin yicꞌot tsucul tyaqꞌuin 
yicꞌot tyeꞌ yicꞌot tyun tyac. Yicꞌot tiꞌ sube Salomón bajcheꞌqui yilal yom i mel 
templo yicꞌot bajcheꞌ yom pejtyelel yaꞌ ti joytyʌlel templo. Tiꞌ sube jeꞌel bajcheꞌ 
yom i cotyañob i bʌ ti toñel ti templo jini curajob yicꞌot levitajob. Tiꞌ sube 
chaꞌan Dios ti yʌqꞌue i ñaꞌtyan pejtyelel bajcheꞌ yom.

2 Samuel, 1 Crónicas
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David tiꞌ xiqꞌuiyob jini añoꞌ bʌ i yeꞌtyel baꞌan israelob chaꞌan i cotyan Salomón 
i mel jini templo. Tiꞌ pʌyʌyob tyʌlel ti junta chaꞌan i pejcañob. Ti yʌlʌ: Ti cʌlʌ 
mux c melben i templo Dios. Tic wʌ muchꞌqui cabʌl chʌ bʌ tyac yom. Pero Dios 
tiꞌ subeyon chaꞌan ti caj soldadojon mach i yʌcꞌon c meleꞌ. Dios ti yʌqꞌueyon 
queꞌtyel ti yumʌl wʌꞌ baꞌan israelob. Ti yajcʌ calobil Salomón chaꞌan i yochel 
tij qꞌuexol yicꞌot chaꞌan i melben i templo Dios. Ti yʌlʌ chaꞌan mi ti i chꞌujbibe 
i mandar tyac i jiñʌjlelob Salomón mi quejel i bej quepecña ajñel ti yumʌlob 
baꞌan israelob. Jin chaꞌan, jatyet Salomón, yom maꞌ chꞌujutisan Dios ti jumpꞌej 
a pusicꞌal. Yom wen cꞌajal a chaꞌan, chaꞌan mi ti a chꞌujutisʌ, mi ti a chꞌujbibe 
i tꞌan Dios ti jumpꞌej a pusicꞌal, mi quejel i pʌsꞌeñet chʌ bʌ yom a chaꞌlen. Yom 
cꞌajal a chaꞌan, chaꞌan Dios ti yajcʌyet a melben i templo. Yom maꞌ mel, cheꞌ 
jini. Yicꞌot jatyetla, israelet bʌ la, bej qꞌuelela i mandar tyac Dios, bej chꞌujbiben 
i tꞌan Dios, chaꞌan Dios miꞌ bej aqꞌueñetla laꞌ wajñel wʌꞌ ti Israel. Cheꞌ ti yʌlʌ 
David.

David tiꞌ xiqꞌuiyob jini añoꞌ bʌ i yeꞌtyel chaꞌan i bej cotyan Salomón como 
alob tyo jini Salomón. Como yom ñoj cꞌotyajax i templo Dios. Tiꞌ subeyob chʌ bʌ 
tyac tiꞌ wʌ muchꞌqui chaꞌan mi cꞌʌjñel ti templo. Lamital i bajñel i chaꞌan tsaꞌ bʌ 
i yʌcꞌʌ. Tiꞌ xiqꞌuiyob i yʌcꞌ chʌ bʌ tyac yom jeꞌel. Cabʌlob tiꞌ jacꞌʌyob i yʌqꞌuen. 
Wen tijicña i pusicꞌal David.

Cheꞌ jini, yaꞌ ti cantyʌlel i wut pejtyelob añoꞌ bʌ yeꞌtyel baꞌan israelob, David 
tiꞌ chaꞌle oración. Ti yʌlʌ: C Yum, ñoj ñuquet, ñoj weñet. A chaꞌañʌch ti pejtyelel 
chʌ bʌ tyac jach an ti mulawil pero jatyetyʌch maꞌ chaꞌ wʌqꞌueñon lojon. Cheꞌ 
jach chʌncolon lojon c chaꞌ aqꞌueñet jini tsaꞌ bʌ a ñaxan aqꞌueyon lojon. Maꞌ cʌn 
lojon c pusicꞌal. A wom mi lojon cʌleꞌ jini melel bʌ. A wujil chaꞌan joñon yicꞌot 
ti pejtyelelob wʌꞌ bʌ añob, tsaꞌix i yʌqꞌueyetyob jini chʌ bʌ tyac chaꞌan i melol 
a templo ti jumpꞌej lojon c pusicꞌal. Cotyañon lojon, c Yum, chaꞌan ti tijicñʌyel 
lojon c pusicꞌal mi lojon c bej chꞌujutisañet. Cotyan Salomón i bej chꞌujbin a 
mandar tyac yicꞌot cotyan i mel a templo. Cheꞌ ti yʌlʌ David ti oración. Cheꞌ jini 
David tiꞌ xiqꞌuiyob jini yaꞌ bʌ muchꞌquibilob i luꞌ subeñob Dios wocox i yʌlʌ. Ti 
luꞌ ñocleyob ti lum i suben Dios wocox i yʌlʌ. Ti yijcꞌʌlel tiꞌ tsʌnsʌyob cabʌl 
alʌqꞌuil tyac chaꞌan i yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Tiꞌ meleyob jumpꞌej 
colem qꞌuiñejel.

Rey David tiꞌ tsꞌijbu cꞌay tyac chaꞌan i sub i ñuclel Dios 
(2 Samuel 22–23; 1 Crónicas 16; Salmos 18; 96; 105.1-15)

Jini rey David yujil i jatsꞌ jini arpa bʌ música. Tiꞌ wen mula i jatsꞌ música 
yicꞌot i chaꞌlen cꞌay. Tiꞌ mulʌ i tsꞌijbun tsijib cꞌay tyac. An qꞌuinil miꞌ tsꞌijbun 
cꞌay chaꞌan i sub i ñuclel juntiquil ñuc bʌ quixtyañu tsaꞌ bʌ sajti. An qꞌuinil miꞌ 
tsꞌijbun chaꞌan i sub i ñuclel Dios.

Tiꞌ tsꞌijbu jumpꞌej cꞌay chaꞌan i suben Dios wocox i yʌlʌ chaꞌan tiꞌ locꞌsʌ ti 
pꞌʌtyʌlel Sául. Ti cꞌay mi yʌl: Dios, jiñʌch jini muꞌ bʌ i cotyañon, miꞌ locꞌsañon 
tiꞌ pꞌʌtyʌlel j contra. Yom ti pejtyelelob miꞌ sub i ñuclel. Mux c bej cꞌajtiben 
Dios i cotyañon cheꞌ an c wocol. Mux i bej jacꞌ. Cheꞌ wersa yom i tsʌnsañon j 
contrajob, yubil, tij cꞌajtibe Dios i cotyañon. Tiꞌ jacꞌʌ i cotyañon. Tiꞌ michꞌqꞌuele 
jini j contrajob. Aunque wen pꞌʌtyʌlob, Dios tiꞌ locꞌsʌyon tiꞌ pꞌʌtyʌlel. Mic bej 
chꞌujbiben i mandar Dios. Jin chaꞌan Dios tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan maꞌan chʌ bʌ och 
miꞌ tyʌcꞌlañoñob. Jin chaꞌan tiꞌ cotyʌyon. Jiñʌch bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌlen Dios. 
Miꞌ uts qꞌuel jini wen bʌ quixtyañu, pero miꞌ tsꞌaꞌqꞌuel jini mach bʌ wen bʌ. Tiꞌ 
ñoj cotyʌyon. Ñoj tyoj miꞌ chaꞌlen Dios chʌ bʌ jach yes miꞌ pensalin i chaꞌlen. 
Miꞌ cotyan majchical jach miꞌ chꞌujbin ti pejtyel i pusicꞌal. Tiꞌ ñoj cotyʌyon cheꞌ 
chʌncol i wen tyʌcꞌlañon j contrajob. Jin chaꞌan mic suben wocox i yʌlʌ yicꞌot 
mi quejel j cꞌʌyben i ñuclel Dios ti pejtyelel ora. Cheꞌ ti yʌlʌ ti cꞌay David.

Tiꞌ tsꞌijbu yambʌ cꞌay chaꞌan i sub i ñuclel Dios cheꞌ ñac yaꞌ ti cꞌoti ti 
Jerusalén jini chꞌujul bʌ i cajajlel jini trato bʌ i tꞌan Dios. Jini cꞌay mi yʌl: 
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Yom ti pejtyelelonla mi lac suben Dios wocox i yʌlʌ yicꞌot yom mi lac suben ti 
pejtyelelob chʌ bʌ tyac wen tiꞌ chaꞌle. Yom mi lac cꞌʌyben i ñuclel Dios. Yom mi 
lac pensalin pejtyelel jini ñoj wen bʌ tsaꞌ bʌ i chaꞌlebeyonla. Yom mi lac jopꞌ lac 
wen chꞌujutisan. Yom cꞌajal lac chaꞌan jini wen tyac bʌ tsaꞌ bʌ i chaꞌlebeyonla. 
Dios tiꞌ tsꞌʌctisʌ i tꞌan tsaꞌ bʌ i wʌ aqꞌue Abraham, Isaac yicꞌot Jacob cheꞌ ñac 
tiꞌ subeyob chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuentyel i jiñʌjlelob jini pañimil Canaán bʌ i 
cꞌabaꞌ. Ti yʌqꞌueyonla. Yom mi lac suben quixtyañu ti pejtyelel mulawil chaꞌan 
Dios tiꞌ mele mulawil, pero melel jach ti cꞌʌbʌl jini dios tyac muꞌ bʌ i chꞌujutisan 
yañoꞌ bʌ. Ti pejtyelelob añoꞌ bʌ ti mulawil an chaꞌan i qꞌuel ti ñuc Dios, como luꞌ 
i melbalʌch Dios. Yom chaꞌan ti pejtyelel ora miꞌ luꞌ subob i ñuclel Jehová Dios, 
jini Dios muꞌ bʌ lac chꞌujutisan, israelon bʌ la. Cheꞌ tiꞌ tsꞌijbu ti cꞌay David.

David tiꞌ tsꞌijbu yambʌ cꞌay cheꞌ maꞌix jal mach sajt. Jini cꞌay mi yʌl: Joñon 
David. Dios ti yotsʌyon ti yumʌl chaꞌan israelob. Joñoñʌch muꞌ bʌ j cꞌʌyben i 
ñuclel Dios. Jini Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel Dios ti yʌcꞌon c chajpan i tꞌan jini cꞌay tyac. 
Mi yʌl Dios chaꞌan juntiquil yumʌl muꞌ bʌ i chaꞌlen tyoj bʌ tiꞌ tyojlel quixtyañu 
ti caj miꞌ qꞌuel ti ñuc i mandar Dios mi yʌqꞌuen i tijicñʌyel ti pejtyelelob. Lajal 
tijicña mi yubiñob cheꞌ bajcheꞌ cheꞌ mi tsꞌʌjyel qꞌuin cheꞌ ñumenix jaꞌal cheꞌ 
mi laj qꞌuel ñoj cꞌotyajax sʌclijan jaꞌ ti jam. Xucꞌchocobilix i pusicꞌal ti Dios ti 
pejtyelelob am bʌ ti cotyot. Dios tiꞌ waꞌchoco i tꞌan quicꞌot mach bʌ yujil jilel 
chaꞌan ti beleꞌ ora. Pero jini quixtyañu mach bʌ baꞌan miꞌ chꞌujbiñob Dios lajal 
yicꞌot jini mach bʌ baꞌan i cꞌʌjnibal bʌ i cꞌʌb tyeꞌ tyac am bʌ i chꞌixal mach bʌ 
chꞌujbi i tyʌl tiꞌ cꞌʌb quixtyañu. An jach i cꞌʌjnibal chaꞌan siꞌ. Cheꞌ ti yʌlʌ ti cꞌay 
David.

Salomón ti ochi ti yuxticlel bʌ i rey israelob 
(1 Reyes 1.1–2.12; 1 Crónicas 29.22b-30)

Cheꞌ ñac ñoxix David, ñoj tsʌwan ti bej yubi. Jin chaꞌan yajtroñelob ti yʌlʌ 
chaꞌan yom i sʌclʌben juntiquil cꞌotyajax bʌ israel bʌ xcꞌalʌl chaꞌan i ticwisan 
David. Tiꞌ tyajbe juntiquil xcꞌalʌl Abisag bʌ i cꞌabaꞌ.

Jini ascuñʌl bʌ cuxul tyo bʌ i yalobil David jiñʌch Adonías bʌ i cꞌabaꞌ. Noj 
cꞌotyajax i ñiꞌ i wut Adonías, pero maꞌan bʌ ora ti tyojꞌisʌnti tiꞌ tyat. Tiꞌ ñaꞌtyʌ 
chaꞌan ñoxix yicꞌot cꞌun i tyat. Tiꞌ pensali i yotsan i bʌ ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol. Tiꞌ 
muchꞌquiyob jini yom bʌ i cotyan i yotsan i bʌ. Tiꞌ pejcʌ jini Joab, jini am bʌ 
i yeꞌtyel chaꞌan i soldadojob David, yicꞌot Abiatar, jini cura. Ti yʌcꞌʌyob i tꞌan 
i cotyan Adonías i yotsan i bʌ ti yumʌl. Pero jini yambʌ cura Sadoc bʌ i cꞌabaꞌ 
yicꞌot jini profeta Natán bʌ i cꞌabaꞌ yicꞌot Benaía, jini am bʌ i yeꞌtyel baꞌan 
soldadojob yicꞌot yañoꞌ bʌ añoꞌ bʌ yeꞌtyel tiꞌ tyojlel David mach yom i yubin 
cheꞌ miꞌ pensalin i yotsan i bʌ ti yumʌl Adonías. Adonías tiꞌ mele qꞌuiñejel yaꞌ 
ti jumpꞌej lugar Rogel bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ pʌyʌ i chaꞌlen qꞌuiñejel pejtyelel yañoꞌ bʌ 
i yijtsꞌiñob. Jini jach maꞌan tiꞌ pʌyʌ Salomón. Yicꞌot tiꞌ pʌyʌ pejtyelel añoꞌ bʌ 
yeꞌtyel baꞌan judajob, pero maꞌan tiꞌ pʌyʌ Natán mi jini soldadojob tsaꞌ bʌ i bej 
qꞌuele ti ñuc David.

Natán ti yubi chʌ bʌ chʌncol i chaꞌlen Adonías. Ti majli i suben Betsabé, jini 
i ñaꞌ Salomón. Ti yʌlʌ chaꞌan yom i cꞌajtisʌben David chaꞌan ti wʌ alʌ mi quejel 
i yotsan Salomón tiꞌ qꞌuexol. Betsabé tiꞌ chaꞌ subeꞌ David ti pejtyelel tsaꞌ bʌ 
yʌlʌ Natán. Cheꞌ mucꞌob tyo ti tꞌan yaꞌ ti cꞌoti Natán jeꞌel. Ti yʌlʌ chaꞌan melel 
bajcheꞌ chʌncol i yʌl. David tiꞌ pʌyʌ Benaía, jini ñuc bʌ capitán am bʌ i yeꞌtyel 
tiꞌ tyojlel soldadojob chaꞌan i cʌñʌtyʌntyel David. Tiꞌ xiqꞌui i suben Salomón i 
cꞌʌchtyan i mula David chaꞌan i pʌy majlel baꞌ mi quejel i mel jumpꞌej qꞌuiñejel 
chaꞌan i yotsan ti yumʌl. Cheꞌ jini David tiꞌ xiqꞌui jini cura Sadoc yicꞌot jini 
profeta Natán i mulben aceite tiꞌ jol Salomón bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌlen cheꞌ 
mi yotsʌntyel ti yumʌl. Tiꞌ luꞌ jacꞌʌyob bajcheꞌ ti subentiyob. Ti pejtyelelob tsaꞌ 
bʌ majliyob ti qꞌuiñejel ti motin chaꞌle cꞌam bʌ tꞌan. Ti luꞌ yʌlʌyob: Laꞌ ajnic ti 
yumʌl ti pejtyelel ora jini Salomón, cheꞌob.
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Cheꞌ ujtyel mucꞌ ti uchꞌel Adonías yicꞌot jini yaꞌ bʌ muchꞌquibilob yicꞌot ti 
yubiyob jini cꞌam bʌ tꞌan. Cheꞌ jini, yaꞌ ti cꞌoti i yalobil Abiatar i subeñob chaꞌan 
David ti yotsʌ Salomón ti tsijiꞌ bʌ yumʌl tiꞌ qꞌuexol. Cheꞌ ñac ti yubiyob ili tꞌan, 
ti luꞌ quejiyob ti bʌqꞌuen. Ti waꞌ sujtiyob ti yotyot. Adonías ti majli ti ajñel yaꞌ 
ti i templo Dios. Ti ochi. Tiꞌ chucbe i xujc i tiꞌ tyac baꞌ tsꞌityaꞌ más chan yaꞌ ti i 
yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. (Chʌꞌʌch i tyʌlel miꞌ chaꞌleñob israelob ti 
ñoj oniyi chaꞌan i cꞌajtin ti wocol tꞌan chaꞌan maꞌan mi tsʌnsʌntyel ti i contra.) 
Salomón ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan maꞌan mi quejel i tsʌnsan mi maꞌan miꞌ tyech 
yambʌ i contrajintyel. Tiꞌ xiqꞌui i sujtyel ti yotyot.

David tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan maꞌix jal mi quejel i sajtyel. Tiꞌ chaꞌ pʌyʌ Salomón i chaꞌ 
suben yambʌ tꞌan bajcheꞌ yom i yajñel. Ti yʌlʌ: Cujil lʌcꞌʌl i yorojlel mi quejel 
c sajtyel. Yom xucꞌulet. Yom maꞌ beleꞌ chꞌujbiben i mandar tyac Dios, cheꞌ jini 
weñʌch mi quejel i yujtyel chʌ bʌ maꞌ chaꞌlen. Mi ti a chꞌujbibe i mandar tyac 
Dios, Dios mi quejel i tsꞌʌctisan jini tꞌan tsaꞌ bʌ i yʌqꞌueyon chaꞌan quepecña an 
i yeꞌtyel quiñʌjlel ti yumʌl wʌꞌ baꞌan israelob, cheꞌen. Yicꞌot tiꞌ sube Salomón 
chaꞌan yom i yʌqꞌuen Joab i xotꞌ i mul como tiꞌ tsʌnsʌ chaꞌtiquil am bʌ i yeꞌtyel 
tiꞌ tyojlel soldadojob jiñʌch Abner yicꞌot Amasa.

Ti sajti David. Cꞌʌlʌ cuarenta jabil tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti yumʌl. I yalobil David, 
Salomón bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi tiꞌ qꞌuexol. Dios tiꞌ chaꞌle cabʌl wen tyac bʌ tiꞌ tyojlel 
Salomón. Ti ajni ti ñuc bʌ yumʌl.

Rey Salomón tiꞌ chaꞌle yumʌl yaꞌ ti Israel 
(1 Reyes 2.13–4.34; 2 Crónicas 1)

Cheꞌ max tyo jali sajti David, jini i yalobil David, Adonías bʌ i cꞌabaꞌ, ti 
majli yaꞌ baꞌan Betsabé, jini i ñaꞌ rey Salomón, chaꞌan an chʌ bʌ yom i 
cꞌajtiben. Tiꞌ cꞌajtibe Betsabé i majlel baꞌan Salomón i cꞌajtiben mi mux i 
yʌqꞌuen i pʌy chaꞌan i yijñam jini Abisag, jini xcꞌalʌl tsaꞌ bʌ i cotyʌ David cheꞌ 
ñoxix. Betsabé tiꞌ jacꞌʌ i cꞌajtin. Pero cheꞌ ñac Salomón ti yubi chʌ bʌ yom 
jini Adonías, ti ñoj michꞌʌ. Tiꞌ xiqꞌui i soldadojob i waꞌ tsʌnsan Adonías como 
tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan chʌꞌʌch tiꞌ cꞌajtibe chaꞌan jach yom i chaꞌ jopꞌ i yotsan i bʌ ti 
rey.

Salomón tiꞌ xiqꞌui jini cura Abiatar bʌ i cꞌabaꞌ i sujtyel tiꞌ lumal como tiꞌ cotyʌ 
Adonías cheꞌ ñac tiꞌ jopꞌo i yotsan i bʌ ti yumʌl. Maꞌan tiꞌ xiqꞌui ti tsʌnsʌntyel 
como Abiatar tiꞌ cotyʌ David cheꞌ ñac yumʌl tyo. Abiatar i jiñʌjlel Elí. Chaꞌan 
tiꞌ wersa chaꞌ sujti tiꞌ lumal, jiñʌch i tsꞌʌctisʌntyel i tꞌan Dios tsaꞌ bʌ i wʌ sube 
Elí ñoj oniyi. Cheꞌ ñac Joab ti yubi chaꞌan Salomón tiꞌ xiqꞌui sujtyel tiꞌ lumal 
Abiatar, chaꞌan tiꞌ cotyʌ Adonías, ti wen queji ti bʌqꞌuen como tsaꞌix i cotyʌ 
Adonías jeꞌel. Ti ochi ti templo. Tiꞌ chucbe i xujc i tiꞌ tyac i yajnib baꞌ miꞌ 
pulbeñob i majtyan Dios. (Chʌꞌʌch i tyʌlel miꞌ chaꞌleñob israelob ti ñoj oniyi 
chaꞌan i cꞌajtin ti wocol tꞌan chaꞌan maꞌan mi tsʌnsʌntyel tiꞌ contra.) Pero 
Salomón tiꞌ xiqꞌui am bʌ i yeꞌtyel bʌ soldado Benaía i majlel yaꞌ ti malil templo 
i tsʌnsan Joab chaꞌan i yʌqꞌuen i xotꞌ i mul chaꞌan ti caj tiꞌ tsʌnsʌ chaꞌtiquil ñuc 
bʌ soldadojob. David, cheꞌ ñac cuxul tyo, tiꞌ sube Salomón chaꞌan yom i yʌcꞌ ti 
tsʌnsʌntyel Joab. Chʌꞌʌch tiꞌ tsꞌʌctisʌ i tꞌan David. Cheꞌ jini maꞌan yambʌ tsaꞌ bʌ 
i jopꞌo i contrajin rey Salomón.

Ti ñumi tsꞌityaꞌ ora, Salomón tiꞌ muchꞌqui ti pejtyelelob añoꞌ bʌ yeꞌtyel baꞌan 
israelob chaꞌan i motin majlel yaꞌ ti Gabaón baꞌan jini chꞌujul bʌ pisil bʌ i templo 
Dios. Salomón tiꞌ tsʌnsʌ jumpꞌej mil alʌqꞌuil tyac chaꞌan cotyol bʌ i yofrenda 
Dios. Ti jimbʌ acꞌbʌlel Dios tiꞌ cꞌajtibe Salomón: ¿Chʌ bʌ a wom mi cʌqꞌueñet? 
cheꞌen. Rey Salomón tiꞌ jacꞌʌ: Tsaꞌix a wʌqꞌueyon queꞌtyel ti rey tiꞌ tyojlel i 
yonlel quixtyañu, aunque maꞌix cabʌl cabilel yicꞌot mach ñoj cujil chʌ bʌ yom 
mic chaꞌlen. Awocolic aqꞌueñon c ñaꞌtyʌbal chaꞌan mic ñaꞌtyan chʌ bʌ wen yicꞌot 
chʌ bʌ mach bʌ wen chaꞌan weñʌch mic chaꞌlen queꞌtyel wʌꞌ baꞌan quixtyañu a 
chaꞌan bʌ, cheꞌen.
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Weñʌch ti yubi Dios cheꞌ Salomón tiꞌ cꞌajti i ñaꞌtyʌbal. Ti yʌlʌ: I tyʌlel 
quixtyañu miꞌ cꞌajtibeñon chaꞌan mij cotyañob i tsʌnsan i contrajob, o miꞌ 
cꞌajtibeñon cʌqꞌueñob chaꞌan ñoj jal cuxulob o miꞌ cꞌajtibeñon chaꞌan mi 
cʌqꞌueñob i ricojlel o chaꞌan mi qꞌuejlel ti ñuc ti i piꞌʌlob. Pero jatyet ti a 
cꞌajtibeyon cʌqꞌueñet a ñaꞌtyʌbal. Jin chaꞌan mi quejel cʌqꞌueñet a ñaꞌtyʌbal 
bajcheꞌ ti a cꞌajtibeyon pero mi quejel cʌqꞌueñet jini yan tyac bʌ jeꞌel. Mi quej 
cʌqꞌueñet a wajñel ti más rico bʌ yicꞌot mi quejel a qꞌuejlel ti más ñuc bʌ rey ti 
pejtyelel mulawil. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios.

Ti ñumi ora. Cheꞌ jini jumpꞌej qꞌuin yaꞌ ti cꞌoti chaꞌtiquil xꞌixicob i cꞌajtiben 
chaꞌan i chaꞌlen melojel Salomón. Ti chaꞌticlelob añob i chꞌoc alʌl. Pero juntiquil 
alʌl ti sajti ti acꞌbʌlel. Juntiquil xꞌixic ti yʌlʌ jini alʌl tsaꞌ bʌ sajti jiñʌch i chaꞌan 
bʌ jini yambʌ xꞌixic. Ti acꞌbʌlel tiꞌ chꞌʌmeꞌ i yalobil. Yaꞌ tiꞌ qꞌuexol tiꞌ tyotsꞌchoco 
jini sajtyemix bʌ. Pero jini yambʌ xꞌixic ti yʌlʌ chaꞌan mach cheꞌiqui, pero 
yoque i chaꞌan jini cuxul bʌ, pero jini sajtyem bʌ jiñʌch i chaꞌan jini yambʌ 
xꞌixic. Cheꞌ ñac Salomón ti yubi chʌ bʌ ti yʌlʌyob, tiꞌ cꞌajtibe juntiquil ajtroñel 
i chaꞌan chaꞌan i chꞌʌmben tyʌlel i machit. Tiꞌ sube i tꞌox tsep jini cuxul bʌ alʌl 
chaꞌan i yʌqꞌuen lamital ti jujuntiquil jini chaꞌtiquilob. I ñaꞌ jini sajtyemix bʌ 
alʌl ti yʌlʌ chaꞌan weñʌch bajcheꞌ tiꞌ pensali. Como mi maꞌan i yalobil mach 
yom i qꞌuel an i yalobil jini yambʌ xꞌixic jeꞌel. Pero i ñaꞌ jini cuxul bʌ alʌl ti 
yʌlʌ: Mach cheꞌic yom. Awocolic maꞌ maꞌ tsʌnsan. Aqꞌuen jini yambʌ xꞌixic, 
cheꞌen. Tiꞌ pꞌuntyʌ i yalobil. Más wen ti yubi i chꞌʌmeꞌ yambʌ xꞌixic cheꞌ bajcheꞌ 
mi ti tsʌnsʌnti. Cheꞌ jini Salomón ti yʌlʌ: Aqꞌuen jini alʌl jini xꞌixic tsaꞌ bʌ i 
pꞌuntyʌ. Jiñʌch yoque i ñaꞌ yubil, cheꞌen. Chʌꞌʌch ti ujti. Cheꞌ ñac jini israelob 
ti yubiyob bajcheꞌ Dios tiꞌ cotyʌ Salomón i chaꞌlen melojel, tiꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan 
Dios ti yʌqꞌue i ñaꞌtyʌbal.

Ñʌchꞌʌl ti ajniyob yaꞌ baꞌan israelob cheꞌ muꞌ ti yumʌl Salomón. Cabʌl jini 
yambʌ pañimil tyac ti yʌcꞌʌyob tyojoñel israelob pero maꞌan majch tiꞌ contraji. 
Yicꞌot ñoj rico Salomón. An cabʌl i caballo tyac, yicꞌot carreta tyac yicꞌot cabʌl i 
bʌlob i ñʌcꞌ. Ti pejtyelel israelob añob i ricojlel cheꞌ muꞌ ti yumʌl Salomón. An 
cabʌl i ñaꞌtyʌbal. Salomón tiꞌ tsꞌijbu cabʌl wen tyac cʌntisa yicꞌot tiꞌ tsꞌijbu cꞌay 
tyac. Tiꞌ chaꞌle estudio chaꞌan pimel tyac yicꞌot animalob. Cꞌʌlʌ ñoj ñajt baꞌ ti 
tyʌliyob i yubin i chaꞌlen tꞌan como ñoj cꞌotyajax miꞌ suben i sujmlel tyac. Tiꞌ luꞌ 
chꞌʌmbeyob tyʌlel i majtyan tyac.

Rey Salomón tiꞌ melbe i templo Dios 
(1 Reyes 5–7; 2 Crónicas 2.1–5.1)

Jini yumʌl Hiram bʌ i cꞌabaꞌ an i yeꞌtyel ti lum Tiro bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ ñac 
cuxul tyo David, uts yicꞌot. Cheꞌ ñac ti sajti David, jini Hiram tiꞌ choco majlel 
quixtyañu chaꞌan i chꞌʌmben majlel saludos Salomón yicꞌot chaꞌan i suben 
chaꞌan tijicña ti yubi chaꞌan ti ochi ti yeꞌtyel Salomón. Rey Salomón tiꞌ choco 
majlel i qꞌuexol i tꞌan Hiram. Tiꞌ cꞌajtibe i cotyan israelob i pꞌeleꞌ cedro bʌ tyeꞌ 
tyac yaꞌ tiꞌ lʌcꞌʌlel Tiro chaꞌan i cꞌʌñeꞌ i melben i templo Dios. Hiram tiꞌ jacꞌʌ i 
cotyan. Cheꞌ jini Salomón tiꞌ choco majlel winicob i cotyañob chaꞌan i pꞌeleꞌ tyeꞌ 
tyac. Tiꞌ chocbe majlel i yuchꞌel ti pejtyelelob mucꞌob bʌ ti troñel. Cheꞌ bajcheꞌ 
jini Salomón ti yocꞌ isʌ jini tsaꞌ bʌ muchꞌqui David chaꞌan i melben i templo Dios.

Cheꞌ ñac cuatro jab i yochel ti yeꞌtyel Salomón tiꞌ tyeche i melben i templo 
Dios. Tsaꞌix ñumi cuatro cientos y ochenta jabil i loqꞌuelob israelob yaꞌ ti Egipto 
bʌ pañimil. Yaꞌ ti yʌcꞌʌ ti melol jini templo yaꞌ baꞌ David tiꞌ mele jumpꞌej yajnib 
baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios cheꞌ ñac ti cabʌl cꞌamꞌʌyob quixtyañu ti leco 
bʌ cꞌamꞌan. Jiñʌch mismo bʌ lugar baꞌ ti ñoj oniyix Dios tiꞌ xiqꞌui Abraham i 
tsʌnsan Isaac chaꞌan tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Jini templo tsaꞌ bʌ i tyeche i mel 
an diez metros i malil yicꞌot treinta metros i tyʌmlel yicꞌot quince metros i 
chañilel. An i lejchꞌ templo cꞌʌlʌ i tyʌmlel templo yicꞌot tres metros i malil. Tiꞌ 
tꞌoxo templo ti chaꞌpꞌej saj mal. Jini más lʌcꞌʌl bʌ ti tiꞌ templo an veinte metros 
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i tyʌmlel yicꞌot diez metros i malil. Jini yambʌ saj mal an diez metros i tyʌmlel 
yicꞌot diez metros i malil. Jini mi pejcʌntyel ti Ñoj Chꞌujul bʌ Ajnibʌl baꞌ mi 
quejel i yʌcꞌ jini chꞌujul bʌ i cajajlel jini trato bʌ i tꞌan Dios. Yaꞌan cabʌl saj mali 
otyot tyac tiꞌ joytyʌlel templo. Melel ti tyun i pat templo pero i malil melel ti 
cedro bʌ tyeꞌ. Yaꞌ ti tyeꞌ tiꞌ mele i locꞌom tyac chaꞌan i chꞌʌjlil yicꞌot wox bʌcꞌʌl ti 
oro.

Juntiquil wen yujil i chꞌʌl otyot tyac Hiram-abi bʌ i cꞌaba tiꞌ chaꞌle cabʌl 
jini toñel. Tiꞌ mele ti oro chaꞌtiquil querubines bʌ i cꞌabaꞌ. Jini querubines 
lajal ti qꞌuelol cheꞌ bajcheꞌ ajtroñel i chaꞌan Dios chꞌoyol bʌ ti panchan. Yaꞌ mi 
yotsʌntyel ti jini Ñoj Chꞌujul bʌ Ajnibʌl yicꞌot tiꞌ mele colem jocꞌol bʌ pisil 
chaꞌan tꞌoxlec ti chaꞌchajb jini saj mal. Tiꞌ mele jumpꞌej colem woxol bʌ i yajnib 
jaꞌ, yicꞌot diez saj poconib tyac am bʌ tselel bʌ i yoc tyac. Yicꞌot pꞌejt tyac 
cꞌʌjnibal bʌ chaꞌan i yʌqꞌuen Dios i majtyan tyac. Luꞌ melel ili tyac ti chʌchʌc 
tyaqꞌuin bronce bʌ i cꞌabaꞌ. Ti oro tiꞌ mele jumpꞌej yajnib baꞌ miꞌ pulob pom, 
jumpꞌej mesa baꞌ mi yʌcꞌ jini chꞌujul bʌ waj muꞌ bʌ yʌqꞌuentyel Dios yicꞌot diez 
i yajnib aceite muꞌ bʌ i pulob yicꞌot chʌ bʌ yes yan tyac bʌ i cꞌʌjnibal. Yaꞌ ti 
pañimil tiꞌ tyojel templo an chaꞌtsꞌijt chan bʌ melel bʌ bajcheꞌ i yoy. An juntsꞌijt 
ti jujunwej i xujc pero melel bʌ ti tyun. Yicꞌot yaꞌ ti tyojel templo an jumpꞌej 
colem bʌ yajnib melel bʌ ti chʌchʌc tyaqꞌuin baꞌ mi yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil bʌ i 
majtyan tyac.

Cꞌʌlʌ siete jab bej toñel mucꞌob i melob templo. Ti ujti i mel cheꞌ tsꞌʌcʌl once 
jab tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti yumʌl Salomón. Cheꞌ ñac tsaꞌix ujti i mel templo tiꞌ lotyo 
jini oro yicꞌot plata tsaꞌ bʌ i muchꞌqui David chaꞌan i yʌqꞌuen Dios yaꞌ ti jumpꞌej 
saj mal baꞌ muchꞌquibil. Yicꞌot an yan tyac bʌ tsaꞌ bʌ i yʌcꞌʌ ti melol Salomón. 
Tiꞌ mele colem bʌ cꞌotyajax bʌ i yotyot yaꞌ ti Jerusalén jini colem lum baꞌ miꞌ 
chaꞌlen yeꞌtyel pejtyelel añoꞌ bʌ i yeꞌtyel yicꞌot tiꞌ mele yambʌ colem bʌ i yotyot 
yaꞌ ti maꞌtyeꞌel yaꞌ ti norte yicꞌot tiꞌ mele yambʌ colem bʌ otyot baꞌ mi yujtyel 
melojel.

Salomón tiꞌ mele qꞌuin chaꞌan i yʌcꞌ chaꞌan i chaꞌañʌch Dios jini templo 
(1 Reyes 8.1–9.9; 2 Crónicas 5.2–7.22)

Cheꞌ ñac ti ujti i mel i templo Dios, Salomón tiꞌ pʌyʌ tyʌlel pejtyelel quixtyañu 
añoꞌ bʌ i ñuclel ti Israel chaꞌan i muchꞌquiñob i bʌ yaꞌ ti Jerusalén, jini lum baꞌ 
buchul jini añoꞌ bʌ i yeꞌtyel. Tiꞌ pʌyʌyob tyʌlel ti jimbʌ qꞌuin cheꞌ i yorojlel i 
tyʌlel miꞌ melob i qꞌuiñejel lejchiꞌ pat bʌ otyot. Yom i mel qꞌuiñejel chaꞌan ti ujti 
i mel i templo Dios. Yicꞌot yom i cꞌaxtisan jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan 
Dios yaꞌ tyo bʌ an ti jini pisil bʌ templo tsaꞌ bʌ tyʌqꞌuilʌ David chaꞌan yaꞌ mi 
yajñel ti jini tsꞌijiꞌ bʌ templo.

Cheꞌ ñac yaꞌ luꞌ muchꞌquibilob quixtyañu, jini levitajob tiꞌ qꞌuecheyob tyʌlel 
jini chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios. Yaꞌ ti yʌcꞌʌyob ti jini Ñoj Chꞌujul bʌ 
Ajnibʌl yaꞌ ti yebal jini chaꞌtiquil querubines tsaꞌ bʌ mele ti oro jini Hiram-abi. 
Yaꞌ ti malil jini cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios jini jach yaꞌ an jini wechel bʌ tyun 
baꞌ tsꞌijbubilix jini diez mandar tyac tsaꞌ bʌ yʌcꞌʌ Moisés Dios. Ti jimbʌ qꞌuin jini 
israelob tiꞌ tsʌnsʌyob ti mil ti mil tiñʌmeꞌob yicꞌot tyat wacax chaꞌan tsʌnsʌbil 
bʌ i majtyan Dios. Jini curajob yicꞌot levitajob tiꞌ jatsꞌʌyob i música yicꞌot tiꞌ 
chaꞌleyob cꞌay tyac chaꞌan i subob i ñuclel Jehová Dios como ñoj wen Dios yicꞌot 
maꞌan baꞌ bʌ ora ti lajmi i pꞌuntyañob. Cheꞌ ñac mucꞌob ti cꞌay, Dios ti cꞌoti ti 
i templo yaꞌ baꞌañob. Joy mʌcʌl ti ñoj lemlaw bʌ tyocal ti cꞌoti. Jini curajob 
maꞌan miꞌ cuchob ajñel yaꞌ ti malil templo como ñoj junyajlel lemlaw jini tyocal.

Cheꞌ jini Salomón ti queji ti tꞌan. Ti yʌlʌ: Ñoj wen Dios. Ti yajcʌ Jerusalén 
chaꞌan i chaꞌañʌch mi yajñel. Yicꞌot ti yajcʌ c tyat David chaꞌan mi yajñel ti ñuc 
bʌ yumʌl. Cheꞌ ñac c tyat yom i melben i templo Dios, Dios tiꞌ sube chaꞌan mi 
quejel i yʌqꞌuen i yalobil i meleꞌ. Dios tiꞌ tsꞌʌctisʌ i tꞌan como ti ochiyon ti yumʌl. 
Tic melbe i templo yicꞌot yaꞌ ti cꞌaxi chꞌujul bʌ i cajajlel trato bʌ i tꞌan Dios 
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yaꞌ ti malil i templo. Cheꞌ ti yʌlʌ Salomón. Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌle oración. Ti yʌlʌ: 
Jehová Dios, mach lajalet bajcheꞌ jini melel jach bʌ dios tyac. Maꞌ waꞌchocon a 
tꞌan yicꞌot quixtyañu. Maꞌ tsꞌʌctisan bajcheꞌ ti a wʌlʌ. Wale, tsiquil chaꞌan ti a 
tsꞌʌctisʌ jini tꞌan tsaꞌ bʌ a waꞌchoco yicꞌot c tyat, jini yumʌl David. Ti a wʌ sube 
chaꞌan mi muqꞌuic i bej chꞌujbin a tꞌan i jiñʌjlel quepecña miꞌ chaꞌlen yumʌl wʌꞌ 
baꞌan israelob. Awocolic, c Yum, tsꞌʌctisan a tꞌan bajcheꞌ ti a wʌ sube.

Tic melbeyet a templo, c Yum. Pero mi lojon c luꞌ ñaꞌtyan chaꞌan maꞌan 
maꞌ wajñel ti otyot melel jach bʌ ti cꞌʌbʌl. Como maꞌ wajñel ti chan yicꞌot ti 
pejtyelel mulawil. Pero ti a wʌlʌ chaꞌan mi quej a wajñel ti jini templo tsaꞌ bʌ 
c melbeyet. Mij cꞌajtibeñet, c Yum, chaꞌan maꞌan baꞌ bʌ ora mi quejel a cʌy 
ili templo. Cheꞌ jini quixtyañu a chaꞌan bʌ miꞌ chaꞌleñob oración wʌꞌ ti mal a 
templo. O mi ñajt añob pero cheꞌ mucꞌob ti oración miꞌ letsañob i wut i qꞌuel 
tyʌlel wʌꞌ ti Jerusalén, awocolic jacꞌbeñob i yoración. Cheꞌ miꞌ chaꞌleñob mach 
bʌ wen, an qꞌuin maꞌ wʌqꞌuen i sʌtyob tiꞌ tyojlel i contrajob, an qꞌuin maꞌ choc 
tyʌlel qꞌuintyuñil, o wiꞌñal o cꞌamꞌan tyac, o an qꞌuin maꞌ mi yʌcꞌ i wut jini 
pʌcꞌʌbʌl tyac, pero mi ti tyʌliyob ti oración wʌꞌ ti a templo, mi tiꞌ subuyob i mul, 
mi tiꞌ cʌyʌ i mul, a wocolic c Yum, jacꞌbeñob i yoración. Ñusʌbeñob i mul. Mi 
an juntiquil mach bʌ israel bʌ quixtyañu, pero mi ti yubi chaꞌan ñoj ñuquet, mi 
wʌꞌ mi tyʌlel ti oración, a wocolic jacꞌben i yoración jeꞌel. Cheꞌ jini ti pejtyelelob 
añoꞌ bʌ ti mulawil mi quejel i yubin bajcheꞌ añet yicꞌot mi quejel i qꞌuelet ti ñuc. 
Mi jinic tyo jini israeloꞌ bʌ quixtyañujob miꞌ chaꞌleñob mach bʌ wen, mi ti a 
chocoyob majlel cꞌʌlʌ ti ñajt bʌ pañimil ti caj i mul, pero cheꞌ yaꞌ añob ti ñajt mi 
tiꞌ subuyob i bʌ chaꞌan ti caj jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌle, mi tiꞌ letsʌyob i 
wut chaꞌan i qꞌuel tyʌlel wʌꞌ ti Jerusalén, a wocolic maꞌ ñusʌbeñob i mul. Cheꞌ ti 
yʌlʌ ti oración Salomón.

Cheꞌ ñac ti ujti i chaꞌlen oración Salomón, Dios tiꞌ choco jubel cꞌajc cꞌʌlʌ ti 
chan, chaꞌan i pul jini cotyol bʌ i yofrenda tyac. Jiñʌch i señʌjlel tiꞌ qꞌuele ti 
wen i majtyan tyac. Ti pejtyelel quixtyañu tiꞌ ñocle tiꞌ tyojlel Dios. Tiꞌ subeyob 
wocox i yʌlʌ. Cheꞌ jini, jini Salomón yicꞌot jini quixtyañu tiꞌ tsʌnsʌyob ti mil ti 
mil tiñʌmeꞌ yicꞌot tyat wacax chaꞌan tsʌnsʌbil bʌ i majtyan Dios. Cꞌʌlʌ jumpꞌej 
semana tiꞌ meleyob qꞌuiñejel. Cheꞌ jini ti sujtiyob ti yotyot tyac. Luꞌ tijicña ti 
yubiyob chaꞌan pejtyelel jini wen tyac bʌ tsaꞌ bʌ pʌsꞌenti David yicꞌot Salomón 
yicꞌot pejtyelel israelob ti Dios.

Ti ñumi tsꞌityaꞌ ora. Cheꞌ jini ti jumpꞌej acꞌbʌlel Dios tiꞌ pʌsꞌe i bʌ Salomón. Tiꞌ 
sube chaꞌan ti yubibe i yoración. Ti yʌlʌ chaꞌan ti yajcʌ jini templo baꞌ chꞌujbi i 
chꞌʌmben tyʌlel quixtyañu majtyañʌl. Ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan yaꞌ miꞌ ñʌchꞌtyʌben 
i yoración israelob. Ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan mi quejel i ñusʌbeñob cheꞌ miꞌ subob 
i mul yicꞌot miꞌ cʌyob i mul, mi mux i chꞌujbibeñob i tꞌan, mi mux i peqꞌuisan 
i bʌ i tsʌclen majlel. Cheꞌ jini Dios tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbe Salomón chaꞌan tiꞌ wʌ alʌ 
chaꞌan mi mux i luꞌ chꞌujbiben i tꞌan mux i yʌqꞌuen i jiñʌjlel chaꞌan quepecña 
mi yajñel ti yumʌl yaꞌ baꞌan israelob. Pero mi maꞌan miꞌ chꞌujbiben i tꞌan, pero 
mi tiꞌ chꞌujutisʌ melel jach bʌ dios tyac, Dios mi quejel i chocob majlel ti ñajt bʌ 
pañimil tyac jini israelob. Yicꞌot mi chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob mux i cʌyeꞌ jini templo. 
Maꞌan miꞌ bej qꞌuel ti chꞌujul. Mux i yʌqꞌuen quixtyañu tyʌlem bʌ ti ñajt bʌ 
pañimil i jisan jini templo. Ti yʌlʌ chaꞌan majchical jach mi yilan jini jejmenix 
bʌ templo mi quejel i ñaꞌtyan chaꞌan Dios ti yʌcꞌʌ ti jisʌntyel ti caj israelob tiꞌ 
chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac.

Ñuc ti ajni jini rey Salomón 
(1 Reyes 9.10–10.29; 2 Crónicas 8.1–9.29)

Veinte jabil tiꞌ ñusʌyob chaꞌan i melben i templo Dios yicꞌot colem bʌ i bajñel 
yotyot jini yumʌl Salomón. Tiꞌ wersa xiqꞌui cabʌl tyʌlemoꞌ bʌ ti ñajt bʌ pañimil 
poj yaꞌ bʌ añoꞌ bʌ ti Jerusalén i wersa chaꞌle toñel jeꞌel ti ili chaꞌpꞌej otyot tyac, 
yicꞌot ti yan tyac bʌ i toñel. Ti yʌcꞌʌ ti melol chan bʌ tsꞌajc chaꞌan i joy mʌc 
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Jerusalén, jini colem bʌ lum baꞌ buchul añoꞌ bʌ i yeꞌtyel baꞌan israelob. Ti yʌcꞌʌ 
ti melol yaꞌ ti Jerusalén yicꞌot jeꞌel ti yambʌ chaꞌpꞌej uxpꞌej lum pim bʌ tyuñi i 
bojtyeꞌel otyot chaꞌan i cʌñʌtyʌntyel tyac. Salomón yicꞌot rey Hiram, jini yumʌl 
yaꞌ ti Tiro tiꞌ motin choco majlel ti ñajt bʌ pañimil cabʌl colem barco tyac 
chaꞌan i chꞌʌmeꞌ tyʌlel oro. Tiꞌ chꞌʌmʌ tyʌlel jeꞌel lets bʌ i tyojol bʌ tyun tyac 
yicꞌot ñoj wen bʌ tyeꞌ tyac yicꞌot marfil yicꞌot animal simios i cꞌabaꞌ lʌcꞌʌl cheꞌ 
bʌ yilal bajcheꞌ mono pero maꞌix tyam i ñej.

Jini xꞌixic bʌ yumʌl yaꞌ ti pañimil Sabá bʌ i cꞌabaꞌ ti yubi ti alol chaꞌan ñoj an 
i ñaꞌtyʌbal yicꞌot i ñuclel Salomón. Ti majli i qꞌuel. Tiꞌ cꞌajtibe Salomón cabʌl 
tsʌts tyac bʌ cꞌajtibal, pero chꞌujbi i luꞌ jacꞌ ti wen. Ti yilʌ chaꞌan an cabʌl i 
ricojlel yicꞌot junyajlel ñoj cꞌotyajax jini colem bʌ i yotyot Salomón. Tiꞌ sube: Ti 
cubi ti alol bajcheꞌ añet, pero maꞌan tic chꞌujbi jintyo ti quilʌ tic wut. Aunque an 
cabʌl chʌ bʌ ti cubi ti alol chaꞌañet pero maꞌix ti ñoj subentiyon yubil como ñoj 
cabʌl a ñuclel. Mi cʌl ñoj tijicña am bʌ ti a wotyot yicꞌot jini añoꞌ bʌ i yeꞌtyel. 
Yicꞌot ñoj wen jini Dios muꞌ bʌ laꞌ chꞌujutisan chaꞌan ti yʌqꞌue israelob ñoj ñuc 
bʌ yumʌl cheꞌ ti yotsʌyet ti a weꞌtyel, cheꞌen. Ti yʌqꞌue Salomón oro yicꞌot lets 
bʌ i tyojol bʌ tyun tyac yicꞌot i tsꞌʌcʌl uchꞌel chaꞌan i majtyan tyac. Salomón ti 
yʌqꞌue jini xꞌixic bʌ yumʌl i majtyan jeꞌel. Ti yʌcꞌʌ i yajcan chʌ bʌ jach yom i 
yajcan loqꞌuem bʌ ti pejtyelel i ricojlel. Cheꞌ jini ti sujti ti yotyot.

Ti jujumpꞌej jab jini tyʌlemoꞌ bʌ ti ñajt bʌ pañimil tyac ti yʌqꞌue Salomón 
cabʌl tyojoñel tyac yicꞌot israelob tiꞌ tyojo tyojoñel jeꞌel. Tiꞌ xiqꞌui ti melol 
jumpꞌej colem bʌ i buchlib melel bʌ ti tyun marfil bʌ i cꞌabaꞌ. An seis quejpuctic 
bʌ baꞌ mi letsel ti buchtyʌl bʌcꞌʌl ti oro. Chꞌʌlʌl ti melel bʌ ti i locꞌom chʌchʌc 
bajlʌm tyac. An juncojt bajlʌm yilal baꞌ mi yʌcꞌ jujuntsꞌijt i cꞌʌb tiꞌ buchlibʌl 
yicꞌot an jujuncojt ti jujunwej ti jini quejpuctic bʌ baꞌ mi letsel ti buchtyʌl. Jini 
jach oro bʌ tasa tyac tiꞌ cꞌʌñʌ ti uchꞌel. An cuatro mil caballo tyac chaꞌan jach 
i tyujcan majlel i carreta tyac yicꞌot doce mil soldadojob muꞌ bʌ i cꞌʌchtyañob 
caballo tyac. Chaꞌan an ñoj i yonlel i caballo tyac tiꞌ parte acꞌʌ mali lum tyac baꞌ 
mi yajñel caballo tyac. Más an i ricojlel bajcheꞌ majchical jach bʌ yambʌ yumʌl 
ti pejtyelel mulawil. Más an i ñaꞌtyʌbal jeꞌel.

Cheꞌ ñac ñoxix Salomón tiꞌ ñusʌbe i tꞌan Dios 
(1 Reyes 11; 2 Crónicas 9.30-31)

Rey Salomón tiꞌ wen pꞌuntyʌ xꞌixicob. Tiꞌ pʌyʌ cabʌl i yijñamob. Aunque 
Dios tiꞌ tiqꞌuiyob israelob chaꞌan mach yom i pʌyeꞌ i yijñamob baꞌan jini 
tyʌlemoꞌ bʌ ti ñajt bʌ pañimil pero tsaꞌix i pʌyʌyob. Tiꞌ pʌybe jeꞌel yixicpꞌeñel 
jini yumʌl yaꞌ ti Egipto. Cabʌl tiꞌ pʌyʌ xcꞌalʌlob tyʌlemoꞌ bʌ ti lum tyac baꞌ miꞌ 
chꞌujutisañob melel jach bʌ dios tyac. Salomón tiꞌ wen pꞌuntyʌyob. Cheꞌ ñoxix ti 
queji i chꞌujutisañob i diosob. Yaꞌ lʌcꞌʌl Jerusalén tiꞌ mele pan tyeꞌ tyac chaꞌan 
jini melel jach bʌ i diosob. Tiꞌ chꞌujutisʌ jini melel jach bʌ dios tyac yicꞌot tiꞌ 
chꞌujtisʌ Dios jeꞌel. Dios tiꞌ michꞌqꞌuele Salomón. Tiꞌ sube: Ti a ñusʌbeyon c tꞌan. 
Maꞌan mi quejel c bej aqꞌuen a jiñʌjlel chaꞌan i chaꞌleñob yumʌl baꞌan israelob. 
Pero mi quejel cʌyben saj tyac bʌ lum baꞌ miꞌ bej chaꞌlen yumʌl chaꞌan ti caj ti 
cʌcꞌʌ c tꞌan a tyat David chaꞌan ti beleꞌ ora mi yajñel ti yumʌl juntiquil i jiñʌjlel, 
yicꞌot ti caj yaꞌ an c templo yaꞌ ti Jerusalén. Pero mi quejel cʌqꞌuen juntiquil a 
wajtroñel chaꞌan i chaꞌlen yumʌl ti pejtyelel yambʌ lum tyac baꞌan israelob. Cheꞌ 
ti yʌlʌ Dios.

Ti jimbʌ ora jini pañimil tyac yaꞌ ti joytyʌlel Israel ti queji i contrajin israelob.
Juntiquil am bʌ i yeꞌtyel tiꞌ tyojlel Salomón, jiñʌch juntiquil i jiñʌjlel Efraín, 

Jeroboam bʌ i cꞌabaꞌ. Jumpꞌej qꞌuin cheꞌ chʌncol i loqꞌuel ti Jerusalén jini 
Jeroboam, juntiquil profeta Ahías bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ tyaja ti bij. Maꞌan tsiquil yambʌ 
quixtyañu. Ahías tiꞌ jocho i tsuts bujc. Tiꞌ bicꞌti tsili ti doce. Tiꞌ sube Jeroboam: 
Lotyo diez i xujtꞌil tyac chaꞌan i señʌjlel Dios mi quejel i yʌqꞌueñet a wochel ti 
yumʌl baꞌan diez mujchꞌ quixtyañu wʌꞌ baꞌan israelob. Dios maꞌan mi quejel 
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i yʌqꞌuen i jiñʌjlel David i bej chaꞌlen yumʌl como jini rey Salomón chʌncol 
i chꞌujutisan melel jach bʌ dios tyac. Dios chʌncol i yʌqꞌueñob i ñusan wocol, 
pero mach chaꞌanic ti beleꞌ ora. Dios mi quejel i yʌqꞌueñob chaꞌpꞌej uxpꞌej lum 
tyac baꞌ miꞌ chaꞌleñob yumʌl i jiñʌjlel David como ti wʌ acꞌʌ i tꞌan David chaꞌan 
i jiñʌjlel mi quejel i bej chaꞌlen yumʌl wʌꞌ ti Israel mi tsꞌʌcʌl tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan 
Dios. Jini rey David tiꞌ jacꞌʌ bajcheꞌ ti subenti. Tsꞌʌcʌl tiꞌ chꞌujbibe i mandar 
tyac Dios. Dios mi yʌl mi jatyet tsꞌʌcʌl maꞌ chꞌujbiben i mandar tyac mi quejel 
i yʌqꞌuen a jiñʌjlel i bej chaꞌlen yumʌl wʌꞌ baꞌan israelob. Cheꞌ ti subenti 
Jeroboam.

Jeroboam weñʌch tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel. Salomón ti yʌcꞌʌ tiꞌ wenta Jeroboam 
chaꞌmujchꞌ quixtyañujob i jiñʌjleloꞌ bʌ Efraín yicꞌot Manasés tsaꞌ bʌ wersa 
xijqꞌui i chaꞌliben i toñel Salomón. Pero jini quixtyañujob i piꞌʌlob Jeroboam 
yubil. Jeroboam mach yom i yilan chaꞌan Salomón tiꞌ wersa xiqꞌuiyob i chaꞌlen 
tsʌts bʌ toñel. Jin chaꞌan tiꞌ tyeche i contrajintyel Salomón. Pero maꞌan tiꞌ 
ganari. Cheꞌ jini Salomón tiꞌ jopꞌo i tsʌnsan Jeroboam. Pero Jeroboam ti putsꞌi. 
Ti majli ti Egipto bʌ pañimil. Yaꞌ ti jale cꞌʌlʌ jintyo ti sajti Salomón.

Cꞌʌlʌ cuarenta jabil tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti yumʌl yaꞌ baꞌan israelob jini Salomón. 
Ti sajti. I yalobil Roboam ti ochi ti i yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Israel tiꞌ tꞌoxle ti chaꞌpꞌej pañimil 
(1 Reyes 12.1-24; 2 Crónicas 10.1–11.4)

Cheꞌ ñac ti sajti Salomón, jini alob bʌ i yalobil Roboam bʌ i cꞌabaꞌ ti majli yaꞌ 
ti jini lum Siquem bʌ i cꞌabaꞌ. Yaꞌ tiꞌ muchꞌquiyob i bʌ israelob chaꞌan i yotsan 
ti rey tiꞌ qꞌuexol i tyat. Pero jini israelob yaꞌ bʌ chumulob yaꞌ ti norte ti Israel tiꞌ 
choco majlel tꞌan yaꞌ baꞌan Jeroboam yaꞌ bʌ an ti putsꞌel ti Egipto chaꞌan chꞌujbi 
i sujtyel como sajtyemix Salomón. Jeroboam tiꞌ pejcʌ Roboam chaꞌan i cotyan 
israelob. Ti yʌlʌ: Cheꞌ ñac an tyo i yeꞌtyel a tyat ti lojon c wersa tyojo ñoj lets 
bʌ tyojoñel. Mi mux a juꞌsan jini tyojoñel mux c lojon cotsañet ti yumʌl, cheꞌen. 
Roboam ti yʌlʌ chaꞌan mux i subeñob ti uxpꞌej qꞌuin mi mux i juꞌsan tyojoñel. 
Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtibe jini ñoxob tsaꞌ bʌ i cotyʌyob i tyat ti yeꞌtyel bajcheꞌ yom i 
jacꞌ. Ti yʌlʌyob chaꞌan yom i jacꞌ ti wen. Yom i juꞌsan tyojoñel. Pero Roboam 
mach yom i yubin bajcheꞌ tiꞌ jacꞌʌyob. Jin chaꞌan tiꞌ cꞌajtibe jini i piꞌʌloꞌ bʌ ti 
colel bajcheꞌ miꞌ pensaliñob. Ti yʌlʌyob chaꞌan yom i subeñob chaꞌan mi quejel 
i xicꞌob i tyoj más lets bʌ tyojoñel. Cheꞌ ñac Jeroboam yicꞌot jini quixtyañujob 
ti chaꞌ cꞌotiyob i yubin bajcheꞌ mi quejel i jacꞌ, ti subentiyob chaꞌan mi quejel i 
wersa tyoj más lets bʌ tyojoñel. Cheꞌʌch ti ujti chaꞌan i tsꞌʌctisʌntyel i tꞌan Dios 
bajcheꞌ ti xijqꞌui jini profeta Ahías bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i suben Jeroboam.

Pero cheꞌ ñac jini israelob yaꞌ bʌ tyʌlemoꞌ bʌ ti norte ti yubi bajcheꞌ tiꞌ jacꞌʌ 
Roboam, ti yʌlʌyob: Maꞌan chʌ bʌ och mi lac chꞌujbiben i tꞌan i jiñʌjlel David. 
Laꞌ lac chaꞌlen bajcheꞌ lac bajñel com, cheꞌob. Ti sujtiyob yaꞌ ti norte. Maꞌan 
ti yotsʌyob i bʌ chaꞌan i yotsañob ti yumʌl jini Roboam. Roboam ti ochi ti 
yumʌl chaꞌan chaꞌmujchꞌ jach quixtyañujob. Jiñʌch jini i piꞌʌlob i jiñʌjlelob 
Judá yicꞌot jini más i saj mujchꞌ bʌ quixtyañu i jiñʌjlelob Benjamín. Ti ochi i 
cꞌabaꞌ jini pañimil baꞌ ti ajniyob ti Judá. Yañoꞌ bʌ israelob maꞌan ti yʌcꞌʌyob i 
bʌ tiꞌ wenta Roboam. Cheꞌ ñac Roboam tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil i muchꞌquin 
tyojoñel yaꞌ baꞌañob, tiꞌ juluyob ti tyun. Tiꞌ tsʌnsʌ. Ti yotsʌyob Jeroboam ti 
rey.

Roboam tiꞌ muchꞌqui soldadojob tyʌlemoꞌ bʌ ti jiñʌjlelob Judá yicꞌot Benjamín 
chaꞌan i majlel i contrajin Jeroboam, chaꞌan miꞌ jopꞌ i yotsan ti junmujchꞌ jach 
jini añoꞌ bʌ ti chaꞌpꞌej pañimil. Pero Dios tiꞌ xiqꞌui juntiquil profeta Semaías bʌ i 
cꞌabaꞌ i majlel i suben Roboam chaꞌan mach yom i contrajin jini yambʌ israelob 
como Dios ti yʌcꞌʌ chaꞌan i tꞌoxtyʌl israelob chaꞌan i yajñel ti chaꞌpꞌej pañimil. 
Semaías tiꞌ jacꞌʌ i suben Roboam. Cheꞌ jini Roboam yicꞌot i soldadojob ti chaꞌ 
sujtiyob tiꞌ lumal.
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Jeroboam tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel yaꞌ ti Efraín bʌ pañimil 
(1 Reyes 12.25–14.20)

Cheꞌ ñac ti tꞌoxle chaꞌan i yajñel ti chaꞌpꞌej pañimil jini israelob, Jeroboam 
ti ochi ti jini ñaxan bʌ rey yaꞌ ti norte. Efraín i cꞌaba jini pañimil yaꞌ ti norte. 
Loqꞌuem ti jiñʌjlelob Efraín jini Jeroboam. Ti yajcʌ jini lum Siquem bʌ i cꞌabaꞌ 
yaꞌ tiꞌ lumal i jiñʌjlel Efraín chaꞌan yaꞌ miꞌ chaꞌleñob yeꞌtyel jini yumʌlob. I 
tyʌlelʌch israelob mi majlelob cꞌʌlʌ Jerusalén yaꞌ ti sur chaꞌan i yʌqꞌueñob Dios 
i majtyan yaꞌ ti jini colem templo, pero jini Jeroboam tiꞌ pensali chaꞌan mi ti 
majliyob yaꞌi baꞌ muꞌ ti yumʌl Roboam mi quejel i chaꞌ mulan quixtyañujob i 
yotsañob i bʌ tiꞌ wenta jini rey Roboam yaꞌi. Jini chaꞌan Jeroboam tiꞌ pensali i 
tyech yambʌ bajcheꞌ miꞌ chaꞌleñob chꞌujutisaya yaꞌ tiꞌ lumal. Ti yʌcꞌʌ ti melol 
chaꞌcojt saj wacax melel bʌ ti oro chaꞌan i diosin quixtyañujob. Cheꞌ jini maꞌan 
mi wersa bej majlelob cꞌʌlʌ Jerusalén i yʌqꞌuen Dios i majtyan yaꞌ ti templo. Yaꞌ 
ti yʌcꞌʌ juncojt melel bʌ saj wacax yaꞌ ti jini lum Dan bʌ i cꞌabaꞌ yicꞌot jini yambʌ 
yaꞌ ti ñajt bʌ lum Bet-el bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini, jini efraiñob tiꞌ chꞌujutisʌyob jini 
melel jach bʌ saj wacax. Maꞌan tiꞌ chꞌujbiyob i mandar tyac Dios. Jeroboam ti 
yajcʌ curajob loqꞌuemoꞌ bʌ ti baꞌical jach bʌ junmujchꞌ quixtyañu. Yicꞌot ti yajcʌ 
i mel yambʌ qꞌuiñejel ti jajabil ti ochojlel bʌ mes chaꞌan i chꞌujutisʌntyel jini 
tsijib melel tyac bʌ dios.

Cheꞌ ti cꞌoti i yorojlel miꞌ melob qꞌuiñejel Jeroboam ti majli i yʌqꞌuen jini 
melel bʌ dios i majtyan bajcheꞌ i tyʌlel mi yʌqꞌuen Dios pulem bʌ i majtyan. 
Pero cheꞌ ñac yaꞌ waꞌal ti tꞌejl jini pan tyeꞌ Jeroboam yaꞌ ti cꞌoti juntiquil profeta 
tyʌlem bʌ ti Judá. Ti queji i sub jini tꞌan tsaꞌ bʌ i choco tyʌlel Dios chaꞌan mi 
subentyel Jeroboam. Ti yʌlʌ: Ñʌchꞌtyan. Juntiquil i jiñʌjlel David mi quejel 
i tyʌlel i tsʌnsan ti pejtyelel curajob muꞌ bʌ i pul alʌqꞌuil tyac ti ili pan tyeꞌ. 
Mi quejel i pulben i bʌquel quixtyañu chaꞌan i bibiꞌsʌntyel jini pan tyeꞌ yubil 
chaꞌan mach chꞌujbi laꞌ chaꞌ pul alʌqꞌuil bajcheꞌ chʌncol laꞌ chꞌujutisan wale iliyi. 
Chaꞌan tsiquil melelʌch jini tꞌan chʌncol bʌ c subeñet, Dios mi quejel i bicꞌti xut 
jini pan tyeꞌ ti ili jach bʌ qꞌuin. Cheꞌ ti yʌlʌ jini profeta.

Ti waꞌ ñoj michꞌʌ Jeroboam cheꞌ ñac ti yubi ili tꞌan. Tiꞌ xiqꞌui i yajtroñelob i 
chuc jini profeta. Pero cheꞌ ñac ti letsʌ i cꞌʌb chaꞌan i pʌs majch yom i chujquel, 
ti waꞌ tsʌtsʌ i cꞌab. Maꞌan ti mejli i chaꞌ moch. Ti jini jach bʌ ora ti waꞌ bicꞌti 
xujti jini pan tyeꞌ. Jeroboam tiꞌ cꞌajtibe jini profeta chaꞌan i chaꞌ cꞌajtiben Dios 
i yʌqꞌuen i chaꞌ ñijcan i cꞌʌb. Jini profeta tiꞌ jacꞌʌ i suben Dios. Dios tiꞌ waꞌ 
lajmisʌbe i cꞌʌb Jeroboam. Pero aunque chʌꞌʌch tiꞌ pʌsʌ i pꞌʌtyʌlel Dios, jini 
Jeroboam maꞌan tiꞌ cʌyʌ i chaꞌlen jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ tyeche i chaꞌlen yaꞌ ti 
jini pañimil Efraín bʌ i cꞌabaꞌ. Ti bej yajcʌ curajob mach bʌ loqꞌuemob ti jiñʌjlel 
Leví.

Junyajlel ti ñoj cꞌamꞌʌ i yalobil Jeroboam, Abías bʌ i cꞌabaꞌ. Jeroboam tiꞌ 
xiqꞌui i yijñam i majlel yaꞌ baꞌan jini profeta Ahías bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i cꞌajtin 
i cotyʌntyel. Ahías, jiñʌch jini tsaꞌ bʌ i sube Jeroboam mi quejel i yochel ti 
yumʌl, pero ñoxix wale yicꞌot maꞌix mi cꞌotyel i wut. I yijñam Jeroboam ti 
yʌñʌ i bʌ chaꞌan yañʌch bʌ quixtyañu yilal chaꞌan Ahías maꞌan mi quejel 
i cʌñeꞌ tiꞌ lolom pensali. Pero Dios tiꞌ wʌ sube Ahías majchqui chʌncol i 
cꞌotyel. Cheꞌ ñac ti cꞌoti Ahías ti yʌlʌ: Maꞌan chʌ bʌ och maꞌ jopꞌ a yʌn a bʌ 
cheꞌ bajcheꞌ yañet bʌ quixtyañu como tsaꞌix j cʌñʌ cheꞌ jatyet i yijñam rey 
Jeroboam. An chꞌʌjyem bʌ tꞌan mic subeñet. Cucu suben a ñoxiꞌal chʌ bʌ mi 
yʌleꞌ Dios como mi yʌl: Ti cʌqꞌuet a wochel ti rey yaꞌ ti pañimil Efraín, pero 
maꞌan ti a chꞌujbibeyon c tꞌan. Más bibajax ti a chaꞌle bajcheꞌ majchical bʌ 
yambʌ yumʌl. Cheꞌ bajcheꞌ maꞌix j cꞌʌjnibal maꞌ qꞌuelon. Ti a mele dios tyac 
chaꞌan i chꞌujutisʌntyel. Mi quej quisan jini añoꞌ bʌ ti a wotyot. Ti pejtyelel 
winic bʌ a walobilob mi quejel i tsʌnsʌntyel. Cheꞌ mi subentyel a ñoxiꞌal ti 
Dios.
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Cucu ti a wotyot. Pero cheꞌ maꞌ cꞌotyel mi quejel i sajtyel jini cꞌam bʌ alob. 
Jiñʌch ñaxan bʌ muꞌ bʌ i sajtyel chaꞌan i tsꞌʌctisan jini chʌncol bʌ yʌleꞌ Dios. 
Cheꞌ jini Dios mi quejel i waꞌchocon yambʌ yumʌl yaꞌ ti Efraín muꞌ bʌ i tsʌnsan 
yañoꞌ bʌ ti laꞌ wotyot. Cheꞌ jini Dios mi quejel i yʌqꞌueñob añoꞌ bʌ ti Efraín i 
xotꞌob i mul chaꞌan ti pejtyelel jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ i pʌsꞌeyob Jeroboam i 
chaꞌleñob. Dios mi quejel i chocob majlel ti ñajt bʌ pañimil. Cheꞌ mi yʌleꞌ Dios, 
cheꞌen Ahías. I yijñam Jeroboam ti sujti ti yotyot. Ujtyel i cꞌotyel ti sajti aloꞌ bʌ i 
yalobil. Cꞌʌlʌ veinte y dos jabil tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Efraín jini Jeroboam. Ti sajti. I 
yalobil Nadab bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi ti yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Nadab, Baasa, Ela, Zimri yicꞌot Omri tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel yaꞌ ti Efraín 
(1 Reyes 15.25–16.28)

Jini rey Nadab bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌpꞌej jach jab tiꞌ chaꞌle yumʌl yaꞌ ti Efraín. Maꞌan 
tiꞌ chꞌujbibe i xicꞌojel Dios. Tiꞌ chaꞌle machꞌʌ wen lajal bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle i tyat. 
Jumpꞌej qꞌuin cheꞌ mucꞌob ti guerra tiꞌ contra jini filisteojob, juntiquil capitán 
am bʌ tiꞌ wenta Nadab, Baasa bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ xiqꞌui i soldadojob Nadab chaꞌan 
mi luꞌ quejelob i contrajiñob Nadab. Cheꞌ jini, jini capitán Baasa tiꞌ tsʌnsʌ rey 
Nadab. Ti yotsʌ i bʌ ti rey. Cheꞌ muꞌ ti yeꞌtyel ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel ti pejtyelel 
winicoꞌ bʌ i piꞌʌlob rey Jeroboam.

Veinticuatro jabil tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti yumʌl ti Efraín jini rey Baasa. Tiꞌ 
waꞌchoco Tirsa bʌ i cꞌabaꞌ bʌ lum baꞌ buchul ti yeꞌtyel. Pero lajal mach wen tiꞌ 
chaꞌle yeꞌtyel Baasa cheꞌ bajcheꞌ tiꞌ luꞌ chaꞌleyob jini yumʌl i piꞌʌloꞌ bʌ Jeroboam. 
Maꞌan tiꞌ chꞌujbibe i mandar tyac Dios. Ti jimbʌ ora yaꞌan juntiquil profeta 
Jehú bʌ i cꞌabaꞌ tsaꞌ bʌ xijqꞌui majlel ti Dios baꞌan Baasa chaꞌan i suben: Joñon 
tic waꞌchocoyet ti rey wʌꞌ ti Efraín. Pero lajal mach wen maꞌ chaꞌlen bajcheꞌ tiꞌ 
chaꞌle jini rey Jeroboam. Jin chaꞌan mi quej cʌqꞌuen ti tsʌnsʌntyelob añoꞌ bʌ ti a 
wotyot lajal bajcheꞌ ti a wʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel añoꞌ bʌ ti yotyot rey Jeroboam. Cheꞌ 
ti yʌlʌ Dios ti tiꞌ jini Jehú. Cheꞌ jini ti sajti Baasa. Ela ti ochi ti rey tiꞌ qꞌuexol i 
tyat.

Jini rey Ela tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel chaꞌpꞌej jach jab yaꞌ ti Efraín. Cheꞌ jini juntiquil 
i soldado Zimri bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ tsʌnsʌ jini Ela. Tiꞌ bajñel yotsʌ i bʌ ti yumʌl 
jini Zimri. Cheꞌ jini ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel pejtyelob am bʌ ti yotyot Baasa. 
Pero jini Zimri tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel yaꞌ ti Efraín jumpꞌej jach semana. Cheꞌ ñac ti 
yubiyob pejtyelel jini soldadojob yaꞌ ti Efraín chaꞌan Zimri tiꞌ tsʌnsʌ jini Ela, tiꞌ 
pensaliyob chaꞌan yom i yotsañob ti yumʌl juntiquil Omri bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini ti 
majliyob i chucob Zimri. Pero maꞌan ti yʌcꞌʌ i bʌ. Tiꞌ bajñel pulu i yotyot cheꞌ yaꞌ 
tyo an ti mal chaꞌan i bajñel tsʌnsan i bʌ.

Ti ochi ti yeꞌtyel yaꞌ ti Efraín jini Omri. Pero más tyo mach wen tiꞌ chaꞌle 
bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle jini yambʌ más ñaxan bʌ yumʌlob. Tiꞌ pʌsꞌeyob quixtyañu i 
chꞌujutisañob dios tyac melel bʌ ti cꞌʌbʌl. Tiꞌ mʌñʌ jumpꞌej wits Samaria bʌ i 
cꞌabaꞌ. Yaꞌ tiꞌ waꞌchoco lum baꞌ mi quej ti buchtyʌl añoꞌ bʌ i yeꞌtyel ti Efraín. Jini 
Omri cꞌʌlʌ doce jab tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel ti rey. Cheꞌ jini ti sajti. Jini i yalobil Acab 
bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Roboam, Abiam yicꞌot Asa tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel yaꞌ ti Judá 
(1 Reyes 14.21–15.24; 2 Crónicas 11.5–16.14)

An jumpꞌej pañimil Judá bʌ i cꞌabaꞌ yaꞌ ti sur jini pañimil Israel bʌ i cꞌabaꞌ. I 
yalobil Salomón, Roboam bʌ i cꞌabaꞌ, ti ochi ti ñaxan bʌ yumʌl yaꞌ ti Judá. Ti 
waꞌ yʌcꞌʌ ti melol ti cabʌl lum tyac ñoj wen melel bʌ otyot tyac i cꞌʌjnibal chaꞌan 
i cʌñʌtyʌntyel jini pañimil. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle chaꞌan mach chilbentic i yeꞌtyel. 
Yicꞌot jeꞌel, más chan yicꞌot más pim tiꞌ mele jini tsꞌajc tyac ti joytyʌlel jujumpꞌej 
lum. Ti yʌcꞌʌ juloñib tyac yicꞌot uchꞌel tyac ti jujumpꞌej jini otyot tyac.

Cheꞌ ñac an yeꞌtyel Roboam yaꞌ ti Judá, pejtyel jini curajob yicꞌot levitajob* yaꞌ 
bʌ añob ti Efraín, ti majliyob ti Judá como jini yumʌl yaꞌ ti Efraín, Jeroboam 
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bʌ i cꞌabaꞌ maꞌan ti yʌcꞌʌyob i chaꞌliben i yeꞌtyel Dios. Como jini Jeroboam tsaꞌix 
i yʌcꞌʌ ti melol chaꞌcojt yal wacax bʌ yilal melel bʌ ti oro chaꞌan i diosiñob. Tiꞌ 
waꞌchoco yambʌ curajob jeꞌel tsaꞌ bʌ i qꞌuele ti ñuc jini melel jach bʌ dios tyac. 
Ti pejtyelelob yaꞌ bʌ añob ti Efraín yom bʌ i chꞌujbin Dios am bʌ ti panchan ti 
wersa majliyob ti Judá jeꞌel baꞌ chꞌujbi i tsʌnsan alʌqꞌuil tyac chaꞌan i yʌqꞌuen 
Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan yaꞌ ti i templo yaꞌ ti Jerusalén bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ 
chaꞌleñob. Ti ajni ti mero xucꞌul bʌ pañimil ti caj tiꞌ chꞌujutisʌyob Dios. Ti jini 
ñaxan bʌ uxpꞌej jab jini Roboam tiꞌ chꞌujutisʌ Dios jeꞌel. Jin chaꞌan Dios ti yʌcꞌʌ i 
xucꞌchocoñob i pusicꞌal añoꞌ bʌ ti Judá chaꞌan pꞌʌtyʌl ti majli jini pañimil.

Cheꞌ jini Roboam tiꞌ cʌyʌ i chꞌujutisan Dios. Jini quixtyañujob tiꞌ meleyob 
i pantyeꞌlel baꞌ miꞌ chꞌujutisañob jini melel jach bʌ i dios tyac. Winicob 
ñoj bibajax tiꞌ chaꞌleyob yicꞌot yambʌ winicob yaꞌ baꞌ tiꞌ muchꞌquiyob i bʌ i 
chꞌujutisan jini dios tyac. Lajal machꞌʌ wen tiꞌ chaꞌleyob bajcheꞌ tiꞌ chaꞌliyob 
cananitajob* ti más oniyix. Pero Dios tsaꞌix i wetsꞌʌyob loqꞌuel tiꞌ lumal jini 
oniyix bʌ cananitajob ti caj bibajax bʌ i chaꞌlibal. Cheꞌ ñac cinco jab yochel ti 
yeꞌtyel jini Roboam, jini yumʌl yaꞌ ti yambʌ pañimil Egipto bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ pʌyʌ 
majlel i yonlel i soldadojob chaꞌan i chaꞌlen guerra tiꞌ contra Roboam yaꞌ ti Judá. 
Jini tyʌlemoꞌ bʌ ti Egipto tiꞌ chucuyob pejtyelel jini lum tyac lolom wen joyol bʌ 
ti pim bʌ, chan bʌ tsꞌajc. Aunque wen melel jini otyot tyac chaꞌan i cʌñʌtyʌntyel 
lum, maꞌ ti mejli i cotyan i bʌ. Jini tyʌlem bʌ ti Egipto yaꞌ ti cꞌoti cꞌʌlʌ ti tiꞌ 
Jerusalén. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil profeta Semarías bʌ i cꞌabaꞌ i 
majlel i suben Roboam yicꞌot jini yañoꞌ bʌ am bʌ yeꞌtyel chaꞌan chʌꞌʌch chʌncox 
i yujtyel chaꞌan ti caj ti yʌctyʌyob i chꞌujbiñob i mandar tyac Dios. Cheꞌ jini 
Roboam yicꞌot añoꞌ bʌ yeꞌtyel tiꞌ qꞌuextyʌyob i pensal chaꞌan tsaꞌix i yʌctyʌyob i 
chꞌujbiñob Dios.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ chaꞌ xiqꞌui majlel Semarías chaꞌan i subeñob yambʌ tꞌan. Tiꞌ 
xiqꞌui i subeñob chaꞌan ti caj tiꞌ qꞌuextyʌyob i pensal, Dios maꞌan mi quejel i 
yʌqꞌuen jini yumʌl tyʌlem bʌ ti Egipto i jisan jini lum Jerusalén bʌ i cꞌabaꞌ. Mi 
quejel i yʌqꞌueñob i tsꞌityaꞌ cotyan i bʌ chaꞌan maꞌan mi sajtyelob. Pero wersa 
mi quejel i yʌcꞌ tyojoñel ti tyojlel jini rey ti Egipto. Cheꞌ ti subenti Roboam. Cheꞌ 
jini ti cꞌoti jini soldadojob tyʌlemoꞌ bʌ ti Egipto. Tiꞌ luꞌ chꞌʌmʌyob ti pejtyelel jini 
ñoj cꞌotyajax melel ti oro bʌ chʌ bʌ tyac tsaꞌ bʌ xiqꞌui ti melol Salomón chaꞌan 
i templo Dios yicꞌot chaꞌan i bajñel i yotyot. Roboam ti yʌcꞌʌ ti melol i qꞌuexol 
tyac ti chʌchʌc tyaqꞌuin. Jini Roboam tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel yaꞌ ti Judá cꞌʌlʌ diez y 
siete jabil. Cheꞌ jini ti sajti. I yalobil Abiam ti ochi tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Jini rey Abiam jiñʌch i jiñʌjlel jini ñuc bʌ yumʌl David. Aunque Abiam maꞌan 
tiꞌ luꞌ chꞌujbibe i mandar tyac Dios, pero Dios ti yʌcꞌʌ i chaꞌlen yumʌl yaꞌ ti 
Jerusalén como Dios ti yʌcꞌʌ i tꞌan David chaꞌan beleꞌ ora miꞌ chaꞌlen yumʌl 
juntiquil i jiñʌjlel. Como jini David tsꞌʌcʌl tiꞌ chꞌujbibe i mandar Dios. Tsaꞌ jach 
i ñusʌbe i tꞌan Dios cheꞌ ñac ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel Urías chaꞌan yom i pʌyben 
i yijñam jini Urías. Cheꞌ ñac yumʌl jini Abiam yaꞌ ti Judá tiꞌ bej chaꞌle guerra 
tiꞌ contra jini rey Jeroboam yaꞌ ti Efraín. Dios tiꞌ cotyʌyob i ganariñob como 
chʌncol i chꞌujbiñob Dios. I soldadojob Judá tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta chaꞌpꞌej uxpꞌej 
i lum tyac Efraín. Jini Abiam tiꞌ chaꞌle yumʌl uxpꞌej jab. Ti sajti. I yalobil Asa ti 
ochi tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Jini rey Asa weñʌch tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel. Tiꞌ chꞌujbibe i mandar tyac Dios. Ti 
yʌcꞌʌ ti jisʌntyel ti pejtyelel jini pan tyeꞌlel baꞌ tiꞌ chꞌujutisʌyob i dios tyac. Tiꞌ 
xiqꞌuiyob quixtyañujob chaꞌan i chꞌujutisañob Dios am bʌ ti panchan yicꞌot i 
chꞌujbiben i mandar tyac. Maꞌix guerra ti jini ñaxan bʌ chaꞌpꞌej uxpꞌej jab cheꞌ 
ñac an ti yeꞌtyel jini Asa. Jin chaꞌan ti yʌcꞌʌ ti melol ti cabʌl lum tyac jini wen 
melel bʌ otyot tyac i cꞌʌjnibal bʌ chaꞌan i cʌñʌtyʌntyel i lum yicꞌot jeꞌel tiꞌ mele 
más chan bʌ, más pim bʌ tsꞌajc ti joytyʌlel jini lum tyac. An cabʌl i soldadojob 
jeꞌel. Cheꞌ jini, soldadojob tyʌlemoꞌ bʌ ti jumpꞌej pañimil Cus bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ 
chaꞌleyob guerra tiꞌ contra Judá. Rey Asa tiꞌ cꞌajtibe Dios i cotyañob ti guerra. 
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Dios tiꞌ cotyʌyob. Tiꞌ ganariyob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil profeta 
Azarías bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i ñuc isʌbeñob i pusicꞌal chaꞌan i bej xucꞌchocoñob i bʌ 
ti Dios. Cheꞌ jini tiꞌ bej acꞌʌ ti jisʌntyel jini pan tyeꞌlel tyac baꞌ tiꞌ chꞌujutisʌyob 
melel jach bʌ dios tyac jini judajob. Ti yʌcꞌʌ i xotꞌ i mul i coꞌ jeꞌel chaꞌan tiꞌ 
chꞌujtisʌ dios tyac. Tiꞌ pulbe i dios. Cheꞌ ñac yumʌl tyo Asa yaꞌ ti Judá yonlel 
quixtyañu ti loqꞌui ti Efraín chaꞌan i majlel ti chumtyʌl yaꞌ ti Judá como tiꞌ 
ñaꞌtyʌyob chaꞌan Dios chʌncol i cotyañob añoꞌ bʌ ti Judá.

Ti ñumi cabʌl jab. Cheꞌ max tyo ti sajti jini rey Baasa yaꞌ ti Efraín tiꞌ pʌyʌ 
majlel i soldadojob i contrajiñob jini yaꞌ bʌ añob ti Judá. Asa tiꞌ locꞌsʌ cabʌl 
tyaqꞌuin lotyol bʌ tiꞌ templo Dios yicꞌot i bajñel i tyaqꞌuin chaꞌan i choc majlel 
baꞌan jini yumʌl yaꞌ ti Siria bʌ pañimil chaꞌan i choc tyʌlel i soldadojob i 
cotyañob. Cheꞌ jini, jini yumʌl yaꞌ ti Siria tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Efraín. 
Efraín tiꞌ wersa cʌyʌ i contrajin jini Judá chaꞌan i sujtyel tiꞌ lumal i cotyan i 
bʌ. Pero Dios tiꞌ michꞌqꞌuele Asa. Tiꞌ choco majlel juntiquil profeta Hanani bʌ i 
cꞌabaꞌ. Ti yʌlʌ: Dios mi yʌl: Yom muqꞌuic a chꞌujbiñon chaꞌan mic chaꞌ cotyañet 
bajcheꞌ tij cotyʌyet wajali cheꞌ ñac tiꞌ contrajiyet jini loqꞌuemoꞌ bʌ ti Cus. Pero 
maꞌan ti a chꞌujbiyon chaꞌan mij cotyañet. Wale tsaꞌix sujtiyob tiꞌ lumal i 
soldadojob Efraín. Mux j qꞌueleꞌ ti pejtyelel chʌ bʌ jach miꞌ chaꞌlen quixtyañujob. 
Mux j cotyan jini muꞌ bʌ i chꞌujbiñon. Pero chaꞌan maꞌix wen ti a poj chaꞌle 
chaꞌan ti a cꞌajti a cotyʌntyel tiꞌ tyojlel siriajob, wale mi quej a cabʌl ñusan 
wocol ti guerra tyac. Cheꞌ ti subenti Asa ti Dios cheꞌ tiꞌ cꞌʌñʌ i tiꞌ profeta Hanani. 
Pero ti wen michꞌʌ Asa. Ti yʌcꞌʌ i ñusan wocol jini Hanani. Ti ñumi tsꞌityaꞌ ora tiꞌ 
tyaja i cꞌamꞌan i yoc jini Asa. Maꞌan tiꞌ cꞌajtibe Dios i lajmisan. Tiꞌ cuchu chaꞌpꞌej 
jab. Cꞌʌlʌ cuarenta y uno jabil an i yeꞌtyel. Ti sajti . I yalobil Josafat bʌ i cꞌabaꞌ ti 
ochi tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Acab tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti Efraín; Elías tiꞌ contraji Acab 
(1 Reyes 16.29–19.21)

Cheꞌ ñac max tyo ti sajti rey Asa yaꞌ ti Judá, ti sajti rey Omri yaꞌ ti Efraín. 
I yalobil Omri, Acab bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi tiꞌ qꞌuexol i tyat. Ñoj mach saj wen tiꞌ 
chaꞌle yeꞌtyel jini Acab. Más leco tiꞌ chaꞌle bajcheꞌ majchical jach yambʌ yumʌl 
cꞌʌlʌ wajalix bʌ. Yicꞌot yambʌ mach bʌ wen tiꞌ chaꞌle, tiꞌ pʌyʌ juntiquil xꞌixic 
tyʌlem bʌ ti ñajt Jezabel bʌ i cꞌabaꞌ. I yixicpꞌeñal jini yumʌl yaꞌ ti Sidón* bʌ i 
cꞌabaꞌ bʌ lum. Yaꞌi miꞌ luꞌ chꞌujutisan i dios Baal* bʌ i cꞌabaꞌ. Chaꞌan ti caj i tꞌan 
Jezabel, Acab ti queji i chꞌujutisan Baal jeꞌel. Yicꞌot ti yʌcꞌʌ ti melol i templo 
yaꞌ ti jini ñuc bʌ lum Samaria bʌ i cꞌabaꞌ baꞌ buchul am bʌ yeꞌtyel yaꞌ ti Efraín. 
Jini Jezabel tiꞌ xiqꞌui ti tsʌnsʌntyel i profetajob Dios. Pero yaꞌ ti yotyot Acab an 
juntiquil yajtroñel tsaꞌ bʌ i chꞌujbi Dios Abdías bʌ i cꞌabaꞌ. Jini tiꞌ mucuyob ti 
chꞌen tyac cien profetajob. Miꞌ chꞌʌmbeñob majlel i yuchꞌel.

Yaꞌ ti Efraín an juntiquil profeta i chaꞌan bʌ Dios Elías bʌ i cꞌabaꞌ. Ti majli yaꞌ 
baꞌan Acab. Tiꞌ sube: Joñon juntiquil muꞌ bʌ cʌleꞌ bajcheꞌ miꞌ xicꞌon cʌleꞌ Dios 
am bʌ ti panchan. Wale mic waꞌchocon c tꞌan ti a tyojlel chaꞌan maꞌan mi quej 
i chaꞌ ñumel jaꞌal wʌꞌ ti Efraín jintyo mi cʌcꞌ c tꞌan chaꞌan i chaꞌ ñumel, cheꞌen. 
Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Elías i majlel i mujcun i bʌ yaꞌ tiꞌ tiꞌ paꞌ Querit bʌ i cꞌabaꞌ. 
Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle. Xmaꞌtyeꞌ mut, cuervos bʌ i cꞌabaꞌ, miꞌ chꞌʌmꞌen majlel i bʌl i 
ñʌcꞌ cheꞌ yaꞌ mujcubil.

Jini rey Acab jal tiꞌ sʌclʌ Elías pero maꞌan tiꞌ tyaja. Yaꞌ ti jale Elías jintyo ti 
tyʌqui jini paꞌ chaꞌan maꞌan ti ñumi jaꞌal. Cheꞌ jini, Dios tiꞌ xiqꞌui i majlel ti 
yotyot juntiquil mebaꞌ ixic ti jumpꞌej saj lum yaꞌ lʌcꞌʌl Sidón. Cheꞌ ñac yaꞌ ti cꞌoti 
Elías tiꞌ tyaja jini mebaꞌ ixic. Chʌncol ti lot siꞌ. Elías tiꞌ cꞌajti yuchꞌel. Jini xꞌixic 
tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan maꞌan chʌ bʌ an ti yotyot. Jini jach an cheꞌ tsꞌintyʌl harina yicꞌot 
aceite, jasʌl bʌ chaꞌan i cꞌʌn i mel junqꞌuej i saj waj chaꞌan i chaꞌan bʌ yicꞌot 
aloꞌ bʌ i yalobil. Pero Elías tiꞌ xiqꞌui jini xꞌixic chaꞌan ñaxan i melben junqꞌuej 
i chaꞌan. Yicꞌot ti wiꞌil miꞌ meleꞌ chaꞌan i chaꞌan yicꞌot jini aloꞌ bʌ i yalobil. Tiꞌ 

1 Reyes, 2 Crónicas

Resumen del Antiguo Testamento en el chol de Tila ©2011 Liga Bíblica Internacional



96

sube chaꞌan mi chʌꞌʌch miꞌ chaꞌlen, Dios mi quejel i yʌqꞌuen i jastiyel jini harina 
yicꞌot aceite cꞌʌlʌ jintyo chaꞌ i yorojlel jaꞌal. Cheꞌ jini, jini mebaꞌ xꞌixic tiꞌ melbe 
junqꞌuej waj Elías. Cheꞌ jini ti ujti bajche ti wʌ alʌ Elías. Jal ti jastiyi jini harina 
yicꞌot aceite.

Junyaj ti ñoj cꞌamꞌʌ jini aloꞌ bʌ i yalobil jini mebaꞌ ixic. Tiꞌ cʌyʌ i jap icꞌ. Pero 
Elías tiꞌ cꞌajtibe Dios i lajmisʌben como jini mebaꞌ ixic tiꞌ cotyʌ Elías. Elías tiꞌ 
wusbe i ñiꞌ jini alob. Dios tiꞌ cotyʌ. Ti chaꞌ cuxtiyi. Cheꞌ jini, jini mebaꞌ ixic tiꞌ 
chꞌujbi chaꞌan Elías jiñʌch juntiquil profeta i chaꞌan bʌ Dios.

Chaꞌan uxpꞌej jab maꞌan ti ñumi jaꞌal, wen mucꞌob ti wiꞌñal yaꞌ ti Efraín. Jini 
rey Acab chʌncol i bej sʌclan Elías. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui Elías i majlel yaꞌ 
baꞌan rey Acab. Dios ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan mi quej i choc tyʌlel jaꞌal. Cheꞌ ñac 
jini rey Acab ti yilʌ Elías ti yʌlʌ: ¿Tsaꞌix ba chaꞌ tyʌliyet? Chaꞌan ti a caj tsaꞌix i 
wen ñusʌyob wocol ti pejtyelelob wʌꞌ baꞌan iliyi pañimil, cheꞌen. Elías tiꞌ jacꞌʌ: 
Mach tij caj an wocol, pero ti a caj como maꞌan maꞌ chꞌujbiben i mandar Dios. 
Ti a chꞌujutisʌ Baal. Wale la lac pruebalin majchqui jini yoque Dios, cheꞌen. 
Xiqꞌuiyob i muchꞌquiñob i bʌ ti pejtyelelob jini quixtyañujob yaꞌ ti wits Carmelo 
bʌ i cꞌabaꞌ. Pʌyʌla tyʌlel ti pejtyelel jini profetajob i chaꞌan Baal. Cheꞌ ti yʌlʌ 
Elías. Cheꞌ tiꞌ luꞌ muchꞌquiyob i bʌ, Elías tiꞌ pejcʌyob. Ti yʌlʌ: ¿Chucoch mach 
chꞌujbi laꞌ junyajlel ñaꞌtyan majchqui jini yoque Dios? ¿Jim ba Dios? Chꞌujbin 
ti jumpꞌej laꞌ pusicꞌal cheꞌ jini. ¿O jim ba Baal? Chꞌujbin Baal, cheꞌ jini, cheꞌen. 
Maꞌan majch tiꞌ saj jacꞌʌ. Cheꞌ jini Elías ti bej yʌlʌ: Joñon c bajñel ti cʌyleyon. 
Ti tsʌnsʌntiyob jini profetajob i chaꞌan bʌ Dios. Pero wʌꞌ an cuatro cientos 
cincuentajetla profetajet bʌ la i chaꞌan bʌ Baal. Wale laꞌ lac pruebalin chaꞌan 
lac ñaꞌtyan majchqui jini yoque Dios. Laꞌ lac pʌy tyʌlel chaꞌcojt tyat wacax. Cheꞌ 
jini jatyetla mi laꞌ mel jumpꞌej i yajnib baꞌ mi laꞌ pulben i majtyan Baal. Joñon 
mi quej c mel i yajnib baꞌ mi quej c pulben i chaꞌan bʌ Dios. Cheꞌ jini mi laꞌ 
tsʌnsan juncojt tyat wacax. Joñon mi quej c tsʌnsan juncojt jeꞌel. Jatyetla mi 
laꞌ lʌtseꞌ siꞌ yaꞌ ti yajnib laꞌ chaꞌan. Yaꞌ ti pam jini siꞌ mi laꞌ wʌcꞌ jini tyat wacax 
muꞌ bʌ laꞌ tsʌnsan jatyetla. Chʌꞌʌch mi quej c chaꞌlen jeꞌel. Pero maꞌan mi quej 
lac tsucben cꞌajc. Jatyetla mi laꞌ cꞌajtiben Baal i choc tyʌlel cꞌajc chaꞌan mi pulel 
jini tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Joñon mi quej j cꞌajtiben Dios chaꞌan miꞌ choc tyʌlel 
cꞌajc chaꞌan i pul i chaꞌan bʌ. Cheꞌ jini, jini muꞌ bʌ i choc tyʌlel cꞌajc, jiñʌch jini 
yoque Dios. Cheꞌ ti yʌlʌ Elías.

Ti pejtyelel quixtyañu tiꞌ pensali chaꞌan weñʌch bajcheꞌ ti yʌlʌ. Ti cꞌam bʌ 
tꞌan ti luꞌ yʌlʌyob chaꞌan chʌꞌʌch yom. Elías ti yʌqꞌueyob i yajcan baqui bʌ tyat 
wacax miꞌ mulañob. Ti yoque sʌcꞌan tiꞌ luꞌ chajpʌyob bajcheꞌ yom. Cheꞌ jini, 
cꞌʌlʌ ti ñumi sʌcꞌan tiꞌ pejcʌyob Baal ti oración chaꞌan i choc tyʌlel cꞌajc i pul 
jini tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Pero maꞌan chʌ bʌ ti ujti. Ti xinqꞌuinil Elías ti queji 
i wajleñob. Tiꞌ subeyob: Yom mi laꞌ pejcan ti más cꞌam bʌ tꞌan. Cꞌoꞌojl muꞌ ti 
tꞌan. Coꞌojl an baꞌ ti majli ti julaꞌ. Cꞌoꞌojl wʌyʌl, cheꞌen. Cheꞌ jini, jini profetajob 
i chaꞌan bʌ Baal tiꞌ pejcʌyob ti más cꞌam bʌ tꞌan. Tiꞌ tsepeyob i bʌ chaꞌan i wersa 
yʌqꞌuen i jacꞌbentyelob i yoración. Aunque chʌꞌʌch tiꞌ lolon chaꞌleyob cꞌʌlʌ 
ochꞌan qꞌuin, maꞌan ti jacꞌbentiyob.

Cheꞌ jini ti cꞌoti i yorojlel Elías mi quej i pejcan Dios. Ti yotsʌ jini tyat wacax 
yaꞌ ti yajnib baꞌ miꞌ pulben i majtyan Dios. Elías tiꞌ tyam piqui lum yaꞌ tiꞌ 
joytyʌlel jini yajnib. Cheꞌ jini tiꞌ mulu ti jaꞌ pejtyelel jini tsʌnsʌbil bʌ wacax, 
yicꞌot siꞌ yaꞌ ti yajnib, jinic tyo ti bujtꞌi ti jaꞌ yaꞌ baꞌ tiꞌ piqui lum.

Cheꞌ jini, ti yorojlel oración ti ochꞌan qꞌuin Elías tiꞌ pejcʌ Dios. Ti yʌlʌ: Jehová 
Dios, wale ti ili bʌ qꞌuin, laꞌ i luꞌ chꞌʌmꞌeñob isujm ti pejtyelelob am bʌ ti Efraín 
cheꞌ jatyetyʌch jini Jehová Dios. Yicꞌot laꞌ i luꞌ chꞌʌmꞌeñob isujm chaꞌan joñon a 
wajtroñelon. Cheꞌ ti yʌlʌ ti oración Elías. Cheꞌ jini Dios tiꞌ choco tyʌlel cꞌajc. Tiꞌ 
tsucu jini siꞌ. Tiꞌ luꞌ pulu jini wacax jinic tyo tiꞌ pulu jeꞌel i yajnib baꞌ tiꞌ pulbe i 
majtyan Dios. Chaꞌan ñoj ticʌw jini cꞌajc ti queji ti lojc jini jaꞌ yaꞌ bʌ an ti lum tiꞌ 
joytyʌlel i yajnib jintyo ti luꞌ tyʌqui jaꞌ. Cheꞌ jini, ti pejtyelel jini muchꞌquibiloꞌ 
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bʌ quixtyañujob ti luꞌ yʌlʌyob: Yoque Diosʌch Jehová, cheꞌob. Cheꞌ jini Elías 
tiꞌ subeyob: Luꞌ chucula jini profetajob i chaꞌan bʌ Baal. Maꞌ mi laꞌ wʌqꞌuen i 
putsꞌel, mi junticlec, cheꞌen. Cheꞌ jini, jini quixtyañujob tiꞌ luꞌ chucuyob. Elías tiꞌ 
luꞌ tsʌnsʌyob ti jini jach bʌ qꞌuin.

Cheꞌ jini Elías tiꞌ sube rey Acab chaꞌan yom i sujtyel ti yotyot ti ora jach 
como tyal jaꞌal. Cheꞌ ñac chʌꞌʌch tiꞌ sube maꞌan tsiquil mi jumpꞌejlic tyocal. 
Acab ti sujti ti ora. Cheꞌ jini ti wen queji toñel bʌ jaꞌal. Yaꞌ ti yotyot Acab tiꞌ 
sube i yijñam Jezabel chʌ bʌ ti ujti yicꞌot bajcheꞌ Elías tiꞌ tsʌnsʌ pejtyelel jini 
i profetajob Baal. Ti ñoj michꞌʌ Jezabel. Tiꞌ choco tyʌlel tꞌan chaꞌan cheꞌ max 
tyo mi ñumel jumpꞌej qꞌuin jumpꞌej acꞌbʌlel mi quejel i yʌcꞌ ti tsʌnsʌntyel Elías. 
Elías ti putsꞌi cheꞌ ti yubi ili tꞌan. Ti majli ti pañimil yaꞌ ti sur Judá bʌ i cꞌabaꞌ. 
Cheꞌ jini ti bej majli ti sur cꞌʌlʌ ti jini wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ. Yaꞌ ti ochi ti wʌyel 
ti colem chꞌen. Dios tiꞌ cꞌajtibe chʌ bʌ och ti putsꞌi. Elías tiꞌ jacꞌʌ: Maꞌan yambʌ 
yom bʌ i chꞌujbiñet. Joñon c bajñel ti cʌyleyon. Yicꞌot wale yomob i tsʌnsañon, 
cheꞌen. Dios tiꞌ jacꞌʌ. An siete mil quixtyañu yaꞌ ti Efraín machꞌʌ baꞌan tiꞌ 
chꞌujutisʌyob Baal, cheꞌen. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui Elías i chaꞌ sujtyel ti yotyot. 
Yicꞌot jeꞌel tiꞌ xiqꞌui i suben Eliseo chaꞌan mi quejel i yochel tiꞌ qꞌuexol jini Elías. 
Elías tiꞌ tyaja Eliseo. Cheꞌ jini Elías tiꞌ jocho i tsuts bujc. Tiꞌ xojbe jini Eliseo 
chaꞌan i señʌjlel mi quejel i yochel tiꞌ qꞌuexol. Cheꞌ max tyo ñumix cabʌl qꞌuin ti 
majli ti chumtyʌl Eliseo baꞌan Elías chaꞌan miꞌ cotyan.

Elías tiꞌ sube Acab chaꞌan Dios mi quejel i yʌqꞌuen i ñusan wocol 
(1 Reyes 20–21)

Cheꞌ ñac an tyo i yeꞌtyel jini yumʌl Acab yaꞌ ti Efraín, yaꞌ ti yambʌ lum 
Siria* bʌ i cꞌabaꞌ an i yeꞌtyel juntiquil yumʌl Ben-adad bʌ i cꞌabaꞌ. Jini yumʌl 
Ben-adad ti majli i chaꞌlen guerra ti Efraín. Tiꞌ contrajiyob añoꞌ bʌ ti Samaria 
bʌ cꞌabaꞌ bʌ lum baꞌ buchul ti yeꞌtyel Acab. Dios tiꞌ choco majlel juntiquil 
profeta i suben Acab chaꞌan Dios mi quejel i cotyañob i ganarin ti guerra chaꞌan 
pejtyelel quixtyañu mi quejel i luꞌ chꞌujbiñob chaꞌan yoque Diosʌch jini Dios. 
Tiꞌ ganari Efraín bajcheꞌ ti wʌ alʌ Dios. Ti ñumi chaꞌpꞌej uxpꞌej mes ti chaꞌ tyʌli 
i soldadojob Siria i chaꞌ jopꞌ i contrajin Efraín. Pero Dios tiꞌ chaꞌ choco majlel 
jini mismo bʌ profeta chaꞌan i chaꞌ suben jini Acab chaꞌan aunque más an i 
soldadojob Siria maꞌan mi quejel i yʌqꞌuen i ganarin.

Tiꞌ wen chaꞌleyob guerra i soldadojob Ben-adad pero i soldadojob Acab tiꞌ 
ganari bajcheꞌ ti wʌ alʌ Dios. Cheꞌ jini, yumʌl Ben-adad tiꞌ wersa cꞌajtibe Acab 
chaꞌan maꞌan mi yʌcꞌ ti tsʌnsʌntyel bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌleñob. Chaꞌan Ben-
adad tiꞌ chaꞌle wocol tꞌan, jini yumʌl Acab tiꞌ mele trato yicꞌot chaꞌan maꞌan miꞌ 
tsʌnsan. Tiꞌ colo. Pero Dios mach yom i yubin bajcheꞌ jini. Ti michꞌʌ yicꞌot Acab 
chaꞌan maꞌan tiꞌ tsʌnsʌ Ben-adad. Tiꞌ choco majlel juntiquil profeta i suben Acab 
chaꞌan mi quejel i wersa sajtyel chaꞌan ti caj tiꞌ colo Ben-adad. Cheꞌ jini ti michꞌʌ 
jini yumʌl Acab. Ti sujti ti yotyot.

An ñuc bʌ i yotyot baꞌ miꞌ chaꞌlen yeꞌtyel Acab yaꞌ ti jumpꞌej lum Jezreel bʌ i 
cꞌabaꞌ. Yaꞌ ti lʌcꞌʌlel i yotyot an cꞌotyajax bʌ jumpejt lum pero i chaꞌan yambʌ 
winic Nabot bʌ i cꞌabaꞌ. I chaꞌan tyo i yumob Nabot jini lum cꞌʌlʌ ñoj oniyix cheꞌ 
ñac tiꞌ ñaxan tyajayob i lum yaꞌ ti Canaán. Jini Acab yom i mʌmben i lum Nabot 
chaꞌan i pʌcꞌʌb. Pero mach i choño. Tiꞌ jopꞌo i yʌqꞌuen yambʌ más wen bʌ lum 
tiꞌ qꞌuexol. Pero Nabot mach yom. Ti wen michꞌʌ Acab. Chaꞌan ñoj michꞌ mach 
yom uchꞌel. Jini Jezabel tiꞌ cꞌajtibe Acab chʌ bʌ och ñoj michꞌ. Tiꞌ sube chaꞌan ti 
caj maꞌan mi chonbentyel i lum Nabot. Jezabel tiꞌ cꞌajtisʌbe chaꞌan an i wersajlel 
i tꞌan i chaꞌlen bajcheꞌ yom. Cheꞌ jini Jezabel ti yʌcꞌʌ i tꞌan i ñoxiꞌal chaꞌan mi 
quejel i tyajben jini lum chaꞌan i yʌqꞌuen ti majtyan.

Cheꞌ jini, Jezabel tiꞌ melbe i carta jini ñuc bʌ winicob yaꞌ ti Jezreel. Tiꞌ 
subeyob chaꞌan yom i sajcañob chaꞌtiquil winic muꞌ bʌ i lolon jopꞌben i mul 
Nabot. Yom i lolon yʌlob chaꞌan ti yubiyob Nabot chʌncol i tꞌojtiꞌin jini Acab 
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yicꞌot Dios. Chʌꞌʌch tiꞌ xiqꞌuiyob i chaꞌlen como an mandar yaꞌ ti Efraín yicꞌot 
Judá bʌ pañimil chaꞌan i tyʌlel mi tsʌnsʌntyel majchical miꞌ tꞌojtiꞌin Dios o jini 
yumʌl. Pero wersa yom chaꞌtiquil muꞌ bʌ i yʌlob chaꞌan chʌꞌʌch ti yubiyob i tꞌan. 
Cheꞌ ti ujti i mel carta Jezabel ti yʌcꞌʌ i sellojlel Acab jini carta. Tiꞌ choco majlel 
carta. Jini ñuc bʌ winicob yaꞌ ti Jezreel tiꞌ chaꞌle bajcheꞌ ti subenti ti carta. Cheꞌ 
ñac sajtyemix jini Nabot, tiꞌ choco majlel tꞌan baꞌan Jezabel. Cheꞌ jini, Jezabel 
tiꞌ sube Acab chaꞌan i chꞌʌmben i lum Nabot como sajtyemix. Acab tiꞌ chꞌʌmʌ i 
lum. Cheꞌ jini, Dios tiꞌ xiqꞌui Elías i majlel baꞌan Acab i suben chaꞌan mi quejel i 
sajtyel yicꞌot tsꞌiꞌ mi quejel i lemben i chꞌichꞌel lajal bajcheꞌ tiꞌ lemeyob i chꞌichꞌel 
Nabot. Elías ti majli i suben Acab chʌ bʌ ti yʌlʌ Dios. Tiꞌ sube Acab chaꞌan 
ti caj i simaronlel, Dios mi quejel i tsʌnsan ti pejtyelel am bʌ ti yotyot Acab 
lajal bajcheꞌ Acab tiꞌ tsʌnsʌyob chaꞌtiquil yumʌlob yicꞌot jini añoꞌ bʌ ti yotyot 
ti yambʌ ora. Cheꞌ ñac Acab ti yubi ili tꞌan, ñoj chꞌʌjyem ti yubi chaꞌan ti caj 
bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle ti yambʌ ora. Chaꞌan Acab tiꞌ pensali i mul, Dios tiꞌ qꞌuextyʌ 
i tꞌan. Tiꞌ sube chaꞌan maꞌan mi quejel i sajtyel ti ora pero mi quejel i sajtyel 
pejtyelel am bʌ ti yotyot cheꞌ winiquix i yalobil.

Tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti Judá rey Josafat 
(1 Reyes 22.1-50; 2 Crónicas 17.1–21.1a)

Ti jimbʌ ora muꞌ ti yumʌl yaꞌ ti Judá juntiquil rey Josafat bʌ i cꞌabaꞌ. Rey 
Asa i cꞌabaꞌ i tyat jini Josafat. Cheꞌ ñac ti ñaxan queji ti yumʌl weñʌch bajcheꞌ 
tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel. Tiꞌ chꞌujbibe i mandar tyac Dios. Tiꞌ cꞌajtibe Dios i pʌsꞌen 
bajcheꞌ yom i chaꞌlen. Tiꞌ cʌntisʌyob quixtyañu i melob tsʌts bʌ otyot tyac baꞌ 
miꞌ cotyañob i bʌ ti guerra. Dios tiꞌ mula bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle Josafat. Ti yʌcꞌʌ i 
wen ocꞌan chʌ bʌ an i chaꞌan yicꞌot ti más aqꞌuenti i ñuclel yicꞌot i wersajlel 
i tꞌan. Josafat tiꞌ xiqꞌui ti jisʌntyel cabʌl i pan tyeꞌlel tyac baꞌ quixtyañujob tiꞌ 
chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac. Ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel jini winicob tsaꞌ bʌ 
i laja pejcʌyob i bʌ yicꞌot jini tsajni bʌ i chꞌujutisan jini dios tyac. Tiꞌ xiqꞌuiyob 
winicob añoꞌ bʌ yeꞌtyel yicꞌot levitajob yicꞌot curajob i ñumel majlel ti cabʌl lum 
tyac i cʌntisan quixtyañujob i mandar tyac Dios. Tiꞌ chꞌʌmʌyob majlel jini bʌlʌl 
bʌ jun baꞌ tsꞌijbubil i tꞌan Dios.

Pero cheꞌ ñac tiꞌ wen ocꞌʌ chʌ bʌ an i chaꞌan yicꞌot cheꞌ ñac tiꞌ tyaja i ñuclel, 
Josafat tiꞌ chaꞌle chʌ bʌ machꞌʌ saj wen. Cheꞌ winiquix jini ñaxan bʌ i yalobil, 
tsajni Josafat baꞌan jini rey Acab yaꞌ ti Efraín chaꞌan i cꞌajtin i yixicpꞌeñal Atalía 
bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i yijñam i yalobil Joram bʌ i cꞌabaꞌ. I ñaꞌ Atalía jiñʌch Jezabel 
i cꞌabaꞌ. Chaꞌan chʌꞌʌch tiꞌ tyajayob i bʌ i yalobilob jini chaꞌtiquil yumʌlob tiꞌ 
meleyob trato chaꞌan mi quej i motin cotyañob i bʌ. Ti ñumi chaꞌpꞌej uxpꞌej jab. 
Cheꞌ jini Josafat tsajni ti julaꞌ ti colem lum Samaria bʌ i cꞌabaꞌ baꞌ miꞌ chaꞌlen i 
yeꞌtyel Acab. Jini Acab ti yʌlʌ chaꞌan yom i motin chaꞌlen guerra tiꞌ contra jini 
siriajob chaꞌan i chaꞌ chꞌʌm tiꞌ wenta jumpꞌej lum Ramot bʌ i cꞌabaꞌ yaꞌ ti Galaad. 
Josafat ti yʌcꞌʌ i tꞌan, pero ti yʌlʌ chaꞌan yom i ñaxan cꞌajtiben Dios mi chʌꞌʌch 
yom.

Jini rey Acab tiꞌ muchꞌquiyob jini cuatrocientos profetajob. Ti luꞌ lolon alʌyob 
chaꞌan Dios mi quej i cotyañob i ganariñob ti guerra. Pero mach i profetajobic 
Dios jini cuatrocientojob. Cheꞌ jini Josafat tiꞌ cꞌajtibe Acab mi an yambʌ 
profetajob. Acab ti yʌlʌ: An yambʌ juntiquil Micaías bʌ i cꞌabaꞌ pero mic wen 
tsꞌaꞌqꞌuel como maꞌan baꞌ bʌ ora mi yʌleꞌ chaꞌan wen mi quejel i yujtyel quicꞌot, 
cheꞌen. Pero Josafat yom i yubin chʌ bʌ mi quejel i yʌl. Jin chaꞌan Acab tiꞌ 
xiqꞌui ti pʌyol jini Micaías. Micaías tiꞌ subeyob chaꞌan Dios mi yʌl chaꞌan maꞌan 
mi quejel i ganariñob. Ti yʌlʌ chaꞌan Dios ti yʌcꞌʌ jini cuatrocientojob chaꞌan i 
chaꞌlen lot chaꞌan mi sajtyel ti guerra jini Acab. Cheꞌ ti subenti Acab.

Aunque chʌꞌʌch ti yʌlʌ Micaías, jini rey Acab yicꞌot rey Josafat tiꞌ chaꞌleyob 
guerra tiꞌ contra siriajob yaꞌ ti Ramot yaꞌ ti Galaad. Jini rey Acab tiꞌ lʌpʌ i pislel 
cheꞌ bajcheꞌ miꞌ lʌp i pislel soldado chaꞌan maꞌan majch miꞌ ñaꞌtyan mi jini 
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yumʌl. Jini rey ti Siria jini jach yom i tsʌnsan rey Acab. Cheꞌ ñac ti yilʌ jini 
rey Josafat tiꞌ xiqꞌui i soldadojob i yajnisan, como ti caj i pislel ti tsictiyi chaꞌan 
yumʌlʌch. Pero cheꞌ ñac tiꞌ lʌcꞌʌyob tiꞌ cʌñʌyob chaꞌan mach rey Acabic, pero 
Josafatyʌch. Jini chaꞌan maꞌan tiꞌ tsʌnsʌ. Pero juntiquil soldado tsaꞌ jach i lolon 
choco majlel juntsꞌijt wʌn tyeꞌ baꞌan i soldadojob efraiñob. Maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ mi 
quej i tyaj quixtyañu. Pero tiꞌ tyaja jini Acab. Ti sajti cheꞌ ñac ti pꞌʌjqui qꞌuin. 
Jini chꞌujlelʌl ti pʌjyi majlel yaꞌ ti Samaria chaꞌan i chꞌujñʌntyel. Cheꞌ ñac tiꞌ 
poco jini carreta tsaꞌ bʌ i cꞌʌñʌ i pʌy majlel chꞌujlelʌl, i chꞌichꞌel Acab ti pꞌajti 
ti lum baꞌ tiꞌ luꞌ leme tsꞌiꞌ. Chʌꞌʌch ti ujti bajcheꞌ Dios tiꞌ wʌ xiqꞌui Elías i suben 
mi quej i yujtyel. Chʌꞌʌch ti lajmi i yeꞌtyel Acab yaꞌ ti Efraín tsaꞌ bʌ i chaꞌle cꞌʌlʌ 
veintidos jabil. I yalobil Acab, Ocozías bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi tiꞌ qꞌuexol i tyat. Lajal tiꞌ 
chaꞌle machꞌʌ wen bʌ i yumintyel bajcheꞌ i tyat.

Cheꞌ jini rey Josafat ti sujti ti yotyot ti Jerusalén, jini colem bʌ lum baꞌ miꞌ 
chaꞌlen yumʌl am bʌ yeꞌtyel ti Judá. Juntiquil profeta Jehú bʌ i cꞌabaꞌ ti majli 
i pejcan. Tiꞌ sube: Dios mach yom i yubin cheꞌ ti a cotyʌ rey Acab como mach 
saj wen bajcheꞌ i tyʌlel tiꞌ chaꞌle. Pero Dios miꞌ wen mulan bajcheꞌ ti a jisʌ i pan 
tyeꞌlel tyac baꞌ quixtyañu miꞌ chꞌujutisañob jini melel jach bʌ dios tyac. Yicꞌot 
miꞌ mulan jeꞌel bajcheꞌ maꞌ ñaxan cꞌajtiben ti oración chʌ bʌ yom maꞌ chaꞌlen, 
cheꞌen. Cheꞌ jini, rey Josafat tiꞌ bej xiqꞌuiyob quixtyañujob i chꞌujutisañob jini 
yoque Dios bʌ, jini tsaꞌ bʌ pʌsꞌeyob bij i yumob ti ñoj oniyix cheꞌ ñac tiꞌ pʌyʌyob 
loqꞌuel ti pañimil Egipto bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i yʌqꞌueñob jini pañimil Canaán bʌ i 
cꞌabaꞌ. Rey Josafat tiꞌ waꞌchoco juezob. Tiꞌ wen xiqꞌuiyob i chaꞌlen wen tyoj bʌ 
melojel. Tiꞌ wen tiqꞌuiyob i lolom chꞌʌm tyaqꞌuin.

Ti wiꞌil yambʌ junmujchꞌ quixtyañu moabitajob* bʌ i cꞌabaꞌ yicꞌot yambʌ 
amonitajob* bʌ i cꞌabaꞌ yicꞌot yañoꞌ bʌ, tiꞌ chaꞌleyob guerra tiꞌ contra rey Josafat 
yaꞌ ti Judá. Rey Josafat tiꞌ xiqꞌuiyob quixtyañujob i chaꞌlen oración. Yicꞌot tiꞌ 
tiqꞌuiyob chaꞌan maꞌan chʌ bʌ miꞌ poj cꞌuxob chʌ bʌ miꞌ japob. Tiꞌ muchꞌquiyob 
quixtyañujob yaꞌ baꞌ miꞌ chꞌujutisañob Dios. Tiꞌ chaꞌle oración. Ti yʌlʌ: Ñoj 
pꞌʌtyʌlet, Jehová Dios, ti a wʌqꞌueyon lojon jini lum como i jiñʌjlelon lojon jini 
tsaꞌ bʌ a qꞌuele ti ñuc Abraham bʌ i cꞌabaꞌ. I jiñʌjlelon lojon tsaꞌ bʌ i melbeyet 
jini colem templo chaꞌan mi lojon c muchꞌquin lojon c bʌ wʌꞌi chaꞌan mij 
cꞌajtibeñet lojon j cotyʌntyel cheꞌ an lojon c wocol. Cheꞌ ñac wʌꞌ ti tyʌliyob ti 
ili lum lojon c yumob ti ñoj oniyix, ti a tiqꞌuiyob chaꞌan maꞌan tiꞌ chilbeyob i 
lum amonitajob, mi moabitajob mi jinic edomitajob*. Pero wale, qꞌuele bajcheꞌ 
miꞌ chaꞌleñob. Más an i soldadojob cheꞌ bajcheꞌ joñon lojon. Maꞌan mi lojon c 
ñaꞌtyan chʌ bʌ yom mi lojon c chaꞌlen. Jin chaꞌan c Yum, mij cꞌajtibeñet lojon j 
cotyʌntyel. Cheꞌ ti yʌlʌ rey Josafat ti oración.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ cꞌʌñʌ i tiꞌ juntiquil profeta Jahaziel bʌ i cꞌabaꞌ, i jiñʌjlel bʌ 
Leví, chaꞌan i subeñob bajcheꞌ mi quej i jacꞌben i yoración. Tiꞌ xiqꞌui i suben rey 
Josafat yicꞌot ti pejtyel am bʌ ti Judá: Mach yom mi laꞌ bʌcꞌñan. Mach jatyetic 
mi quej a chaꞌlen guerra. Joñon mi quej c chaꞌlibeñet. Ijcꞌʌl cucu yaꞌ baꞌ miꞌ 
chaꞌlen guerra. Yaꞌ mi quej a qꞌuel bajcheꞌ mi quej c locꞌsañetla tiꞌ pꞌʌtyʌlel laꞌ 
contra. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios ti tiꞌ Jahaziel. Cheꞌ jini ti pejtyelelob ti ñocleyob. Jini 
levitajob* tiꞌ subuyob i ñuclel Dios.

Ti yijcꞌʌlel ti pejtyelel i soldadojob Judá ti loqꞌuiyob majlel cheꞌ bajcheꞌ 
mi quejel i majlel ti guerra. Rey Josafat tiꞌ waꞌchocoyob quixtyañu muꞌ bʌ 
i chaꞌleñob cꞌay yicꞌot miꞌ subob i ñuclel Dios. Yaꞌ ti majliyob tiꞌ tyojel jini 
soldadojob. Cheꞌ ñac i contrajob, jiñʌch jini amonitajob yicꞌot moabitajob bʌ 
ti yubiyob jini cꞌam bʌ cꞌay yicꞌot tꞌan, maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ chʌ bʌ ti yubi. Dios 
tiꞌ socbeyob i pensal chaꞌan maꞌan miꞌ contrajiñob i soldadojob Josafat, pero 
tiꞌ motin contrajiyob i bʌ. Tiꞌ bajñel tsʌnsʌyob i bʌ. Cheꞌ ñac yaꞌ ti cꞌoti Josafat 
yicꞌot i soldadojob, wʌ sajtyemobix tiꞌ tyajayob. Cheꞌ jini tiꞌ chꞌʌmbeyob chʌ bʌ 
an i chaꞌan jini soldadojob tsaꞌ bʌ sajtiyob. Tiꞌ subeyob Dios wocox i yʌlʌ. Ti 
sujtiyob ti yotyot.
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Ti ñumi cabʌl jab. Cheꞌ jini, Josafat yicꞌot jini yumʌl Ocozías bʌ i cꞌabaꞌ am 
bʌ ti Efraín, ti yutsbiyob i bʌ. Ti motin acꞌʌyob ti melol cabʌl colem barco tyac 
chaꞌan i majlel ti mʌñoñel, ti choñoñel ti ñajt bʌ lum tyac. Pero Dios maꞌan 
tiꞌ mulʌ cheꞌ Josafat miꞌ motin chaꞌlen toñel yicꞌot jini ñoj simaron bʌ rey. Jin 
chaꞌan Dios tiꞌ choco majlel juntiquil profeta Eliezer bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i suben 
Josafat chaꞌan an chʌ bʌ mi quej i yujtyel chaꞌan mi quej i luꞌ jilil ti pejtyelel i 
barco tyac. Chʌꞌʌch ti ujti bajcheꞌ ti wʌ alʌ Dios.

I yalobilob Acab ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat;  
Eliseo ti ochi tiꞌ qꞌuexol Elías 

(1 Reyes 22.51-53; 2 Reyes 1–3)
I yalobil rey Acab, Ocozías bʌ i cꞌabaꞌ, ti ochi ti yumʌl yaꞌ ti pañimil Efraín 

tiꞌ qꞌuexol i tyat. Ti yajli. Tiꞌ wen lowo i bʌ. Yom i yubin mi mux i lajmel. Jin 
chaꞌan tiꞌ choco majlel chaꞌtiquil uxtiquil i yajtroñelob i majlel baꞌan filisteojob 
chaꞌan i cꞌajtiben juntiquil profeta i chaꞌan jini melel jach bʌ dios tyac mi muꞌ 
tyo bʌ i lajmel. Dios tiꞌ sube Elías: Cucu yaꞌ baꞌan jini ajtroñelob. Subeñob 
chaꞌan jini yoque yom bʌ, jiñʌch mi tiꞌ cꞌajtibeyon mi mux i lajmel jini rey 
Ocozías. Subeñob chaꞌan i majlel i suben chaꞌan mi quejel i wersa sajtyel. Cheꞌ ti 
yʌlʌ Dios. Elías ti majli i tyaj tyʌlel jini ajtroñelob. Tiꞌ subeyob bajcheꞌ ti subenti 
ti Dios. Jini ajtroñelob ti sujtiyob yaꞌ baꞌan Ocozías. Tiꞌ sube bajcheꞌ ti subenti.

Jini ajtroñelob maꞌan tiꞌ cʌñʌyob mi jin Elías, pero tiꞌ subeyob rey Ocozías 
bajcheꞌ yilal. Jini tiꞌ cʌñʌ cheꞌ jiñʌch yoque Elías tsaꞌ bʌ i chaꞌle tꞌan. Tiꞌ choco 
majlel junmujchꞌ soldadojob chaꞌan i chucob Elías. Pero Elías tiꞌ subeyob: Mi 
quejel i yajlel jubel cꞌajc ti chan muꞌ bʌ quejel i junyajlel puletla chaꞌan mi 
tsictiyel tyʌlem c tꞌan ti Dios, cheꞌen. Ti waꞌ yajli cꞌajc tsaꞌ bʌ i puluyob. Ti 
sajtiyob. Jini rey Ocozías tiꞌ choco majlel yambʌ soldadojob. Lajal ti ujti bajcheꞌ 
jini ñaxañoꞌ bʌ. Cheꞌ jini tiꞌ choco majlel yambʌ junmujchꞌob. Pero i capitán jini 
soldadojob tiꞌ ñocle ti yebal yoc Elías chaꞌan i cꞌajtiben Elías chaꞌan maꞌan miꞌ 
pulob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui Elías i majlel yicꞌotyob. Elías ti ochi yaꞌ baꞌan rey 
Ocozías. Tiꞌ chaꞌ sube chaꞌan mi quej i sajtyel chaꞌan tiꞌ lolon cꞌajtibe melel jach 
bʌ dios mi mux i lajmel. Chʌꞌʌch ti ujti. Chaꞌpꞌej jab tiꞌ cuchu i wocol. Ti sajti. 
Maꞌan i yalobil cheꞌ ñac ti sajti. Jin chaꞌan i yijtsꞌin Joram bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi tiꞌ 
qꞌuexol ti yumʌl.

Max tyo jaliji sajti Ocozías, ti cꞌoti i yorojlel Dios mi quej i pʌy letsel Elías 
ti panchan. Eliseo muꞌ ti xʌmbal majlel yicꞌot Elías. Ti ñumi majlel ti chaꞌpꞌej 
uxpꞌej lum tyac. Ti cꞌotiyob yaꞌ ti colem jaꞌ Jordán bʌ i cꞌabaꞌ. Elías tiꞌ bʌlʌ i 
tsuts bujc. Tiꞌ jatsꞌʌ jini jaꞌ ti tsuts bujc. Ti waꞌ poj tyʌqui jini jaꞌ chaꞌan cꞌaxicob. 
Elías tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan lʌcꞌʌl i yorojlel mi quejel i majlel baꞌan Dios. Tiꞌ cꞌajtibe 
Eliseo mi an chʌ bʌ yom i chaꞌliben cheꞌ max tyo mi majlel. Eliseo tiꞌ jacꞌʌ 
chaꞌan yom Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel Dios miꞌ cotyan i chaꞌliben ñoj cꞌotyajax bʌ i 
chaꞌlibal lajal bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle Elías. Ti yʌlʌ chaꞌan yom tsꞌityaꞌ más on bʌ i 
cotyʌntyel chaꞌan miꞌ chaꞌlen wen bʌ, lajal bajcheꞌ ascuñʌl bʌ mi yʌqꞌuentyel 
tsꞌityaꞌ más on bʌ chʌ bʌ an i chaꞌan i tyat cheꞌ bajcheꞌ mi tyajtyʌl ijtsꞌiñʌl bʌ 
cheꞌ baꞌ bʌ ora mi sajtyel i tyatyob. Elías tiꞌ jacꞌʌ. Chʌncol a cꞌajtin wocol bʌ, 
pero mi ti a qꞌueleyon cheꞌ mic majlel, Dios mi quej i yʌqꞌueñet jini chʌncol bʌ a 
cꞌajtin, cheꞌen.

Cheꞌ jini, ti ora jach ti yilʌ jumpꞌej carreta yicꞌot caballo tyac melel bʌ ti cꞌajc 
yilal. Cheꞌ jini ti waꞌ ñumi cheꞌ bajcheꞌ ñoj toñel bʌ sutyujt icꞌ tsaꞌ bʌ i pʌyʌ 
letsel ti panchan Elías cheꞌ an ti carreta yicꞌot caballo tyac. Ti saj ora jach ti 
pʌjyi majlel Elías. Yaꞌ jach ti cʌyle i tsuts bujc tsaꞌ bʌ yajli ti lum yaꞌ baꞌan Eliseo. 
Eliseo tiꞌ lotyo. Ti chaꞌ sujti majlel yaꞌ ti jini Jordán jaꞌ. Cheꞌ jini tiꞌ jatsꞌʌ jini 
jaꞌ ti i tsuts bujc Elías. Ti yʌlʌ: Jehová, jatyet jini ñoj melel bʌ Dios, ¿muꞌ ba a 
cotyañon cheꞌ bajcheꞌ ti a cotyʌ Elías? cheꞌen. Ti ora jach ti chaꞌ poj tyʌqui jaꞌ 
chaꞌan mi mejlel i cꞌaxal ti tyʌquin bʌ lum. Jini yambʌ profetajob ti wersa alʌ 
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chaꞌan yom i choc majlel quixtyañu chaꞌan i sʌclan Elías como tiꞌ pensaliyob 
ame ti chaꞌ jubi yaꞌ ti wits. Tiꞌ choco majlel jini tsaꞌ bʌ i wen sʌclʌ pero maꞌan tiꞌ 
tyaja como Dios tiꞌ pʌyʌ majlel ti panchan.

Ti jimbʌ ora rey Joram muꞌ ti yumʌl yaꞌ ti pañimil Efraín. Machꞌʌ wen tiꞌ 
chaꞌle jini Joram, pero mach lajal bibajax tiꞌ chaꞌle bajcheꞌ i tyat Acab bʌ i cꞌabaꞌ. 
Maꞌan tiꞌ chꞌujutisʌ jini melel jach ti cꞌʌbʌl bʌ dios Baal bʌ i cꞌabaꞌ, pero tiꞌ 
chꞌujutisʌ jini saj i yal wacax tyac melel bʌ ti oro. Cheꞌ ñac cuxul tyo Acab jini 
añoꞌ bʌ ti yambʌ pañimil Moab bʌ i cꞌabaꞌ ti yʌqꞌueyob tyojoñel tiꞌ tyojlel Acab. 
Pero cheꞌ ñac ti sajti Acab, maꞌan tiꞌ bej acꞌʌyob tyojoñel. Cheꞌ jini rey Joram tiꞌ 
cꞌajtibe rey Josafat i cotyan i chaꞌlen guerra tiꞌ contra añoꞌ bʌ ti Moab. Dios tiꞌ 
cotyʌyob chaꞌan i ganariñob. Cheꞌ ñac jini rey yaꞌ ti Moab tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan maꞌan 
mi quej i ganarin ti guerra yaꞌ tiꞌ tyojlelob ti pejtyelelob tiꞌ tsʌnsʌ ascuñʌl bʌ i 
yalobil chaꞌan i yʌqꞌuen tsʌnsʌbil bʌ i majtyan i dios tyac. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle yaꞌ 
tiꞌ pam jini ñoj colem bʌ tsꞌajc tsaꞌ bʌ i joy mʌcʌ jini lum. Cheꞌ ñac ti pejtyelel 
i soldadojob i chaꞌan efraiñob yicꞌot i chaꞌan judajob ti yilʌyob, ñoj chꞌʌjyem ti 
yubiyob. Mach yom i saj qꞌueleꞌ. Ti luꞌ sujtiyob ti lumal.

Eliseo tiꞌ chaꞌle ñuc bʌ i chaꞌlibal 
(2 Reyes 4–5)

Junyaj juntiquil profeta ti sajti cheꞌ max tyo ti chaꞌ qꞌuextyʌ tyaqꞌuin tsaꞌ bʌ i 
cꞌajti ti bet. Jini winic am bʌ i bet yicꞌot, ti tyʌli i pʌy majlel chaꞌtiquil i yalobil 
jini tsaꞌ bʌ sajti chaꞌan i yotsañob ti lolon ajtroñel i chaꞌan, chaꞌan i qꞌuexol i bet. 
Ñoj chꞌʌjyem ti yubi jini mebaꞌ ixic. Tiꞌ cꞌajtibe Eliseo i cotyan. Ñoj pꞌumpꞌum 
jini mebaꞌ ixic. Maꞌan chʌ bʌ an ti yotyot. An jach jumpꞌej pꞌejt butꞌul ti aceite. 
Eliseo tiꞌ xiqꞌui i majñan bajcheꞌ yonlel pꞌejt tyac mi mejlel i tyaj ti majan. Tiꞌ 
sube chaꞌan yaꞌ ti yotyot yom i butꞌ ti aceite loqꞌuem bʌ yaꞌ ti jini jumpꞌej yoque 
i chaꞌam bʌ. Jini mebaꞌ ixic tiꞌ majñʌ cabʌl pꞌejt tyac. Tiꞌ pʌyʌ ochel ti yotyot jini 
chaꞌtiquil i yalobilob. Tiꞌ ñupꞌu i tiꞌ i yotyot. Cheꞌ jini tiꞌ pꞌojli jini aceite jintyo ti 
luꞌ bujtꞌi pejtyelel jini pꞌejt tyac tsaꞌ bʌ i majñʌ. Cheꞌ jini Eliseo tiꞌ xiqꞌui i chon 
jini aceite chaꞌan i luꞌ tyojben i bet i ñoxiꞌal tsaꞌ bʌ sajti. Ti jastiyi i tyaqꞌuin. Tsaꞌ 
tyo cʌyle chaꞌan i chaꞌan.

Yaꞌ ti jumpꞌej lum Sunem bʌ i cꞌabaꞌ an juntiquil xꞌixic tsaꞌ bʌ i ñaꞌtyʌ chaꞌan 
Eliseo miꞌ chaꞌliben i toñel Dios. Ti jujunyaj cheꞌ ñac yaꞌ ti ñumi Eliseo ti yʌqꞌue 
i yuchꞌel ti majtyan jach. Jini xꞌixic yicꞌot i ñoxiꞌal tiꞌ melbe Eliseo jumpꞌej saj 
otyot yaꞌ ti pam i jol i yotyot. (I tyʌlel pamacña i jol otyot tyac.) Tijicña Eliseo. 
Tiꞌ wen mulʌ i saj otyot. Yom i cotyan jini xꞌixic. Chaꞌan maꞌan i yalobil jini 
xꞌixic, Eliseo tiꞌ cꞌajtibe Dios i yʌqꞌuen i chꞌoc an alob bʌ i yalobil. Tiꞌ chꞌocʌ 
alob bʌ i yalobil. Cheꞌ tsꞌityaꞌ ñuquix jini alob ti jumpꞌej qꞌuin ti waꞌ queji ti cꞌux 
jol. Ti sajti ti jini jach bʌ qꞌuin. I ñaꞌ jini alob tiꞌ tyotsꞌchoco chꞌujlelʌl ti i wʌyib 
Eliseo. Ti majli ti ora i sʌclan Eliseo. Tiꞌ tyaja. Eliseo ti bajñel ochi baꞌan jini 
alob. Tiꞌ cꞌajtibe Dios ti oración i chaꞌ cuxtisan. Ti tyotsꞌle ti pam jini alob chaꞌan 
i ticwisan jini chꞌujlelʌl. Tiꞌ wusbe i ñiꞌ. Ti chaꞌ cuxtiyi jini alob.

An juntiquil soldado Naamán bʌ i cꞌabaꞌ, ñoj ñuc bʌ i yeꞌtyel baꞌan soldadojob 
yaꞌ ti pañimil Siria bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ tyaja ñoj wocol bʌ i cꞌamꞌan muꞌ bʌ i 
pʌcꞌmisʌben majlel i bʌcꞌtyal. Mach yujil lajmel jini cꞌamꞌan. Yaꞌan juntiquil 
xcꞌalʌl bʌ yajcꞌʌmbal i yijñam Naamán. Tyʌlem yaꞌ ti pañimil Efraín jini xcꞌalʌl. 
Jini tiꞌ sube i yijñam Naamán chaꞌan ti Samaria yaꞌ baꞌ miꞌ chaꞌlen yeꞌtyel yumʌl 
ti Efraín, an juntiquil profeta yujil bʌ i lajmisan xcꞌamꞌañob. Cheꞌ jini, jini rey 
ti Siria ti yʌcꞌʌ ti majlel Naamán cꞌʌlʌ Efraín i sʌclan jini yujil bʌ i lajmisan 
quixtyañu. Tiꞌ choco majlel jun baꞌan jini rey Joram yaꞌ ti Efraín. Cheꞌ ñac jini 
rey yaꞌ ti Efraín tiꞌ qꞌuele jini carta ti michꞌʌ. Ñoj chꞌʌjyem ti yubi. Tiꞌ ñaꞌtyʌ 
chaꞌan mach yujil lajmel i cꞌamꞌan Naamán. Tiꞌ lolon pensali chaꞌan jini rey 
ti Siria tiꞌ choco tyʌlel Naamán chaꞌan jach yom i chaꞌ tyech yambʌ guerra. 
Pero Eliseo ti yubi bajcheꞌ an i pensal jini rey. Tiꞌ sube jini rey chaꞌan yom i 
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xicꞌ majlel Naamán yaꞌ tiꞌ tyojlel chaꞌan i chꞌʌmben isujm Naamán an juntiquil 
profeta i chaꞌan bʌ jini yoque Dios yaꞌ ti Israel. Cheꞌ ñac Naamán ti cꞌoti yaꞌ ti 
yotyot Eliseo, Eliseo tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil yajtroñel chaꞌan i suben Naamán 
chaꞌan yom i majlel i supꞌ i bʌ siete yajlel yaꞌ ti jini colem jaꞌ Jordán bʌ i cꞌabaꞌ. 
Mi chʌꞌʌch miꞌ chaꞌlen, mux i lajmel. Chʌꞌʌch ti subenti Naamán. Pero Naamán 
ti ñoj michꞌʌ como Eliseo maꞌan tiꞌ bajñel pejcʌ. Maꞌan tiꞌ qꞌuelbe jini i cꞌamꞌan. 
Maꞌan tiꞌ tyaja ti oración. Maꞌan ti letsʌ i cꞌʌb tiꞌ pam. Yicꞌot jeꞌel mach yom 
i yubin chaꞌan yom i supꞌ i bʌ ti jini Jordán jaꞌ. An más cꞌotyajax bʌ jaꞌ tyac 
yaꞌ tiꞌ lumal ti Damasco baꞌ buchul yumʌl i chaꞌan Siria. Yom i chaꞌ sujtyel 
ti yotyot. Pero jini ajtroñelob i chaꞌan Naamán tiꞌ sube: Mi tsaꞌic i xiqꞌuiyet a 
chaꞌlen wocol bʌ, tsaꞌix a waꞌ jacꞌʌ. Pero tiꞌ xiqꞌuiyet a chaꞌlen mach bʌ baꞌan 
wocol. ¿Chucoch maꞌ maꞌ chaꞌlen? Maꞌan chʌ bʌ miꞌ tyumbeñet, cheꞌob. Cheꞌ 
jini, Naamán tiꞌ jacꞌʌ. Tiꞌ supꞌu i bʌ siete yajlel yaꞌ ti jaꞌ Jordán bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ 
chʌncol i loqꞌuel ti jaꞌ ti siete yajlel tiꞌ qꞌuele waꞌ lajmenix i pʌchʌlel. Cheꞌ jini 
Naamán ti chaꞌ sujti ti yotyot Eliseo chaꞌan i yʌqꞌuen ñoj lets bʌ i tyojol bʌ 
majtyʌñʌl tyac. Eliseo maꞌan tiꞌ chꞌʌmʌ. Cheꞌ jini Naamán ti queji i sujtyel ti 
yotyot.

Cheꞌ sujtyel mucꞌ Naamán, juntiquil yajtroñel Eliseo, Giezi bʌ i cꞌabaꞌ ti majli 
i tyaj ti bij. Tiꞌ lolon sube Naamán chaꞌan Eliseo yom tyaqꞌuin yicꞌot i pislel 
chaꞌtiquil profetajob ujtyel bʌ i cꞌotyel. Naamán ti yʌqꞌue bajcheꞌ tiꞌ cꞌajti. Giezi 
tiꞌ mucu jini tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌ. Ti chaꞌ sujti baꞌan Eliseo. Eliseo tiꞌ cꞌajtibe chʌ bʌ 
tiꞌ chaꞌle. Giezi tiꞌ jacꞌʌ: Maꞌan chʌ bʌ, cheꞌen. Eliseo tiꞌ jacꞌʌ: Cujil isujm chʌ 
bʌ ti a chaꞌle. Mach saj cheꞌic yom. Dios mi quej i yʌqꞌueñet a xotꞌ a mul. Cꞌʌlʌ 
jintyo maꞌ sajtyel mi quej a wubin jini cꞌamꞌan tsaꞌ bʌ yubi Naamán, cheꞌen. 
Chʌꞌʌch ti ujti. Tiꞌ waꞌ tyojyi i cꞌamꞌan Naamán.

Siria tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Efraín, pero Dios tiꞌ cotyʌ efraiñob 
(2 Reyes 6.8–8.15)

Junyajlel cheꞌ ñac an yeꞌtyel Joram yaꞌ ti Efraín, rey Ben-adad, jini yumʌl yaꞌ 
ti Siria*, tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Efraín, pero efraiñob miꞌ beleꞌ waꞌ mucul 
ubiñob chuqui mi quejel i chaꞌlen jini Ben-adad chaꞌan mi mejlel i cotyañob i bʌ. 
Rey Ben-adad tiꞌ pensali chaꞌan juntiquil i capitán soldadojob chʌncol i mucul 
subeñob i soldadojob Efraín. Tiꞌ wen cꞌajtibeyob pero ti luꞌ yʌlʌyob chaꞌan mach 
cheꞌiqui. Ti yʌlʌyob chaꞌan juntiquil profeta Eliseo bʌ i cꞌabaꞌ miꞌ ñaꞌtyan chʌ bʌ 
mi mucul al jini Ben-adad aunque mi yʌleꞌ yaꞌ ti más tyam bʌ i malil i yotyot. Ti 
wen michꞌʌ rey Ben-adad. Tiꞌ sube jini capitañob yom i yubin baqui an Eliseo 
chaꞌan mi mejlel i xicꞌ majlel i yonlel soldadojob chaꞌan i chuc Eliseo. Ti yubiyob 
cheꞌ yaꞌan Eliseo ti jumpꞌej lum Dotán bʌ i cꞌabaꞌ.

Cheꞌ jini, rey Ben-adad tiꞌ choco majlel i yonlel soldadojob chaꞌan mi majlel 
i joy mʌctyan Dotán chaꞌan i chucob Eliseo. Ti yijcꞌʌlel jini ajtroñel i chaꞌan 
Eliseo ti yilʌ jini soldadojob. Ti yʌlʌ: ¿Chʌ bʌ mi quej lac chaꞌlen? cheꞌen. Eliseo 
tiꞌ jacꞌʌ: Maꞌ maꞌ bʌcꞌñan. Más on lac soldadojob cheꞌ bajcheꞌ i chaꞌañob, cheꞌen. 
Cheꞌ jini Eliseo tiꞌ cꞌajtibe Dios chaꞌan i yʌqꞌuen jini ajtroñel i chaꞌan i qꞌueleꞌ 
bajcheꞌ mi quejel i cotyañob. Dios tiꞌ jambe i wut jini yajtroñel Eliseo i qꞌueleꞌ 
i yonlel carreta yicꞌot caballo tyac melel bʌ ti cꞌajc yilal i chaꞌan ajtroñelob i 
chaꞌan Dios tsaꞌ bʌ i choco tyʌlel i cʌñʌtyan Eliseo. Eliseo tiꞌ cꞌajtibe Dios i poj 
mutsꞌbeñob i wut ti pejtyelel i soldadojob Siria. Cheꞌ mutsꞌulob i wut, Eliseo ti 
majli i pejcañob. Tiꞌ subeyob chaꞌan tiꞌ sʌtyʌyob i bijlel. Ti yʌlʌ chaꞌan mux i 
pʌsꞌeñob bij. Uxpꞌej ora tiꞌ chaꞌleyob xʌmbal. Tiꞌ pʌyʌyob ochel ti lum Samaria 
bʌ i cꞌabaꞌ baꞌ miꞌ chaꞌleñob i yeꞌtyel ti Efraín, i contrajoꞌ bʌ. Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtibe 
Dios chaꞌan i chaꞌ aqꞌuen i chaꞌ cꞌotyelob i wut. Chʌꞌʌch ti ujti. Jini rey yaꞌ ti 
Efraín yom i luꞌ tsʌnsañob pero Eliseo ti yʌlʌ chaꞌan yom i yʌqꞌueñob i yuchꞌel 
yicꞌot yom i chaꞌ colob chaꞌan i sujtyelob. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle. Cheꞌ jini, jini 
siriajob ti yʌctyʌyob i chaꞌlen guerra tiꞌ contra efraiñob.
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Ti ñumi ora rey Ben-adad tiꞌ chaꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Efraín. I soldadojob tiꞌ 
joy mʌctyʌyob jini lum baꞌ buchul yumʌl chaꞌan maꞌan majch mi mejlel i yochel 
i loqꞌuel. Ñoj jal yaꞌañob jintyo yomox sajtyelob ti wiꞌñal jini am bʌ ti malil lum. 
Ñoj junyajlel lets i tyojol ixim como yoque i sajachix ti cʌyle. Juntiquil xꞌixic 
ti caj i wiꞌñal tiꞌ tsʌnsʌ, tiꞌ cꞌuxu i yalobil. Jini rey Joram yaꞌ ti Efraín tiꞌ lolon 
ñaꞌtyʌ chaꞌan chʌncol i yubiñob wocol ti caj Eliseo. Jin chaꞌan yom i tsepben 
loqꞌuel i jol Eliseo. Jini rey tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil soldado ti yotyot Eliseo 
pero Eliseo tiꞌ ñaꞌtyʌ chʌ bʌ och chʌncol i tyʌlel, jini chaꞌan maꞌan tiꞌ jambe i tiꞌ 
i yotyot. Ujtyel i cꞌotyel jini soldado ti cꞌoti jini rey ti yotyot Eliseo. Ti sube: Dios 
maꞌan chʌncol i cotyañon lojon, cheꞌen. Eliseo tiꞌ jacꞌʌ: Dios mi yʌl chaꞌan ijcꞌʌl 
cheꞌ ora bajcheꞌ iliyi yaꞌ ti tiꞌ Samaria mi quejel i chojñel ti jubem bʌ i tyojol i 
yonlel harina yicꞌot aceite, cheꞌ ti yʌlʌ Dios, cheꞌ Eliseo. Pero jini soldado tsaꞌ 
bʌ tyʌli i yʌcꞌ jini rey ti yʌlʌ: Maꞌan bajcheꞌ chꞌujbi. Mi jinic tyo Dios tiꞌ jambe i 
ventanajlel panchan chaꞌan mi yajlel jubel harina yicꞌot aceite, maꞌan bajcheꞌ mi 
yocꞌan ti on, cheꞌen. Cheꞌ jini Eliseo tiꞌ jacꞌʌ: Mi quej a qꞌuel chaꞌan chʌꞌʌch mi 
quejel i yujtyel, pero maꞌan mi quejel a cꞌux, cheꞌen.

Yaꞌ ti tiꞌ Samaria an chʌntiquil winicob am bʌ i cꞌamꞌan muꞌ bʌ i pʌcꞌmisʌben 
majlel i bʌcꞌtyal. Tiꞌ pensaliyob chaꞌan maꞌan chuqui miꞌ chaꞌlen mi yaꞌ 
mi majlelob yaꞌ baꞌan i soldadojob Siria. Tiꞌ pensaliyob chaꞌan cꞌoꞌojl mi 
tsʌnsʌntyelob pero lajal jach como chʌncol i sajtyelob ti wiꞌñal. Cheꞌ yomox 
icꞌan ti majliyob. Pero mach yaꞌañob jini siriajob. Como Dios tsaꞌix i yʌqꞌueyob 
jini siriajob i yubiñob cꞌam bʌ tꞌan cheꞌ bajcheꞌ mi i yoc yonlel caballo tyac 
yicꞌot i tꞌan i yoc yonlel carreta tyac. Tiꞌ lolon pensaliyob chaꞌan chʌncol i tyʌlel 
soldadojob i contrajiñob ti guerra. Ti luꞌ putsꞌiyob jini siriajob. Tiꞌ luꞌ cʌyʌyob ti 
pejtyelel chʌ bʌ añob i chaꞌan. Ti wiꞌil tyo ti cꞌoti jini chʌntiquil cꞌamoꞌ bʌ. Jini 
chʌntiquilob tiꞌ chaꞌleyob uchꞌel. Tiꞌ chꞌʌmʌyob tyaqꞌuin yicꞌot i pislelob tsaꞌ bʌ 
i cʌyʌyob. Cheꞌ jini tiꞌ cꞌajtisʌyob i piꞌʌlob ti chumtyʌl chʌncol bʌ i sajtyelob ti 
wiꞌñal. Ti sujtiyob i subeñob chʌ bʌ tiꞌ tyajayob. Yaꞌ tiꞌ tiꞌ mali lum tiꞌ subeyob 
jini soldado am bʌ tiꞌ wenta i cʌñʌtyan jini lum. Jini soldado tiꞌ xiqꞌui majlel 
juntiquil i suben yumʌl. Jini yumʌl tiꞌ xiqꞌuiyob cꞌʌchʌloꞌ bʌ soldadojob chaꞌan i 
majlel i qꞌuel. Melel chʌꞌʌch an bajcheꞌ ti yʌlʌ jini chʌntiquil cꞌamoꞌ bʌ.

Cheꞌ jini, ti pejtyelelob quixtyañujob ti majliyob yaꞌ baꞌ tiꞌ luꞌ cʌyʌyob chʌ bʌ 
an i chaꞌan jini siriajob. Tiꞌ chꞌʌmʌyob chʌ bʌ jach yomob. Cheꞌ jini ti ujti bajcheꞌ 
ti wʌ alʌ Eliseo. Yaꞌ ti tiꞌ Samaria an ti mʌñol jubem bʌ i tyojol harina yicꞌot 
aceite. Pero jini juntiquil machꞌʌ baꞌan tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan Eliseo ti yajli yaꞌ baꞌ 
chʌncol i ñumel i yonlel quixtyañu yaꞌ tiꞌ tiꞌ lum. Ti tyejqꞌui ti yoc quixtyañu. 
Ti sajti. Cheꞌ jini, ti ujti bajcheꞌ ti wʌ alʌ Eliseo. Ti yilʌ jini harina yicꞌot aceite 
pero maꞌan tiꞌ cꞌuxu.

Ti ñumi ora, Eliseo ti majli ti Damasco jini colem lum baꞌ miꞌ chaꞌlen yumʌl 
am bʌ yeꞌtyel ti pañimil Siria. Cꞌam jini yumʌl Ben-adad. Tiꞌ xiqꞌui majlel i 
yajtroñel Hazael bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i cꞌajtiben Eliseo mi mux i lajmel o mi mux i 
sajtyel. Eliseo tiꞌ sube Hazael i suben Ben-adad chaꞌan mux i lajmel. Pero Eliseo 
tiꞌ sube Hazael chaꞌan mach ñoj cheꞌiqui como Dios ti yʌlʌ chaꞌan mux i sajtyel 
jini Ben-adad. Eliseo tiꞌ sube Hazael chaꞌan mi quejel i yochel tiꞌ qꞌuexol Ben-
adad. Hazael ti sujti baꞌan Ben-adad. Tiꞌ sube mi quejel i lajmel. Pero ti yijcꞌʌlel 
jach Hazael tiꞌ tsꞌaja i mosil Ben-adad ti jaꞌ. Tiꞌ moso i wut ti achꞌ bʌ i mosil. 
Chʌꞌʌch ti sajti como maꞌan ti mejli i jap icꞌ. Cheꞌ jini Hazael ti ochi ti yumʌl tiꞌ 
qꞌuexol Ben-adad yaꞌ ti Samaria.

Rey Joram tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Judá 
(2 Reyes 8.16-24; 2 Crónicas 21.1b–22.1)

Cheꞌ ñac an tyo ti yeꞌtyel rey Joram yaꞌ ti Efraín, ti sajti jini yumʌl ti pañimil 
Judá, Josafat bʌ i cꞌabaꞌ. Cꞌʌlʌ veinte y cinco jabil tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel. Jini yʌx alob 
bʌ i yalobil Joram bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi tiꞌ qꞌuexol. Cheꞌ ñac ti ochi ti yumʌl tiꞌ waꞌ 
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acꞌʌ ti tsʌnsʌntyel ti pejtyelel winicoꞌ bʌ i yijtsꞌiñob. Ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel jeꞌel 
majchical jach tiꞌ lolon pensali mi quejel i jopꞌ i tsʌnsan chaꞌan yom i chilben 
i yeꞌtyel. Atalía i cꞌabaꞌ i yijñam jini yumʌl Joram. Atalía jiñʌch yixicpꞌeñal 
rey Acab, jini yumʌl yaꞌ ti Efraín. Jin chaꞌan jini Joram tiꞌ cʌñʌ i chaꞌlen 
machꞌʌ wen i tyʌlel bʌ miꞌ chaꞌlen yumʌlob yaꞌ ti Efraín. Weñʌch ti yubi cheꞌ 
tiꞌ chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac añoꞌ bʌ ti Judá. Dios mach wen ti yilʌ 
bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel Joram. Pero tsaꞌix i wʌ acꞌʌ i tꞌan juntiquil rey ti ñoj 
oniyix David bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan beleꞌ an i yeꞌtyel juntiquil i jiñʌjlel. I jiñʌjlel 
David jini Joram. Jin chaꞌan Dios maꞌan ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel chaꞌan mi yochel 
i qꞌuexol cheꞌ bajcheꞌ ti ujti ti Efraín.

Ti jimbʌ ora jini añoꞌ bʌ ti yambʌ pañimil Edom bʌ i cꞌabaꞌ i tyʌlel mi yʌqꞌuen 
tyojoñel Judá. Tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Judá. Dios tiꞌ cotyʌ i ganariñob chaꞌan 
i ñusan wocol rey Joram como maꞌan tiꞌ chꞌujbiyob bajcheꞌ yom Dios. Jini ti 
ujti cheꞌ ñac max tyo ti pʌjyi letsel ti panchan jini profeta Elías. Elías tiꞌ choco 
majlel jun yaꞌ baꞌan Joram. Tiꞌ sube: Dios mi yʌl chaꞌan maꞌan ti a chꞌujbibe 
i tꞌan cheꞌ bajcheꞌ tiꞌ chaꞌleyob a tyat rey Josafat yicꞌot a yum Asa bʌ i cꞌabaꞌ. 
Ti a chaꞌle machꞌʌ wen bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌleñob jini yumʌlob ti Efraín. 
Yicꞌot ti a wʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel a wijtsꞌiñob, pero i tyʌlel más wen bʌ winicob a 
wijtsꞌiñob cheꞌ bajcheꞌet. Jin chaꞌan Dios mi quejel i yʌqꞌueñet yicꞌot am bʌ ti 
a woytot yicꞌot añoꞌ bʌ ti jini pañimil am bʌ ti a wenta, laꞌ wen ñusan wocol. 
Mi quej a cꞌamꞌan. Mi quej a sajtyel. Cheꞌ mi yʌl jini jun. Cheꞌ jini Dios ti yʌcꞌʌ 
jini filisteojob* yicꞌot arabiajob* i chaꞌlen guerra tiꞌ contra am bʌ ti Judá. Tiꞌ 
chilbeyob ti pejtyelel chʌ bʌ an i chaꞌan jini rey Joram, jinic tyo tiꞌ pʌybe i 
yijñam yicꞌot aloꞌ bʌ i yalobilob jeꞌel. Jini jach ti cʌyle jini xut alob. Yicꞌot jeꞌel, 
Dios ti yʌcꞌʌ i ñoj cꞌamꞌan jini rey Joram. Tiꞌ cuchu i cꞌamꞌan chaꞌpꞌej jab. Ti sajti. 
Maꞌan tiꞌ qꞌueleyob ti ñuc bajcheꞌ ti chꞌujñʌnti. Cꞌʌlʌ ocho jab tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel. 
Ocozías jini xut alob bʌ i yalobil, ti ochi ti yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Jehú tiꞌ tsʌnsʌyob ti pejtyelel i piꞌʌlob rey Acab 
(2 Reyes 8.25–10.36; 2 Crónicas 22.2-9)

Jini rey Ocozías machꞌʌ saj wen tiꞌ chaꞌle como i ñaꞌ tiꞌ xiqꞌui i chaꞌlen machꞌʌ 
wen. I ñaꞌ Ocozías jiñʌch Atalía bʌ i cꞌabaꞌ, i yixicpꞌeñal jini machꞌʌ wen bʌ 
yumʌl Acab yaꞌ ti pañimil Efraín. Junyajlel rey Ocozías ti majli ti lum Jezreel 
chaꞌan i julaꞌan rey Joram, jini yumʌl yaꞌ ti Efraín como uts yicꞌot. Tsaꞌix lojwi 
jini rey Joram cheꞌ muꞌ ti guerra tiꞌ contra siriajob.

Cheꞌ majlem ti julaꞌ rey Ocozías, jini Eliseo tiꞌ xiqꞌui majlel yambʌ profeta i 
tyaj juntiquil Jehú bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i mulben aceite tiꞌ jol. Jiñʌch juntiquil am 
bʌ ñuc bʌ yeꞌtyel baꞌan i soldadojob Joram. Tiꞌ xiqꞌui i suben Jehú mi quejel i 
yochel ti yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol rey Joram. Tiꞌ sube jeꞌel chaꞌan yom i wersa tsʌnsan 
ti pejtyelelob i piꞌʌlob jini rey Acab yicꞌot i yijñam Jezabel bʌ i cꞌabaꞌ. Chʌꞌʌch 
yom, cheꞌen, chaꞌan i yʌqꞌueñob i xotꞌob i mul chaꞌan tiꞌ tsʌnsʌyob i yonlel tsaꞌ 
bʌ i chꞌujbiyob Dios. Jini profeta tiꞌ chaꞌle bajcheꞌ ti subenti. Cheꞌ jini ti putsꞌi. 
Jini yambʌ soldadojob, i piꞌʌlob ti toñel Jehú, tiꞌ cꞌajtibe Jehú chʌ bʌ ti subenti 
ti jini profeta. Jehú ti yʌlʌ chaꞌan ti subenti mi quejel i yotsʌntyel tiꞌ qꞌuexol rey 
Joram. Wen ti luꞌ ubiyob jini soldadojob.

Jini Jehú yicꞌot yambʌ soldadojob am bʌ i yeꞌtyel tiꞌ pensaliyob bajcheꞌ chꞌujbi 
i tsʌnsan jini rey Joram chʌncol tyo bʌ i lajmel baꞌ ti lojwi ti guerra yaꞌ ti colem 
bʌ yotyot yaꞌ ti Jezreel. Jehú ti letsi ti carreta chaꞌan i majlel i julaꞌan Joram. 
Yaꞌ tyo muꞌ ti julaꞌ jini rey Ocozías. Cheꞌ ñac ti ñajti yilʌyob chʌncol i cꞌotyel 
Jehú, Joram ti ochi ti carreta yicꞌot Ocozías ti ochi ti yambʌ carreta chaꞌan i 
majlel i tyajob tyʌlel jini Jehú. Cheꞌ lʌcꞌʌl i cꞌotyel, Joram tiꞌ pejcʌ ti cꞌam bʌ 
tꞌan Jehú. Tiꞌ cꞌajtibe Jehú mi uts chʌncol i tyʌlel. Jini Jehú tiꞌ jacꞌʌ: Machꞌan i 
ñʌchꞌtyʌlel ti pejtyelel Efraín cheꞌ miꞌ chꞌujutisan melel jach bʌ dios tyac a ñaꞌ 
Jezabel yicꞌot miꞌ chaꞌlen wujt jeꞌel, cheꞌen. Cheꞌ jini, Joram tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan 
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Jehú ti tyʌli i jopꞌ i chilben i yeꞌtyel. Ti cꞌam bʌ tꞌan tiꞌ jopꞌo i suben rey Ocozías 
yaꞌ bʌ an ti jini yambʌ carreta chaꞌan tyal wocol. Pero Jehú yicꞌot i soldadojob tiꞌ 
tsʌnsʌyob Joram yicꞌot Ocozías ti wʌn tyeꞌ, como i jiñʌjlelob Acab ti chaꞌticlelob. 
Tiꞌ jʌp chocoyob jini chꞌujlelʌl Joram ti jini i lum Nabot wajali. Yaꞌ ti luꞌ bejqui i 
chꞌichꞌel.

Cheꞌ ñac Jehú ti chaꞌ cꞌoti yaꞌ ti lum Jezreel ti yilʌ yaꞌan Jezabel chʌncol i 
qꞌuel jubel ti ventana ti chaꞌpꞌej uxꞌpej piso bʌ otyot baꞌ miꞌ chaꞌleñob yumʌl. 
Jehú ti cꞌam bʌ tꞌan tiꞌ xiqꞌuiyob i yajtoñelob Jezabel chaꞌan i choc jubel ti 
lum Jezabel. Tiꞌ jacꞌʌyob i choc jubel. Ti sajti cheꞌ ti jatsꞌʌ lum. Cheꞌ jini Jehú 
tiꞌ choco majlel jun baꞌan jini quixtyañu muꞌ bʌ qꞌuejlel ti ñuc yaꞌ ti Samaria 
chʌncol bʌ i yʌqꞌuen baꞌ mi jijlel alob bʌ i yalobilob rey Acab. Tiꞌ subeyob 
chaꞌan yom i yajcan juntiquil i yalobil Acab muꞌ bʌ i yotsañob ti rey. Cheꞌ jini 
tiꞌ xiqꞌuiyob i chaꞌleñob guerra i jopꞌ i cotyañob i bʌ yicꞌot jini tsijiꞌ bʌ rey. 
Pero jini winicob tiꞌ bʌcꞌñʌyob i chaꞌlen bajcheꞌ jini. Tiꞌ choco majlel i qꞌuexol 
i jun chaꞌan i suben mach cheꞌic yom i chaꞌlen. Yom i yotsañob i bʌ yicꞌot Jehú. 
Cheꞌ jini Jehú tiꞌ xiqꞌuiyob i tsʌnsañob ti pejtyelelob jini alobob. An setentajob. 
Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob. Tiꞌ lotbeyob i jol. Tiꞌ chocoyob majlel i jolob baꞌan Jehú. 
Cheꞌ jini Jehú tiꞌ tsʌnsʌ ti pejtyelel yambʌ i piꞌʌlob Acab yicꞌot jini tsaꞌ bʌ i 
yotsʌyob i bʌ yicꞌot Acab chaꞌan tiꞌ mulʌyob i chaꞌlen bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle Acab. 
Maꞌan majch ti cʌyle mi junticlec i piꞌʌlob Acab. Chʌꞌʌch ti ujti bajcheꞌ ti wʌ alʌ 
Dios ti tiꞌ Elías.

Rey Jehú yom i ticꞌob quixtyañujob chaꞌan i luꞌ yʌctyañob i chꞌujutisan 
Baal jini melel jach bʌ i diosob. Jin chaꞌan tiꞌ lotiyob. Tiꞌ lolon chaꞌle bajcheꞌ 
yom i meleꞌ colem qꞌuiñejel i chaꞌan bʌ Baal. Tiꞌ xiqꞌuiyob i luꞌ cꞌotyelob ti 
pejtyelelob curajob muꞌ bʌ i pulben i majtyan tyac Baal yicꞌot jini profetajob 
i chaꞌan Baal. Ti luꞌ cꞌotiyob. Cheꞌ jini Jehú tiꞌ xiqꞌuiyob i qꞌuel chaꞌan machic 
yaꞌan mi junticlec muꞌ bʌ i chꞌujutisan Dios. Cheꞌ jini Jehú tiꞌ tsʌnsʌ juncojt 
alʌqꞌuil chaꞌan cotyol bʌ i majtyan Baal bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌleñob cheꞌ miꞌ 
chꞌujutisañob Baal. Cheꞌ ujtyel i tsʌnsan tiꞌ letsʌ i cꞌʌb i yʌqꞌuen i señʌjlel 
jini soldadojob yaꞌ tiꞌ joytyʌlel jini i templo Baal baꞌ luꞌ muchꞌquibilob jini 
quixtyañujob. Jini soldadojob tiꞌ luꞌ tsʌnsʌyob ti pejtyelelob i profetajob Baal 
yaꞌ bʌ muchꞌquibilob. Cheꞌ jini tiꞌ jisʌyob jini templo. Chʌꞌʌch ti yʌqꞌueyob i 
yʌctyañob i chꞌujutisañob Baal.

Dios weñʌch tiꞌ qꞌuele bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle Jehú. Jini chaꞌan ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan 
chʌntiquilob i jiñʌjlelob mi quejel i yochel ti rey yaꞌ ti Efraín. Jiñʌch i yalobil 
yicꞌot i yij yicꞌot i yalobil i yij. Pero Jehú maꞌan ñoj tsꞌʌcʌl tiꞌ bej chꞌujutisʌ 
Dios. Ti queji i chꞌujutisan jini chaꞌcojt saj wacax melel bʌ ti oro tsaꞌ bʌ i mele 
rey Jeroboam oniyi. Cheꞌ muꞌ ti yumʌl yaꞌ ti Efraín jini Jehú, Dios ti yʌcꞌʌ jini 
siriajob i chꞌʌmob tiꞌ wenta pejtyel jini lum am bʌ ti pasoꞌ qꞌuin jini colem 
Jordán jaꞌ. Cꞌʌlʌ veinte y ocho jabil tiꞌ chaꞌle yumʌl Jehú. Cheꞌ jini ti sajti. I 
yalobil Joacaz bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi tiꞌ qꞌuexol.

Atalía yicꞌot Joás tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Judá 
(2 Reyes 11–12; 2 Crónicas 22.10–24.27)

Cheꞌ ñac Jehú tiꞌ tsʌnsʌ Ocozías jini yumʌl yaꞌ ti Judá, i ñaꞌ Ocozías, jiñʌch 
i mebaꞌ jini rey Joram tsaꞌ bʌ tsʌnsʌnti jeꞌel, tiꞌ pensali chaꞌan yom i tsʌnsan ti 
pejtyelel i yalobil Ocozías i jiñʌjleloꞌ bʌ David i tyʌlel bʌ mi yochelob ti yumʌl. 
Como i tyʌlel cheꞌ maꞌan winic bʌ i jiñʌjlel yumʌl, xixic mi mejlel i yochel 
ti yumʌl. Yom i yotsan i bʌ ti yumʌl Atalía, jiñʌch i ñaꞌ rey Ocozías tsaꞌ bʌ 
tsʌnsʌnti. Pero chaꞌan mi yotsan i bʌ, wersa miꞌ ñaxan tsʌnsan i jiñʌjlel Ocozías. 
Pero juntiquil yixicꞌal Atalía Josaba bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ mucul cʌñʌtyʌ jini alʌl tyo bʌ 
alob bʌ i yalobil i yʌscun Ocozías chaꞌan maꞌan miꞌ lolon tsʌnsʌntyel. Joiada bʌ 
i cꞌabaꞌ i ñoxiꞌal Josaba. Ñuc bʌ cura jini Joiada. Tiꞌ putsꞌtisʌyob jini alʌl yicꞌot 
juntiquil xꞌixic am bʌ tiꞌ wenta i cʌñʌtyan alʌl yaꞌ ti jumpꞌej saj mal ti i templo 
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Dios. Yaꞌ ti putsꞌtisʌ cꞌʌlʌ seis jabil cheꞌ muꞌ ti yumʌl i coꞌ. Joás i cꞌabaꞌ jini saj 
alob.

Pero cheꞌ ñac tiꞌ tyaja siete jabil Joás, i yichan tiꞌ pensali chaꞌan tsaꞌix cꞌoti 
i yorojlel i jopꞌ i yotsan ti rey. Joiada, i yichan tiꞌ pʌyʌ tyʌlel cabʌl capitán i 
chaꞌan soldadojob chaꞌan i pʌsꞌeñob jini alob. Tiꞌ lajayob i tꞌan chaꞌan yom i 
yotsañob ti rey. Cheꞌ jini tiꞌ pʌyʌyob tyʌlel ti pejtyelel levitajob*. Tiꞌ lajayob i 
tꞌan chaꞌan i cʌñʌtyan como tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan i coꞌ mi quej i jopꞌ i tsʌnsan. Cheꞌ 
jini tiꞌ pʌyʌ tyʌlel jini alob Joás chaꞌan i yotsañob ti rey. Ti yʌcꞌʌ ti waꞌtyʌl ti 
chan bʌ pan tyeꞌ i wenta chaꞌan mi mejlel i qꞌuelob ti pejtyelelob. Tiꞌ xojbeyob 
corona tiꞌ jol. Tiꞌ chaꞌleyob cꞌay yicꞌot tiꞌ jatsꞌʌyob música. Luꞌ tijicñayob como an 
tsijiꞌ bʌ i rey.

Pero cheꞌ ñac Atalía jini xꞌixic bʌ yumʌl, i coꞌ Joás, ti yubi cꞌay yicꞌot música 
ti majli ti templo chaꞌan i qꞌuel chuqui mucꞌob jini quxityañujob. Cheꞌ ñac ti 
yilʌ yaꞌan tsijiꞌ bʌ rey, ti cꞌam bʌ tꞌan ti queji i yʌl chaꞌan an i contrajintyel. 
Joiada i yichan jini Joás tiꞌ xiqꞌui soldadojob i pʌy majlel i tsʌnsan jini Atalía. Tiꞌ 
jacꞌʌyob i tsʌnsañob.

Cheꞌ jini, jini Joiada tiꞌ xiqꞌui Joás yicꞌot pejtyelel quixtyañu chaꞌan i lajob 
i tꞌan chaꞌan mi quej i yʌctyan i chꞌujutisan Baal* yicꞌot yambʌ dios tyac. Ti 
yʌcꞌʌyob i tꞌan chaꞌan yoque Dios jach miꞌ chꞌujutisañob. Cheꞌ jini ti pejtyelel 
jini quixtyañu ti luꞌ ochiyob ti i templo Baal yaꞌ ti Jerusalén chaꞌan i junyajlel 
jisʌben i templo. Tiꞌ tsʌnsʌyob jini cura chʌncol bʌ i yʌqꞌuen tsʌnsʌbil bʌ i 
majtyan Baal. Cheꞌ jini Joiada tiꞌ cotyʌ pejtyelel yambʌ curajob yicꞌot levitajob 
chaꞌan i ñaꞌtyan bajcheꞌ yom i cʌñʌtyan i templo Dios yicꞌot bajcheꞌ miꞌ luꞌ 
chaꞌlen pejtyelel tsaꞌ bʌ i xiqꞌui Moisés wajali.

Jiñʌch bajcheꞌ ti ochi ti tsijib rey i chaꞌan bʌ Judá jini alob Joás. Jini cura 
bʌ i yichan tiꞌ cʌntisʌ i chꞌujutisan Dios. Cheꞌ ñac ñuquix, tiꞌ sajcʌbe chaꞌtiquil 
i yijñam. Tiꞌ chꞌocʌ i yalobilob Joás. Junchajp tsaꞌ bʌ i chaꞌle Joás, tiꞌ chꞌʌmʌ 
tyojoñel chaꞌan i yʌcꞌ ti tyojꞌisʌntyel i templo Dios. Más wen ti chaꞌ mejli templo.

Cheꞌ ñac tsaꞌix sajti Joiada, yaꞌan ñuc bʌ winicob tsaꞌ bʌ i xucꞌul xiqꞌui Joás 
i chꞌujutisan melel jach bʌ dios tyac. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui majlel baꞌan Joás 
profetajob chaꞌan i suben i yʌctyan i chꞌujutisan jini melel jach bʌ dios tyac. Ti 
subenti chaꞌan Dios jach yom i chaꞌ chꞌujutisan. Pero maꞌan majch tiꞌ chꞌujbibe 
i tꞌan jini profeta. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui majlel Zacarías i yalobil bʌ Joiada. Tiꞌ 
sube quixtyañujob: Tyal laꞌ wocol como maꞌan chʌncol laꞌ chꞌujbiben i mandar 
Dios. Chaꞌan chʌncol laꞌ cʌy laꞌ chꞌujutisan Dios, mi quejel i cʌyetla jeꞌel, cheꞌen. 
Jini rey Joás mach yom i yubin jini chʌncol bʌ i yʌl Zacarías. Jin chaꞌan tiꞌ 
xiqꞌui quixtyañu i tsʌnsan ti tyun. Chʌꞌʌch tiꞌ tsʌnsʌyob yoque yaꞌ tiꞌ pam i 
templo Dios. Jini Joás maꞌan tiꞌ qꞌuele ti ñuc pejtyelel tsaꞌ bʌ chaꞌlibenti ti i 
yichan Joiada como jini tiꞌ cotyʌ cheꞌ alʌl tyo. Chaꞌan i yʌqꞌuen i xotꞌ i mul, Dios 
tiꞌ xiqꞌui i soldadojob Siria i chaꞌlen guerra tiꞌ contra Judá yaꞌ baꞌ muꞌ ti yumʌl 
Joás. Jini siriajob tiꞌ tsʌnsʌyob ti pejtyelel soldadojob añoꞌ bʌ i yeꞌtyel ti Judá. Tiꞌ 
lowoyob rey Joás. Cheꞌ lojweñix Joás, chaꞌtiquil ajtroñelob i chaꞌan tiꞌ tsʌnsʌyob 
yaꞌ ti wʌyib chaꞌan i yʌqꞌuen i xotꞌ i mul chaꞌan ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel Zacarías. 
Cꞌʌlʌ cuarenta jabil tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel Joás. I yalobil, Amasías bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi ti 
yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Joel tiꞌ chaꞌle subtꞌan ti Judá 
(Joel 1–3)

Junyajlel Dios tiꞌ choco majlel yonlel colem sajcꞌ yicꞌot yambʌ saj animal 
tyac yaꞌ ti Judá. Tiꞌ jisʌ chʌ bʌ mi colel. Cabʌlob tiꞌ ñusʌyob wocol ti wiꞌñal. 
Yicꞌot Dios maꞌan ti yʌcꞌʌ ti ñumel jaꞌal. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil 
profeta Joel bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i suben quixtyañu tsaꞌ bʌ yʌlʌ Dios. Ti yʌlʌ: Ti 
pejtyelelet bʌ la ñoxet bʌ la yicꞌot yañet bʌ la yom mi laꞌ wen ñʌchꞌtyan chʌ bʌ 
mic subeñetla. Ñoj wocol bajcheꞌ chʌncol lac ñusan. Tsaꞌix jisʌnti lac pʌcꞌʌbʌl 
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tyac. Chꞌʌjyem mi quej la cubin cheꞌ ti yorojlel cꞌajbal. Yom mi lac wen pejcan 
Dios ti oración. Maꞌan mi quejel i jastiyel cꞌajbal mi chaꞌanic mi la cʌqꞌuen Dios 
i chaꞌan bʌ bajcheꞌ i tyʌlel mi lac chaꞌlen. Cheꞌ bajcheꞌ Dios mi quejel i jisan 
mulawil yilal. Pero mi ti laꞌ pejcʌ Dios laꞌ sub laꞌ mul, mux i ñusʌbeñetla laꞌ mul. 
Cꞌoꞌojl mux i chaꞌ yʌqꞌueñetla laꞌ ricojlel. Como Dios ñoj uts. Miꞌ jal cuchbeñonla 
lac mul. Mach yom i yʌqꞌueñonla lac ñusan wocol. Pero ti jumpꞌej laꞌ pusicꞌal 
yom chꞌʌjyemetla chaꞌan ti caj laꞌ mul. Mach ti laꞌ tiꞌ jach mi laꞌ sub. Jatyetla, 
ñoxet bʌ la, yom mi laꞌ suben quixtyañujob i muchꞌquiñob i bʌ. Laꞌ lac poj cʌy 
tyac weꞌel uchꞌel chaꞌan lac pʌsꞌen Dios chaꞌan chꞌʌjyemonla ti caj lac mul. Cheꞌ 
jini, laꞌ i pejcʌbeñonla Dios curajob i cꞌajtiben Dios chaꞌan maꞌan miꞌ jisañonla. 
Cheꞌ tiꞌ subentiyob quixtyañujob ti Joel.

Chʌꞌʌch tiꞌ luꞌ chaꞌleyob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ jacꞌbeyob i yoración. Maꞌan ti bej 
tyʌcꞌlʌntiyob ti colem sajcꞌ. Dios ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan mi chaꞌ aqꞌuentyel i ricojlel 
yicꞌot chaꞌan mi ñoj acꞌ i wut ti pejtyelel i pʌcꞌʌbʌl. Ti yʌlʌ chaꞌan yom i subob 
i ñuclel ti caj pejtyelel wen tyac bʌ tsaꞌ bʌ i chaꞌle Dios tiꞌ tyojlelob. Dios ti 
yʌcꞌʌ i tꞌan jeꞌel chaꞌan baꞌ bʌ ora miꞌ choc tyʌlel Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel yicꞌot miꞌ 
pʌs ñuc tyac bʌ i chaꞌlibal yaꞌ ti chan yicꞌot wʌꞌ ti mulawil chaꞌan ti pejtyelel 
mulawil miꞌ ñaꞌtyan chaꞌan jiñʌch Dios miꞌ chaꞌlen chʌ bʌ miꞌ chaꞌlen. Ti yʌlʌ 
jeꞌel chaꞌan chʌꞌʌch mi quejel i yujtyel cheꞌ max tyo i jisan mulawil yicꞌot ti yʌlʌ 
chaꞌan majchical jach miꞌ pejcan Dios i cꞌajtin i cotyʌntyel mi cotyʌntyel chaꞌan 
maꞌan miꞌ ñusan jini tyal tyo bʌ wocol muꞌ bʌ i yubiñob ti jimbʌ ora. Ti yʌcꞌʌ i 
tꞌan jeꞌel chaꞌan cheꞌ tsaꞌix i ñusʌyob cabʌl wocol yicꞌot cheꞌ tsaꞌix pujquiyob ti 
cabʌl yambʌ pañimil tyac judajob, cheꞌ jini mi quejel i chaꞌ aqꞌueñob i ricojlel. 
Yicꞌot mi quej i yʌqꞌuen i ñusan wocol majchical jach ti yʌqꞌue i ñusan wocol 
jini judajob. Ti jimbʌ ora mi quejel i mel quixtyañujob ti pejtyelel mulawil. Mi 
quejel i yʌqꞌuen i xotꞌob i mul chaꞌan chʌ bʌ jach machꞌʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob. 
Ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan mi quejel i yotsan Jerusalén ti chꞌujul bʌ lum i chaꞌan, yicꞌot 
muꞌ tyo quejel i cʌñʌtyan jini judajob. Cheꞌ ti subenti judajob ti tiꞌ Joel, jini 
profeta i chaꞌan bʌ Dios.

Joacaz, Joás, Jeroboam tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Efraín;  
Amasías tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Judá 

(2 Reyes 13.1–14.24; 2 Crónicas 25)
Cheꞌ ñac ti sajti Jehú jini yumʌl yaꞌ ti Efraín, i yalobil Joacaz bʌ i cꞌabaꞌ ti 

ochi ti yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol i tyat. Cꞌʌlʌ diez y siete jabil tiꞌ chaꞌle yumʌl. Tiꞌ 
chꞌujutisʌ jini saj wacax tyac melel bʌ ti oro cheꞌ bajcheꞌ i tyʌlel tiꞌ chaꞌle yambʌ 
yumʌlob ti Efraín. Jin chaꞌan Dios ti yʌcꞌʌ jini rey Hazael jini yumʌl ti Siria* i 
chaꞌlen guerra tiꞌ contra Efraín. Hazael tiꞌ ganari. Jini añoꞌ bʌ ti Efraín on qꞌuin 
tiꞌ wersa yʌqꞌue tyojoñel Hazael. Yicꞌot cheꞌ sajtyemix Hazael ti yʌqꞌue tyojoñel 
jini chaꞌticlel bʌ Ben-adad bʌ i cꞌabaꞌ tsaꞌ bʌ ochi tiꞌ qꞌuexol Hazael. Pero jini 
rey Joacaz tiꞌ pejcʌ Dios ti oración. Cheꞌ jini Dios tiꞌ cotyʌ efraiñob i loqꞌuel tiꞌ 
wenta siriajob. Cheꞌ ñac ti sajti jini rey Joacaz, i yalobil Joás bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi tiꞌ 
qꞌuexol i tyat. Jini tiꞌ chꞌujutisʌ jini saj wacax tyac melel bʌ ti oro.

Cheꞌ max tyo wajali ti ochi ti rey jini Joás yaꞌ ti Efraín, ti ochi ti rey 
Amasías, i yalobil jini yambʌ Joás yaꞌ ti Judá. Tsꞌityaꞌ weñʌch tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel 
Amasías, pero an tiꞌ chaꞌle mach bʌ wen jeꞌel. Cheꞌ ñac ti ochi ti yeꞌtyel ti waꞌ 
acꞌʌ ti tsʌnsʌntyel jini chaꞌtiquil winic tsaꞌ bʌ tsʌnsʌyob i tyat. Pero maꞌan 
ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel i yalobilob jini chaꞌtiquil como i mandar Dios mi yʌl 
mach yom i tsʌnsʌntyel juntiquil chaꞌan i xotꞌ jini tsaꞌ bʌ i chaꞌle yambʌ i 
piꞌʌlob. Amasías tiꞌ muchꞌqui i yonlel soldadojob chaꞌan i chaꞌlen guerra tiꞌ 
contra yambʌ pañimil Edom bʌ i cꞌabaꞌ. Pero ti yʌcꞌʌ i tyojol i soldadojob 
Efraín chaꞌan mi tyʌlelob i cotyañob ti guerra. Pero juntiquil profeta ti majli 
baꞌan Amasías i suben chaꞌan Dios maꞌan miꞌ cotyan i ganarin mi tiꞌ cꞌʌñʌ i 
soldadojob Efraín. Jin chaꞌan Amasías tiꞌ chaꞌ xiqꞌui sujtyel jini soldadojob. 
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Pero chaꞌan ti ñoj michꞌʌyob jini tsaꞌ bʌ xijqꞌui sujtyel ti cabʌl tyʌcꞌlʌyob saj 
lum tyac ti Judá cheꞌ sujtyel mucꞌob ti Efraín. Rey Amasías tiꞌ ganari cheꞌ tiꞌ 
chaꞌle guerra tiꞌ contra Edom.

Pero cheꞌ ujtyem guerra tiꞌ chaꞌle leco bʌ. Aunque i dios tyac Edom maꞌan ti 
mejli i cotyañob ti querra, jini Amasías tiꞌ chꞌʌmʌyob sujtyel ti Judá cheꞌ ñac ti 
sujti. Ti yʌqꞌue tsʌnsʌbil bʌ i majtyan tyac. Tiꞌ chꞌujutisʌyob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ 
xiqꞌui majlel juntiquil profeta chaꞌan i suben Amasías chaꞌan Dios miꞌ michꞌqꞌuel 
ti caj. Jini profeta tiꞌ sube Amasías chaꞌan mi quej i jisʌntyel ti Dios. Cheꞌ jini 
ti waꞌ loqꞌui majlel jini profeta como Amasías ti yʌlʌ mi quejel i tsʌnsan. Cheꞌ 
jini Amasías tiꞌ choco majlel jun baꞌan rey Joás yaꞌ ti Efraín chaꞌan i suben i 
contrajiñob i bʌ ti guerra como michꞌ tyo Amasías ti caj bajcheꞌ i soldadojob 
Efraín tiꞌ tyʌcꞌlʌyob i lum tyac Judá cheꞌ sujtyel mucꞌob ti Efraín. Jini rey Joás 
ti Efraín tiꞌ sube Amasías chaꞌan lolom jach miꞌ jopꞌ i contrajiñob ti guerra 
como mux i ganariñob Efraín. Tiꞌ sube chaꞌan mach yom i lolon pensalin 
chaꞌan chꞌujbi i ganarin yaꞌ ti Efraín chaꞌan jach tiꞌ ganari yaꞌ ti Edom. Pero rey 
Amasías mach yom i yubin. Tiꞌ muchꞌqui i soldadojob. Ti loqꞌuiyob ti guerra tiꞌ 
contra Efraín. Pero i soldadojob Efraín tiꞌ ganariyob. Tiꞌ lamital jisʌ jini chan 
bʌ tsꞌajc tsaꞌ bʌ joy mʌcʌ Jerusalén jini colem lum baꞌ miꞌ chaꞌlen i yeꞌtyel rey 
Amasías. Yicꞌot jeꞌel tiꞌ chilbeyob pejtyelel i tyaqꞌuin yicꞌot lets bʌ i tyojol tyac 
bʌ chʌ bʌ tyac yaꞌ tiꞌ templo Dios yicꞌot ti colem otyot baꞌ buchul ti yumʌl rey 
Amasías jini yumʌl yaꞌ ti Judá. Tiꞌ chꞌʌmʌyob sujtyel ti Samaria, yaꞌ baꞌ buchul 
ti yeꞌtyel i rey Efraín. Jiñʌch bajcheꞌ Dios ti yʌcꞌʌ rey Amasías i xotꞌ i mul chaꞌan 
tiꞌ chꞌujutisʌ jini melel jach bʌ dios tyac.

Cheꞌ jini ti tsꞌityaꞌ ñumi qꞌuin ti cꞌamꞌʌ jini profeta Eliseo bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ ñaꞌtyʌ 
chaꞌan maꞌix jal mi quej i cuch i cꞌamꞌan. Pero cheꞌ max tyo ti sajti tiꞌ sube rey 
Joás chaꞌan Dios mi quejel i cotyan Efraín i ganarin cheꞌ miꞌ chaꞌlen guerra tiꞌ 
contra Siria. Cheꞌ ñac ti sajti Eliseo ti ujti bajcheꞌ tiꞌ wʌ sube Joás. Dios tiꞌ cotyʌ 
i soldadojob Joás chaꞌan i ganariñob cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌleyob guerra tiꞌ contra 
rey Ben-adad jini chaꞌticlel bʌ, jini yumʌl yaꞌ ti Siria. Cheꞌ jini ti sajti rey Joás. 
Cꞌʌlʌ diez y seis jabil tiꞌ chaꞌle yumʌl. Cheꞌ jini Jeroboam, i yalobil Joás ti ochi 
ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat. Tiꞌ bej chꞌujutisʌ jini saj wacax tyac melel jach bʌ ti 
oro cheꞌ bajcheꞌ i tyʌlel tiꞌ chaꞌleyob jini yambʌ yumʌlob ti Efraín. Pero ñoj an i 
wersajlel i tꞌan jini Jeroboam.

Jal tyo tiꞌ chaꞌle yumʌl rey Amasías yaꞌ ti Judá. Pero cheꞌ jini, chaꞌtiquil 
uxtiquil quixtyañujob tiꞌ letsʌyob i tꞌan tiꞌ contra. Tiꞌ tsʌnsʌyob. Uzías bʌ i cꞌabaꞌ 
i yalobil Amasías ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Jonás tiꞌ sube i tꞌan Dios yaꞌ ti Efraín yicꞌot Nínive 
(2 Reyes 14.25; Jonás 1–4)

Cheꞌ muꞌ ti yumʌl yaꞌ ti Efraín jini Jeroboam jini chaꞌticlel bʌ, an juntiquil 
profeta Jonás bʌ i cꞌabaꞌ. Dios tiꞌ xiqꞌui majlel i suben Jeroboam chaꞌan mi quej 
i ganarin cheꞌ miꞌ chaꞌlen guerra tyac. Yicꞌot mi quejel i chaꞌ chꞌʌm tiꞌ wenta 
jini lum tyac tsaꞌ bʌ i sʌtyʌyob wajali. Chꞌʌch ti ujti. Dios tiꞌ wen cotyʌ rey 
Jeroboam. Tiꞌ chaꞌ tyaja i ricojlel jini am bʌ ti Efraín.

Junyaj Dios tiꞌ sube Jonás i majlel ti Nínive i suben jini quixtyañujob chaꞌan 
an cabʌl chʌ bʌ mach saj wen miꞌ chaꞌleñob. Nínive jiñʌch lum baꞌ miꞌ chaꞌlen 
yeꞌtyel yumʌl yaꞌ ti pañimil Asiria bʌ i cꞌabaꞌ. Jonás mach yom i majlel. Jin 
chaꞌan ti ochi ti barco chʌncol bʌ i majlel ti yambʌ lum. Tiꞌ lolon pensali machic 
miꞌ qꞌuel Dios chʌ bʌ mucꞌ. Pero Dios ti yilʌ chʌ bʌ mucꞌ Jonás. Tiꞌ choco tyʌlel 
ñoj toñel bʌ icꞌ. Jini añoꞌ bʌ ti barco tiꞌ ñoj bʌcꞌñʌ. Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌle yajcaya 
chaꞌan i ñaꞌtyan majchqui an i mul. Ti tyajli i cꞌabaꞌ Jonás. Tiꞌ cꞌajtibeyob chʌ 
bʌ yes i mul. Jonás tiꞌ subeyob chaꞌan chʌncol i jopꞌ i putsꞌtyan Dios. Jonás 
tiꞌ xiqꞌuiyob jini añoꞌ bʌ ti barco chaꞌan i chocob ochel ti jaꞌ pero mach yomob. 
Pero ti tyʌli más toñel bʌ icꞌ jintyo maꞌan bajcheꞌ mi mejlel i cotyañob i bʌ. Cheꞌ 
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jini tiꞌ chocoyob ochel Jonás ti jaꞌ. Ti waꞌ lajmi icꞌ yicꞌot jaꞌal. Ti pejtyelelob am 
bʌ ti barco tiꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan ñoj pꞌʌtyʌl Dios.

Cheꞌ ñac ti chojqui ochel ti jaꞌ Jonás, Dios tiꞌ wʌ chajpʌ juncojt ñoj colem bʌ 
chʌy tsaꞌ bʌ i waꞌ bucꞌu Jonás. Yaꞌan Jonás tiꞌ mali i ñʌcꞌ chʌy cꞌʌlʌ uxpꞌej qꞌuin 
yicꞌot uxpꞌej acꞌbʌlel. Cheꞌ ñac an ti ñʌcꞌ chʌy Jonás tiꞌ chaꞌle oración. Tiꞌ sube 
Dios wocox i yʌlʌ chaꞌan tiꞌ wʌ chajpʌ chʌy i bucꞌ chaꞌan maꞌan ti sajti ti jaꞌ. 
Cheꞌ jini Dios ti yʌcꞌʌ jini chʌy chaꞌan i xejtyan loqꞌuel Jonás yaꞌ ti tyʌquiñal 
lum. Cheꞌ jini Dios tiꞌ chaꞌ xiqꞌui Jonás i majlel ti Nínive. Tiꞌ jacꞌʌ i majlel. Tiꞌ 
sube jini yaꞌ bʌ añob yaꞌi bajcheꞌ ti xijqꞌui ti Dios i subentyelob. Tiꞌ subeyob: 
Cheꞌ max tyo miꞌ tyaj cuarenta qꞌuin mi quejel i jisʌntyel Nínive, cheꞌen. Ñoj 
chꞌʌjyem ti queji i yubiñob jini quixtyañujob. Jini rey tiꞌ xiqꞌuiyob i luꞌ yʌctyan i 
chaꞌlen jini machꞌʌ wen. Tiꞌ xiqꞌuiyob i poj cʌy tyac weꞌel uchꞌel chaꞌan i señʌjlel 
i chꞌʌjyemlel, yicꞌot tiꞌ xiqꞌuiyob i wen cꞌajtiben Dios ti oración chaꞌan maꞌan 
miꞌ jisan Nínive. Cheꞌ ñac Dios ti yilʌ chaꞌan ñoj chꞌʌjyemob ti caj i mul, tiꞌ 
jacꞌbeyob i yoración. Maꞌan tiꞌ jisʌ Nínive.

Michꞌ yicꞌot chꞌʌjyem ti yubi Jonás cheꞌ ñac ti yilʌ chaꞌan Dios tiꞌ pꞌuntyʌyob 
jini añoꞌ bʌ ti Nínive, como tiꞌ pensali chaꞌan Dios yom jach i pꞌuntyañob 
israelob. Jonás tiꞌ sube Dios: Tic wʌ pensali chaꞌan mi quej a pꞌuntyan añoꞌ bʌ 
ti Nínive. Jin chaꞌan tic jopꞌo c putsꞌtyan chaꞌan maꞌan mic wersa tyʌlel wʌꞌwʌꞌi. 
Tic ñaꞌtyʌ chaꞌan ñoj utset, chaꞌan a wom a ñusʌbeñob i mul quixtyañujob. Pero 
com maꞌ jisañob jini mach bʌ israelob chaꞌan ti caj jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ 
i chaꞌliyob. Más wen mi sajtyemon cheꞌ bajcheꞌ mi cuxulon. Tsʌnsañon, cheꞌ 
jini. Cheꞌ tiꞌ sube Dios Jonás. Pero Dios ti yʌlʌ: Pero yom mic pꞌuntyañob ili 
quixtyañujob añob ti ili colem lum. Yom mic ñusʌbeñob i mul, cheꞌen.

Amós tiꞌ sube i tꞌan Dios añoꞌ bʌ ti Efraín 
(Amós 1–9)

Cheꞌ ñac muꞌ ti yumʌl ti Efraín jini i chaꞌticlel bʌ Jeroboam bʌ i cꞌabaꞌ, Dios 
tiꞌ xiqꞌui majlel i subeñob i tꞌan Dios juntiquil profeta Amós bʌ i cꞌabaꞌ. Ti yʌlʌ: 
Jatyetla, israelet bʌ la, cꞌʌlʌ Egipto tic pʌyʌ tyʌlel laꞌ yumob ti ñoj oniyix cꞌʌlʌ 
wʌꞌwʌꞌi. Tic yajcʌyetla loqꞌuel ti pejtyelel quixtyañujob añoꞌ bʌ ti pejtyelel 
mulawil. Pero maꞌan chʌncol laꞌ chꞌujbibeñon c mandar tyac. Jin chaꞌan mi 
quej cʌqꞌueñetla laꞌ xotꞌ laꞌ mul. Chʌncol c wʌ suben jini profetajob chʌ bʌ mi 
quejel c chaꞌlen. Cheꞌ jini cheꞌ mi laꞌ qꞌuel chaꞌan chʌꞌʌch mi yujtyel mi quejel 
laꞌ ñaꞌtyan chaꞌan joñoñʌch tic chaꞌle. Mi quej c choc tyʌlel laꞌ contra. Cheꞌ mi 
laꞌ chaꞌlen guerra mi quej cʌqꞌuen i ganarin. Ti wajali ti cʌqꞌuetla laꞌ ñusan 
wiꞌñal, yicꞌot tic tiqꞌui jaꞌal chaꞌan maꞌan ti ñumi ti Efraín yicꞌot tic choco tyʌlel 
animal tyac yicꞌot cꞌamꞌan tsaꞌ bʌ jisʌbetla pejtyel laꞌ pʌcꞌʌbʌl tyac. Pero aunque 
chʌꞌʌch tic chaꞌle, maꞌan ti laꞌ chaꞌ chꞌujbibeñon c mandar tyac. Wale yom mi 
laꞌ chajpan laꞌ pusicꞌal laꞌ ñoj ñusan wocol muꞌ bʌ c choc tyʌlel. Laꞌ contrajob 
mi quejel i cabʌl tsʌnsañetla. Mi quej c junyajlel jisan laꞌ lumal. Mi laꞌ wom laꞌ 
chaꞌ tyaj laꞌ ricojlel yom mi laꞌ wʌctyan laꞌ lolon chꞌujutisan jini melel jach bʌ 
dios tyac. Yom mi laꞌ chaꞌ chꞌujutisañon ti jumpꞌej laꞌ pusicꞌal. Chʌꞌʌch mi quej 
cʌqꞌueñetla laꞌ ñusan wocol como mach laꞌ wom ajñel ti tyoj. Lot jach bʌ tꞌan 
mi laꞌ chaꞌlen. Mach laꞌ wom la wʌqꞌuen i xotꞌ i mul jini muꞌ bʌ i chaꞌlen machꞌʌ 
wen. Mi laꞌ lolon chilben chʌ bʌ an i chaꞌan yicꞌot mi laꞌ chaꞌlen yambʌ mach bʌ 
wen tiꞌ tyojlel pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ chaꞌan jach laꞌ wom ajñel ti más rico. Pero chʌncol 
j qꞌuel bajcheꞌ mi laꞌ chaꞌlen. Maꞌan mi quejel cʌqꞌueñetla laꞌ tijicñʌyel cheꞌ mi laꞌ 
cꞌʌn jini tyaqꞌuin tsaꞌ bʌ laꞌ chilbe tiꞌ tyojlel jini pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ. Mi laꞌ lolon wen 
pʌs laꞌ bʌ bajcheꞌ chʌncol laꞌ wen chꞌujutisañon. Mi laꞌ wʌqꞌueñon tsʌnsʌbil bʌ c 
majtyan tyac. Pero mach com c saj qꞌuel, como mach ti laꞌ pusicꞌalic chʌncol laꞌ 
chaꞌlen. Mi laꞌ wom laꞌ chꞌujutisañon yom mi laꞌ pʌs laꞌ bʌ ti uts baꞌan laꞌ piꞌʌlob. 
Yom mi laꞌ chaꞌlen tyoj bʌ tiꞌ tyojlel laꞌ piꞌʌlob. Pero ti laꞌ beleꞌ chꞌujutisʌ jini 
melel jach bʌ dios tyac. Jin chaꞌan mi quej c choquetla majlel ti chumtyʌl ti ñajt 
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bʌ pañimil. Jini ñaxan bʌ muꞌ bʌ c choc majlel jiñʌch jini tsaꞌ bʌ i chaꞌle xujchꞌ 
chaꞌan i tyaj i ricojlel. Mic tsꞌaqꞌueletla como chʌncol laꞌ wen chanꞌisan laꞌ bʌ. 
Mi quej cʌqꞌueñetla laꞌ xotꞌ laꞌ mul. Mi quejel cʌcꞌ ti tsʌnsʌntyel ti pejtyelel am 
bʌ ti yotyot jini rey Jeroboam. Yicꞌot mi quejel cʌcꞌ ti jisʌntyel jini pan tyeꞌ tyac 
baꞌ mi laꞌ wʌqꞌuen tsʌnsʌbil bʌ i majtyan tyac jini melel jach bʌ dios tyac. Cheꞌ 
ti subeyob Dios.

Yaꞌ ti jumpꞌej lum Bet-el bʌ i cꞌabaꞌ yaꞌan juntiquil cura i chaꞌan jini saj wacax 
tyac melel jach bʌ ti oro. Cheꞌ ñac ti yubi chʌ bʌ chʌncol i yʌl Amós, ti majli 
i suben rey Jeroboam. Jini cura tiꞌ xiqꞌui Amós i loqꞌuel majlel yaꞌ baꞌañob. 
Tiꞌ sube i majlel ti Judá bʌ pañimil chaꞌan miꞌ chaꞌlen tꞌan yaꞌi. Jini Amós tiꞌ 
jacꞌʌ: Ajcʌñʌtya tiñʌmeꞌon. Pero Dios tiꞌ xiqꞌuiyon c tyʌlel wʌꞌ ti Efraín chaꞌan 
c subeñetla i tꞌan. Chʌncol a jopꞌ a ticꞌon chaꞌan maꞌan mic subeñetla bajcheꞌ 
Dios tiꞌ xiqꞌuiyon cʌl. Pero chʌncol c wʌ subeñet chaꞌan mi quej i tsʌnsʌntyel 
a walobilob. Yicꞌot mi quej i pʌy majlel a wijñam chaꞌan miꞌ chaꞌlen bajcheꞌ 
juntiquil xꞌixic i tsuculel bʌ miꞌ chaꞌlen muꞌ bʌ i chon i bʌ. Mi quejel i tꞌox 
aqꞌuen yañoꞌ bʌ a lum. Jatyet mi quejel a sajtyel yaꞌ ti ñajt bʌ pañimil. Chaꞌan 
i yʌqꞌueñob i xotꞌob i mul, Dios mi quej i xicꞌob i majlel ti chumtyʌl ti ñajt bʌ 
pañimil tyac jini añoꞌ bʌ ti Efraín. Cheꞌ ti yʌlʌ Amós.

Dios tiꞌ sube Amós: Mi quej cʌqꞌuen i xotꞌob i mul chʌncol bʌ i chon i pʌcꞌʌbʌl 
tyac. Como wocol miꞌ pijtyan i ñumel qꞌuiñejel tyac yicꞌot i yorojlel cꞌaj oj cheꞌ 
tiqꞌuil i chon chaꞌan i waꞌ majlel i chon chʌ bʌ miꞌ chon. An chaꞌchajp i pꞌisonib. 
Cheꞌ an chʌ bʌ miꞌ chon, miꞌ cꞌʌn pꞌisonib muꞌ bʌ i pꞌis al bʌ. Cheꞌ miꞌ pꞌisbeñob 
i tyojol ti plata miꞌ cꞌʌn pꞌisonib muꞌ bʌ i pꞌis ti sejp jach bʌ. Cheꞌ mi yʌl Dios, 
cheꞌen Amós. (Ti ñoj oniyix maꞌan tiꞌ cꞌʌñʌyob tyaqꞌuin. Tiꞌ pꞌisi plata chaꞌan i 
tyojob chʌ bʌ miꞌ mʌñob.)

Dios ti yʌlʌ: Tyal i yorojlel jini añoꞌ bʌ ti Efraín mi quej i mulan i yubin 
c tꞌan. Pero maꞌan bajcheꞌ mi quejel i yubin. Jiñʌch bajcheꞌ mi quej i ñusan 
wocol i xotꞌob i mul chaꞌan tiꞌ chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac. Ñoj wocol 
mi quej i ñusan pero maꞌan baꞌ chꞌujbi i putsꞌtyan. Mi quejel c junyajlel jisan 
jini pañimil Efraín bʌ i cꞌabaꞌ. Pero maꞌan mi quejel cʌqꞌuen ti tsʌnsʌntyel ti 
pejtyelelob. Mi quejel cʌcꞌ ti tsʌnsʌntyel jini simaroñoꞌ bʌ mach bʌ baꞌan tiꞌ 
chꞌujbiyob c tꞌan chaꞌan tyal wocol tsaꞌ bʌ c wʌ xiqꞌui i subeñetla jini profeta 
Amós bʌ i cꞌabaꞌ. Pero maꞌan mi quejel c luꞌ tsʌnsan yañoꞌ bʌ. Tꞌoxol mi quejel i 
cojlelob. I jiñʌjlelob rey David mi quejel i chaꞌ ochel ti yumʌl. Ti jim bʌ ora mi 
quejel c chaꞌ pʌy sujtyel ti Efraín jini tsaꞌ bʌ c pʌyʌ loqꞌuel. Yaꞌ mi quej i chaꞌlen 
chumtyʌl. Mi quejel i chaꞌ ajñelob ti rico. Maꞌan baꞌ bʌ ora mi quejel c chaꞌ 
pʌyob loqꞌuel. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios ti tiꞌ Amós.

Rey Uzías tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Judá 
(2 Reyes 15.1-7; 2 Crónicas 26)

Cheꞌ muꞌ ti yumʌl jini i chaꞌticlel bʌ Jeroboam yaꞌ ti Efraín, yaꞌ ti Judá jini 
Uzías i yalobil rey Amasías ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat. Weñʌch tiꞌ chaꞌle 
yeꞌtyel. Cheꞌ max tyo ñoxix tiꞌ chꞌujutisʌ Dios. Dios tiꞌ cabʌl cotyʌ i ganarin 
cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌleyob guerra tyac. Ti yʌcꞌʌ ti melol ñoj wen melel bʌ otyot tyac i 
cꞌʌjnibal bʌ chaꞌan i cʌñʌtyan lum tyac. Chʌꞌʌch ti yʌcꞌʌ ti melol yaꞌ ti Jerusalén 
yicꞌot ti yambʌ lum tyac yaꞌ ti Judá chaꞌan miꞌ cotyañob i bʌ cheꞌ mi tyʌlelob 
i contrajob. Pero cheꞌ ñac tiꞌ tyaja i ricojlel yicꞌot cheꞌ ñac ñoj an i wersajlel i 
tꞌan, tiꞌ chanꞌisʌ i bʌ Uzías. Tiꞌ chaꞌle mach bʌ yom. Ti ochi ti i templo Dios i 
pul pom. Chaꞌtiquil uxtiquil curajob tiꞌ wen jopꞌo i suben chaꞌan mach cheꞌic 
yom, como i tyʌlel jini jach jini curajob i jiñʌjleloꞌ bʌ Aarón miꞌ pulbeñob pom 
Dios. Pero jini rey Uzías mach yom i yubin. Ti michꞌʌ yicꞌot curajob. Jin chaꞌan 
Dios ti yʌcꞌʌ i waꞌ cꞌamꞌan ti jini ñoj wocol bʌ cꞌamꞌan muꞌ bʌ i pʌcꞌmisʌben 
majlel i bʌcꞌtyal. Cheꞌ jini ti wersa waꞌ loqꞌui ti templo como ñoj tiqꞌuil i yochel 
ti templo majchical jach mi yubin jini cꞌamꞌan. Cꞌʌlʌ ti sajti, maꞌan baꞌ bʌ ora 
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ti mejli i chaꞌ ochel ti templo. Chaꞌan ti caj i cꞌamꞌan ti wersa yʌcꞌʌ ti wenta 
i yalobil chaꞌan i chaꞌlen yumʌl. Jin chaꞌan aunque cuxul tyo Uzías, i yalobil, 
Jotam bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ chaꞌle yumʌl. Cheꞌ ñac ti sajti Uzías, Jotam ti ochi ti yumʌl 
tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Oseas tiꞌ sube i tꞌan Dios yaꞌ ti Efraín yicꞌot Judá 
(Oseas 1–14)

Cheꞌ ñac muꞌ ti yumʌl ti Efraín jini i chaꞌticlel bʌ Jeroboam yicꞌot muꞌ ti 
yumʌl ti Judá jini rey Uzías, Dios tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil profeta Oseas bʌ i 
cꞌabaꞌ chaꞌan i chaꞌlen tꞌan yaꞌ ti Efraín yicꞌot ti Judá. Yaꞌ tyo muꞌ ti sub tꞌan 
Oseas cꞌʌlʌ jintyo ti ochi ti yumʌl ti Judá jini rey Ezequías bʌ i cꞌabaꞌ.

Chaꞌan i señʌjlel chaꞌan i pʌsꞌeñob israelob bajcheꞌ añob cheꞌ maꞌan xucꞌulob ti 
Dios, Dios tiꞌ xiqꞌui Oseas i pʌy juntiquil xꞌixic i tsuculel muꞌ bʌ quejel i chaꞌlen. 
Oseas tiꞌ jacꞌʌ i pʌy. Jini xꞌixic ti queji i cʌñʌtyan i yalobil. Ti chꞌocʌ alob bʌ i 
yalobil. Dios tiꞌ sube Oseas chaꞌan yom i yotsʌben i cꞌabaꞌ ti Jezreel, como yaꞌ ti 
lum Jezreel bʌ i cꞌabaꞌ Dios mi quej i tsʌnsan pejtyelelob am bʌ ti yotyot Jehú, 
jiñʌch i tyat i yum Jeroboam, como tiꞌ tsʌnsʌ i yonlel quixtyañu yaꞌ ti lum 
Jezreel. Dios ti yʌlʌ mi quejel i junyajlel jisan jini pañimil Efraín.

Cheꞌ jini tiꞌ chꞌocʌ xcꞌalʌl bʌ i yalobil Oseas. Dios tiꞌ sube Oseas i yotsʌben 
i cꞌabaꞌ ti Lo-ruhama, yom bʌ i yʌl machꞌʌ baꞌan i pꞌuntyʌntyel bʌ quixtyañu 
chaꞌan i señʌjlel Dios maꞌan mi quej i bej pꞌuntyan añoꞌ bʌ ti Efraín. Cheꞌ jini 
tiꞌ chꞌocʌ yambʌ alob bʌ i yalobil Oseas. Dios tiꞌ sube Oseas i yotsʌben i cꞌabaꞌ 
ti Lo-ammi, yom bʌ i yʌl mach i chaꞌañoñic Dios bʌ quixtyñu, chaꞌan i señʌjlel 
Dios maꞌan miꞌ bej pejcan efraiñob ti quixtyañu i chaꞌan bʌ. Pero Dios ti yʌlʌ: 
Aunque chʌꞌʌch mic chaꞌlen wale, pero tyal i yorojlel mi quejel i wen pꞌojlel jini 
israelob. Mi quejel i pejcʌntyel ti i yalobilob jini cuxul bʌ Dios. Ti jimbʌ ora jini 
añoꞌ bʌ ti Judá yicꞌot añoꞌ bʌ ti Efraín mi quejel i motin ajñelob ti jumpꞌej jach 
pañimil am bʌ i chaꞌan juntiquil jach yumʌl. Mi quejel i yajñelob ti pꞌʌtyʌl bʌ 
pañimil.

Dios ti yʌlʌ chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuen añoꞌ bʌ ti Efraín i xotꞌob i mul como 
ti yʌctyʌyob i chꞌujbin Dios chaꞌan i chaꞌ chꞌujutisañob melel jach bʌ dios tyac. 
Ti lajoñel bʌ tꞌan ti yʌlʌ chaꞌan lajalob bajcheꞌ juntiquil xꞌixic machꞌʌ yom i 
qꞌuel i ñoxiꞌal aunque i ñoxiꞌal mi yuts bʌ pejcan. Pero jini xꞌixic mi loqꞌuel ti 
yotyot. Mi majlel i sʌclan yambʌ muꞌ bʌ i wʌyel yicꞌot. Maꞌan mi saj quisñin chʌ 
bʌ miꞌ chaꞌlen. Pero Dios ti yʌlʌ chaꞌan tyal i yorojlel jasʌlix mi quejel i yubin 
tiꞌ xotꞌoyob i mul efraiñob. Mi quej i chaꞌ chaꞌlibeñob wen bʌ. Ti jimbʌ ora mi 
junyajlel yʌctyan i chꞌujutisañob melel jach bʌ dios tyac, chaꞌan Dios jach miꞌ 
chꞌujutisañob.

Cheꞌ jini, Dios tiꞌ xiqꞌui Oseas i chaꞌ pʌy i yijñam aunque tiꞌ chaꞌle i tsuculel 
yicꞌot yambʌ winicob. Tiꞌ xiqꞌui i chaꞌ pꞌuntyan chaꞌan i señʌjlel chaꞌan Dios miꞌ 
pꞌuntyañob añoꞌ bʌ ti Efraín aunque chʌncol i chꞌujutisañob melel jach bʌ dios 
tyac. Oseas tiꞌ chaꞌ pʌyʌ i yijñam. Pero maꞌan ti yʌcꞌʌ i chaꞌ loqꞌuel ti yotyot. 
Maꞌan ti wʌyi yicꞌot chaꞌan i señʌjlel chaꞌan on qꞌuin maꞌan majch mi yochel ti 
yumʌl i chaꞌañob efraiñob yicꞌot maꞌan i yajnib tyac baꞌ chꞌujbi i yʌqꞌuen Dios 
tsʌnsʌbil bʌ i majtyan tyac chaꞌan i chaꞌ chꞌujutisañob Jehová Dios.

Oseas tiꞌ sube quixtyañujob pejtyelel tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob mach bʌ baꞌan tiꞌ 
mulʌ Dios. Ti yʌlʌ: Dios mi yʌl an cabʌl chʌ bʌ mach wen mi laꞌ chaꞌlen. Maꞌan 
xucꞌul laꞌ tꞌan. An mi laꞌ chaꞌlen tsʌnsʌ yicꞌot xujchꞌ. An mi laꞌ wochel baꞌan i 
yijñam yambʌ winic. Jin chaꞌan mi quej c pʌntisan laꞌ lumal ti tyʌquin bʌ joch 
lum. Chaꞌtiquil uxtiquiletla mi laꞌ lolon sub laꞌ bʌ ti curajob. Yañoꞌ bʌ miꞌ lolon 
subob i bʌ ti i profetajob Dios. Pero maꞌan mi laꞌ chꞌujbibeñon c mandar tyac 
yicꞌot maꞌan mi laꞌ cʌntisan quixtyañujob c mandar tyac. Ti pejtyelelob miꞌ 
chꞌujutisañob melel jach bʌ dios tyac, yicꞌot mi yochel baꞌan xꞌixicob i tsuculel 
bʌ miꞌ chaꞌlen muꞌ bʌ i yajñel yaꞌ baꞌ miꞌ chꞌujutisañob jini dios tyac. Jin chaꞌan 
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mi quej cʌqꞌueñetla laꞌ xotꞌ laꞌ mul. Yicꞌot jeꞌel jini añoꞌ bʌ ti Judá lajal machꞌʌ 
wen miꞌ chaꞌleñob. Mi quej cʌqꞌueñob i xotꞌob i mul jeꞌel. Yicꞌot an tyo yambʌ 
leco bʌ tsaꞌ bʌ laꞌ chaꞌle. Cheꞌ an laꞌ wocol ti laꞌ lumal ti laꞌ cꞌajtibe jini rey ti 
Asiria i cotyañetla. Maꞌan ti laꞌ cꞌajtibeyon. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Oseas.

Cheꞌ jini Oseas ti yʌlʌ: Laꞌ lac motin sub lac mul baꞌan Dios. Laꞌ lac motin 
cꞌajtiben i ñusʌntyel lac mul. Laꞌ lac cꞌajtiben Dios i pʌsꞌeñonla bajcheꞌ yom mi 
la cajñel yicꞌot laꞌ lac cꞌajtiben i cotyañonla chaꞌan chaꞌ pꞌʌtyʌlʌch mi yajñel la 
clumal, cheꞌen.

Oseas tiꞌ sube quixtyañujob yan tyac bʌ tsaꞌ bʌ xijqꞌui i yʌl ti Dios. Ti yʌlʌ: 
Jini añoꞌ bʌ ti Efraín yicꞌot Judá ti ora jach mi yʌctyan i chꞌujbiñon cheꞌ 
bajcheꞌ ti ora jach mi tyʌquin yeꞌeb cheꞌ mi tsꞌʌjyel qꞌuin. Tsaꞌix c xiqꞌui majlel 
profetajob i subeñob i tyojꞌisañob i bʌ como com xucꞌul mi yajñelob quicꞌot. Com 
miꞌ cʌñoñob. Pero jini quixtyañujob miꞌ lolon ñaꞌtyañob chaꞌan maꞌan chuqui miꞌ 
chaꞌlen cheꞌ miꞌ melob machꞌʌ wen mi cheꞌ miꞌ bej pʌsꞌeñon cabʌl tsʌnsʌbil bʌ c 
majtyan tyac. Pero mach jinic jach com c majtyan, pero com miꞌ cʌñoñob. Com 
xucꞌulob i pusicꞌal tic tꞌan. Com c chaꞌlibeñob wen tyac bʌ jini efraiñob pero 
mach chꞌujbi como mach saj wen miꞌ chaꞌleñob. Miꞌ lolon ñaꞌtyan machꞌan mij 
qꞌuel chʌ bʌ mucꞌob. Pero chʌncol c luꞌ qꞌuel bajcheꞌ añob. Mi quej cʌqꞌueñob 
i xotꞌob jini mach bʌ wen miꞌ chaꞌleñob. Aunque tic locꞌsʌyob ti yeꞌtyel cabʌl 
yumʌlob chaꞌan maꞌan wen tiꞌ chaꞌleyob, pero jini tsaꞌ bʌ ochi tiꞌ qꞌuexol lajal 
mach wen tiꞌ chaꞌleyob. Mach yom i chꞌujutisañon. Cheꞌ añob i wocol miꞌ 
cꞌajtiben i cotyʌntyel yaꞌ tiꞌ tyojlel yambʌ yumʌl muꞌ bʌ i chꞌujutisan melel jach 
bʌ dios tyac jeꞌel. Lajal an i ñaꞌtyʌbal yubil cheꞌ bajcheꞌ juncojt xmucuy yicꞌot 
lajal mi quej i yajlel ti wocol bajcheꞌ juncojt xmaꞌtyeꞌ mut mi yochel ti yac. Mic 
tsꞌaꞌqꞌuel jini chaꞌcojt saj wacax melel jach bʌ ti ora muꞌ bʌ i chꞌujutisañob jini 
añoꞌ bʌ ti Efraín. Mach diosobic. Melel jach tiꞌ cꞌʌb quixtyañu. Pero jini añoꞌ bʌ 
ti Efraín mach yom i saj chꞌujbin c mandar tyac. Mucꞌ jach i mel pan tyeꞌ tyac 
chaꞌan i chꞌujutisan jini melel jach bʌ dios tyac. Mi quejel j cꞌʌñob añoꞌ bʌ ti ñajt 
bʌ pañimil chaꞌan i yʌqꞌuen i xotꞌob i mul. Mi quejel i pʌyob majlel ti chumtyʌl 
yaꞌ tiꞌ lumal. Mi quejel i tsʌnsʌben i yalobilob. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Oseas.

Oseas tiꞌ sube quixtyañu yan tyac bʌ tsaꞌ bʌ i yʌlʌ Dios. Ti yʌlʌ: Cheꞌ más an 
i ricojlel jini añoꞌ bʌ ti Efraín más cꞌotyajax miꞌ chꞌʌlob jini pan tyeꞌ tyac baꞌ miꞌ 
chꞌujutisañob jini melel jach bʌ dios tyac. Mi quejel cʌqꞌueñob i xotꞌob i mul. 
Jini añoꞌ bʌ ti Asiria mi quejel i tyʌlel i xujchꞌibeñob jini saj wacax melel jach 
bʌ ti oro chʌncol bʌ i chꞌujutisañob. Mi quejel i chꞌʌm majlel cꞌʌlʌ yaꞌ tiꞌ lumal. 
Cheꞌ jini, jini rey yaꞌ ti Asiria cheꞌ jach mi quej i yʌcꞌ yaꞌ baꞌan yambʌ chʌ bʌ 
tyac i chaꞌan, chaꞌan jach mi yocꞌan i ricojlel. Jini tyʌlemoꞌ bʌ ti Asiria mi quejel 
i pʌyob sujtyel tiꞌ lumal pejtyel jini añoꞌ bʌ ti Efraín. Cheꞌ majlemobix, jochol 
mi quej i cʌytyʌl jini cꞌotyajax bʌ pan tyeꞌ tyac tsaꞌ bʌ i meleyob. Mi quejel i 
yochel ti mal chꞌixol. Mi muqꞌui i yajñel ti tyoj, mux c chaꞌ cʌqꞌueñob i ricojlel. 
Pejcañon ti oración. Cꞌajtibeñon c pʌsꞌeñetla c bʌ. Chaꞌlen bajcheꞌ com mi laꞌ 
chaꞌlen. Cheꞌ jini mux c choc tyʌlel jaꞌal yicꞌot mux c pʌsꞌeñetla yambʌ wen tyac 
bʌ. Pero mach laꞌ wom. Ti laꞌ ñaꞌtyʌ jasʌl laꞌ soldadojob i cotyañetla. Jin chaꞌan 
mi quejel laꞌ chaꞌlen guerra tyac pero laꞌ contrajob mi quejel i ganariñob. Cheꞌ ti 
subentiyob ti Oseas.

Oseas tiꞌ subeyob quixtyañujob yan tyac bʌ tsaꞌ bʌ xijqꞌui ti Dios chaꞌan i 
subeñob. Ti yʌlʌ: Cheꞌ ñac lolon ajtroñelob ti Egipto laꞌ yumob ti ñoj oniyix, 
tic chaꞌlebeyob cabʌl wen tyac bʌ. Tic pꞌuntyʌyob bajcheꞌ juntiquil tyatyʌl miꞌ 
pꞌuntyan alʌl tyo bʌ i yalobil. Ti cʌqꞌue i yuchꞌel. Cheꞌ bajcheꞌ tij cotyʌ i cʌn 
xʌmbal yubil. Pero jatyetla mi laꞌ qꞌuelon cheꞌ bajcheꞌ juntiquil alʌl mach bʌ 
baꞌan miꞌ qꞌuel ti ñuc i tyat, machꞌʌ baꞌan mi yʌl wocox i yʌlʌ tiꞌ pusicꞌal. Jin 
chaꞌan mi quej c wersa cʌqꞌueñetla laꞌ chaꞌlen chumtyʌl yaꞌ ti Egypto* yicꞌot ti 
Asiria. Pero aunque chʌꞌʌch mic chaꞌlen mic bej pꞌuntyañetla. Machꞌan mi quej c 
jisañetla. Tyal i yorojlel mi quejel c chaꞌ pʌyʌyetla tyʌlel wʌꞌ ti laꞌ lumal. Yom mi 
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laꞌ pensalin laꞌ mul, laꞌ sutquin laꞌ bʌ. Yom mi laꞌ xucꞌchocon laꞌ pusicꞌal. Yom 
mi laꞌ wajñel ti tyoj. Ti laꞌ chꞌujbiyon cheꞌ ti ajniyetla ti lolon ajtroñelob jach yaꞌ 
ti Egipto. Cheꞌ jini ti laꞌ tyaja laꞌ ricojlel, ti laꞌ chanꞌisʌ laꞌ bʌ. Maꞌan ti laꞌ chaꞌ 
cꞌajtisʌyon. Jin chaꞌan mi quejel cʌqꞌuen laꞌ contrajob i yʌqꞌueñetla laꞌ ñusan 
wocol. Maꞌan majch mi quejel i yajñel yaꞌ ti Samaria baꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌlen i 
yeꞌtyel laꞌ yumʌl. Pero, tyal i yorojlel mi quej c locꞌsañetla tiꞌ pꞌʌtyʌlel laꞌ contra. 
Maꞌan majch mi quejel i chaꞌ sajtyel. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Oseas.

Oseas ti yʌlʌ jeꞌel: ¿Chucoch machꞌan mi laꞌ pejcan Dios ti oración chaꞌan 
laꞌ sub laꞌ mul? Suben chaꞌan maꞌan mi quejel laꞌ chaꞌ chꞌujutisan melel jach 
bʌ dios tyac. Dios mi yʌl: Tyal i yorojlel mi quejel c chaꞌ cotyañob jini añoꞌ bʌ 
ti Efraín. Chaꞌ rico mi quejel i yajñelob. Ti jimbʌ ora maꞌan mi quejel i chaꞌ 
chꞌujtisan melel jach bʌ dios tyac. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Oseas. Oseas tiꞌ 
bej chaꞌle tꞌan. Ti yʌlʌ: Mi an laꞌ ñaꞌtyʌbal yom mi laꞌ wʌcꞌ ti laꞌ pusicꞌal jini 
chʌncol bʌ c subeñetla. Como ñoj wen, ñoj tyoj bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen Dios. Jini 
wen bʌ quixtyañujob miꞌ chꞌujutisañob Dios. Weñʌch mi yajñelob bajcheꞌ wen 
miꞌ chaꞌlen xʌmbal quixtyañu cheꞌ añob ti colem bʌ, tyoj bʌ bij. Pero jini muꞌ 
bʌ i chaꞌlen mach bʌ wen, mi yajñelob bajcheꞌ quixtyañu muꞌ bʌ i jopꞌ i chaꞌlen 
xʌmbal ti ñoj cꞌochol metyel bʌ bij. Mach wen mi yajñelob.

Isaías tiꞌ chaꞌle subtꞌan ti Judá 
(Isaías 1–6)

Cheꞌ anix cabʌl ora i yochel ti yumʌl jini Uzías yaꞌ ti Judá, Dios tiꞌ xiqꞌui 
majlel juntiquil profeta Isaías bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i subeñob añoꞌ bʌ ti Judá yicꞌot 
ti yan tyac bʌ pañimil lʌcꞌʌl bʌ an chʌ bʌ mi yʌl Dios. Tiꞌ subeyob: Dios mi yʌl: 
Simaroñetla ti laꞌ pejtyelel. Mi laꞌ lolon chaꞌlen bajcheꞌ machꞌan mi laꞌ cʌñon. 
Tic pꞌuntyʌyetla bajcheꞌ juntiquil uts bʌ tyatyʌl miꞌ pꞌuntyan i yalobil, pero 
chʌncol laꞌ lolon chaꞌlen bajcheꞌ alpꞌeñelob mach bʌ baꞌan miꞌ saj qꞌuel ti ñuc i 
tyat. Chaꞌan mic chaꞌ cʌqꞌueñetla laꞌ ñaꞌtyan bajcheꞌ añetla ti cʌqꞌuetla laꞌ ñusan 
wocol. Jinic tyo ti laꞌ luꞌ sʌtyʌ yambʌ laꞌ lum tyac. Jini jach ti cʌyle laꞌ chaꞌan 
Jerusalén, pero aunque chʌꞌʌch tic chaꞌle mach laꞌ wom laꞌ ñʌchꞌtyan chʌ bʌ 
com c subeñetla. Cheꞌ bajcheꞌ maꞌan chʌ bʌ yambʌ chꞌujbi c chaꞌlen chaꞌan 
mi cʌqꞌueñetla laꞌ ñaꞌtyan. Machꞌan mic saj mulan jini alʌqꞌuil tyac muꞌ bʌ 
laꞌ pʌsꞌeñon ti tsʌnsʌbil bʌ c majtyan tyac. Maꞌan chʌ bʌ och mi laꞌ pʌsꞌeñon. 
Yicꞌot mach com c saj qꞌuel jeꞌel bajcheꞌ mi laꞌ lolon melbeñon qꞌuiñejel tyac. 
Cheꞌ mi laꞌ pejcañon ti oración machꞌan mic ñʌchꞌtyan como mi laꞌ bej chaꞌlen 
jini mach bʌ wen. Yom mi laꞌ wʌctyan laꞌ chaꞌlen mach bʌ wen. Ajñenla ti 
wen, ti tyoj. Pʌsʌ laꞌ bʌ ti uts tiꞌ tyojlel pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ. Aunque jal ti laꞌ chaꞌle 
mach bʌ wen, mi mux laꞌ wʌctyan laꞌ chaꞌlen, mi mux laꞌ chꞌujbibeñon c tꞌan, 
cheꞌ jini mi quejel c chaꞌ cʌqꞌueñetla laꞌ wajñel ti wen. Pero mi maꞌan mi laꞌ 
chꞌujbibeñon c tꞌan mi quejel laꞌ ñusan wocol. Ti wajali jini añoꞌ bʌ ti Jerusalén 
tiꞌ xucꞌchocoyob i pusicꞌal ti joñon. Ti ajniyob ti tyoj tiꞌ tyojlel i piꞌʌlob. Pero 
wale tiꞌ pʌntisʌyob i bʌ ti ajtsʌnsajob yicꞌot miꞌ lolon chꞌʌmob tyaqꞌuin chaꞌan 
i yʌqꞌuen i chaꞌlen jini tiqꞌuil bʌ chaꞌan i chaꞌleñob. Mi quej cʌqꞌueñetla laꞌ wen 
ñusan wocol chaꞌan mi laꞌ chaꞌ xucꞌchocon laꞌ pusicꞌal ti joñon. Cheꞌ mi yʌl Dios, 
cheꞌen Isaías.

Isaías tiꞌ bej chaꞌlen tꞌan. Ti yʌlʌ: Ti tyal tyo bʌ ora, quixtyañujob tyʌlemoꞌ bʌ 
ti pejtyelel mulawil mi quej i yochel tiꞌ templo Dios chaꞌan i cʌn Dios. Maꞌan mi 
quej i chaꞌleñob guerra. Pero cheꞌ max tyo mi yujtyel bajcheꞌ jini, jini am bʌ ti 
Judá mi quejel i wersa ñusan wocol chaꞌan i xotꞌob i mul chaꞌan tiꞌ chꞌujutisʌyob 
melel jach bʌ dios tyac. Chaꞌan ti caj ñoj tsʌts jini wocol muꞌ bʌ i ñusan, mi 
quejel i choc jini melel jach bʌ i dios tyac. Ti ajñel mi quejel i majlel i mujcuñob 
i bʌ. Jini am bʌ ti Judá yicꞌot Jerusalén lajal simaroñob cheꞌ bajcheꞌ jini añoꞌ bʌ 
ti Sodoma ti ñoj oniyi. Jini más simaroñoꞌ bʌ, jiñʌch jini am bʌ i yeꞌtyel como 
miꞌ tsꞌaꞌqꞌuel pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ yicꞌot miꞌ cʌntisan quixtyañujob i chaꞌlen mach bʌ 
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wen. Pero cheꞌ tsaꞌix ujti cʌqꞌueñob i ñusan wocol, mi quej c ñusʌbeñob i mul, 
mi quej c waꞌchocon Jerusalén chaꞌan mi yajñel tic chaꞌan bʌ. Cheꞌ mi yʌl Dios, 
cheꞌen Isaías.

Cheꞌ jini Isaías tiꞌ subeyob lajoñel chaꞌan i tsꞌujsubol Dios. Ti yʌlʌ: Jatyetla, 
wʌꞌ bʌ añetla ti Judá, ti lajoñel, lajaletla bajcheꞌ jumpejt pʌcꞌʌbʌl tsꞌujsub wen 
cʌñʌtyʌbil bʌ tiꞌ yum. Pero maꞌan ti yʌcꞌʌ i wut. Jin chaꞌan mi quejel i jisan i 
yum. Dios tiꞌ wen pꞌuntyʌyetla. Tiꞌ cʌñʌtyʌyetla. Pero leco mi laꞌ chaꞌlen. Maꞌan 
mi laꞌ chaꞌlen tyoj bʌ tiꞌ tyojlel yañoꞌ bʌ. Mi laꞌ chilben i lum yañoꞌ bʌ chaꞌan 
mi yocꞌan laꞌ chaꞌan. Yicꞌot jini juezob miꞌ chꞌʌm tyaqꞌuin tiꞌ cꞌʌb simaroñoꞌ bʌ 
chaꞌan maꞌan mi yʌqꞌueñob i xotꞌob i mul. Jin chaꞌan Dios mi quej i choc tyʌlel 
tyʌlemoꞌ bʌ ti ñajt i contrajiñetla ti guerra. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Isaías.

Ti jimbʌ jab cheꞌ ñac ti sajti Uzías, muꞌ ti oración Isaías yaꞌ tiꞌ templo Dios. An 
chʌ bʌ ti queji i qꞌuel cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal. Ti yilʌ tsaꞌ bʌ yʌcꞌʌ i ñaꞌtyan chaꞌan 
ñoj ñuc Dios. Ti yilʌ yaꞌan ti panchan yajtroñelob Dios muꞌ bʌ i pejcʌntyel ti 
serafiñob chʌncol bʌ i yʌl ti cꞌam bʌ tꞌan chaꞌan ñoj chꞌujul Dios. Isaías tiꞌ qꞌuele 
i bʌ ti ñuc bʌ xmulil cheꞌ tiꞌ qꞌuelbe i ñuclel Dios. Cheꞌ jini Isaías ti yʌlʌ ti cꞌam 
bʌ tꞌan chaꞌan Dios mi quejel i wersa aqꞌuen i xotꞌ i mul como tsaꞌix i yʌlʌ yicꞌot 
tsaꞌix i chaꞌle mach bʌ wen. Yicꞌot jeꞌel an tiꞌ chaꞌle mach bʌ wen jini añoꞌ bʌ ti 
Judá. Pero Dios tiꞌ xiqꞌui tyʌlel juntiquil serafin chaꞌan i majlel i chꞌʌm tyʌlel 
cuxul bʌ ñich cꞌajc yaꞌ bʌ an ti yajnib baꞌ mi pujlel tsʌnsʌbil bʌ i majtyan Dios. 
Tiꞌ xiqꞌui i poj aqꞌuen ti tiꞌ Isaías jini cuxul bʌ ñich cꞌajc. Cheꞌ jini, jini serafin 
tiꞌ sube Isaías chaꞌan Dios tiꞌ ñusʌbe jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ i yʌlʌ, tsaꞌ bʌ i 
chaꞌle. Cheꞌ jini Dios tiꞌ cꞌajtibe majchqui mi yʌqꞌuen Dios i majñʌben i tiꞌ chaꞌan 
i majlel i subeꞌ i tꞌan. Isaías tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan mux i majlel.

Dios tiꞌ xiqꞌui majlel i suben jini añoꞌ bʌ ti Judá chaꞌan aunque miꞌ wen 
ñʌchꞌtyan i tꞌan Dios, maꞌan baꞌ bʌ ora mi quejel i chꞌʌmꞌen isujm. Como ti caj 
cabʌl mach bʌ wen tiꞌ chaꞌleyob chʌꞌʌch añob cheꞌ bajcheꞌ xpotsꞌob, cheꞌ bajcheꞌ 
xcojcob. Dios tiꞌ sube Isaías chaꞌan maꞌan mi quejel i yʌcꞌob ti pusicꞌalob jini tꞌan 
muꞌ bʌ i subeñob pero más tyo mi quejel i cʌyob i chꞌujbiben i tꞌan Dios.

Jotam yicꞌot Acaz tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Judá 
(2 Reyes 15.32–16.20; 2 Crónicas 27–28; Isaías 7.1–9.7)

Cheꞌ ñac ti sajti rey Uzías jini yumʌl yaꞌ ti Judá, i yalobil Jotam bʌ i cꞌabaꞌ ti 
ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat. Weñʌch tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel jini Jotam. Tiꞌ chꞌujbibe 
i mandar tyac Dios. Dios tiꞌ cotyʌ chaꞌan an i wersajlel i tꞌan. Tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ 
contra amonitajob*. Tiꞌ ganari. Tiꞌ bej acꞌʌ ti melol jini wen melel bʌ otyot tyac i 
cꞌʌjnibal bʌ chaꞌan i cʌñʌtyan pañimil ti Judá. Yicꞌot tiꞌ bej acꞌʌ ti melol chaꞌan 
más pim jini colem tsꞌajc tsaꞌ bʌ i joy mʌcʌ Jerusalén. Jiñʌch tsaꞌ bʌ i tyeche 
i mel i tyat. Cꞌʌlʌ diez y seis jabil tiꞌ chaꞌle yumʌl. Ti sajti. I yalobil Acaz bʌ i 
cꞌabaꞌ ti ochi ti yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Ñoj mach saj wen tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel rey Acaz. Tiꞌ bej chaꞌle bajcheꞌ i tyʌlel tiꞌ 
chaꞌleyob jini yumʌlob ti Efraín. Tiꞌ tsʌnsʌ i yalobilob chaꞌan i yʌqꞌuen pulem bʌ 
i majtyan jini melel jach bʌ dios tyac. Jin chaꞌan Dios ti yʌcꞌʌ i soldadojob Siria 
yicꞌot Efraín i chaꞌlen guerra tiꞌ contra cabʌl lum tyac yaꞌ ti Judá. Tiꞌ ganariyob. 
Jini loqꞌuemoꞌ bʌ ti Efraín tiꞌ pʌyʌ sujtyel tiꞌ lumal cabʌl judajob chaꞌan mi 
yotsañob ti lolon yajtroñelob. Pero Dios tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil profeta Obed 
bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i suben i chaꞌ colob jini judajob como i piꞌʌlob i bʌ efraiñob. Tiꞌ 
jacꞌʌyob i col. Cheꞌ muꞌ tyo ti yumʌl rey Acaz yaꞌ ti Judá jini quixtyañujob añoꞌ 
bʌ ti Edom ti queji i tsꞌaꞌqꞌuelob judajob jeꞌel.

Cheꞌ jini i soldadojob Siria yicꞌot Efraín tiꞌ chaꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Judá. 
Jal tiꞌ joy mʌctyʌyob Jerusalén chaꞌan maꞌan mi mejlel i chꞌʌm ochel chʌ bʌ miꞌ 
cꞌuxob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui majlel jini profeta Isaías i suben rey Acaz chaꞌan 
mach yom i bʌcꞌñʌben i soldadojob Siria yicꞌot Efraín. Isaías ti yʌlʌ: Dios mi yʌl 
chaꞌan maꞌan chʌ bʌ mi quej i tyumben Jerusalén. Cheꞌ max tyo i tyaja sesenta 

Isaías, 2 Reyes, 2 Crónicas

Resumen del Antiguo Testamento en el chol de Tila ©2011 Liga Bíblica Internacional



115

y cinco jabil maꞌix bej an jini pañimil Efraín bʌ i cꞌabaꞌ. Ti yʌlʌ jeꞌel: Mi quejel 
i chꞌoc an aloꞌ bʌ i yalobil juntiquil xcꞌalʌl. Mi quej i yotsʌben i cꞌabaꞌ Emanuel 
yom bʌ yʌl Dios la quicꞌot. Cheꞌ max tyo jasʌl i jabilel jini alʌl chaꞌan i cʌn chʌ 
bʌ wen, chʌ bʌ mach wen, jini pañimil Asiria bʌ i cꞌabaꞌ mi quej i jisan añoꞌ bʌ 
ti Siria yicꞌot ti Efraín. Dios mi yʌcꞌ i tꞌan chaꞌan mi quejel i choc tyʌlel yambʌ 
yumʌl i jiñʌjlel bʌ rey David. Jini yumʌl mi quejel i yʌcꞌ i yajñel ti ñʌchꞌʌl ti 
Judá bʌ pañimil. An cabʌl i wersajlel i tꞌan jini tsijib rey. Wen yicꞌot tyoj mi 
quejel i chaꞌlen i yeꞌtyel. Mi quejel i chaꞌ tyajob i ricojlel añoꞌ bʌ ti Judá. Cheꞌ mi 
yʌl Dios, cheꞌen Isaías.

Pero rey Acaz maꞌan tiꞌ chꞌujbi tsaꞌ bʌ subenti ti Isaías chaꞌan Dios mi quejel 
i cotyan. Pero tiꞌ cꞌajtibe rey Tiglat-pileser jini yumʌl ti Asiria chaꞌan i cotyan 
i chaꞌlen guerra tiꞌ contra Siria yicꞌot Efraín. Tiꞌ wʌ chocbe majlel i majtyan 
tyaqꞌuin yicꞌot ñoj cꞌotyajax bʌ lets tyac bʌ i tyojol chʌ bʌ tyac yaꞌ bʌ an tiꞌ 
templo Dios chaꞌan i wersa xicꞌ i cotyan ti guerra. Cheꞌ jini rey Tiglat-pileser 
tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Siria. Tiꞌ ganari. Tiꞌ tsʌnsʌ jini yumʌl ti Siria. Pero 
maꞌan tiꞌ ñoj cotyʌ Judá como ti wiꞌil jini judajob tiꞌ wersa yʌqꞌue asiriajob* ñoj 
cabʌl tyojoñel.

Cheꞌ jini, rey Acaz ti majli ti Damasco i julaꞌan i yumʌl asiriajob tsaꞌ bʌ 
chꞌʌmʌ tiꞌ wenta Siria. Damasco jiñʌch colem lum baꞌ i tyʌlel tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel 
yumʌl i chaꞌan siriajob. Cheꞌ ñac yaꞌan yaꞌi ti yilʌ jumpꞌej i pan tyeꞌlel melel 
jach bʌ i dios tyac asiriajob. Ñoj cꞌotyajax ti yilʌ. Jin chaꞌan tiꞌ choco majlel 
jun baꞌan juntiquil cura Urías bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ wen sube bajcheꞌ yilal. Tiꞌ cꞌajtibe 
Urías i yʌcꞌ ti melol jumpꞌej junlajal bʌ bajcheꞌ jini yaꞌ bʌ an yaꞌyaꞌi. Chʌꞌʌch tiꞌ 
chaꞌle Urías. Cheꞌ jini rey Acaz tiꞌ xiqꞌui Urías i yʌctyan i cꞌʌn jini yajnib chaꞌan 
pulem bʌ i majtyan Dios tsaꞌ bʌ i yʌcꞌʌ ti melol rey Salomón wajali. Tiꞌ xiqꞌui 
i cꞌʌn jini tsijiꞌ bʌ ti jujumpꞌej qꞌuin cheꞌ mi yʌqꞌuen Dios pulem bʌ i majtyan 
tyac. Urías tiꞌ chaꞌle bajcheꞌ ti xijqꞌui. Ti wiꞌil tyo rey Acaz ti yʌcꞌʌ ti ñupꞌol i tiꞌ i 
templo Dios. Ti yʌctyʌyob i yʌqꞌuen Dios pulem bʌ i majtyan tyac yaꞌ ti templo. 
Cheꞌ jini ti yʌcꞌʌ ti melol cabʌl pan tyeꞌlel tyac ti baꞌical yaꞌ ti Jerusalén. Yaꞌ tiꞌ 
chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac. Cꞌʌlʌ diez y seis jabil tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti 
yumʌl jini Acaz. Ti sajti. I yalobil Ezequías bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol 
i tyat.

Isaías tiꞌ sube i tꞌan Dios yaꞌ ti Judá yicꞌot Efraín 
(Isaías 9.8–12.6)

Dios tiꞌ sube jini profeta Isaías chʌ bʌ yom i suben jini añoꞌ bʌ ti Efraín. Ti 
yʌlʌ: Tsaꞌix i wen chan isʌyob i bʌ jini añoꞌ bʌ ti Efraín pero Dios mi quej i wen 
aqꞌueñob i wen quisniñob i bʌ. Jin chaꞌan aunque ti yʌcꞌʌ i contrajob i ganariñob 
pero maꞌan tiꞌ chꞌujutisʌyob Dios. Jin chaꞌan Dios ti yʌqꞌueyob i más ñusan 
wocol. Tiꞌ tsꞌijbuyob tsijib xicꞌojel tyac chaꞌan quixtyañu chꞌujbi i lolon chilben 
chʌ bʌ an tyac i chaꞌan yañoꞌ bʌ. Pero maꞌan tiꞌ saj jacꞌʌ i chꞌujbiben i mandar 
tyac Dios. Jin chaꞌan Dios chʌncol i xicꞌ majlel i rey asiriajob* i majlel ti Efraín. 
Ñoj simaron jini rey, pero Dios chʌncol i cꞌʌn chaꞌan i yʌqꞌuen i xotꞌob i mul añoꞌ 
bʌ ti Efraín yicꞌot ti Judá. Mi quej i jisan jini colem lum Samaria bʌ i cꞌabaꞌ baꞌ 
miꞌ chaꞌlen i yeꞌtyel jini yumʌl ti Efraín. Mi quej i chaꞌlen guerra yaꞌ ti Judá jeꞌel. 
Cheꞌ mi yujtyel i cꞌʌn Dios jini rey chaꞌan i yʌqꞌueñob israelob i ñusan wocol, muꞌ 
tyo quejel i yʌqꞌuen i bajñel ñusan wocol jeꞌel, como miꞌ lolon ñaꞌtyan tiꞌ ganari 
chaꞌan ñoj an i ñaꞌtyʌbal yicꞌot i wersajlel i tꞌan. Jiñʌch cheꞌ bajcheꞌ an hacha 
yom bʌ i yotsan i bʌ tiꞌ yum jini winic chʌncol bʌ i cꞌʌn. Jin chaꞌan Dios mi quej 
i yʌqꞌuen i cꞌamꞌan ti ñoj pꞌʌtyʌl bʌ cꞌajc jini yumʌl ti Asiria. Cheꞌ jini, jini tsaꞌ 
bʌ cʌyleyob ti Efraín mi quejel i chaꞌ xucꞌchocoñob i pusicꞌal ti Dios. Pero chaꞌan 
mi quejel i cabʌl jilelob maꞌix on mi quejel i cʌytyʌlob.

Jin chaꞌan, jatyetla yaꞌ bʌ añetla ti Judá, mach yom mi laꞌ lolon bʌcꞌñañob jini 
tyʌlemoꞌ bʌ ti Asiria como lʌcꞌʌl i yorojlel maꞌan mi quej i bej tyʌcꞌlañetla. Tyal 
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i yorojlel Dios mi quej i chocbeñetla tyʌlel juntiquil i jiñʌjlel jini rey David i 
chaꞌlen yumʌl ti laꞌ tyojlel. Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel Dios mi quej i yʌqꞌuen i yutslel 
yicꞌot i ñaꞌtyʌbal. Ñoj tyoj mi quej i chaꞌlen yumʌl. Ñoj cꞌotyajax mi quej i 
yajñel pejtyelel chʌ bʌ jach an ti mulawil. Maꞌan chʌ bʌ an muꞌ bʌ quej i low 
o miꞌ tyʌcꞌlan yambʌ chʌ bʌ tyac an. Ti pejtyelel quixtyañu mi quej i cʌn Dios. 
Tyʌlemoꞌ bʌ ti pejtyelel pañimil tyac mi quej i tyʌlel i sub i ñuclel jini yumʌl. 
Dios mi quejel i chaꞌ muchꞌquiñob tiꞌ lumal ti pejtyelel israelob tsaꞌ bʌ pʌjyiyob 
majlel ti ñajt. Yaꞌ ti jumpꞌej jach pañimil mi quejel i yajñelob pejtyel efraiñob 
yicꞌot judajob. Mi quej i luꞌ subeñob Dios wocox i yʌlʌ. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen 
Isaías.

Miqueas tiꞌ sube i tꞌan Dios yaꞌ ti Judá yicꞌot Efraín 
(Miqueas 1–7)

Cꞌʌlʌ cheꞌ muꞌ ti yumʌl rey Jotam cꞌʌlʌ jintyo muꞌ ti yumʌl jini yumʌl 
Ezequías yaꞌ ti Judá, yaꞌan juntiquil profeta Miqueas bʌ i cꞌabaꞌ. Jiñʌch muꞌ bʌ i 
subeñob quixtyañu yaꞌ bʌ an ti Judá yicꞌot Efraín bajcheꞌ tiꞌ xiqꞌui yʌleꞌ Dios. Ti 
yʌlʌ: Ti pejtyeletla yom mi laꞌ wen pensalin como Dios mi quejel i yʌqꞌueñetla 
laꞌ xotꞌ laꞌ mul. Chaꞌan ti laꞌ chꞌujutisʌ melel jach bʌ dios tyac, Dios mi quej i 
junyajlel jisan Samaria jini colem lum baꞌ buchul ti yeꞌtyel jini yumʌl ti Efraín. 
Mi quejel i bicꞌtisan o mi quejel i pul ti pejtyelel jini melel jach bʌ dios tyac 
tsaꞌ bʌ i chꞌujutisʌyob quixtyañujob. Chaꞌan ti caj bajcheꞌ ti laꞌ pʌsꞌeyob, jinic 
tyo añoꞌ bʌ ti Jerusalén jini colem lum i chaꞌan Judá baꞌ buchul ti yeꞌtyel 
yumʌl, jini muꞌ bʌ i pejcʌntyel ti chꞌujul bʌ lum i chaꞌan bʌ Dios, wale chʌncol i 
chꞌujutisañob melel jach bʌ dios tyac jeꞌel. Jini chaꞌan Dios mi quej i choc tyʌlel 
soldadojob loqꞌuem bʌ ti jumpꞌej ñajt bʌ pañimil chaꞌan i contrajiñob añoꞌ bʌ ti 
Efraín. Mi quej i ganariñob. Cheꞌ mi sujtyelob ti lumal jini soldadojob, cabʌl mi 
quejel i pʌy sujtyel tiꞌ lumal.

Yicꞌot jeꞌel Dios mi quejel i choc majlel soldadojob i contrajiñob añoꞌ bʌ ti Judá. 
Tyal i yorojlel mi quejel i jisʌntyel Jerusalén. Chʌꞌʌch mi quejel i yujtyel como 
chʌncol laꞌ chaꞌlen cabʌl mach bʌ wen. Mi laꞌ chilben i yotyot tyac yicꞌot i lum 
tyac yañoꞌ bʌ. Jini chaꞌan Dios mi quej i yʌqꞌueñetla laꞌ ñusan wocol. Jatyetla 
am bʌ laꞌ weꞌtyel, más mi laꞌ ñaꞌtyan i wentyʌlel bajcheꞌ yom mi laꞌ chaꞌlen wen 
bʌ pero maꞌan mi laꞌ saj mulan laꞌ chaꞌlen wen bʌ. Pero mi laꞌ más mulan laꞌ 
chaꞌlen mach bʌ wen. Aunque mi laꞌ chaꞌlen oración, ti caj mach bʌ wen mi laꞌ 
bej chaꞌlen, Dios machꞌan mi quej i jacꞌ laꞌ woración. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen 
Miqueas.

Cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌle subtꞌan, Miqueas tiꞌ tyaja ti tꞌan jini winicob tsaꞌ bʌ i lolon 
cuyu i bʌ ti i profeta Dios. Ti yʌlʌ chaꞌan Dios maꞌan mi quej i cotyañob yicꞌot 
maꞌan mi quej i yʌqꞌueñob tꞌan yom bʌ i subeñob quixtyañujob.

Miqueas ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan Dios mi quej i jisan Jerusalén. Jinic tyo mi quejel 
i jisan i templo Dios jeꞌel yaꞌ bʌ an ti Jerusalén como maꞌan tyoj miꞌ chaꞌleñob 
melojel jini añoꞌ bʌ i yeꞌtyel. Miꞌ chꞌʌm tyaqꞌuin chaꞌan maꞌan mi yʌqꞌueñob 
i tyojob i mul jini añoꞌ bʌ i mul. Ti yʌlʌ jeꞌel jini chʌncol bʌ i cuy i bʌ ti i 
profetajob Dios muꞌ jach i chꞌʌmob i tyojol chaꞌan tiꞌ bajñel pusicꞌal miꞌ pensalin 
i subeñob chʌ bʌ tyac mi quejel i yujtyel. Miqueas ti yʌlʌ Dios maꞌan mi quejel i 
cotyañob chaꞌan jach chʌncol i lolom yʌlob chaꞌan Dios chʌncol i cotyañob.

Miqueas tiꞌ sube jini quixtyañujob jeꞌel chʌ bʌ wen bʌ mi quejel i yujtyel 
cheꞌ jasʌl ti yʌqꞌueyob i ñusañob wocol Dios. Ti yʌlʌ: Tyal i yorojlel cheꞌ mi 
quejel i pejcʌntyel ti más i cꞌʌjnibal bʌ wits ti pejtyelel mulawil jini wits yaꞌ 
baꞌ waꞌchocobilix i templo Dios. Jini tyʌlemob ti pejtyelel mulawil mi quejel 
i majlelob yaꞌ ti jini wits chaꞌan i cʌmbeñob jini mandar tyac Dios yom bʌ 
i chꞌujbibeñob. Ti jimbʌ ora mi quejel i lajmel guerra ti pejtyelel mulawil. 
Ñʌchꞌʌlix mulawil. Yaꞌ ti Israel Dios mi quejel i chaꞌ muchꞌquiñob ti pejtyelel 
israelob tsaꞌ bʌ pʌjyiyob majlel ti ñajt bʌ pañimil tyac. Wale iliyi chʌncol i 
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contrajiñetla soldadojob tyʌlem bʌ ti ñajt bʌ pañimil tyac. Tyal i yorojlel mi 
quejel laꞌ wersa majlel ti chumtyʌl ti jumpꞌej pañimil Caldea bʌ i cꞌabaꞌ. Pero ti 
wiꞌil mi quejel laꞌ chaꞌ qꞌuejlel ti ñuc. Yaꞌ ti saj lum Belén bʌ i cꞌabaꞌ, yaꞌ baꞌ mi 
yajñelob jini judajob, mi quejel i chꞌoc an juntiquil alʌl muꞌ bʌ quej i yochel ti 
yumʌl i chaꞌan pejtyelel israelob. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Miqueas.

Miqueas tiꞌ subeyob yambʌ tsaꞌ bʌ yʌlʌ Dios. Ti yʌlʌ: Dios chʌncol i yʌl chaꞌan 
maꞌan xucꞌuletla. Mi yʌl chaꞌan yom mi laꞌ pensalin bajcheꞌ tiꞌ pʌyʌyetla loqꞌuel 
ti Egipto, bajcheꞌ ti yʌqꞌueyetla pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan laꞌ bajñel 
laꞌ lum. Dios mach yom i qꞌuel cheꞌ mi laꞌ tsʌnsan alʌqꞌuil chaꞌan tsʌnsʌbil 
bʌ i majtyan cheꞌ machꞌan tyoj laꞌ pusicꞌal tiꞌ tyojlel Dios. Yicꞌot mach saj yom 
i qꞌueleꞌ cheꞌ mi laꞌ tsʌnsan laꞌ walobilob chaꞌan tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Jini 
laꞌ chaꞌlibal tyac muꞌ bʌ i qꞌuel ti wen Dios, jiñʌch jini tyoj bʌ melojel mi laꞌ 
chaꞌlen yicꞌot cheꞌ utsetla, yicꞌot cheꞌ maꞌan mi laꞌ chan isan laꞌ bʌ pero cheꞌ mi 
laꞌ xucꞌchocon laꞌ pusicꞌal ti Dios. Pero jatyetla wʌꞌ bʌ añetla ti Judá mi laꞌ cꞌʌn 
mach bʌ tyoj bʌ pꞌisoñib tyac cheꞌ mi laꞌ chaꞌlen choñoñel. Jini ricojob cheꞌ jach 
miꞌ chaꞌlen chʌ bʌ yom i chaꞌlen chaꞌan i yocꞌ isan i ricojlel. Yicꞌot xlotyetla ti 
laꞌ pejtyelel. Jin chaꞌan Dios mi quej i yʌqꞌueñetla laꞌ wen xotꞌ laꞌ mul. Lajal ti laꞌ 
chaꞌle mach bʌ wen bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle jini simaron bʌ rey Acab yaꞌ ti Efraín. Jin 
chaꞌan mi quej laꞌ wen ñusan wocol. Dios mi quejel i yʌqꞌueñetla laꞌ contrajob 
i ganarin cheꞌ mi laꞌ chaꞌlen guerra jintyo cheꞌ jasʌlix mi yʌqꞌueñetla laꞌ ñusan 
wocol mi yubin chaꞌan laꞌ xotꞌe jini tsaꞌ bʌ laꞌ chaꞌle. Yicꞌot jeꞌel mi quejel i 
yʌqꞌuen i ñusan wocol laꞌ contrajob. Cheꞌ jasʌlix ti yʌqꞌueyetla laꞌ ñusan wocol 
mi quejel i chaꞌ waꞌchocon am bʌ yeꞌtyel ti Judá chaꞌan colem pañimil mi quejel 
laꞌ wajñel. Quixtyañujob tyʌlem bʌ ti yambʌ pañimil tyac mi quejel i mulan i 
tyʌlel ti chumtyʌl ti laꞌ lumal. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Miqueas.

Cheꞌ jini Miqueas tiꞌ pejcʌ Dios ti oración. Ti yʌlʌ: Cʌñʌtyan a chaꞌañoꞌ bʌ cheꞌ 
bajcheꞌ juntiquil ajcʌñʌtya tiñʌmeꞌ miꞌ cʌñʌtyan i tiñʌmeꞌ. Laꞌ ajnicon lojon ti 
ñʌchꞌʌl wʌꞌ ti lojon clumal. Chaꞌlen ñoj cꞌotyajax bʌ a chaꞌlibal ti lojon c tyojlel 
chaꞌan tyʌlemoꞌ bʌ ti yambʌ pañimil tyac mi quejel i qꞌuelet ti ñuc. Mach lajalet 
bajcheꞌ melel jach bʌ dios tyac como jatyet maꞌ ñusʌbeñon lojon c mul cheꞌ 
maꞌix wen mi lojon c chaꞌlen. Cujil mi quejel a tsꞌʌctisan bajcheꞌ ti a wʌ aqꞌue 
a tꞌan jini lojon cyum ti ñoj oniyix Abraham yicꞌot Jacob bʌ i cꞌabaꞌob, como 
ti a wʌ subeyob mi quej a chaꞌ qꞌuelon lojon ti uts. Cheꞌ tiꞌ sube Dios ti oración 
Miqueas.

Asiriajob tiꞌ jisʌ Efraín bʌ pañimil 
(2 Reyes 14.26-29; 15.8-31; 17)

An cabʌl i wersajlel i tꞌan jini chaꞌticlel bʌ rey Jeroboam yaꞌ ti Efraín. Dios tiꞌ 
cotyʌyob chaꞌan tiꞌ ganariyob ti cabʌl guerra tyac. Ti ajni ti rico Efraín cheꞌ muꞌ 
ti yumʌl Jeroboam. Cꞌʌlʌ cuarenta y un jabil an ti yeꞌtyel. Cheꞌ jini ti sajti. I 
yalobil Zacarías bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Lajal ñoj machꞌʌ wen tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel Zacarías chaꞌ bajcheꞌ i tyʌlel tiꞌ 
chaꞌleyob jini yambʌ yumʌlob yaꞌ ti Efraín. An jax tyo seis uw i chꞌʌmbal i 
yeꞌtyel ti tsʌnsʌnti ti juntiquil winic Salum bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini Salum ti ochi ti 
yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol Zacarías. Chʌꞌʌch ti tsꞌʌctisʌ i tꞌan Dios tsaꞌ bʌ i wʌ aqꞌue Jehú 
chaꞌan mi quej i yochel ti yumʌl i chʌnticlel bʌ i jiñʌjlel yaꞌ ti Efraín.

Cheꞌ an jax tyo jumpꞌej uw i chꞌʌmbal yeꞌtyel Salum ti tsʌnsʌnti ti juntiquil 
winic Manahem bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini Manahem ti ochi ti yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol 
Salum.

Ñoj mach wen tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel jini yumʌl Manahem. Cheꞌ yaꞌ tyo an ti yeꞌtyel 
ti Efraín, jini yumʌl ti Asiria tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra. Jini Manahem tiꞌ bajñel 
i pusicꞌal ti yʌlʌ chaꞌan mux i yʌqꞌuen tyojoñel i yumʌl Asiria. Cꞌʌlʌ diez jab tiꞌ 
chaꞌle yeꞌtyel ti yumʌl Manahem. Cheꞌ jini ti sajti. I yalobil Pekaía bʌ i cꞌabaꞌ ti 
ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Miqueas, 2 Reyes,
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Ñoj mach wen tiꞌ chaꞌle yumʌl jini rey Pekaía. Cheꞌ ti chaꞌpꞌejlel bʌ jab muꞌ ti 
yeꞌtyel Pekaía, juntiquil soldado Peka bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ tyeche tꞌan tiꞌ contra. Cheꞌ 
jini i yonlel quixtyañu tiꞌ tsꞌaꞌqꞌueleyob Pekaía. Jini Peka tiꞌ tsʌnsʌ Pekaía. Cheꞌ 
jini, tiꞌ ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol. Ti pejtyelel jini yumʌlob cꞌʌlʌ Zacarías cꞌʌlʌ 
Peka tiꞌ chaꞌle yumʌl yaꞌ ti Efraín cheꞌ muꞌ ti yumʌl ti Judá juntiquil jach yumʌl 
jiñʌch Uzías bʌ i cꞌabaꞌ.

Jini rey Peka mach wen tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel yaꞌ ti Efraín. Cheꞌ an ti yeꞌtyel jini rey 
Tiglat-pileser yaꞌ ti Asiria, tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Peka. Tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta 
chaꞌpꞌej uxpꞌej lum tyac. Tiꞌ pʌyʌ sujtyel quixtyañujob ti chumtyʌl yaꞌ ti Asiria. 
Cheꞌ cꞌʌlʌ veinte jabil tiꞌ chaꞌle yumʌl jini Peka, juntiquil winic Oseas bʌ i cꞌabaꞌ 
tiꞌ tyeche tꞌan tiꞌ contra. Cabʌlob ti queji i tsꞌaꞌqꞌuelob Peka. Cheꞌ jini Oseas 
tiꞌ tsʌnsʌ Peka yicꞌot ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol. Ti ochi ti yumʌl Oseas yaꞌ ti 
Efraín cheꞌ muꞌ tyo ti yumʌl Acaz yaꞌ ti Judá.

Mach saj wen tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel jini Oseas pero mach ñoj tyaja i lecojlel cheꞌ 
bajcheꞌ yambʌ mach bʌ wen bʌ yumʌlob. Cheꞌ muꞌ ti yumʌl Oseas yaꞌ ti Efraín, 
rey Salmanasar yumʌl yaꞌ ti Asiria tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra. Oseas ti yʌcꞌʌ 
tyojoñel Salmanasar. Pero chaꞌan yom i col i bʌ tiꞌ wenta tiꞌ choco majlel tꞌan 
baꞌan jini yumʌl yaꞌ ti Egipto chaꞌan i cꞌajtin i cotyʌntyel. Cheꞌ jini ti yʌctyʌ 
i tyoj tyojoñel ti Asiria. Cheꞌ ñac Salmanasar ti yubi chʌ bʌ mucꞌ jini Oseas 
tiꞌ yotsʌ ti cʌchol. Cheꞌ an ti cʌchol Oseas, jini Salmanasar tiꞌ xiqꞌui majlel i 
soldadojob chaꞌan i jal bʌ joy mʌctyan jini colem lum Samaria bʌ i cꞌabaꞌ baꞌ 
i tyʌlel buchul ti yumʌl Oseas. Maꞌan mi yʌcꞌ ti yochel ti Samaria majchqui 
jach muꞌ bʌ i chaꞌlen mʌñoñel mi choñoñel. Cheꞌ ti ñumi tres jab jini yumʌl 
Salmanasar tiꞌ ganari Samaria. Cheꞌ jini tiꞌ pʌyʌ majlel quixtyañujob yaꞌ bʌ 
loqꞌuem ti Samaria chaꞌan i majlel ti chumtyʌl ti lum tyac yaꞌ ti Asiria. Chʌꞌʌch 
ti ujti chaꞌan maꞌix bej an pañimil ti Efraín. Oseas, jiñʌch cojix bʌ yumʌl ti 
Efraín. Tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel nueve jab.

Dios chʌꞌʌch ti yʌcꞌʌ i yujtyel yaꞌ ti Efraín como jini yaꞌ bʌ añob maꞌan 
tiꞌ chꞌujbibeyob i mandar tyac. Tiꞌ chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac. Tiꞌ 
melbeyob pan tyeꞌlel tyac yaꞌ baꞌ ti yʌqꞌueyob tsʌnsʌbil bʌ i majtyan tyac. Lajal 
leco tiꞌ chaꞌleyob cheꞌ bajcheꞌ tiꞌ chaꞌleyob cananitajob* ti ñoj oniyix. Pero 
chaꞌan ti caj leco bʌ i chaꞌlibal, Dios tiꞌ chocoyob loqꞌuel cananitajob tiꞌ lumal 
chaꞌan i yʌqꞌuen tiꞌ wenta israelob. Aunque Dios tiꞌ choco majlel profetajob 
chaꞌan ti wocol tꞌan tiꞌ subeyob i yʌctyañob i chaꞌlen jini machꞌʌ wen yicꞌot 
chaꞌan i chaꞌ chꞌujutisañob Dios, pero maꞌan tiꞌ jacꞌʌyob. Tiꞌ meleyob ti oro 
chaꞌcojt saj wacax yilal tsaꞌ bʌ i chꞌujutisayob jinic tyo tiꞌ tsʌnsʌyob i yalobilob 
chaꞌan i pulben chaꞌan pulem bʌ i majtyan jini melel jach bʌ dios tyac. Yicꞌot 
tiꞌ pejcʌyob quixtyañu muꞌ bʌ i lolom yʌlob chꞌujbi bʌ i wʌ sub chʌ bʌ mi quejel 
i yujtyel. Dios tiꞌ michꞌ qꞌueleyob como mach saj wen bajcheꞌ tiꞌ chaꞌleyob. Ti 
yʌqꞌueyob i xotꞌob i mul. Jini jach ti cʌyle jini jumujchꞌ quixtyañu judajob bʌ i 
cꞌabaꞌ. Pero mi jinic jini judajob tiꞌ chꞌujutisʌyob Dios ti jumpꞌej i pusicꞌal.

Jini yumʌl yaꞌ ti Asiria tiꞌ pʌyʌ tyʌlel quixtyañujob loqꞌuemoꞌ bʌ ti ñajt bʌ 
pañimil tyac i chaꞌlen chumtyʌl ti lum tyac yaꞌ ti Efraín baꞌ ti loqꞌuiyob efraiñob. 
Jini tiꞌ chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌyob tyʌlel ti i lumal. 
Pero yomob i chꞌujutisañob i dios efraiñob jeꞌel. Jin chaꞌan jini yumʌl yaꞌ ti 
Asiria tiꞌ chaꞌ xiqꞌui sujtyel juntiquil cura yaꞌ bʌ loqꞌuem yaꞌ ti Efraín chaꞌan i 
cʌntisañob quixtyañujob i pʌsꞌen Jehová Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan tyac. Pero 
tiꞌ xʌcꞌtyʌyob bajcheꞌ tiꞌ chaꞌleyob. Maꞌan tiꞌ chꞌujbiyob Dios ti jumpꞌej i pusicꞌal 
como tiꞌ chꞌujutisʌyob Dios yicꞌot melel jach bʌ dios tyac.

Rey Ezequías tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Judá 
(2 Reyes 18–20; 2 Crónicas 29–32; Isaías 36–39)

Weñʌch tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel jini rey Ezequías i yalobil rey Acaz yaꞌ ti Judá. Tiꞌ 
chꞌujbibe i mandar tyac Dios. Ti yʌcꞌʌ ti jisʌntyel cabʌl i pan tyeꞌlel tsaꞌ bʌ i 
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meleyob judajob chaꞌan i yʌqꞌuen i majtyan tyac jini melel jach bʌ i diosob. Ti 
jini ñaxan bʌ jab tsaꞌ bʌ i chaꞌle yeꞌtyel, Ezequías ti queji i chaꞌ cʌntisañob 
quixtyañu bajcheꞌ yoqui yom i chꞌujutsañob Dios como jini yambʌ reyob ti 
cabʌl qꞌuextyʌyob bajcheꞌ tiꞌ xiqꞌuiyob i chꞌujutisan Dios jintyo maꞌan tyoj 
bajcheꞌ tiꞌ chaꞌleyob. Ti yʌcꞌʌ ti tyojꞌisʌntyel i tiꞌ tyac i templo Dios. Tiꞌ xiqꞌui i 
muchꞌquiñob i bʌ pejtyelel curajob yicꞌot levitajob*. Cheꞌ jini tiꞌ wen subeyob 
bajcheꞌ yom chaꞌan ñoj tsꞌʌcʌl miꞌ melbeñob i yeꞌtyel Dios. Tiꞌ subeyob chaꞌan 
Dios ti yʌcꞌʌ Judá i cabʌl ñusan wocol ti caj maꞌan tsꞌʌcʌl tiꞌ chaꞌleyob bajcheꞌ 
miꞌ mulan Dios.

Cheꞌ jini, jini levitajob tiꞌ sʌc isʌyob i bʌ bajcheꞌ i tyʌlel tiꞌ chaꞌleyob ti ñoj 
oniyix chaꞌan mi qꞌuejlelob ti sʌc ti Dios. Tiꞌ locꞌsʌyob ti templo pejtyelel jini 
mach bʌ yom i yajñel yaꞌ ti templo. Tiꞌ chaꞌ tyojꞌisʌbe i bʌl templo chaꞌan ñoj 
tsꞌʌcʌl an bajcheꞌ ti xijqꞌui ti Dios. Chʌꞌʌch tiꞌ wersa chaꞌle como rey Acaz ti 
oniyi tiꞌ cabʌl qꞌuextyʌ bajcheꞌ an i bʌl templo. Cheꞌ ñac ti ujti i chaꞌ tyojꞌisan 
i mal templo, jini rey Ezequías tiꞌ xiqꞌui curajob i tsʌnsan alʌquil tyac chaꞌan 
cotyol bʌ i yofrenda Dios yicꞌot ofrenda chaꞌan i ñusʌntyel mulil. Cheꞌ jini tiꞌ 
xiqꞌuiyob jini levitajob chaꞌan i chaꞌ chaꞌlen yeꞌtyel ti templo bajcheꞌ i tyʌlel jini 
rey David ti oniyi tiꞌ xiqꞌuiyob i chaꞌlen. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌ tyojꞌisʌnti cheꞌ bajcheꞌ 
ti ñaxan xijqꞌui i chaꞌleñob ti Dios.

Cheꞌ jini Ezequías tiꞌ choco majlel tꞌan chaꞌan pejtyelelob añoꞌ bʌ ti Judá yicꞌot 
ti Efraín chaꞌan miꞌ muchꞌquiñob i bʌ ti colem qꞌuiñejel pascua bʌ i cꞌabaꞌ. Ñoj 
colem tiꞌ meleyob qꞌuin. Maꞌan baꞌ bʌ ora tiꞌ meleyob yambʌ qꞌuiñejel lajal bʌ 
bajcheꞌ jini. Ti pejtyelel judajob ti cꞌotiyob pero maꞌan cabʌl ti tyʌliyob loqꞌuem 
bʌ ti Efraín. Cheꞌ jach tiꞌ wajleyob. Cheꞌ chʌncolob tyo ti qꞌuiñejel ti ñumiyob 
majlel ti Jerusalén i sʌclan ti pejtyelel i pan tyeꞌlel tyac baꞌ quixtyañujob tiꞌ 
chꞌujutisʌyob jini melel jach bʌ dios tyac. Tiꞌ bicꞌtisʌyob. Jini jach ti cʌyle jini 
yajnib yaꞌ bʌ an ti pam i templo Dios. Yicꞌot tiꞌ chocoyob ochel ti jaꞌ pejtyelel 
jini i pan tyeꞌlel baꞌ miꞌ pulob pom. Como Dios ti yʌlʌ chaꞌan jini jach Dios 
yom i chꞌujutisañob yicꞌot yaꞌ jach ti i templo yom i chaꞌleñob. Lamitalob 
quixtyañujob maꞌan sʌcob bajcheꞌ miꞌ chꞌujbiñob, pero rey Ezequías tiꞌ cꞌajtibe 
Dios i ñusʌbeñob como tiꞌ pusicꞌal yomob i chaꞌlen bajcheꞌ yom Dios. Dios tiꞌ 
jacꞌbe i yoración. Cheꞌ tsaꞌix ñumi qꞌuiñejel, jini quixtyañujob ti majliyob ti lum 
tyac yaꞌ ti Judá baꞌ tiꞌ jisʌyob ti pejtyelel i pan tyeꞌlel yambʌ dios tyac. Chʌꞌʌch 
tiꞌ chaꞌleyob ti chaꞌpꞌej uxpꞌej lum tyac yaꞌ ti Efraín jeꞌel. Cheꞌ jini ti sujtiyob 
ti yotyotyob. Jini Ezequías ti bej acꞌʌ ti chꞌujutisʌntyel Dios cheꞌ bajcheꞌ yom 
chꞌujutisʌntic. Tiꞌ muchꞌqui i bʌ yicꞌot curajob yicꞌot levitajob chaꞌan i cotyañob 
i ñaꞌtyan bajcheꞌ yom i bej chaꞌliben i yeꞌtyel Dios. Dios tiꞌ mulʌ bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle 
Ezequías. Tiꞌ cotyʌ chaꞌan ti ocꞌʌ i ricojlel.

Cheꞌ ñac muꞌ tyo ti yumʌl Ezequías yaꞌ ti Judá, jini yumʌl ti Asiria, 
Salmanasar bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Efraín. Tiꞌ jisʌ jini colem lum 
Samaria bʌ i cꞌabaꞌ baꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌlen yeꞌtyel jini yumʌl. Tiꞌ pʌyʌ sujtyel 
ti Asiria pejtyelel quixtyañu. Ti ñumi diez jabil. Ti sajti Salmanasar. Cheꞌ jini 
ti ochi Senaquerib tiꞌ qꞌuexol Salmanasar. Tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra Judá. Tiꞌ 
chꞌʌmʌ tiꞌ wenta ti pejtyelel jini lum tyac. Jini jach maꞌan tiꞌ chꞌʌmʌ tiꞌ wenta 
Jerusalén, jiñʌch baꞌ buchul ti yeꞌtyel jini yumʌl ti Judá. Rey Ezequías ti yʌlʌ 
chaꞌan mux i yʌqꞌuen tyojoñel jini Senaquerib. Ti yʌcꞌʌ ti pejtyelel i bajñel i 
tyaqꞌuin yicꞌot ti pejtyelel yaꞌ bʌ an ti templo Dios. Maꞌan ti jastiyi chaꞌan i 
tyoj bajcheꞌ cꞌamel miꞌ wersa tyoj. Wox bʌcʌl ti oro i tiꞌ templo Dios. Jin chaꞌan 
tiꞌ wersa jisʌ i tiꞌ templo chaꞌan mi jastiyel tyojoñel. Pero aunque chʌꞌʌch tiꞌ 
chaꞌle max tyo jasʌl ti yubi jini Senaquerib. Cheꞌ jini tiꞌ choco majlel chaꞌtiquil 
uxtiquil winicob añoꞌ bʌ i ñuclel cꞌʌlʌ ti Jerusalén chaꞌan i chꞌʌmben majlel 
tꞌan baꞌan rey Ezequías. Ti yʌlʌ: Mi yʌl Senaquerib mach mejlic a ganarin mi ti 
a contrajiñon. Lolom jach maꞌ cꞌajtiben Egipto* i cotyañet como maꞌan mi quej 
i ñoj cotyañet. Yicꞌot mach chꞌujbi i cotyañet a Dios como tsaꞌix jisʌbenti i pan 
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tyeꞌlel baꞌ mi laꞌ wʌqꞌuen i majtyan tyac. Cheꞌ ti subenti rey Ezequías. Cheꞌ jini, 
jini tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌ tyʌlel tꞌan, ti cꞌam bʌ tꞌan tiꞌ subeyob pejtyelel quixtyañujob 
am bʌ ti Jerusalén: Maꞌ mi laꞌ chꞌujbiben i tꞌan rey Ezequías. Como jini miꞌ 
subeñetla chaꞌan mux i cotyañetla laꞌ Dios. Pero mach chꞌujbi i cotyañetla laꞌ 
Dios. Como joñon lojon, tyʌlemon lojon ti Asiria, tsaꞌix c lojon chꞌʌmʌ ti lojon c 
wenta cabʌl yan tyac bʌ pañimil tyac. I diosob maꞌan ti mejli i cotyañob. Mach 
yom mi laꞌ chaꞌlen guerra. Yom jach mi laꞌ wʌcꞌ laꞌ bʌ ti lojon c wenta. Cheꞌ jini 
ñʌchꞌʌletla mi laꞌ wajñel jintyo mi lojon c tyʌlel c pʌyetla majlel ti chumtyʌl ti 
yambʌ pañimil. Cheꞌ ti yʌlʌyob jini loqꞌuemoꞌ bʌ tyʌlel baꞌan Senaquerib. Pero 
maꞌan chʌ bʌ tiꞌ jacꞌʌyob jini quixtyañujob como rey Ezequías tiꞌ tiqꞌuiyob i 
jacꞌob.

Cheꞌ jini Ezequías ti ochi ti templo Dios. Tiꞌ xiqꞌui majlel quixtyañu i cꞌajtiben 
juntiquil profeta Isaías bʌ i cꞌabaꞌ, chʌ bʌ yes mi yʌl Dios chaꞌan yom i chaꞌleñob. 
Isaías tiꞌ choco majlel i qꞌuexol jini tꞌan. Ti yʌlʌ: Mach yom chʌ bʌ yes mi laꞌ 
chaꞌlen. Jini Senaquerib mi quejel i yubin mucul tꞌan chaꞌan an wocol ti i lumal. 
Mi quejel i chaꞌ sujtyel. Yaꞌ mi quej i sajtyel. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Isaías. Cheꞌ 
jini, jini tsaꞌ bʌ i chꞌʌmbe majlel i tꞌan Senaquerib ti chaꞌ sujtiyob tiꞌ lumal.

Ti ñumi ora. Cheꞌ jini Senaquerib tiꞌ chaꞌ choco majlel quixtyañu i chꞌʌmbe 
tyʌlel yambʌ tꞌan baꞌan jini yumʌl yaꞌ ti Jerusalén. Tiꞌ chꞌʌmʌ tyʌlel carta, pero 
lajal ti yʌlʌ ti carta bajcheꞌ ti yʌlʌ ti tiꞌ quixtyañu ti yambʌ ora. Ezequías tiꞌ 
qꞌuele jini carta. Cheꞌ jini ti majli ti templo i chaꞌlen oración. Tiꞌ cꞌajtibe Dios 
chaꞌan i cotyañob loqꞌuel judajob tiꞌ pꞌʌtyʌlel asiriajob* chaꞌan mi tsictiyel ti 
pejtyelel mulawil chaꞌan yoque Diosʌch. Cheꞌ jini Isaías tiꞌ chaꞌ choco majlel tꞌan 
baꞌan Ezequías chaꞌan i suben chaꞌan Dios mi quej i jacꞌben i yoración. Ti yʌlʌ 
chaꞌan i soldadojob asiriajob maꞌan mi quej i contrajiñob añoꞌ bʌ ti Jerusalén. 
Ti jimbʌ acꞌbʌlel Dios tiꞌ choco majlel juntiquil yajtroñel chꞌoyol bʌ ti panchan 
tsaꞌ bʌ i tsʌnsʌyob i yonlel i soldado Asiria. Maꞌan ti cabʌl cʌyleyob. Cheꞌ jini 
Senaquerib ti chaꞌ sujti ti yotyot baꞌ miꞌ chaꞌlen yumʌl yaꞌ ti lum Nínive bʌ i 
cꞌabaꞌ. Chaꞌtiquil i yalobilob Senaquerib tiꞌ tsʌnsʌyob i tyat. Yambʌ i yalobil 
Esar-hadón ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat. Chʌꞌʌch ti ujti bajcheꞌ Dios tiꞌ 
xiqꞌui Isaías i wʌ suben rey Ezequías. Ti ñumi chaꞌpꞌej uxpꞌej qꞌuin, ti ñoj cꞌamꞌʌ 
rey Ezequías.

Tiꞌ cꞌamꞌʌ ti caj colem bʌ bʌqꞌuentic bʌ chʌcal. Dios tiꞌ xiqꞌui majlel Isaías i 
suben mi quej i sajtyel. Pero Ezequías tiꞌ wen chaꞌle oración. Tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌbe 
Dios bajcheꞌ xucꞌul tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan cꞌʌlʌ cheꞌ ñac alʌ tyo. Cheꞌ jini Dios tiꞌ 
xiqꞌui Isaías i chaꞌ sujtyel i suben Ezequías chaꞌan ti yubibe i yoracíon. Maꞌan 
mi quej i waꞌ sajtyel pero cꞌʌlʌ cuxul yambʌ quince jabil. Cheꞌ jini Ezequías tiꞌ 
tsꞌijbu jun chaꞌan i tsictisan bajcheꞌ ti yʌqꞌue wocox i yʌlʌ Dios.

Cheꞌ ñac jini yumʌl Merodac-baladán am bʌ ti Caldea bʌ pañimil ti yubi cheꞌ 
cꞌam Ezequías tiꞌ choco majlel i majtyan. Pero cheꞌ ñac max tyo chaꞌ sujtyob 
Ezequías tiꞌ pʌsꞌeyob pejtyelel i ricojlel. Cheꞌ jini Isaías tiꞌ sube Ezequías chaꞌan 
tyal i yorojlel i soldadojob Caldea mi quej i tyʌlelob i luꞌ chilben majlel ti 
Babilonia ti pejtyelel i ricojlel jinic tyo jeꞌel mi quej i pʌjyel majlel chaꞌtiquil 
uxtiquil i yalobilob chaꞌan i yotsañob ti lolom ajtroñelob jach i chaꞌan jini 
yumʌl ti Caldea. Pero Ezequías maꞌan chʌ bʌ ti yʌlʌ como tiꞌ pensali mi ñʌchꞌʌl 
ti cʌyleyob cheꞌ cuxul tyo, maꞌan chʌ bʌ miꞌ chaꞌlen chʌ bʌ mi yujtyel cheꞌ 
sajtyemix. Cheꞌ jini ti sajti Ezequías. Cꞌʌlʌ veinte y nueve jabil tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti 
yumʌl. Cheꞌ jini i yalobil Manasés bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Manasés, Amón yicꞌot Josías tiꞌ chaꞌleyob yumʌl yaꞌ ti Judá 
(2 Reyes 21.1–23.30; 2 Crónicas 33–35; Jeremías 1–6)

Ñoj mach wen tiꞌ chaꞌle yumʌl Manasés i yalobil Ezequías. Ti acꞌʌ ti melol 
pejtyelel i pan tyeꞌlel jini melel jach bʌ dios tyac tsaꞌ bʌ yʌcꞌʌ ti jisʌntyel i tyat. 
Tiꞌ chꞌujutisʌ ti pejtyelel jini melel jach bʌ dios tyac tsaꞌ bʌ i chꞌujutisʌ ti oniyi 
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jini añoꞌ bʌ ti Canaán. Ti yʌcꞌʌ ti melol i pan tyeꞌlel melel jach bʌ dios tyac jinic 
tyo yaꞌ tiꞌ templo Dios. Tiꞌ tsʌnsʌ i yalobil. Tiꞌ pulu chaꞌan pulem bʌ i majtyan 
jini melel jach bʌ dios. Ti majli baꞌan quixtyañu muꞌ bʌ lolon yʌl chꞌujbi i wʌ 
sub chʌ bʌ mi quej i yujtyel yicꞌot baꞌan jini muꞌ bʌ yʌlob chꞌujbi i pejcan i 
chꞌujlel sajtyem bʌ quixtyañu. Ti majli jeꞌel baꞌan yujil bʌ wujt. Tiꞌ pʌsʌ pejtyel 
quixtyañu ti Judá i chaꞌlen lajal machꞌʌ wen bajcheꞌ tiꞌ bajñel chaꞌle. Dios tiꞌ 
michꞌqꞌuele Manasés ti caj.

Chaꞌan ti caj jini machꞌʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌle Manasés, Dios tiꞌ xiqꞌui majlel 
profetajob i suben i tꞌan añoꞌ bʌ ti Judá. Dios tiꞌ xiqꞌui i subeñob: Más leco 
chʌncol i chaꞌlen rey Manasés cheꞌ bajcheꞌ tiꞌ chaꞌleyob jini amorreojob* wʌꞌ bʌ 
ti ajniyob ti oniyi. Tiꞌ xiqꞌuiyob quixtyañu i chꞌujutisañob melel jach bʌ dios 
tyac. Dios mi yʌl jeꞌel: Mi quej cʌqꞌuen i ñusan wocol ti pejtyelel yaꞌ bʌ añob 
ti jini pañimil. Jinic tyo jini chꞌujul bʌ c lum Jerusalén jeꞌel. Mi quej cʌqꞌuen 
laꞌ contrajob i ganariñob cheꞌ miꞌ chaꞌlen guerra ti laꞌ contra. Mi quejel i jisan 
Jerusalén. Cꞌʌlʌ cheꞌ ñac ti loqꞌuiyob tyʌlel ti Egipto laꞌ yumob ti ñoj oniyi cꞌʌlʌ 
wale tsaꞌix laꞌ chaꞌle machꞌʌ wen muꞌ bʌ i yʌqꞌueñon c michꞌqꞌueletla. Pero wale 
jini Manasés más tyo bibajax miꞌ chaꞌlen bajcheꞌ majchical jach yambʌ. Jin 
chaꞌan mi quej cʌqꞌuetla laꞌ ñoj ñusan wocol. Cheꞌ mi yʌl Dios cheꞌ ti yʌlʌ jini 
profeta.

Pero jini quixtyañujob mach yom i yubin i tꞌan jini profetajob. Jin chaꞌan Dios 
ti yʌcꞌʌ jini am bʌ yeꞌtyel tiꞌ tyojlel i soldadojob asiriajob* i chuc jini yumʌl 
Manasés. Tiꞌ pʌyʌ majlel ti yambʌ lum. Yaꞌ tiꞌ wen ñusʌ wocol. Cheꞌ jini tiꞌ chaꞌle 
oración chaꞌan i cꞌajtiben Dios i ñusʌben i mul. Dios ti yubibe i yoración. Ti yʌcꞌʌ 
i sujtyel ti Jerusalén i chaꞌ ochel ti yumʌl. Chʌꞌʌch bajcheꞌ jini ti queji i chꞌujbin 
Manasés chaꞌan Jehová yoque Diosʌch. Cheꞌ jini cheꞌ ñac ti sujti ti Jerusalén 
ti yʌcꞌʌ ti jisʌntyel i pan tyeꞌlel jini melel jach bʌ dios tyac tsaꞌ bʌ i lolom acꞌʌ 
ti melol. Tiꞌ locꞌsʌ jini melel jach bʌ dios tyac tsaꞌ bʌ i yʌcꞌʌ yaꞌ tiꞌ templo Dios. 
Cheꞌ jini tiꞌ tsʌnsʌ alʌqꞌuil tyac chaꞌan tsʌnsʌbil bʌ i majtyan Dios. Tiꞌ wersa 
subeyob jini añoꞌ bʌ ti Judá chaꞌan jini jach Jehová Dios yom i chꞌujutisañob. 
Más pim tiꞌ chaꞌ mele jini tsꞌajc tiꞌ joytyʌlel Jerusalén chaꞌan más pꞌʌtyʌl. Tiꞌ 
xiqꞌui majlel soldadojob i cʌñʌtyañob yambʌ lum tyac am bʌ i tsꞌajquil tiꞌ 
joytyʌlel. Cꞌʌlʌ cincuenta y cinco jabil tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti Judá. Ti sajti Manasés. 
I yalobil, Amón bʌ i cꞌabaꞌ, ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Chaꞌpꞌej jach jab tiꞌ chaꞌle yumʌl Amón. Maꞌan wen tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel. Tiꞌ 
chꞌujutisʌ melel jach bʌ dios tyac cheꞌ bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle i tyat cheꞌ ñac max tyo 
ti pʌjyi majlel ti i soldadojob Asiria. Más tyo leco tiꞌ chaꞌle bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle 
i tyat. Jin chaꞌan chaꞌtiquil uxtiquil soldadojob tiꞌ tyecheyob tꞌan tiꞌ contra 
Amón. Tiꞌ tsʌnsʌyob. Pero jini judajob mach yom i yubin bajcheꞌ jini. Cheꞌ jini tiꞌ 
tsʌnsʌyob jini tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob tsʌnsʌ. Cheꞌ jini ti yotsʌyob ti yumʌl Josías tiꞌ 
qꞌuexol i tyat.

Alob tyo jini Josías cheꞌ ñac tiꞌ chꞌʌmʌ i yeꞌtyel, pero tiꞌ luꞌ jopꞌo i cʌmben 
i mandar Dios. Ti ajni ti wen bʌ yumʌl. Ti yʌcꞌʌ ti jisʌntyel ti pejtyelel i pan 
tyeꞌlel jini melel jach bʌ dios tyac mach yaꞌ jach ti Jerusalén yicꞌot ti Judá, pero 
yaꞌ ti Efraín jeꞌel. Ti yʌcꞌʌ ti tsʌnsʌntyel jini curajob tsaꞌ bʌ i yʌqꞌue tsʌnsʌbil bʌ 
i majtyan tyac jini melel jach bʌ dios tyac. Josías yom i yʌcꞌ ti chaꞌ tyojꞌisʌntyel 
i templo Dios. Tiꞌ choco majlel tyaqꞌuin baꞌan jini ñuc bʌ cura Hilcías bʌ i cꞌabaꞌ 
chaꞌan i tyojol jini muꞌ bʌ i chaꞌlen toñel.

Cheꞌ ñac choncol i tyojꞌisañob templo winicob, Hilcías tiꞌ tyaja jini bʌlʌl bʌ 
jun baꞌ ti tsꞌijbunti i mandar Dios ti ñoj oniyi. Tiꞌ choco majlel baꞌan Josías. Tiꞌ 
ñoj bʌcꞌñʌ Josías cheꞌ ñac ti yubi bajcheꞌ tsꞌijbubil. Tiꞌ waꞌ choco majlel juntiquil 
am bʌ yeꞌtyel chaꞌan i yubin chʌ bʌ mi quej i yujtyel yaꞌ ti Judá. Josías tiꞌ ñaꞌtyʌ 
chaꞌan Dios chʌncol i wen aqꞌueñob i ñusan wocol ti caj maꞌan tiꞌ chꞌujbibeyob 
bajcheꞌ tsꞌijbubil ti jini bʌlʌl bʌ jun. Jini am bʌ yeꞌtyel ti majli baꞌan juntiquil 
xꞌixic muꞌ bʌ yʌl bajcheꞌ mi xijqꞌuel i yʌleꞌ ti Dios. Hulda i cꞌabaꞌ jini xꞌixic. Jini 
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xꞌixic tiꞌ subeyob chaꞌan Dios ti yʌlʌ: Mi quej cʌqꞌueñob jini añoꞌ bʌ yaꞌi i ñoj 
ñusan wocol como maꞌan tiꞌ chꞌujbibeyon c mandar. Ti chꞌujutisʌyob baꞌical bʌ 
melel jach bʌ dios tyac. Pero jini Josías tiꞌ chꞌujbibon c mandar yicꞌot chꞌʌjyem 
mi yubin cheꞌ quixtyañujob miꞌ chaꞌlen machꞌʌ wen. Jin chaꞌan maꞌan mi quej 
cʌqꞌueñob i ñusan wocol cheꞌ cuxul tyo Josías. Cheꞌ ti yʌlʌ Dios, cheꞌen Hulda. 
Jini am bʌ i yeꞌtyel ti chaꞌ sujti i suben Josías chʌ bʌ ti yʌlʌ Dios ti tiꞌ Hulda, jini 
xꞌixic bʌ profeta.

Cheꞌ jini Josías tiꞌ muchꞌquiyob ti pejtyelel jini quixtyañu yaꞌ ti i templo Dios. 
Ti cꞌam bʌ tꞌan tiꞌ qꞌuelbeyob pejtyelel i mandar tyac Dios. Josías tiꞌ sube Dios 
chaꞌan ti jumpꞌej i pusicꞌal yom i chꞌujbiben i mandar tyac. Chʌꞌʌch ti luꞌ alʌyob. 
Cheꞌ jini Josías tiꞌ xiqꞌui ti jisʌntyel ti pejtyelel melel jach bʌ dios tyac. Cꞌʌlʌ cheꞌ 
cuxul tyo Josías jini quixtyañujob maꞌan tiꞌ chaꞌ aqꞌue tsʌnsʌbil bʌ i majtyan 
tyac jini melel jach bʌ dios tyac. Dios jach tiꞌ chꞌujutisʌyob. Cheꞌ ñac ti tsꞌʌctiyi 
diez y ocho jabil i chaꞌlen i yeꞌtyel, Josías tiꞌ mele ñoj ñuc bʌ pascua bʌ qꞌuin.

Pero Dios bej michꞌ chʌncol i qꞌuelob quixtyañu ti caj jini ñoj mach bʌ wen 
tsaꞌ bʌ i chaꞌle Manasés cheꞌ an tyo ti yeꞌtyel. Dios tiꞌ wʌ ñaꞌtyʌ chaꞌan yom 
i jisan Judá cheꞌ bajcheꞌ tiꞌ jisʌ Efraín. Cheꞌ muꞌ tyo ti yeꞌtyel Josías, Dios tiꞌ 
choco majlel baꞌan judajob juntiquil profeta Jeremías bʌ i cꞌabaꞌ. Tiꞌ subeyob: 
Dios mi yʌl chaꞌan jatyetla wʌꞌ bʌ añetla ti Judá tsaꞌix laꞌ ñusʌbe i tꞌan. Tsaꞌix 
laꞌ chaꞌle cabʌl mach bʌ wen. Tsaꞌix laꞌ chꞌujutisʌ jini dios tyac tsaꞌ bʌ laꞌ bajñel 
mele. Cꞌʌlʌ oñiyi cheꞌ ñac Dios tiꞌ pʌyʌ loqꞌuel laꞌ yumob ti colem pañimil 
Egipto* bʌ i cꞌabaꞌ, cheꞌ ñac yaꞌ chumulob ti tyʌquin bʌ joch lum tiꞌ chꞌujbibeyob 
i tꞌan. Dios ti yʌcꞌʌ i ñusan wocol jini tsaꞌ bʌ i contrajiyob. Pero cheꞌ ñac yaꞌix 
añob ti jini wen bʌ pañimel tsaꞌ bʌ i yʌqꞌueyob Dios, ti ora jach tiꞌ lolom yʌctyʌ 
i chꞌujutisañob. Jinic tyo jini curajob yicꞌot profetajob ti yʌctyʌyob jeꞌel. Mi laꞌ 
luꞌ chꞌujutisan melel jach bʌ dios tyac. Lajaletla bajcheꞌ quixtyañujob mach bʌ 
baꞌan mi laꞌ qꞌuel ti wen jumpꞌej pozo baꞌ mi loqꞌuel cuxul bʌ jaꞌ. Pero mi laꞌ 
lolon mel ti tyun jumpꞌej colem i yajnib jaꞌ. Pero tsijlemix jini tyun baꞌ mucꞌ jach 
i bajñel tsꞌʌꞌtsꞌʌb loqꞌuel jaꞌ. Tsaꞌix laꞌ tsꞌityaꞌ ñusʌ wocol ti caj mach laꞌ wom laꞌ 
chꞌujutisan Dios. Pero cheꞌ mi tyʌlel laꞌ contra laꞌ wom i wen cotyañetla Dios. 
Dios ti yʌcꞌʌ ti jisʌntyel Efraín. Pero jatyetla, judajet bʌ la, aunque ti laꞌ wilʌ 
chʌ bʌ ti tyumbenti efraiñob, maꞌ ti laꞌ ñaꞌtyʌ mi yom mi laꞌ chꞌujutisan Dios. 
Aunque tiꞌ cabʌl ñusʌ wocol, mi tiꞌ subeyob Dios i mul, mi ti i chaꞌ chꞌujutisʌyob 
Dios, Dios mi quej i ñusʌbeñob i mul. Mux i yʌcꞌob i chaꞌ sujtyelob ti Jerusalén. 
Jatyetla wʌꞌ bʌ añetla ti Judá, yom mi laꞌ chaꞌ chꞌujutisan Dios, ame i choc tyʌlel 
soldadojob tyʌlemoꞌ bʌ ti norte muꞌ bʌ i jisan laꞌ lumal, muꞌ bʌ i yʌqꞌueñetla laꞌ 
wen ñusan wocol. Maꞌan majch miꞌ chaꞌlen wen bʌ. Maꞌan majch yom i yubin 
jini melel bʌ tꞌan. Jin chaꞌan maꞌan chʌ bʌ och miꞌ ñusʌben i mul chaꞌan maꞌan 
mi jisʌntyel jini añoꞌ bʌ ti Judá. Dios mi quej i yʌqꞌuen soldadojob tyʌlemoꞌ bʌ ti 
ñajt i ganarin. Mi quejel i pʌyob majlel ti chumtyʌl yaꞌ ti ñajt bʌ pañimil.

Cheꞌ cꞌʌlʌ treinta y un jabil an ti yeꞌtyel Josías ti majli i chaꞌlen guerra 
tiꞌ contra Necao jini yumʌl ti Egipto. Tiꞌ tyaja Necao yicꞌot i soldadojob cheꞌ 
majlel mucꞌob i cotyan ti guerra asiriajob. Necao mach yom i chaꞌlen guerra tiꞌ 
contra Josías pero Josías tiꞌ wersa tyeche. Cheꞌ jini Necao tiꞌ tsʌnsʌ Josías. Cheꞌ 
jini, jini judajob ti yotsʌyob Joacaz, i yalobil Josías ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat. 
Jeremías tiꞌ tsꞌijbu jun baꞌ miꞌ sub i ñuclel Josías.

Nahum tiꞌ chaꞌle subtꞌan ti Nínive 
(Nahum 1–3)

Cheꞌ ñac tsaꞌix jisʌnti Efraín ti jini asiriajob* cheꞌ max tyo chꞌʌmʌ yeꞌtyel 
Josías yaꞌ ti Judá, Dios tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil profeta Nahum bʌ i cꞌabaꞌ 
chaꞌan i majlel i suben tꞌan asiriajob yaꞌ ti Nínive, jiñʌch colem lum baꞌ miꞌ 
chaꞌlen i yeꞌtyel ti yumʌl asiriajob. Tiꞌ subeyob: Maꞌan i pꞌisol i pꞌʌtyʌlel Jehová 
Dios. Mach yom i saj ilan cheꞌ maꞌan mi laꞌ chaꞌlen bajcheꞌ yom i pusicꞌal. Cheꞌ 
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michꞌ Dios maꞌan majch chꞌujbi i putsꞌtyan. Miꞌ wen cʌñʌtyan jini muꞌ bʌ i 
chꞌujbiben i tꞌan, pero miꞌ jisan i contrajob. Jatyetla, asiriajet bʌ la, mi ti laꞌ 
laja laꞌ tꞌan laꞌ contrajin Dios mi quej i jisañetla. Mi quej i cʌñʌtyañob isrealob 
como i chaꞌañobʌch. Tiꞌ poj aqꞌueytla laꞌ wʌqꞌueñob i ñusañob wocol chaꞌan i 
xotꞌbeñob i mul. Pero jasʌl ti yubi. Wale mi quejel i choc tyʌlel laꞌ contrajob. Mi 
quejel i ganariñob. Mi quejel i pʌyetyob majlel ti ñajt bʌ pañimil baꞌ mi quejel i 
cꞌʌñetla ti lolom ajtroñel. Majchical jach mi yubin bajcheꞌ ti ujtiyetla, tijicña mi 
quej i yubin como ñoj cabʌl wocol ti laꞌ lolon wʌqꞌue i ñusan quixtyañujob. Cheꞌ 
ti subenti asiriajob.

Sofonías tiꞌ chaꞌle tꞌan yaꞌ ti Judá 
(Sofonías 1–3)

Cheꞌ ñac an tyo ti yeꞌtyel Josías yaꞌ ti Judá, Dios tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil 
profeta Sofonías bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i chaꞌlen tꞌan yaꞌ ti Judá. Ti yʌlʌ: Dios mi yʌl 
mi quej i jisan pejtyeleletla añet bʌ la ti Judá chʌncol bʌ laꞌ chꞌujutisan melel 
jach bʌ dios tyac. Ti junyajlel jach mi quej i lajmel i chꞌujutisʌntyel. Mi quejel 
i yʌqꞌueñetla la ñusan wocol jatyetla yumʌlet bʌ la, yicꞌot jatyetla muqꞌuet bʌ 
la ti mʌñoñel, ti choñoñel, yicꞌot jatyet la xqꞌuixnijelet bʌ la yicꞌot ti pejtyelelet 
la chʌncol bʌ laꞌ chaꞌlen mach bʌ wen tiꞌ tyojlel laꞌ piꞌʌlob. Jatyetla yumʌlet 
bʌ la, yicꞌot profetajet bʌ la, yicꞌot curajet bʌ la, mi laꞌ luꞌ chaꞌlen machꞌʌ wen. 
Mach laꞌ wom laꞌ wubin cheꞌ an majch miꞌ tiqꞌuetla cheꞌ miꞌ subeñetla chaꞌan 
tyal laꞌ wocol. Jin chaꞌan michꞌ Dios laꞌ wicꞌot. Cabʌl mi quejel laꞌ tsʌnsʌntyel 
ti laꞌ contra. Jini tsaꞌ bʌ cʌyle mi quejel laꞌ pʌjyel majlel ti chumtyʌl ti ñajt bʌ 
pañimil. Yom mi laꞌ waꞌ tyech laꞌ chꞌujbin Dios. Cheꞌ jini cheꞌ i yorojlel i ñusan 
wocol añet bʌ la ti Judá, cꞌoꞌojl maꞌan lajal ñoj wocol mi quej laꞌ ñusan. Cheꞌ jini 
Dios mi quej i jisan lamital jini pañimil tyac tsaꞌ bʌ i tyʌcꞌlʌyetla. Mi quejel laꞌ 
chaꞌ pʌjyel tyʌlel ti Judá jini machꞌʌ baꞌan tsaꞌ jili ti jini wocol tyac. Mi quejel 
i yʌqꞌueñetla i lum laꞌ contrajob, como i chaꞌañetla. Jini tsaꞌ bʌ i cuchuyob, 
ñʌchꞌʌlob mi quejel i yajñelob ti Israel. Maꞌan mi quejel i chaꞌ chaꞌlen mach bʌ 
wen. Tiꞌ tijicñiyel i pusicꞌal mi quejel i chꞌujbiñob Dios como Dios mi quejel i 
yʌqꞌueñob chʌ bʌ wen. Cheꞌ tiꞌ chaꞌle tꞌan Sofonías.

Habacuc tiꞌ chaꞌle tꞌan ti Judá 
(Habacuc 1–3)

Ti jini cojix bʌ jab tyac cheꞌ an tyo yumʌl yaꞌ ti Judá, Dios tiꞌ xiqꞌui majlel 
juntiquil profeta Habacuc i chaꞌlen tꞌan. Ti yʌlʌ: Ti oración tij cꞌajtibe Dios chʌ 
bʌ och maꞌan ti yʌqꞌueyob añoꞌ bʌ ti Judá i ñusan wocol chaꞌan i xotꞌob i mul. 
Maꞌan miꞌ chꞌujbiñob i mandar tyac. Maꞌan miꞌ chaꞌlen tyoj bʌ melojel. Más 
ricojob simaroñoꞌ bʌ cheꞌ bajcheꞌ jini utsoꞌ bʌ. Dios tiꞌ jacꞌʌ chaꞌan mi quej i 
chocob tyʌlel jini caldeajob* i yʌqꞌueñob i ñusañob wocol. Ñoj pꞌʌtyʌlob. Ñoj 
simaroñob. Mi quejel i jisan i lumalob jini añoꞌ bʌ ti Judá. Cheꞌ mi yʌl Dios. Cheꞌ 
jini tij cꞌajtibe Dios: ¿Chuquiyes i sujmlel jini, cheꞌ juntiquil chꞌujul bʌ, uts bʌ 
bajcheꞌet mi quejel i cꞌʌn caldeajob i yʌqꞌuen i ñusan wocol judajob como más 
simaroñob caldeajob cheꞌ bajcheꞌ judajob? choꞌon tij cꞌajtibe Dios. Pero Dios tiꞌ 
jacꞌʌ: Pero an tyo yambʌ chʌ bʌ mi quej c chaꞌlen. Mi quej cʌqꞌuen jini simaroñoꞌ 
bʌ caldeajob i ñoj ñusan wocol. Mi quej cʌqꞌuen jini tyʌlemoꞌ bʌ ti yambʌ 
pañimil tyac chaꞌan i tyʌcꞌlan caldeajob bajcheꞌ caldeajob ti yʌcꞌʌ i ñusan wocol 
yañoꞌ bʌ. Ti jimbʌ ora jini simaroñoꞌ bʌ mi quejel i ñusan wocol jintyo mach saj 
cujch mi yubin, pero mux i cucheꞌ ti wen jini chʌncol bʌ i chꞌujbiñon. Cheꞌ jini 
mi quejel i tsictiyel tiꞌ tyojlel ti pejtyelel quixtyañu chaꞌan ñoj weñon. Cheꞌ mi 
yʌl Dios, cheꞌ ti yʌlʌ Habacuc.

Habacuc ti yʌlʌ jeꞌel: Ñoj leco i pensal jini muꞌ bʌ i mel i dios tyac yicꞌot 
miꞌ lolon ñaꞌtyan chaꞌan miꞌ cotyʌntyelob ti jini tsaꞌ bʌ i meleyob. Maꞌix mi 
mejlel i saj cotyañob como maꞌan cuxulob. Pero mach cheꞌic an Jehová jini 

Nahum, Sofonías, Habacuc

Resumen del Antiguo Testamento en el chol de Tila ©2011 Liga Bíblica Internacional



124

yoque Dios am bʌ ti panchan. Ti Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel mi yajñel ti templo. Ti 
pejtyelelob ti pejtyelel mulawil yom i yajñel ti ñʌchꞌʌl cheꞌ yaꞌ añob ti templo. 
Ti oración tic sube Dios chaꞌan cujil isujm chaꞌan maꞌan i pꞌisol i pꞌʌtyʌlel 
chaꞌan chꞌujbi i yʌqꞌuen quixtyañu i ñusan wocol, pero miꞌ mulan i ñusʌbeñob 
i mul cheꞌ miꞌ cꞌajtiben i ñusʌntyel. Aunque maꞌan ricojonla, mi quej c bej sub 
i ñuclel Dios como jini miꞌ cotyañon yicꞌot mi yʌqꞌueñon c wersa. Cheꞌ ti yʌlʌ 
Habacuc.

Joacaz yicꞌot Joacim tiꞌ chaꞌle yumʌl yaꞌ ti Judá 
(2 Reyes 23.31–24.7; 2 Crónicas 36.1-8; Jeremías 22.11-12; 25–26; 31; 36)

Cheꞌ ñac ti tsʌnsʌnti ti guerra Josías i yalobil Joacaz bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi ti 
yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat. Uxpꞌej uw tiꞌ chaꞌle i yeꞌtyel Joacaz jintyo Necao jini 
yumʌl yaꞌ ti Egipto tiꞌ wersa yʌcꞌʌ Judá i tyoj tyojoñel. Jini Necao tiꞌ wersa pʌyʌ 
majlel ti Egipto jini Joacaz. Necao ti yotsʌ ti yeꞌtyel i yijtsꞌin Joacaz, Joacim bʌ i 
cꞌabaꞌ. Jini profeta Jeremías bʌ i cꞌabaꞌ ti wʌ alʌ chaꞌan maꞌan baꞌ bʌ ora mi quej 
i chaꞌ sujtyel ti Judá Joacaz pero yaꞌ mi quej i sajtyel ti Egipto. Chʌꞌʌch ti ujti 
bajcheꞌ ti wʌ ajli.

Jini Joacim maꞌan tiꞌ chꞌujbibe i mandar Dios. Cheꞌ ñac tiꞌ chꞌʌmʌ yeꞌtyel 
Joacim jini profeta Jeremías ti yʌlʌ chaꞌan mi maꞌan miꞌ cʌyob i chaꞌlen jini 
mach bʌ wen Dios mi quej i yʌqꞌuen i tyʌlel i contrajob i jisan Jerusalén, jini 
lum baꞌ buchul ti yeꞌtyelob yaꞌ ti Judá. Chaꞌan ti caj chʌꞌʌch ti yʌlʌ Jeremías, 
jini quixtyañujob yicꞌot curajob yicꞌot chaꞌtiquil uxtiquil jini tsaꞌ bʌ i cuyuyob 
i bʌ ti profeta yomob i waꞌ tsʌnsan. Pero chaꞌtiquil uxtiquil jini ñoxob tiꞌ 
cꞌajtisʌbeyob quixtyañujob chaꞌan más ti cien jabil an juntiquil profeta Miqueas 
bʌ i cꞌabaꞌ tsaꞌ bʌ i subeyob jini mismo lajal bʌ tꞌan, pero maꞌan majch tiꞌ tsʌnsʌ 
ti caj. Chʌꞌʌch ti lajmi i jopꞌ i tsʌnsañob Jeremías.

Cheꞌ jini cheꞌ ñac anix uxpꞌej jab i yochel ti yeꞌtyel Joacim, jini Jeremías 
tiꞌ chaꞌle subtꞌan yaꞌ ti Judá. Ti yʌlʌ: Cꞌʌlʌ veinte y tres jabil tic bej subeyetla 
i tꞌan Dios, pero mach laꞌ wom laꞌ saj ubin. Dios mi yʌl mi mux laꞌ wʌctyan laꞌ 
chaꞌlen jini mach bʌ wen mi quej i yʌqꞌueñetla laꞌ bej ajñel wʌꞌ ti ili lum tsaꞌ bʌ i 
yʌqꞌue laꞌ yumob ti ñoj oniyix. Pero chaꞌan mi laꞌ bej chꞌujutisan jini melel jach 
bʌ diosob, mi quej i yʌqꞌuen Nabucodonosor, jini yumʌl yaꞌ ti Caldea chaꞌan i 
tyʌlel i chaꞌlen guerra ti laꞌ contra. Nabucodonosor mi quejel i ganarin. Cꞌʌlʌ 
setenta jabil mi quejel laꞌ wersa cʌytyʌl yaꞌ ti jumpꞌej ñajt bʌ pañimil. Dios 
mi quej i yʌqꞌuen Nabucodonosor i ganarin pejtyelel jini yambʌ pañimil tyac 
tiꞌ joytyʌlel Judá jeꞌel. Cheꞌ jini, cheꞌ ñumeñix jini setenta jabil, Dios mi quej i 
yʌqꞌuen caldeajob* i ñusan wocol. Maꞌan majch mi quej i cʌytyʌl ti chumtyʌl yaꞌ 
tiꞌ lumal. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌ ti yʌlʌ Jeremías.

Ti yambʌ ora Dios tiꞌ xiqꞌui Jeremías i suben jini judajob chaꞌan Dios mi yʌl 
mi quej i mel tsijiꞌ bʌ trato bʌ tꞌan yicꞌot israelob. Yañʌch bʌ bajcheꞌ mi quejel 
i mel bajcheꞌ tsaꞌ bʌ i mele yicꞌot laꞌ yumob ti ñoj oniyix cheꞌ ñac tiꞌ pʌyʌyob 
loqꞌuel ti Egipto, como maꞌan tiꞌ tsꞌʌctisʌyob bajcheꞌ ti yʌcꞌʌyob i tꞌan. Dios mi 
yʌl cheꞌ bajcheꞌ mi quejel i tsꞌijbun ti laꞌ pusicꞌal jini tsijib trato bʌ tꞌan muꞌ bʌ 
quejel i waꞌchocon laꞌ wicꞌot. I chaꞌañetla Dios mi quejel laꞌ wajñel. Mi quejel 
i ñusʌbeñetla jini machꞌʌ wen tsaꞌ bʌ laꞌ chaꞌle. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌ ti yʌlʌ 
Jeremías.

Ti yambʌ ora Jeremías tiꞌ xiqꞌui juntiquil winic Baruc bʌ i cꞌabaꞌ i tsꞌijbun 
ti jun jini tsaꞌ bʌ i yʌlʌ Dios cheꞌ tiꞌ cꞌʌñʌ i tiꞌ Jeremías i yʌleꞌ. Dios yom i chaꞌ 
suben quixtyañu i cꞌʌñob i pusicꞌal i cʌyob i chaꞌlen jini machꞌʌ wen, como mach 
yom i yʌqꞌueñob i xotꞌob i mul. Pero cheꞌ ñac Joacim ti yubi jini tꞌan, maꞌan 
chꞌʌjyem ti yubi ti caj i mul. Tiꞌ pulu jini jun chaꞌan ñoj tsiquil mach yom i 
chꞌujbin. Pero Dios tiꞌ xiqꞌui Jeremías i chaꞌ tsꞌijbun jini jach bʌ tꞌan. Tiꞌ xiqꞌui 
jeꞌel i suben Joacim chaꞌan Dios ti yʌlʌ chaꞌan maꞌan wen tiꞌ chaꞌle maꞌan mi 
quej i chꞌujñʌntyel ti wen bajcheꞌ i tyʌlel mi chꞌujñʌntyel yumʌlob.
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Cheꞌ ñac ti queji ti yumʌl Joacim yaꞌ ti Judá tiꞌ wersa yʌcꞌʌ tyojoñel jini yumʌl 
yaꞌ ti Egipto, Necao bʌ i cꞌabaꞌ. Chaꞌan i tyaj tyaqꞌuin Joacim tiꞌ xiqꞌui quixtyañu 
i yʌcꞌ ñoj on bʌ i tyojoñel. Ti ñumi ora. Cheꞌ jini, jini yumʌl ti Caldea tiꞌ ganari 
cheꞌ ñac tiꞌ chaꞌle guerra tiꞌ contra egiptojob. Cheꞌ jini Joacim ti yʌcꞌʌ tyojoñel 
jini Nabucodonosor. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle cꞌʌlʌ tres jab. Cheꞌ jini ti yʌctyʌ i bej tyoj. 
Cheꞌ jini Dios ti yʌcꞌʌ i soldadojob yaꞌ ti chaꞌpꞌej uxpꞌej pañimil tyac i chaꞌlen 
guerra tiꞌ contra Judá. Jini Nabucodonosor ti tyʌli i chaꞌlen guerra tiꞌ contra 
Judá jeꞌel. Nabucodonosor tiꞌ chucu Joacim. Tiꞌ cʌchbe i cꞌʌb ti cadena. Ti yʌlʌ 
chaꞌan mi quej i pʌy majlel yaꞌ ti Babilonia, jini colem lum baꞌ miꞌ chaꞌlen i 
yeꞌtyel Nabucodonosor. Pero yaꞌ ti bij, tiꞌ qꞌuextyʌ i pensal. Tiꞌ tsʌnsʌ. Yaꞌ tiꞌ 
cʌybe i bʌcꞌtyal jini chꞌujlelʌl yaꞌ ti bij. Cheꞌ jini, chʌꞌʌch ti ujti bajcheꞌ ti wʌ 
alʌ Jeremías. Nabucodonosor tiꞌ pʌyʌ majlel ti Babilonia cabʌl jini judajob. Tiꞌ 
chꞌʌmʌ jeꞌel lamital i ricojlel i templo Dios. Yaꞌ ti yʌcꞌʌ ti i yotyot yaꞌ ti Babilonia. 
Cheꞌ jini i yalobil Joacim, Joaquín bʌ i cꞌabaꞌ ti ochi ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat yaꞌ 
ti Judá.

Jini caldeajob tiꞌ pʌyʌ majlel ti Babilonia judajob 
(Daniel 1–3)

Cheꞌ ñac rey Nabucodonosor tiꞌ tsʌnsʌ rey Joacim yaꞌ ti bij, an yañoꞌ bʌ 
chʌncol bʌ i pʌy majlel ti Babilonia jiñʌch jini Daniel, Sadrac, Mesac yicꞌot 
Abed-nego bʌ i cꞌabaꞌob. Wen añob i ñaꞌtyʌbal. Jini Nabucodonosor yom 
i cʌntisañob chaꞌan i yotsañob ti yeꞌtyel yaꞌ ti Caldea. Dios ti yʌqꞌueyob i 
ñaꞌtyʌbal jini chʌntiquilob, pero más an i ñaꞌtyʌbal Daniel chaꞌan Dios ti yʌcꞌʌ i 
ñaꞌtyan i sujmlel ñajal tyac jeꞌel. Nabucodonosor tiꞌ pꞌuntyʌyob como ñoj añob 
i ñaꞌtyʌbalob. Tiꞌ cabʌl pʌyʌyob ochel ti yotyot chaꞌan i subentyel i sujmlel tyac 
Nabucodonosor.

Jumpꞌej acꞌbʌlel Nabucodonosor tiꞌ chaꞌle ñajal pero mach cꞌajal i chaꞌan chʌ 
bʌ tiꞌ ñajle. Tiꞌ pʌyʌ yambʌ winicob añoꞌ bʌ i ñaꞌtyʌbal i suben i sujmlel tsaꞌ bʌ 
yilʌ ti ñajal, pero tiꞌ xiqꞌuiyob i ñaxan suben chʌ bʌ tiꞌ ñajle. Pero jini winicob tiꞌ 
subeyob jini Nabucodonosor chaꞌan mach chꞌujbi i suben i sujmlel i ñajal jintyo 
miꞌ ñaxan subeñob chʌ bʌ tiꞌ ñajle. Ti wen michꞌʌ Nabucodonosor. Tiꞌ xiqꞌui 
soldadojob i tsʌnsañob ti pejtyelel jini winicob añoꞌ bʌ i ñaꞌtyʌbal ti Babilonia. 
Jini soldadojob ti cꞌoti yaꞌ baꞌan Daniel yicꞌot jini uxtiquil i piꞌʌlob chaꞌan i 
pʌyob majlel i tsʌnsañob jeꞌel. Pero Daniel tiꞌ cꞌajtibe jini soldado chʌ bʌ och 
yom i tsʌnsʌntyelob. Jini soldado tiꞌ luꞌ sube Daniel chʌ bʌ ti ujti.

Cheꞌ jini Daniel ti majli yaꞌ baꞌan Nabucodonosor i cꞌajtiben i pijtyan chaꞌpꞌej 
uxpꞌej qꞌuin chaꞌan i tsʌnsañob. Weñʌch tiꞌ jacꞌʌ. Cheꞌ jini Daniel ti sujti baꞌan 
jini yambʌ uxtiquil i piꞌʌlob chaꞌan i luꞌ subeñob chʌ bʌ ti ujti. Tiꞌ chaꞌleyob 
oración. Cheꞌ jini Dios tiꞌ tsictisʌbe Daniel chʌ bʌ tiꞌ ñajle Nabucodonosor yicꞌot 
i sujmlel. Cheꞌ jini Daniel ti majli i cꞌajtiben i capitán jini soldadojob chaꞌan 
maꞌan miꞌ tsʌnsañob ti pejtyelelob añoꞌ bʌ i ñaꞌtyʌbal. Tiꞌ cꞌajtibe chaꞌan i pʌy 
majlel yaꞌ baꞌan Nabucodonosor chaꞌan mi mejlel i suben chʌ bʌ tiꞌ ñajle, Daniel 
tiꞌ sube Nabucodonosor: Maꞌan majch añoꞌ bʌ i ñaꞌtyʌbal chꞌujbi i subeñet chʌ 
bʌ ti a ñajle, pero Dios ti yʌqꞌueyet a ñajlen chaꞌan yom i pʌsꞌeñet chʌ bʌ muꞌ 
tyo bʌ quejel i yujtyel. Yaꞌ ti a ñajal ti a wilʌ colem bʌ melel jach bʌ ti cꞌʌbʌl 
bʌ winic yilal. I jol jini winic melel ti oro yilal. I tyajn yicꞌot i cꞌʌb tyac melel 
bʌ ti sʌsʌc bʌ tyaqꞌuin. I ñʌcꞌ melel ti chʌchʌc tyaqꞌuin. Melel i yaꞌ ti tsucul 
tyaqꞌuin, yicꞌot i yoc lamital melel ti tsucul tyaqꞌuin yicꞌot yambʌ lamital ti lum. 
Cheꞌ jini ti a wilʌ jumpꞌej colem tyun tiꞌ bajñel tsepe loqꞌuel i bʌ ti wits yilal. Ti 
yajli tyʌlel jini tyun. Tiꞌ jatsꞌʌ jini melel jach bʌ ti cꞌʌbʌl bʌ winic yilal ti yoc. Ti 
bicꞌti tyojpꞌi. Icꞌ ti wejlʌ majlel. Cheꞌ jini, jini tyun yilal ti queji ti colel jintyo ñoj 
colem bʌ wits ti majli. Jiñʌch bajcheꞌ ti a wilʌ ti ñajal. Wale, ñaꞌtyan i sujmlel. 
Jatyetyʌch i jol jini winic melel bʌ ti oro como ñoj an i wersajlel a tꞌan. Tyal 
tyo i yorojlel mi quejel i waꞌchocontyel yumʌl ti yambʌ pañimil pero mach ñoj 
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lajal an i wersajlel i tꞌan. Ti lajoñel jiñʌch jini melel bʌ ti sʌsʌc tyaqꞌuin yilal. Ti 
yan tyo bʌ ora mi quejel i waꞌchocontyel yumʌl ti yan tyo bʌ pañimil. Jiñʌch 
jini tsaꞌ bʌ a wilʌ bajcheꞌ chʌchʌc tyaqꞌuin yilal. Yicꞌot yambʌ chʌmpꞌejlel bʌ 
pañimil jiñʌch jini tsaꞌ bʌ a wilʌ bajcheꞌ tsucul tyaqꞌuin. Jini chʌmpꞌejlel bʌ 
pañimil mi quejel i tꞌox i bʌ yubil. Lamital mero pꞌʌtyʌl mi quej i yajñel bajcheꞌ 
tsucul tyaqꞌuin i wenta. Jini yambʌ lamital cꞌun mi quejel i yajñel bajcheꞌ lum i 
wenta. Ti jimbʌ ora Dios mi quejel i yʌcꞌ ti waꞌchocontyel yambʌ pañimil mach 
bʌ yujil jilel. Jiñʌch i sujmlel tsaꞌ bʌ a ñajle cheꞌ ti yʌlʌ Daniel.

Ti wen ñumi ora. Nabucodonosor tiꞌ mele jumpꞌej colem dios melel bʌ ti oro. 
Ti yʌcꞌʌ mandar chaꞌan pejtyelel quixtyañu miꞌ luꞌ ñocchocon i bʌ tiꞌ tyojlel 
chaꞌan i chꞌujutisan jini tsaꞌ bʌ i mele. Ti yʌlʌ mi an majch machꞌʌ baꞌan miꞌ 
chꞌujutisan jini melel bʌ dios, mi quejel i chocob ochel ti colem ñoj bʌqꞌuentic bʌ 
cꞌajc. Sadrac, Mesac yicꞌot Abed-nego maꞌan tiꞌ jacꞌʌyob. Nabucodonosor tiꞌ chaꞌ 
xiqꞌuiyob i chꞌujutisan jini dios tsaꞌ bʌ i mele, pero maꞌan tiꞌ jacꞌʌyob. Ti yʌlʌyob: 
Mi anic majch chꞌujbi i cotyañon lojon jiñʌch jini Dios muꞌ bʌ lojon c chꞌujbin. 
Pero aunque mach yom i cotyañon lojon chaꞌan machꞌan mi lojon c chojquel 
ochel ti jini cꞌajc, pero machꞌan mi quejel lojon c chꞌujutisan jini dios tsaꞌ bʌ i 
mele Nabucodonosor, cheꞌob. Ti ñoj michꞌʌ Nabucodonosor. Tiꞌ xiqꞌui yajtroñelob 
chaꞌan ñoj junyajlel ticʌw miꞌ melben i cꞌʌcꞌal. Cheꞌ ñac ñoj ticʌwix, tiꞌ xiqꞌui 
i cʌchob chaꞌan i chocob ochel ti cꞌajc jini uxtiquil. Jasʌl i ticʌwlel jini cꞌajc 
chaꞌan tiꞌ tsʌnsʌ winicob tsaꞌ bʌ i lʌcꞌʌ cꞌajc chaꞌan i choc ochel jini uxtiquilob. 
Cheꞌ jini Nabucodonosor ti yilʌ yaꞌ an chʌntiquilob mucꞌob bʌ ti xʌmbal ti mal 
cꞌajc. Pero juntiquil cheꞌ bajcheꞌ Dios yilal. Cheꞌ jini Nabucodonosor tiꞌ lʌcꞌʌ jini 
cꞌajc. Tiꞌ subeyob i loqꞌuel jini yaꞌ bʌ an. Jini uxtiquil ti loqꞌuiyob. Maꞌan pulem 
mi sajlic. Mi anic i yutsꞌil buts yicꞌotyob. Cheꞌ jini Nabucodonosor tiꞌ mele tsijiꞌ 
bʌ mandar. Ti yʌlʌ mi an majch miꞌ tyaj ti leco bʌ tꞌan i Dios Sadrac, Mesac, 
Abed-nego mi quejel i yʌqꞌuentyel i ñusan wocol.

Joaquín tiꞌ chaꞌle yumʌl ti Judá 
(2 Reyes 24.8-17; 2 Crónicas 36.9-10; Jeremías 22.24-30; 29.1-14)

Joaquín, i yalobil Joacim, tiꞌ chaꞌle yumʌl yaꞌ ti Judá uxpꞌej jach uw. Maꞌan 
tiꞌ chꞌujbibe i mandar Dios. Cheꞌ jini Dios tiꞌ choco majlel jini profeta Jeremías i 
suben chaꞌan mi quejel i pʌjyel ti yambʌ pañimil baꞌ mi quej i sajtyel. Cheꞌ jini 
Dios ti yʌcꞌʌ Nabucodonosor, yumʌl ti Caldea i xicꞌ i soldadojob i joy mʌctyan 
Jerusalén baꞌ buchul ti yeꞌtyel Joaquín. Cheꞌ jini Joaquín ti yʌcꞌʌ i bʌ tiꞌ cꞌʌb 
Nabucodonosor tsaꞌ bʌ pʌyʌ majlel tiꞌ lumal. Yaꞌ ti yʌcꞌʌ ti cʌchol ti Babilonia baꞌ 
buchul am bʌ yeꞌtyel ti lumal caldeajob*. Tiꞌ pʌyʌ majlel jeꞌel jini yañoꞌ bʌ añoꞌ 
bʌ yeꞌtyel, yicꞌot pejtyelelob wen yujiloꞌ bʌ i mel chʌ bʌ tyac yicꞌot ti pejtyelel 
soldadojob. Jini jach ti cʌyle pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ yaꞌ ti Judá. Cheꞌ jini ti yotsʌ ti 
yumʌl i yumjel Joaquín, Sedequías bʌ i cꞌabaꞌ.

Jeremías tiꞌ melbe i carta ti pejtyelelob judajob tsaꞌ bʌ pʌjyi majlel ti chumtyʌl 
ti Babilonia. Tiꞌ subeyob chaꞌan yaꞌ yom i melob i yotyot, yom i melob i chol 
tyac. Yom i chaꞌlen ñujpuñel como yaꞌ mi quejel i wersa ñusan setenta jabil 
jintyo Dios mi yʌqꞌuen i chaꞌ sujtyelob ti Judá.

Jini profeta Ezequiel tiꞌ chaꞌle subtꞌan 
(Ezequiel 1–24)

Ezequiel i cꞌabaꞌ juntiquil tsaꞌ bʌ pʌjyi majlel ti Babilonia cheꞌ ñac 
Nabucodonosor tiꞌ chucu majlel jini yumʌl Joaquín yicꞌot cabʌl yambʌ 
judajob. Yaꞌ ti Babilonia Dios ti yʌcꞌʌ Ezequiel i qꞌuel cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal 
chaꞌan ñoj wen, ñoj uts Dios. Dios tiꞌ xiqꞌui Ezequiel i chaꞌlen subtꞌan yaꞌ 
baꞌan judajob. Dios ti yʌlʌ: Com maꞌ suben c tꞌan judajob yaꞌ baꞌañob a wicꞌot 
ti Babilonia. Pero chaꞌan ñoj tsʌts i pusicꞌal maꞌix mi quejel i ñʌchꞌtyan a tꞌan. 
Pero mi maꞌan maꞌ subeñob chaꞌan mi quejel cʌqꞌueñob i ñusan wocol chaꞌan 
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jini machꞌʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob, cheꞌ jini mux i wersa ñusañob wocol. I 
bʌjʌch i bʌ mi tiꞌ wersa ñusʌyob wocol ti caj i mul. Pero tsꞌityaꞌ a mulʌch jeꞌel 
como maꞌan ti a subuyob chaꞌan tyal i wocol mi maꞌan miꞌ cʌyob i mul. Pero 
mi ti a subuyob pero maꞌan miꞌ jacꞌob, i bajñel i mulobʌch cheꞌ jini cheꞌ miꞌ 
ñusan wocol. Cheꞌ an juntiquil uts bʌ winic, mi maꞌan majch miꞌ suben chaꞌan 
mach yom i chaꞌlen machꞌʌ wen, an miꞌ lolon chaꞌlen machꞌʌ wen. Mi chʌꞌʌch 
miꞌ chaꞌlen mux i wersa ñusan wocol. Lamital i bʌjʌch i bʌ, pero lamital a 
mul jeꞌel como maꞌan ti a subu chaꞌan mach yom i chaꞌlen machꞌʌ wen. Pero 
mi ti a subu, mi tiꞌ jacꞌʌ, cheꞌ jini maꞌan mi quejel i yʌqꞌuentyel i xotꞌ i mul. 
Cheꞌ jini tsaꞌix a chaꞌle bajcheꞌ com maꞌ chaꞌlen. Chʌꞌʌch ti subenti Ezequiel ti 
Dios.

Jiñʌch jini tꞌan tsaꞌ bʌ aqꞌuenti profeta Ezequiel ti Dios chaꞌan i suben jini 
judajob. Ti yʌlʌ: Dios mi quejel i yʌqꞌuen i soldadojob Caldea i yochel i chaꞌlen 
guerra tiꞌ contra judajob. Mi quejel i jisan Jerusalén jini colem lum baꞌ buchul ti 
yeꞌtyel yumʌl i chaꞌañob. Mi quej i tsʌnsañob cabʌl quixtyañu yaꞌ ti Jerusalén. 
Lamital mi quejel i sajtyelob ti wiꞌñal yicꞌot ti cꞌamꞌan tyac. Lamital mi quejel 
i pujquel majlel ti chumtyʌl ti yambʌ pañimil tyac. Dios chʌꞌʌch mi quejel i 
yʌqꞌueñob i ñusan wocol como tiꞌ letsʌyob i bʌ tiꞌ contra. An tiꞌ chꞌujutisʌyob 
melel jach bʌ dios tyac. An chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob jinic tyo yaꞌ ti mal i templo 
Dios. Jin chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuen caldeajob* i pʌyob tyʌlel wʌꞌ ti Babilonia 
jini cuxulob tyo bʌ. Aunque mi quejel i jopꞌ i putsꞌel jini yumʌl Sedequías, pero 
wʌꞌ mi quejel i pʌjyel tyʌlel jeꞌel. Pero maꞌan mi quej i qꞌueleꞌ. Chaꞌtiquil uxtiquil 
judajob mux i cucheꞌ pejtyel jini wocol tyac chaꞌan i sub pejtyelel tsaꞌ bʌ ujti. 
Mi quejel i ñaꞌtyan chaꞌan yoque Diosʌch jini Jehová. Cheꞌ mi yʌleꞌ Dios, cheꞌ 
Ezequiel.

Dios mi yʌl jeꞌel: Joñon tic wen cʌñʌtyʌyob jini israelob bajcheꞌ juntiquil 
winic miꞌ cʌñʌtyan i yijñam. Cheꞌ bajcheꞌ an i biꞌbiꞌlel i bʌcꞌtyal yicꞌot maꞌan 
i pislel cheꞌ ñac tic tyajayob. Ti cʌqꞌueyob ñoj cꞌotyajax bʌ i pislel. Cheꞌ jini tiꞌ 
chanꞌisʌyob i bʌ. Ti queji i sʌclan melel jach bʌ dios chaꞌan i chꞌujutisañob cheꞌ 
bajcheꞌ juntiquil leco bʌ xꞌixic am bʌ i ñoxiꞌal pero miꞌ sʌclan yambʌ winic baꞌ 
chꞌujbi i yochel i ñusan acꞌbʌlel. Jin chaꞌan mi quejel cʌqꞌueñob i xotꞌob i mul 
jini israelob.

Pero jini jach muꞌ bʌ i chaꞌlen machꞌʌ wen mi quejel i yʌqꞌuentyel i xotꞌ i mul. 
Maꞌan mi quejel cʌqꞌuen juntiquil quixtyañu i xotꞌben i mul i tyat mi i mulic i 
yalobil, pero i bajñel i mul jach mi xotꞌ. Mi ti wajali tiꞌ chaꞌle machꞌʌ wen, pero 
mi ti yʌctyʌ i chaꞌlen, chaꞌan i chaꞌlen wen bʌ, cheꞌ jini maꞌan mi quej j cꞌajtisan 
jini machꞌʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌle wajali. Maꞌan mic mulan cʌqꞌuen i xotꞌ i mul 
quixtyañu. Mic más mulan i cʌyeꞌ i mul chaꞌan maꞌan mic wersa cʌqꞌuen i xotꞌe. 
Pero mi juntiquil miꞌ cʌy i chaꞌlen wen bʌ chaꞌan i chaꞌlen machꞌʌ wen, mux 
cʌqꞌuen i xotꞌ i mul. Maꞌan mi quej c chaꞌ cꞌajtisan jini wen bʌ tsaꞌ bʌ i chaꞌle 
wajali.

Cꞌʌlʌ oniyi cheꞌ ñac tic pʌyʌ loqꞌuel ti Egipto* jini israelob chʌncol i 
ñusʌbeñob c tꞌan. Ti lajoñel, jini añoꞌ bʌ ti Efraín yicꞌot Judá añob cheꞌ 
bajcheꞌ chaꞌtiquil xꞌixic i yijtsꞌiñob i bʌ. Aunque i tyʌlel ti wʌyiyob yicꞌot 
yambʌ winicob, tic pʌyʌ chaꞌan quijñam yubil. Pero aunque quijñamʌch 
ti bej wʌyiyob yicꞌot yambʌ winicob. Judá, jini ijtsꞌiñil bʌ yubil, ti yilʌ 
bajcheꞌ tiꞌ ujti yicꞌot i chich cheꞌ ñac ti ochi ti wʌyel baꞌan asiriajob*. Ti 
cꞌʌcʌ Asiria bʌ quixtyañu tsaꞌ bʌ wʌyi yicꞌot yubil i tsʌnsan. Pero aunque 
ti yilʌ chʌ bʌ ti ujti maꞌan tiꞌ qꞌuextyʌ bajcheꞌ tiꞌ bajñel pensali. Pero lajal 
tiꞌ chaꞌle. Jin chaꞌan mi quej cʌqꞌuen jini caldeajob baꞌ ti ochi ti wʌyel 
yubil, i tsʌnsan jini ijtsꞌiñil bʌ. Cheꞌ mi yʌl Dios ti lajoñel bʌ tꞌan. Cheꞌ ti 
yʌlʌ Ezequiel. Maꞌix jal wale mi quejel i julel yambʌ junmujchꞌ quixtyañu 
tyʌlemoꞌ bʌ ti Judá chaꞌan mi tsictiyel melelʌch c tꞌan. Cheꞌ tiꞌ subeyob 
judajob Ezequiel.

Ezequiel
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Nabucodonosor tiꞌ jisʌ Jerusalén 
(2 Reyes 24.18–25.21; 2 Crónicas 36.11-20a; Jeremías 21; 24; 

27.12–28.17; 32–35; 37–39; Ezequiel 17.11-18)
Sedequías, i yumjel Joaquín, maꞌan tiꞌ chꞌujbibe i mandar tyac Dios. Jini 

profeta Jeremías tiꞌ sube chaꞌan yom i chꞌujbiben i tꞌan jini yumʌl yaꞌ ti Caldea 
Nabucodonosor bʌ i cꞌabaꞌ. Ti yʌlʌ chaꞌan Dios mi quej i yʌqꞌuen i ricojlel ti 
pejtyelel jini judajob tsaꞌ bʌ pʌjyi majlel ti Babilonia jini colem lum baꞌ buchul ti 
yeꞌtyel jini yumʌl ti Caldea. Ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan mi quej i yʌqꞌuen i ñusan wocol 
ti pejtyelelob tsaꞌ bʌ jopꞌo i cʌytyʌl yaꞌ ti Judá o tsaꞌ bʌ putsꞌiyob ti pañimil 
Egipto* bʌ i cꞌabaꞌ. Ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan Dios mi quej i yʌqꞌuen Nabucodonosor i 
chuc jini Sedequías chaꞌan i pʌy majlel ti Babilonia. Pero yaꞌi mi quejel i sajtyel 
cheꞌ maꞌan mi contrajintyel. Pero Sedequías mach yom i yubin i tꞌan Jeremías. 
Yaꞌan chaꞌtiquil uxtiquil winicob tsaꞌ bʌ i lolon cuyuyob i bʌ ti profetajob i 
chaꞌan Dios, tsaꞌ bʌ lolon subeyob Sedequías chaꞌan Dios maꞌan baꞌ bʌ ora mi 
quej i yʌqꞌuen Nabucodonosor i chꞌʌm tiꞌ wenta Jerusalén jini colem lum baꞌ 
buchul ti yumʌl Sedequías. Jini winicob ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan lʌcꞌʌlix i yorojlel 
Nabucodonosor mi quej i chaꞌ sutquiben jini tsaꞌ bʌ i chilbe ti i templo Dios. 
Pero Jeremías ti yʌlʌ chaꞌan mach cheꞌiqui. Ti yʌlʌ chaꞌan Nabucodonosor 
mi quejel i luꞌ chꞌʌm majlel ti Babilonia ti pejtyelel chʌ bʌ ti cʌyle yaꞌ ti i 
templo Dios, yicꞌot maꞌan mi chaꞌ sutquiben jintyo baꞌ bʌ ora mi yajcan Dios. 
Jini Sedequías maꞌan tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan Jeremías, pero tiꞌ chꞌujbibe i tꞌan jini 
winicob tsaꞌ bʌ i lolon cuyuyob i bʌ ti profetajob. Sedequías maꞌan tiꞌ tsꞌʌctisʌ 
jini albil bʌ tꞌan tsaꞌ bʌ i waꞌchoco yicꞌot Nabucodonosor, pero tiꞌ cꞌajtibe i 
cotyʌntyel tiꞌ tyojlel jini yumʌl yaꞌ ti Egipto.

Ti caj bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle Sedequías jini Nabucodonosor ti tyʌli yicꞌot i yonlel 
soldadojob chaꞌan i joy mʌctyan Jerusalén. Maꞌan majch ti mejli i yochel mi 
loqꞌuel cꞌʌlʌ jumpꞌej tyʌlel xiñil jab. Cheꞌ joy mʌcʌl tyo Jerusalén jini Sedequías 
ti yotsʌ ti cʌchol Jeremías como ti bej alʌ chaꞌan caldeajob* mi quejel i jisan 
Jerusalén. Pero Jeremías maꞌan tiꞌ lujbꞌʌ i suben Sedequías yicꞌot quixtyañujob 
ti pejtyelel chʌ bʌ ti xijqꞌui i yʌleꞌ ti Dios.

Cheꞌ jini jumpꞌej qꞌuin Sedequías tiꞌ pʌyʌ tyʌlel Jeremías i cꞌajtiben chʌ bʌ 
yom i chaꞌleñob. Jeremías ti yʌlʌ chaꞌan yom i yʌcꞌ i bʌ tiꞌ cꞌʌb Nabucodonosor. 
Pero Sedequías tiꞌ bʌcꞌñʌ i chaꞌlen. Cheꞌ jini, cheꞌ wen mucꞌob ti wiꞌñal yaꞌ ti 
Jerusalén, jini Sedequías yicꞌot chaꞌtiquil uxtiquil am bʌ i yeꞌtyel tiꞌ jopꞌoyob 
i putsꞌel loqꞌuel ti Jerusalén cheꞌ ti acꞌbʌlel. Pero i soldadojob caldeajob tiꞌ 
chucuyob. Tiꞌ tyombe i wut Sedequías chaꞌan maꞌan miꞌ chaꞌ qꞌueleꞌ pañimil. 
Cheꞌ ñac xpotsꞌix tiꞌ pʌyʌ majlel ti Babilonia. Cheꞌ jini ti ujti bajcheꞌ ti wʌ 
alʌ Jeremías yicꞌot Ezequiel cheꞌ ti wʌ alʌyob mi quejel i chujquel majlel ti 
Babilonia jini Sedequías. Cheꞌ jini, i soldadojob Nabucodonosor tiꞌ jisʌ i templo 
Dios yicꞌot jini colem bʌ otyot baꞌ i tyʌlel buchulob añoꞌ bʌ yeꞌtyel, yicꞌot jini 
wen bʌ otyot tyac yaꞌ ti Jerusalén yicꞌot jini tsꞌajc yaꞌ ti joytyʌlel Jerusalén. Tiꞌ 
tsʌnsʌyob i yonlel quixtyañujob yicꞌot tiꞌ pʌyʌyob majlel ti Babilonia lʌcꞌʌl ti 
pejtyelelob tsaꞌ bʌ cʌyleyob.

Jeremías tiꞌ tsꞌijbu chꞌʌjyem bʌ tꞌan chaꞌan bajcheꞌ ti jisʌnti Jerusalén 
(Lamentaciones 1–5)

Ti oniyi butꞌul Jerusalén ti cabʌl quixtyañu. Pero wale jocholix. Ti pʌjyiyonla 
majlel ti yambʌ pañimil ti laj contrajob baꞌ ti yotsʌyonla ti lolon yajtroñel. Ti 
ñoj tyʌcꞌlʌntiyonla. Maꞌan majch tiꞌ cotyʌyonla. Maꞌan majch tiꞌ ñuc isʌbeyonla 
lac pusicꞌal. Chʌꞌʌch ti chaꞌlentiyonla chaꞌan ti caj pejtyel mach bʌ wen tsaꞌ bʌ 
lac chaꞌle. Pero, c Yum, qꞌuele bajcheꞌ an lojon c wocol, cheꞌen. Pero tyojʌch tiꞌ 
chaꞌle Jehová Dios cheꞌ ti yʌcꞌonla lac ñusan wocol chaꞌan ti caj ti lac ñusʌbe i 
tꞌan.
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C Yum, pejtyel lojon j contra cꞌajacñayob i yoj chaꞌan ti a wʌcꞌon lojon c ñusan 
ñoj cabʌl wocol. Pero awocolic c Yum laꞌ i ñusañob wocol jeꞌel ti seb chaꞌan i xotꞌ 
jini mach bʌ wen tiꞌ chaꞌleyob, cheꞌen.

Dios ti yʌcꞌonla judajon bʌ la lac ñusan cabʌl wocol tyac. Jinic tyo ti yʌcꞌʌ 
i jisʌbeñob i templo laj contrajob. Wale maꞌix majch an ti Judá muꞌ bʌ i bej 
cꞌajtisʌben i yorojlel cꞌaj oj mi i qꞌuiñejel tyac tsaꞌ bʌ i melbeyob Dios. Maꞌix 
curajob. Maꞌix ñuc bʌ yumʌl i chaꞌan bʌ Judá wale. Maꞌan majch ti Judá muꞌ tyo 
bʌ i cꞌajtisan i mandar tyac Dios. Pejtyel israelon bʌ la ñoj chꞌʌjyemonla. Mach 
chꞌujbi j qꞌuel pañimil chaꞌan ti caj cuqꞌuel como ñoj wocol chʌncol i ñusan c 
piꞌʌlob. Mach cujil bajcheꞌ tyo mic ñuc isʌbeñob i pusicꞌal. I profetajob tiꞌ lolon 
loti chaꞌan ti jini tsaꞌ bʌ i yilʌ cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal mi subentyel. Machꞌan ti yʌcꞌʌ 
i pensaliñob mi añob i mul. Jin chaꞌan machꞌan ti yʌctyʌyob i simaronlel. Mach 
chꞌujbi i putsꞌtyan jini wocol tsaꞌ bʌ aqꞌuenti i yubin. Muꞌ ti wajal laj contrajob 
chaꞌan tsaꞌix jisʌnti Jerusalén jini cꞌotyajax bʌ lac lum. Dios ti yʌcꞌʌ i ñusan 
wocol cheꞌ bajcheꞌ ti wʌ alʌ mi quejel i yujtyel mi machꞌan mi chꞌujbibentyel i 
mandar.

Cꞌajtisañon lojon c Yum, choꞌon. Mi quejel c wen pijtan laj cotyʌntyel ti Dios. 
Como chʌncol tyo i yoque pꞌuntyañon la. Xucꞌul Dios. Muꞌ tyo i qꞌuelonla ti 
pꞌumpꞌun. Maꞌix mi quejel i junyajlel cʌyonla chaꞌan ti beleꞌ ora. Aunque mi 
yʌqꞌueñonla lac ñoj ñusan wocol pero muꞌ tyo i chaꞌ qꞌuelonla ti wen como miꞌ 
wen pꞌuntyañonla. Laꞌ lac wen pensalin chʌ bʌ mucꞌonla israelon bʌ la. ¿Muꞌ ba 
lac chaꞌliben tyoj bʌ ti tyojlel yañoꞌ bʌ? Mi machꞌʌ baꞌ an, laꞌ lac chaꞌ chaꞌlen 
muꞌ bʌ i mulan Dios. Pero mach yom ti lac tiꞌ jach mi lac chaꞌlen oración chaꞌan 
qꞌuejliconla ti wen. Yom mi lac chaꞌlen oración ti pejtyel lac pusicꞌal.

C Yum, awocolic qꞌuele bajcheꞌ ti lojon c ñusʌ wocol. Ñoj wocol chʌncol lojon 
c ñusan. C Yum, jatyet yumʌlet ti pejtyel mulawil chaꞌan ti beleꞌ ora. Awocolic 
mach a ñajatisañon lojon. Nijcʌbeñon lojon c pusicꞌal chaꞌan mi lojon c chaꞌ 
chꞌujutisañet, cheꞌen.

Jini tsaꞌ bʌ cʌyle ti Judá ti majliyob ti Egipto 
(2 Reyes 25.22-26; Jeremías 40–44; Ezequiel 29–32)

Nabucodonosor yaꞌ ti Caldea ti yotsʌ ti gobernador juntiquil Gedalías bʌ i 
cꞌabaꞌ chaꞌan i chaꞌlen yeꞌtyel baꞌan jini tsaꞌ bʌ cʌyleyob yaꞌ ti Judá. Yaꞌan ti 
Judá jini profeta Jeremías jeꞌel como jini capitán chaꞌan caldeajob* ti yʌqꞌue 
i chaꞌ sujtyel. Jini Gedalías tiꞌ sube quixtyañujob chaꞌan yom i chꞌujbiben 
i tꞌan Nabucodonosor. Mi chʌꞌʌch miꞌ chaꞌleñob, maꞌan chʌ bʌ miꞌ bʌcꞌñan. 
Pero juntiquil Ismael bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ tsʌnsʌ jini Gedalías. Cheꞌ jini, ti pejtyelel 
quixtyañujob tiꞌ wen bʌcꞌñʌyob caldeajob. Cheꞌ jini yom i putsꞌtyañob yaꞌ ti 
pañimil Egipto* bʌ i cꞌabaꞌ. Ti yajcʌyob simaron bʌ winicob wen yujilob xujchꞌ 
muꞌ bʌ i pʌsꞌen majlel bij.

Jini tsaꞌ bʌ yajcʌntiyob ti majli baꞌan Jeremías chaꞌan jini miꞌ cꞌajtiben Dios 
chʌ bʌ yom i chaꞌleñob. Ti yʌcꞌʌ i tꞌan chaꞌan mux i chaꞌlen chʌ bʌ jach mi 
quejel i yʌl Dios. Pero mach yoque yom i ñaꞌtyan chʌ bʌ mi quejel i yʌl Dios, 
como tsaꞌix i wʌ ñaꞌtyʌ yom i majlel ti Egipto. Jeremías tiꞌ subeyob bajcheꞌ ti 
yʌlʌ Dios. Ti yʌlʌ: Dios mi yʌl, yom wʌꞌ mi laꞌ cʌytyʌl ti Judá. Cheꞌ jini mi 
quejel cʌqꞌueñetla laꞌ ricojlel. Mach yom mi laꞌ lolon bʌcꞌñan Nabucodonosor 
como maꞌan chʌbʌyes mi quejel cʌqꞌuen i tyumbeñetla. Maꞌ mi laꞌ majlel ti 
Egipto chaꞌan mi laꞌ lolon ñaꞌtyan mi quejel laꞌ tyaj laꞌ ricojlel. Mi yaꞌ mi laꞌ 
majlel lamitaletla mi quejel laꞌ sajtyel ti wiꞌñal yicꞌot yambʌ lamital mi quejel i 
tsʌnsʌntyel ti guerra. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Jeremías.

Pero jini tsaꞌ bʌ yajcʌntiyob i pʌsꞌen bij yañoꞌ bʌ, mach yom i yubiñob. Tiꞌ 
pʌyʌyob majlel ti Egipto. Ti majli Jeremías jeꞌel. Cheꞌ yaꞌ añob yaꞌ ti Egipto, 
Dios tiꞌ sube Jeremías i suben pejtyelel quixtyañu tyʌlemoꞌ bʌ ti Judá chaꞌan 
lʌcꞌʌl i tyʌlel Nebucodonosor i chaꞌlen guerra tiꞌ contra Egipto yicꞌot mi quejel i 
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luꞌ chꞌʌm tiꞌ wenta. Ti yʌlʌ chaꞌan ti pejtyelelob tyʌlemoꞌ bʌ ti Judá mi quejel i 
sajtyel como chʌncol i chꞌujbiñob melel jach bʌ dios tyac i chaꞌan bʌ Egipto. Cheꞌ 
ti yʌlʌ Dios cheꞌ ñac tiꞌ cʌñʌ i tiꞌ Jeremías.

Yaꞌ ti Babilonia, jini colem lum baꞌ buchul yumʌl yaꞌ ti Caldea, profeta 
Ezequiel tiꞌ sube i tꞌan Dios pejtyel quixtyañu tyʌlemoꞌ bʌ ti Judá tsaꞌ bʌ chujqui 
majlel ti Nabucodonosor. Tiꞌ wʌ subeyob chaꞌan Caldea mi quej i ganarin Egipto 
chaꞌan i chꞌʌm tiꞌ wenta. Ti yʌlʌ: Dios mi yʌl jochol bʌ pañimil mi quej i cʌytyʌl 
Egipto. Nabucodonosor mi quejel i tsʌnsan cabʌl egiptojob. Mi quejel i chilben 
majlel ti Babilonia pejtyelel i tyaqꞌuin yicꞌot pejtyelel cꞌotyajax bʌ chʌ bʌ tyac 
an i chaꞌañob. Mi quejel i jisan jini lum tyac. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌ ti yʌlʌ 
Ezequiel.

Ezequiel tiꞌ chaꞌ subeyob i tꞌan Dios tyʌlemoꞌ bʌ ti  
Judá yaꞌ bʌ an ti Babilonia 

(Ezequiel 33–34; 36–48)
I soldadojob Caldea tiꞌ jisʌyob Jerusalén baꞌ i tyʌlel mi buchtyʌl am bʌ yeꞌtyel. 

Aunque jilemix jini lum, Dios tiꞌ sube Ezequiel chaꞌan yom i bej subeñob i 
tꞌan Dios jini loqꞌuemob yaꞌ ti Jerusalén, yaꞌ bʌ añob ti Babilonia. Cheꞌ ujtyel 
i jisʌntyel Jerusalén lamital yaꞌ bʌ añob ti majliyob ti Babilonia i subeñob yaꞌ 
bʌ añob yaꞌyaꞌi bajcheꞌ ti ujti. Cheꞌ jini Dios ti yʌcꞌʌ Ezequiel jini tꞌan chaꞌan i 
subeñob. Ti yʌlʌ: Jatyetla, israelet bʌ la, cabʌl mi laꞌ chaꞌlen machꞌʌ wen pero 
aunque chʌꞌʌch mi laꞌ chaꞌlen mi laꞌ pensalin chaꞌan Dios yom i yʌqꞌueñetla laꞌ 
wajñel yaꞌ ti Judá chaꞌan ti wʌ alʌ chaꞌan jini pañimil mi quejel i yʌqꞌuentyel i 
jiñʌjlelob Abraham. Pero chaꞌan ti laꞌ cabʌl chaꞌle machꞌʌ saj wen, Dios maꞌan 
mi quej i yʌqꞌuen quixtyañu i yajñelob yaꞌi. Cheꞌ jini mi quejel laꞌ ñaꞌtyan chaꞌan 
yoque Diosʌch. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Ezequiel. Dios tiꞌ sube Ezequiel aunque 
mero cabʌlob chʌncol i cꞌajtiben chʌ bʌ mi subentyelob ti Dios, pero tiꞌ pusicꞌal 
miꞌ wʌ ñaꞌtyan machꞌʌ baꞌan mi quejel i saj jacꞌob.

Dios ti yʌqꞌue tꞌan Ezequiel yom bʌ i subeñob añoꞌ bʌ yeꞌtyel. Ti yʌlʌ: Dios 
miꞌ tsꞌaꞌqꞌueletla jatyetla am bʌ laꞌ weꞌtyel como mach saj wen bajcheꞌ mi laꞌ 
chaꞌlen laꞌ weꞌtyel tiꞌ tyojlel quixtyañujob. Cheꞌ jach laꞌ wom laꞌ bajñel ocꞌ isan 
chʌ bʌ an laꞌ chaꞌan. Mach laꞌ wom laꞌ cotyan quixtyañujob. Ti lajoñel, jatyetla 
lajaletla cheꞌ bajcheꞌ ajcʌñʌtya tiñʌmeꞌ machꞌʌ baꞌan miꞌ cʌñʌtyan tiñʌmeꞌ, pero 
muꞌ jach bʌ i tsʌnsan, miꞌ cꞌuxeꞌ. Jin chaꞌan Dios mi yʌl mi quejel i locꞌsañetla 
ti laꞌ weꞌtyel. Dios mi quejel i muchꞌquiñob ti chumtyʌl ti Israel pejtyelel 
quixtyañujob i chaꞌañoꞌ bʌ tsaꞌ bʌ pujqui majlel ti cabʌl pañimil tyac. Dios i 
bajñel mi quejel i wen cʌñʌtyañob. Mi quejel i pʌsꞌeñob bajcheꞌ yom i yajñelob. 
Mi quejel i yajcan juntiquil i jiñʌjlel rey David muꞌ bʌ i yotsan ti yumʌl i 
chaꞌañob. Mi quejel i chaꞌ ocꞌ an i ricojlel como Dios chʌncol i cotyañob. Cheꞌ mi 
yʌl Dios, cheꞌen Ezequiel.

Ezequiel tiꞌ sube yambʌ i tꞌan Dios jini judajob yaꞌ bʌ mucꞌob ti chumtyʌl 
yaꞌ ti Babilonia. Ti yʌlʌ: Dios mi yʌl chaꞌan mi quej i yʌqꞌuen i ñusan wocol ti 
pejtyelel pañimil tyac tsaꞌ bʌ yʌqꞌuetla israelet bʌ la, laꞌ ñusan wocol. Mi quejel 
i chaꞌ muchꞌquiñetla yaꞌ ti Judá. Mi quejel i yocꞌ sʌbeñetla laꞌ ricojlel. Cheꞌ mi 
yʌl Dios, cheꞌen Ezequiel. Dios ti yʌlʌ jeꞌel: Ti cʌqꞌueyob israelob i ñusan wocol 
como tiꞌ chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac. Tic michꞌqꞌueleyob. I bʌjʌch ti 
cʌqꞌueyob i ñusan wocol cheꞌ ñac tic pucbeyob majlel ti chumtyʌl ti yambʌ 
pañimil tyac jinic tyo yaꞌi jeꞌel tiꞌ chꞌujutisʌyob melel jach bʌ dios tyac. Pero 
aunque chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob maꞌan mi quej c luꞌ acꞌob ti sajtyel. Mach chaꞌan 
i bajñel i wenlel pero chaꞌan chʌꞌʌch com tic bajñel c pusicꞌal mi quejel c chaꞌ 
muchꞌquiñob jini israelob yaꞌ ti Israel. Cheꞌ yañoꞌ bʌ ti pejtyelel mulawil miꞌ 
qꞌuelob chʌ bʌ mic chaꞌlen mux i ñaꞌtyañob chaꞌan Dioson. Mi quej c ñusʌbeñob 
israelob ti pejtyelel machꞌʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob. Mi quej c tsijibtisʌbeñob 
i pusicꞌal. Mi quej cʌqꞌueñob Chꞌujul bʌ c Chꞌujlel chaꞌan mi quejel i mulan i 
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chꞌujbibeñon c tꞌan. Chaꞌ rico mi quejel i majlel i lumal. Cucu luꞌ subeñob ili tꞌan 
tyac. Cheꞌ ti subenti Ezequiel ti Dios. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌle.

Junyaj cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal Ezequiel ti yilʌ jumpꞌej colem lum puro joctyʌl. 
Yaꞌan i yonlel tyʌquin bʌ i bʌquel tyac quixtyañu. Dios tiꞌ sube Ezequiel chaꞌan 
mi quejel i chaꞌ sutquin ti quixtyañu jini bac tyac. Tiꞌ sube chʌ bʌ yom i yʌleꞌ. 
Ezequiel ti yʌlʌ bajcheꞌ ti subenti. Cheꞌ jini, jini bac tyac tiꞌ bajñel muchꞌquiyob 
i bʌ. Tiꞌ tsꞌuyuyob i bʌ. Cheꞌ jini tiꞌ waꞌ tyaja i bʌcꞌtyal yicꞌot i pʌchʌlel jini 
bac tyac. Pero max tyo cuxul. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube chʌ bʌ yambʌ yom i yʌleꞌ 
Ezequiel. Cheꞌ ñac ti yʌlʌ bajcheꞌ ti subenti ti cuxtiyi jini bac jach tyac bʌ yilal. 
Ti waꞌleyob. Cheꞌ jini Dios tiꞌ sube Ezequiel i sujmlel tsaꞌ bʌ yilʌ. Jiñʌch bajcheꞌ 
Dios mi quej i chaꞌliben israelob. Ti lajoñel jini tyʌquin jach bʌ bac tyac jiñʌch 
jini israelob tsaꞌ bʌ pujqui majlel ti cabʌl pañimil tyac. Pero cheꞌ ñac ti chaꞌ 
cuxtiyi jiñʌch miꞌ pʌs bajcheꞌ Dios mi quejel i chaꞌ muchꞌquiñob ti i lumal baꞌ mi 
quejel i chaꞌ tyajob i ricojlel. Jini Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel Dios mi quejel i pʌsꞌeñob 
bajcheꞌ yom i yajñel. Dios ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuen Judá yicꞌot 
Efraín i yajñel ti jumpꞌej jach pañimil yicꞌot juntiquil i jiñʌjlel David mi quej i 
yochel ti yumʌl i chaꞌañob.

Dios tiꞌ sube Ezequiel chaꞌan Israel mi quejel i ganarin ti jujunyaj cheꞌ yambʌ 
pañimil miꞌ chaꞌleñob guerra tiꞌ contra. Tiꞌ sube chaꞌan juntiquil winic Gog bʌ i 
cꞌabaꞌ i yum i yonlel soldadojob mi quejel i tyʌlelob ti norte i chaꞌleñob guerra tiꞌ 
contra Israel. Dios ti yʌlʌ chaꞌan mi quej i yʌqꞌuen i ñusan wocol Gog yicꞌot yaꞌ 
mi quejel i luꞌ tsʌnsʌntyelob ti pejtyelel i soldadojob yaꞌ ti Israel.

Cheꞌ ñac tsaꞌix ñumi catorce jabil i jisan Jerusalén jini caldeajob, Dios tiꞌ pʌsʌ 
Ezequiel cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal, bajcheꞌ yilal mi quejel i chaꞌ ajñel Jerusalén ti tyal 
tyo bʌ ora cheꞌ chaꞌ cꞌotyajax. Ti yilʌ yaꞌan tsijib templo yaꞌ ti Jerusalén. Ti yilʌ 
bajcheꞌ ti mejli yicꞌot tiꞌ pꞌisi i colemlel. Ti ñajal ti yilʌ jeꞌel chʌncol i chaꞌlen 
i yeꞌtyel curajob bajcheꞌ i mandar Dios mi yʌl yom i chaꞌleñob. Ti yilʌ jini 
doce mujchꞌob israelob chʌncol i motin ajñelob ti junmujchꞌ jach, yicꞌot yaꞌan 
juntiquil jach yumʌl muꞌ bʌ i chaꞌlen yeꞌtyel tiꞌ tyojlelob. Cheꞌ ti yilʌ cheꞌ bajcheꞌ 
ti ñajal jini Ezequiel.

Nabucodonosor yicꞌot Evil-merodac tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel ti Caldea 
(2 Reyes 25.27-30; Daniel 4)

Junyaj ti ñajal Nabucodonosor, yumʌl ti Caldea, ti yilʌ jumpꞌej ñoj colem bʌ 
tyeꞌ tsaꞌ bʌ sejqꞌui. Juntiquil profeta, Daniel bʌ i cꞌabaꞌ, tiꞌ sube i sujmlel jini 
tsaꞌ bʌ yilʌ. Ti yʌlʌ chaꞌan cꞌʌlʌ siete jab mi quej i yajñel ti loco Nabucodonosor. 
Mi quejel i cꞌux jam cheꞌ bajcheꞌ wacax, jintyo miꞌ ñaꞌtyan chaꞌan Dios jach mi 
yʌqꞌuen yumʌlob i chaꞌleñob yeꞌtyel. Chʌꞌʌch ti ujti. Jumpꞌej qꞌuin muꞌ ti xʌmbal 
majlel Nabucodonosor yaꞌ ti pam pamacña bʌ i jol bʌ i yotyot yaꞌ ti colem lum 
Babilonia bʌ i cꞌabaꞌ. Chʌncol i pensalin chaꞌan jach ti caj ñoj an i wersajlel i 
tꞌan tiꞌ bajñel yʌcꞌʌ ti melol jini lum chaꞌan jach yom i tijicñisan i pusicꞌal. Dios 
ti yʌcꞌʌ i ñusan wocol chaꞌan tiꞌ chanꞌisʌ i bʌ. Cꞌʌlʌ siete jab ti yʌcꞌʌ i yajñel ti 
loco. Cheꞌ ti ñumi siete jab ti lajmi i locojlel. An tyo i yeꞌtyel ti yumʌl. Pero tiꞌ 
ñaꞌtyʌ chaꞌan ñoj pꞌʌtyʌlʌch Dios yicꞌot ñoj tyoj miꞌ chaꞌlen chʌ bʌ miꞌ chaꞌlen.

Cheꞌ ñac ti sajti Nabucodonosor, i yalobil Evil-merodac ti ochi ti yeꞌtyel tiꞌ 
qꞌuexol i tyat. Jini tiꞌ colo ti cʌchol Joaquín jini yumʌl yaꞌ ti Judá. Ti yʌcꞌʌ ñuc 
bʌ yeꞌtyel yaꞌ ti Caldea.

Bajcheꞌ tiꞌ chaꞌle jini tyʌlemoꞌ bʌ ti Media yicꞌot Persia 
(Daniel 5; 7–8)

Belsasar, juntiquil i yalobil bʌ Nabucodonosor, ti ochi ti yumʌl yaꞌ ti Caldea. 
Jumpꞌej qꞌuin cheꞌ an ti yeꞌtyel Belsasar cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal Dios tiꞌ pʌsʌ 
Daniel chaꞌchajp muꞌ bʌ quej i yujtyel. Ti jini ñaxan bʌ cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal, ti 
yilʌ chʌncojt animal chʌncol i loqꞌuelob tyʌlel tiꞌ tiꞌ colem jaꞌ. Yaꞌ waꞌal lʌcꞌʌl 
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an juntiquil ajtroñel i chaꞌan Dios chꞌoyol bʌ ti panchan. Daniel tiꞌ cꞌajtibe i 
sujmlel jini tsaꞌ bʌ yilʌ. Jini tiꞌ sube chaꞌan jini chʌncojt animal jiñʌch chʌmpꞌej 
pañimil tyac yubil muꞌ bʌ i chꞌʌm tiꞌ wenta yambʌ pañimil tyac. Jini chʌncojtlel 
bʌ animal jiñʌch jini más pꞌʌtyʌl bʌ pañimil. An diez i xulub tiꞌ jol jini animal. 
Jini yom i pʌs ti lajoñel chaꞌan an diez yumʌlob muꞌ bʌ quej ti yumʌl ti 
jujunchajp pañimil. Jini i saj bʌ xulub am bʌ tiꞌ jol jini animal miꞌ pʌs yañʌch 
tyo juntiquil yumʌl muꞌ bʌ i contrajin Dios, muꞌ bʌ i yʌqꞌuen i ñusan wocol jini 
chʌncol bʌ i chꞌujbin Dios. Pero ti wiꞌil tyo Dios mi yʌqꞌuen i ñusan wocol jini 
yumʌl. Cheꞌ jini Dios miꞌ xicꞌ tyʌlel ti tyocal juntiquil bajcheꞌ winic yilal, chaꞌan 
i chaꞌlen yumʌl machꞌʌ yujil jilel wʌꞌ ti mulawil.

Ti ñumi dos jab. Cheꞌ jini Dios ti chaꞌ acꞌʌ Daniel i qꞌuel yambʌ junchajp cheꞌ 
bajcheꞌ ti ñajal. Ti yilʌ juncojt tyat tiñʌmeꞌ an chaꞌtsꞌijt i xulub, pero juntsꞌijt 
más tyam bajcheꞌ yambʌ. Pꞌʌtyʌl jini tyat tiñʌmeꞌ pero ti tyʌli tyat chibu tsaꞌ bʌ 
i jatsꞌʌyob i bʌ. Jini tyat chibu tiꞌ ganari. Pero an juntsꞌijt jach i xulub jini tyat 
chibu. Tiꞌ xujli i xulub pero chʌntsꞌijt i saj bʌ ti coli yaꞌ baꞌ ti xujli jini juntsꞌijt. 
Ti juntsꞌijt jini chʌntsꞌijt ti coli yambʌ i saj bʌ i xulub. Jini i saj bʌ xulub miꞌ 
pʌs ti lajoñel chaꞌan juntiquil winic tsaꞌ bʌ i wen chanꞌisʌ i bʌ. Cabʌl chʌ bʌ 
miꞌ pensalin i chaꞌlen. Tiꞌ jisʌ i templo Dios. Tiꞌ tiqꞌui curajob i yʌqꞌuen Dios 
tsʌnsʌbil bʌ i majtyan tyac.

Pero Daniel ti yubi juntiquil ajtroñel i chaꞌan Dios chꞌoyol bʌ ti panchan i 
yʌleꞌ chaꞌan mi quejel i chaꞌ tyojꞌisʌntyel i templo Dios. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui 
tyʌlel juntiquil ajtroñel Gabriel bʌ i cꞌabaꞌ chꞌoyol bʌ ti panchan. Tiꞌ sube Daniel 
i sujmlel jini tsaꞌ bʌ yilʌ cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal. Ti yʌlʌ chaꞌan jini tyat tiñʌmeꞌ 
yom i pʌs ti lajoñel chaꞌan jini yumʌlob añoꞌ bʌ ti Media yicꞌot Persia bʌ i cꞌabaꞌ 
mi quejel i chaꞌlen yeꞌtyel ti tyal tyo bʌ ora ti pejtyelel mulawil. Yicꞌot jini tyat 
chibu miꞌ pʌs ti lajoñel chaꞌan jini grecia bʌ yumʌl muꞌ bʌ i chaꞌlen yeꞌtyel ti 
más tyo jal bʌ ora. Ti yʌlʌ chaꞌan jini juntsꞌijt xulub miꞌ pʌs ti lajoñel chaꞌan jini 
ñaxan bʌ grecia bʌ yumʌl yicꞌot jini chʌntsꞌijt saj bʌ xulub tsaꞌ bʌ coli tiꞌ qꞌuexol 
jini juntsꞌijt, miꞌ pʌs ti lajoñel chaꞌan jini yambʌ chʌntiquil yumʌlob muꞌ bʌ i 
tꞌoxeꞌ jini pañimil ti chʌnchajp. Ti yʌlʌ chaꞌan jini juntsꞌijt i saj bʌ xulub miꞌ pʌs 
ti lajoñel chaꞌan juntiquil simaron bʌ yumʌl muꞌ bʌ i chaꞌlen cabʌl machꞌʌ wen 
tyac tiꞌ tyojlel jini israelob.

Jumpꞌej acꞌbʌlel Belsasar tiꞌ mele colem qꞌuin. Tiꞌ xiqꞌui jini yajtroñelob 
i chꞌʌm tyʌlel ti pejtyelel jini tasa tyac yicꞌot chꞌejew tyac tsaꞌ bʌ i chilbe 
loqꞌuel Nabucodonosor tiꞌ templo Dios yaꞌ ti Jerusalén yaꞌ ti Judá. Ti pejtyelel 
quixtyañu tiꞌ cꞌʌñʌ jini tasa tyac i jap lembal. Tiꞌ luꞌ subu i ñuclel jini melel jach 
bʌ dios tyac. Cheꞌ jini ti tsictiyi juntsꞌijt cꞌʌbʌl muꞌ bʌ ti bajñel tsꞌijb yaꞌ ti boytyeꞌ 
baꞌ muchꞌquibilob. Belsasar ti wen queji ti bʌqꞌuen. Tiꞌ xiqꞌui tyʌlel ti pejtyelel 
winicob añoꞌ bʌ i ñaꞌtyʌbal ti Caldea chaꞌan i suben i sujmlel jini tsꞌijb. Maꞌan 
majch yujil isujm. Cheꞌ jini i yijñam Belsasar tiꞌ cꞌajtisʌ Daniel. Tiꞌ sube i ñoxiꞌal 
chaꞌan Daniel.

Cheꞌ jini Belsasar tiꞌ pʌyʌ tyʌlel Daniel. Belsasar ti yʌlʌ chaꞌan mi ti mejli i 
suben i sujmlel jini tsꞌijb Daniel mux i yʌqꞌuentyel cꞌotyajax bʌ i majtyan tyac 
yicꞌot ñuc bʌ yeꞌtyel ti yumʌl. Daniel tiꞌ jacꞌʌ: Mach com c majtyan tyac, pero 
mux c subeñetla i sujmlel jini tsꞌijb. Ñoj an i wersajlel i tꞌan a tyat, pero Dios tiꞌ 
cꞌamꞌisʌ chaꞌan ti locojiyi. Cꞌʌlʌ siete jab tiꞌ cꞌuxu jam, jintyo tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan 
más an i pꞌʌtyʌlel Dios cheꞌ bajcheꞌ i bajñel i pꞌʌtyʌlel. Aunque ti a ñaꞌtyʌ 
bajcheꞌ ti ujti a tyat chʌncol a ñaꞌtyan más an a pꞌʌtyʌlel cheꞌ bajcheꞌ Dios. Wʌꞌ 
buchuletla chʌncox laꞌ cꞌʌñeꞌ tasa tyac i chaꞌan bʌ i templo Dios chaꞌan mi laꞌ 
jap vino. Chʌncox laꞌ sub i ñuclel jini melel jach bʌ laꞌ dios tyac. Maꞌan mi laꞌ 
ñaꞌtyan chaꞌan Dios muꞌ ti yumʌl ti pejtyelel mulawil. Jin chaꞌan tiꞌ choco tyʌlel 
cꞌʌbʌl i chaꞌlen tsꞌijb. Ili tꞌan tyac tsaꞌ bʌ i tsꞌijbu mi yʌl: Número tyac, pꞌisonib 
tyac yicꞌot tꞌoxoñel tyac. Jini número yom i yʌleꞌ ti chaꞌpꞌej uxpꞌej qꞌuin jach 
maꞌix más pꞌʌtyʌl a lumal bajcheꞌ yambʌ pañimil tyac. Pꞌisonib tyac yom i yʌleꞌ 
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chaꞌan Dios tiꞌ pꞌisiyet yubil, pero mi yilan maꞌix saj wen bajcheꞌ maꞌ chaꞌlen. 
Jini tꞌoxoñel yom i yʌleꞌ mi quejel i tꞌoxtyʌl a lumal baꞌ muqꞌuet ti yumʌl. Jini 
yumʌl ti Media miꞌ chꞌʌm tiꞌ wenta lamital. Jini yumʌl ti Persia miꞌ chꞌʌm jini 
yambʌ lamital. Chʌꞌʌch i sujmlel bajcheꞌ ti tsꞌijbunti ti cꞌʌbʌl. Cheꞌ ti yʌlʌ Daniel.

Ti jini jach bʌ acꞌbʌlel an majch tiꞌ tsʌnsʌ Belsasar. Maꞌix jal ti tyʌliyob i 
soldadojob Media yicꞌot Persia. Tiꞌ chꞌʌmʌyob tiꞌ wenta Babilonia, jini colem lum 
baꞌ miꞌ chaꞌlen yeꞌtyel yumʌl ti Caldea. Darío juntiquil tyʌlem bʌ ti Media tiꞌ 
chꞌʌmʌ i yeꞌtyel ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol Belsasar.

Dios tiꞌ cotyʌ loqꞌuel Daniel baꞌan bajlʌm 
(Daniel 6)

Jini Darío ti yotsʌ ti yeꞌtyel yambʌ winicob muꞌ bʌ i cotyan i chaꞌlen yeꞌtyel. 
Juntiquil jini tsaꞌ bʌ i yotsʌ jiñʌch Daniel. Ñoj wen tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel. Jini Darío 
chʌncol i pensalin i yotsan ti más ñuc bʌ yeꞌtyel. Pero jini yañoꞌ bʌ ti queji i 
michꞌqꞌuel i ñuclel Daniel. Tiꞌ jopꞌo i jopꞌben i mul Daniel tiꞌ tyojlel Darío. Pero 
maꞌan ti mejli i tyajbeñob i mul como ñoj tyoj tiꞌ chaꞌle yeꞌtyel. Tiꞌ ñaꞌtyʌyob 
bajcheꞌ miꞌ chꞌujbin Dios Daniel. Jin chaꞌan tiꞌ pensaliyob chʌ bʌ miꞌ chaꞌleñob 
chaꞌan i jopꞌbeñob i mul Daniel tiꞌ tyojlel Darío. Tiꞌ subeyob Darío yom i 
meleꞌ tsijiꞌ bʌ mandar chaꞌan cꞌʌlʌ jumpꞌej mes ñoj tiqꞌuil chaꞌan quixtyañu 
miꞌ cꞌajtiben i dios tyac o mi yambʌ quixtyañu chʌ bʌ jach yom i chaꞌan. Jini 
jach mi cꞌajtibentyel Darío. Mi an majch miꞌ cꞌajtin i cotyʌntyel baꞌan yambʌ 
mi wersa chojquel ochel ti jumpꞌej chꞌen baꞌan ñoj bʌqꞌuentic bʌ bajlʌm tyac. 
Darío tiꞌ jacꞌʌ i tsꞌijbun jini tsijib mandar como ti jini tsijib mandar miꞌ wen pʌs 
cheꞌ bajcheꞌ mi an i ñuclel. Maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan i contrajob Daniel tiꞌ xiqꞌui i 
meleꞌ chaꞌan jach yom i yʌqꞌuen Daniel i yochel ti yac. I tyʌlel uxyaj ti jujumpꞌej 
qꞌuin Daniel miꞌ pejcan Dios ti oración. Aunque tiꞌ qꞌuele tsijib mandar, tiꞌ chaꞌle 
oración bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌlen. I contrajob Daniel tiꞌ qꞌuele chaꞌan chʌꞌʌch tiꞌ 
chaꞌle. Ti majli i suben Darío. Ñoj chꞌʌjyem ti yubi cheꞌ ñac tiꞌ ñaꞌtyʌ tiꞌ ñusʌbe i 
tꞌan Daniel. Mach yom i yʌqꞌuen i xotꞌ i mul Daniel. Pero maꞌan chʌ bʌ chꞌujbi i 
chaꞌlen. Miꞌ wersa yʌqꞌuen i xotꞌ i mul majchical jach machꞌʌ baꞌan miꞌ chꞌujbin 
jini tsijib mandar. Jin chaꞌan Darío tiꞌ xiqꞌui yajtroñelob i choc ochel Daniel ti 
jini chꞌen baꞌan bajlʌm tyac. Pero Darío tiꞌ sube Daniel: A Dios chʌncol bʌ a 
bej chꞌujbin mi quej i cotyañet, cheꞌen. Cheꞌ jini tiꞌ chocoyob ochel. Ti yotsʌyob 
colem bʌ tyun yaꞌ ti tiꞌ chꞌen. Darío ti yʌcꞌʌ i sellojlel chaꞌan maꞌan majch mi 
mejlel i saj locꞌsan Daniel. Darío ti chaꞌ sujti ti yotyot, pero maꞌan ti saj ochi i 
wʌyel cꞌʌlʌ ti ñumi acꞌbʌlel.

Ti yijcꞌʌlel cheꞌ yomox sʌcꞌan ti majli ti ajñel Darío ti chꞌen. Ti cꞌam bʌ tꞌan tiꞌ 
pejcʌ Daniel. Tiꞌ cꞌajtibe mi ti mejli i cotyan Dios chaꞌan maꞌan ti jili ti bajlʌm. 
Daniel tiꞌ jacꞌʌ: Tsaꞌix i cotyʌyon Dios. Tiꞌ choco tyʌlel juntiquil ajtroñel i chaꞌan 
chꞌoyol bʌ ti panchan tsaꞌ bʌ i ñupbe i tiꞌ jini bajlʌm tyac como maꞌan c mul tiꞌ 
wut Dios, cheꞌen. Ñoj tijicña Darío. Tiꞌ xiqꞌui yajtroñelob i waꞌ locꞌsañob Daniel 
ti chꞌen. Tiꞌ locꞌsʌyob. Maꞌan chʌ bʌ ti saj tyumbenti Daniel ti jini bajlʌm. Cheꞌ 
jini Darío tiꞌ xiqꞌuiyob i chocob ochel ti chꞌen i contrajob Daniel tsaꞌ bʌ xiqꞌui 
Darío i mel jini tsijiꞌ bʌ mandar. Jini bajlʌm tyac tiꞌ cꞌuxuyob cheꞌ ñac max tyo 
ti yoqui cꞌoti ti yeꞌbal chꞌen. Cheꞌ jini Darío tiꞌ mele tsijiꞌ bʌ mandar. Tiꞌ xiqꞌui 
chaꞌan ti pejtyelel quixtyañu miꞌ qꞌuel ti ñuc jini Dios muꞌ bʌ i chꞌujbin Daniel.

Dios tiꞌ cotyʌ Daniel i qꞌueleꞌ cheꞌ bajcheꞌ ñajal tyac cheꞌ  
yumʌl Darío yicꞌot Ciro 

(Daniel 9–12)
Ti jini ñaxan bʌ jab cheꞌ muꞌ ti yumʌl Darío loqꞌuem bʌ ti Media, jini Daniel tiꞌ 

cabʌl qꞌuele i tꞌan Dios tsaꞌ bʌ tsꞌijbunti chaꞌan israelob ti ñoj oniyix. Tiꞌ pensali 
bajcheꞌ ti wʌ alʌ jini profeta Jeremías chaꞌan mux i ñumel setenta jabil jintyo 
israelob mi chaꞌ acꞌ ti melol Jerusalén jini lum baꞌ i tyʌlel tiꞌ chaꞌle yumʌl añoꞌ 
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bʌ i yeꞌtyel ti Judá. Cheꞌ jini Daniel tiꞌ chaꞌle chꞌajb yicꞌot oración. Tiꞌ cꞌajtibe 
Dios i ñusʌbeñob israelob ti pejtyelel jini machꞌʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob, yicꞌot 
chaꞌan i yʌqꞌueñob i chaꞌ sujtyelob ti chumtyʌl ti i lumal. Tiꞌ sube Dios chaꞌan 
yujil isujm chaꞌan jach ti tsꞌʌctiyi ti pejtyelel tsaꞌ bʌ wʌ tsꞌijbunti ti Moisés. 
Ti yʌlʌ chaꞌan yujil isujm chaꞌan i bʌjʌch tiꞌ ñusʌyob wocol como maꞌan tiꞌ 
chꞌujbibeyob jini tsꞌijbubil bʌ tꞌan.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ choco tyʌlel juntiquil ajtroñel i chaꞌan chꞌoyol bʌ ti panchan 
Gabriel bʌ i cꞌabaꞌ, chaꞌan i wen suben Daniel chʌ bʌ muꞌ tyo bʌ quejel i yujtyel. 
Ti yʌlʌ: Setenta yajlel siete jabil mi quejel i ñumel cheꞌ max tyo mi quejel i jilel 
mulawil. Ti jim bʌ ora pejtyelel quixtyañu mi quejel i yʌctyan i chaꞌlen jini 
mach bʌ wen chaꞌan jini jach wen bʌ miꞌ beleꞌ chaꞌlen. Mi quejel i tsꞌʌctiyel 
ti pejtyelel tsaꞌ bʌ i wʌ alʌ profetajob. Mi quejel i chaꞌ qꞌuelob ti ñuc i templo 
Dios. Cꞌʌlʌ ti jimbʌ ora cheꞌ juntiquil yumʌl miꞌ xicꞌ israelob i chaꞌ mel otyot 
tyac ti Jerusalén cꞌʌlʌ jintyo mi tyʌlel jini yajcʌbil bʌ i chaꞌan Dios mi quejel 
i ñumel siete yajlel loqꞌuem bʌ ti jini setenta yajlel jabil tyac. Cheꞌ mi ñumel 
yambʌ setenta y dos yajlel loqꞌuem bʌ ti setenta yajlel jabil tyac, mi quejel i 
locꞌsʌntyel jini juntiquil yajcʌbil bʌ i chaꞌan Dios. Cheꞌ jini i yonlel soldadojob 
mi quejel i yochel i jisan i templo Dios yicꞌot ti pejtyelel Jerusalén. Ti jini cojix 
bʌ cabʌl jabil tyac jini tsaꞌ bʌ ochi ti yumʌl tiꞌ tyojlel jini soldadojob tsaꞌ bʌ 
jisʌyob Jerusalén, an majch mi quejel i waꞌchocon trato bʌ i tꞌan yicꞌot. Cheꞌ mi 
ñumel xiñil jini jabil tyac mi quejel i xicꞌ quixtyañu i luꞌ yʌctyañob i yʌqꞌuen 
Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan tyac. Cheꞌ jini cheꞌ mi tsꞌʌctiyel jini jabil tyac mi 
quejel i tyʌlel ti pejtyelel jini wocol tyac tsaꞌ bʌ i wʌ alʌ Dios mi quejel i yujtyel 
cheꞌ baꞌ bʌ ora mi jilel mulawil baꞌ mi la cajñel wale. Cheꞌ ti subenti Daniel ti 
jini Gabriel.

Ti wiꞌil ti ochi ti yumʌl jini loqꞌuem bʌ ti Persia, Ciro bʌ i cꞌabaꞌ. Ti jimbʌ ora 
Dios tiꞌ pʌsꞌe Daniel yambʌ cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal. Wocol i ñaꞌtyʌntyel i sujmlel 
jini tsaꞌ bʌ yilʌ. Tiꞌ cꞌajtibe Dios ti oración Daniel i pʌsꞌen i sujmlel. Jini tsaꞌ 
bʌ xijqꞌui tyʌlel ti Dios i suben i sujmlel tiꞌ sube Daniel chaꞌan Dios tiꞌ wen 
pꞌuntyʌ. Yicꞌot tiꞌ sube jeꞌel chaꞌan yom i wen ñʌchꞌtyan cheꞌ mi subentyel i 
sujmlel. Jiñʌch i sujmlel iliyi. Cheꞌ mi sajtyel Ciro muꞌ tyo i chaꞌlen i yeꞌtyel 
ti Persia yambʌ cuatro yumʌlob. Jini chʌnticlel bʌ jiñʌch jini más am bʌ i 
ricojlel yicꞌot i wersajlel i tꞌan. Pero cheꞌ muꞌ tyo ti yumʌl, juntiquil soldado 
loqꞌuem bʌ ti Grecia* mi quejel i contrajin jini yumʌl. Jini soldado mi quejel 
i ganarin. Mi quejel i yochel ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol jini yumʌl. Mi quejel i ñoj 
chajpan i bʌ chaꞌan maꞌan majch chꞌujbi i chilben i yeꞌtyel. Cheꞌ jini mi quejel 
i sajtyel. Chaꞌan maꞌan i jiñʌjlel mi quejel i tꞌox cʌytyʌl jini colem pañimil ti 
chʌmpꞌej pañimil tyac. Juntiquil yumʌl mi quejel i chꞌʌm i yeꞌtyel ti jujumpꞌej 
jini chʌmpꞌej pañimil. Jini yumʌl ti Siria* yaꞌ ti norte mi quejel i contrajin 
jini yumʌl ti Egipto yaꞌ ti sur. Ti ñaxan más an i wersajlel i tꞌan jini am bʌ ti 
Egipto. Ti wiꞌil más an i wersajlel i tꞌan jini am bʌ ti Siria. Ti wiꞌil mi quejel i 
chaꞌ qꞌuextiyel chaꞌan más an i wersajlel i tꞌan am bʌ ti Egipto. Cheꞌ chaꞌ an i 
wersajlel i tꞌan jini yumʌl yaꞌ ti Siria juntiquil mi quejel i wen chaꞌlen lot yicꞌot 
tsʌnsʌ chaꞌan i letsan i bʌ. Cheꞌ jini mi quejel i yochel ti yumʌl yaꞌ ti Siria. Mi 
quejel i contrajin jini yumʌl yaꞌ ti Egipto. Pero jini am bʌ ti Egipto* mi quejel i 
ganarin. Jini tsaꞌ bʌ sʌtyʌ, mi quejel i michꞌan ti caj.

Cheꞌ sujtyel mucꞌ ti yotyot mi quejel i wen michꞌqꞌuel jini israelob. Mi quejel 
i xicꞌ majlel soldadojob i ticꞌob quixtyañujob i yʌqꞌueñob Dios tsʌnsʌbil bʌ i 
majtyan tyac. Mi quejel i chaꞌleñob tiqꞌuil bʌ ti Dios. Ñoj simaron jini yumʌl. 
Añob israelob muꞌ bʌ quejel i jacꞌob i chaꞌlen chʌ bʌ jach mi xijqꞌuelob i chaꞌlen. 
Pero jini xucꞌuloꞌ bʌ ti Dios mi quejel i contrajin jini yumʌl. Tyal i yorojlel mi 
quejel i sajtyel jini yumʌl. Cheꞌ jini juntiquil ajtroñel i chaꞌan bʌ Dios chꞌoyol 
bʌ ti panchan, am bʌ tiꞌ wenta i cʌñʌtyan israelob, mi quejel i tyʌlel. Miguel i 
cꞌabaꞌ. Mi quejel i yujtyel cabʌl wocol pero Dios mi quejel i cʌñʌtyañob israelob. 

Daniel
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Tyal i yorojlel mi quejel i chaꞌ cuxtiyel jini sajtyemoꞌ bʌ. Añob muꞌ bʌ quejel 
i majlel ti chumtyʌl ti panchan baꞌan Dios. Yañoꞌ bʌ mi quejel i majlel ti xotꞌ 
mulil machꞌʌ yujil jilel.

Isaías tiꞌ tsꞌijbubeyob i tꞌan Dios israelob sujtyel mucꞌob ti Judá 
(Isaías 40–66)

Dios ti yʌqꞌue Isaías i tsꞌijbun i tꞌan chaꞌan jini israelob añoꞌ bʌ ti Babilonia. 
Sujtyel mucꞌob ti Judá. Ti yʌlʌ: Dios mi yʌl yom i ñʌchꞌtyʌsʌntyel i pusicꞌal jini 
quixtyañu i chaꞌañoꞌ bʌ. Yom i subentyel chaꞌan jasʌl tiꞌ ñusʌyob wocol chaꞌan 
jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob. An majch muꞌ ti cꞌam bʌ tꞌan yaꞌ ti tyʌquin 
bʌ joch lum. Chʌncol i yʌl: Chajpan i bijlel chaꞌan mi tyʌlel Dios, cheꞌen. Ti 
pejtyelelob am bʌ ti mulawil mi quejel i ñaꞌtyan chaꞌan ñoj ñuc Dios. Lajal 
bajcheꞌ maꞌan mi ñoj jalijel ñich pimel tyac, mi jam tyac, chʌꞌʌch jeꞌel maꞌan 
jal an ti mulawil mi sajtyel quixtyañu. Pero maꞌan baꞌ bʌ ora mi jilel i pꞌʌtyʌlel 
i tꞌan Dios. Jatyetla chʌncol bʌ laꞌ puc majlel i tꞌan Dios baꞌan quixtyañujob 
añoꞌ bʌ ti Jerusalén, yom mi laꞌ majlel ti pam wits baꞌ mi laꞌ subeꞌ ti ñoj cꞌam 
bʌ tꞌan. Subeñob añoꞌ bʌ ti Judá chaꞌan wʌꞌan i Diosob. Tyal i chꞌʌm i yeꞌtyel ti 
yumʌl. Mi quejel i yʌqꞌueñob quixtyañujob cheꞌ bajcheꞌ i tyojol chaꞌan jini tsaꞌ 
bʌ i chaꞌleyob. Mi quejel i cʌñʌtyañob bajcheꞌ ajcʌñʌtya tiñʌmeꞌ miꞌ cʌñʌtyan i 
tiñʌmeꞌ.

Dios ñoj an i pꞌʌtyʌlel yicꞌot i ñaꞌtyʌbal. Ñoj ñuc chaꞌan i cʌñʌtyan ti pejtyelel 
mulawil. Mach saj lajal bajcheꞌ melel jach bʌ dios tyac. Miꞌ chaꞌleñob pensal 
mi jasʌl i pꞌʌtyʌlel jini dios tyac tsaꞌ bʌ i meleyob. Ti juntsꞌijt tyeꞌ, lamital miꞌ 
cꞌʌn i mel i dios. Yambʌ lamital miꞌ cꞌʌn chaꞌan siꞌ. Maꞌan miꞌ ñaꞌtyan chaꞌan 
leco tiꞌ chaꞌleyob. Melel jach bʌ ti cꞌʌbʌl i dios tyac. Maꞌan mi mejlel i cʌñʌtyan 
quixtyañu, mi sajlic mi mejlel i nijcan i bʌ. Pero Dios más an i pꞌʌtyʌlel yicꞌot 
i ñuclel cheꞌ bajcheꞌ chʌ bʌ jach an ti mulawil. Maꞌan majch lajal bajcheꞌ Dios. 
Mach yom mi laꞌ lolon pensalin chaꞌan maꞌan miꞌ bej qꞌuelonla. Maꞌan baꞌ bʌ 
ora mi lujbꞌan. Miꞌ luꞌ ñaꞌtyan ti pejtyelel chʌ bʌ jach mi yujtyel. Mi mux lac 
xucꞌchocon lac pusicꞌal ti Dios, mux i chaꞌ pꞌʌtyʌlisañonla cheꞌ mi lac lujbꞌan. 
Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Isaías.

Dios mi yʌl jeꞌel: Ti pejtyelelob añoꞌ bʌ ti mulawil yom i chꞌujutisañon como 
ti pejtyelel mulawil an tic wenta. Pero jini tsaꞌ bʌ c yoque yajcʌ, jiñʌch jini 
israelob. Ti baꞌical jach ti majliyob ti pejtyelel mulawil, tic chaꞌ pʌyʌyob tyʌlel 
tiꞌ lumal. Mic pejcañob ti ajtroñelob c chaꞌan. Mach yom chʌ bʌ mi laꞌ bʌcꞌñan 
como wʌꞌ añon laꞌ wicꞌot. Chʌncol j cotyañetla. Mi quej cʌqꞌuen i xotꞌ i mul 
majchical jach miꞌ jopꞌ i yʌqꞌueñetla laꞌ ñusan wocol. Aunque maꞌan cabʌletla 
chʌncol c wen cotyañetla, cheꞌen Dios.

Dios mi yʌl jeꞌel: Chʌncol c choc majlel juntiquil muꞌ bʌ i yajñel ti ajtroñel 
bʌ c chaꞌan. An yicꞌot Chꞌujul bʌ c Chꞌujlel. Junlajal tyoj mi quejel i chaꞌlen tiꞌ 
tyojlel ti pejtyelelob. Maꞌan mi quejel i chaꞌlen cꞌam bʌ tꞌan. Maꞌan mi quejel i 
letsan i bʌ. Ti pejtyelelob mi quejel i ñʌchꞌtyan cheꞌ miꞌ chaꞌlen cʌntisʌ. Jiñʌch 
tꞌan tsaꞌ bʌ i wʌ tyaja ti tꞌan Jesucristo.

Yoque Diosʌch Jehová. Mach yom i saj qꞌuel cheꞌ quixtyañu miꞌ sub i 
ñuclel chʌ bʌ jach bʌ dios tyac como maꞌan yambʌ yoque Dios bʌ. Miꞌ 
suben jini israelob: Aunque ti laꞌ contrajiyon mi quejel c ñusʌbeñetla laꞌ 
mul chaꞌan jach chʌꞌʌch com tic pusicꞌal. Mi quejel cʌqꞌuen i ñumel jaꞌal 
ti laꞌ lumal. Mi quejel c choc tyʌlel Chꞌujul bʌ c Chꞌujlel ti laꞌ pusicꞌal. Mi 
quejel cʌqꞌuen i chaꞌ ajñel Jerusalén ti ñuc bʌ lum. Aunque maꞌan miꞌ 
cʌñon jini yumʌl Ciro, mi quejel cꞌʌñeꞌ chaꞌan mi yujtyel bajcheꞌ com. Mi 
quejel cʌqꞌuen Ciro i yʌqꞌueñetla laꞌ librejlel. Cheꞌ an tyo ti yeꞌtyel mi 
quejel laꞌ tyech laꞌ chaꞌ mel jini c templo. Mi quejel cʌqꞌuen i xotꞌob i mul 
jini caldeajob* como ti yʌqꞌueyetla laꞌ ñusan wocol yicꞌot chaꞌan tiꞌ letsʌyob 
i bʌ.

Daniel, Isaías
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Pero jatyetla israelet bʌ la yom cꞌajal laꞌ chaꞌan, ti ñoj oniyix tic wʌ alʌ mi 
quejel cʌqꞌueñetla laꞌ xotꞌ laꞌ mul. Chʌꞌʌch ti cʌqꞌuetla laꞌ ñusan. Pero mach 
cheꞌic tic chaꞌle chaꞌan mi quisañetla, pero tic chaꞌle chaꞌan mij cʌntisañetla laꞌ 
chꞌujbibeñon c tꞌan. Mi machic ti a ñusʌbon c tꞌan, maꞌan ti cʌqꞌuetla laꞌ ñusan 
wocol bajcheꞌ ti ujtiyetla. Pero wale, loqꞌuenla tyʌlel ti Babilonia. Chaꞌ sujtyeñix 
majlel ti Judá, mi quej j cotyañetla. Pero mic tsꞌaꞌqꞌuel jini muꞌ bʌ i chaꞌlen 
mach bʌ wen. Mi quejel cʌqꞌueñob i ñusañob wocol.

Dios mi yʌl jeꞌel: Jini ajtroñel c chaꞌan mi quejel i yajñel ti rico yicꞌot mi quejel 
i qꞌuejlel ti ñuc. Añoꞌ bʌ ti cabʌl pañimil tyac ñoj bʌqꞌuentic mi quejel i qꞌuel 
como maꞌan baꞌ bʌ ora ti yubiyob bajcheꞌ jini. Maꞌan i cꞌotyajlel i ñiꞌ i wut. Cheꞌ 
bajcheꞌ maꞌan majch yom i qꞌuel. Ti pejtyelelob mi quejel i tsꞌaꞌqꞌuelob. Mi quejel 
i pensaliñob maꞌan i cꞌʌjnibal. Mi quejel i wen ñusan wocol, cheꞌen. Isaías mi 
yʌl: Mi quejel i ñusan wocol cheꞌ bajcheꞌ añʌch chaꞌan mi lac ñusan joñonla. Mi 
quejel i lojwel ti caj machꞌʌ wen tsaꞌ bʌ lac chaꞌle joñonla. Ti caj mi lojwel, Dios 
mi quejel i ñusʌbeñonla jini mach bʌ wen tsaꞌ bʌ lac chaꞌle. Ti lajoñel, añonla 
bajcheꞌ cabʌl tiñʌmeꞌob, pero jujuncojt mi majlel baꞌical yom i bajñel majlel. 
Pero Dios mi yʌqꞌuen i ñusan wocol ti laj caj. Maꞌan mi yʌqꞌueñonla lac bajñel 
ñusan wocol ti caj tsaꞌ bʌ lac chaꞌle. Maꞌan chʌ bʌ mi quejel i yʌl. Cheꞌ jach mi 
quejel i ñusan. Mi quejel i tsʌnsʌntyel aunque maꞌan chʌ bʌ mach wen tiꞌ chaꞌle. 
Ti wiꞌil mi quejel i tsictiyel chaꞌan ñoj tyoj tiꞌ chaꞌle. Ti caj chʌ bʌ tiꞌ chaꞌle, Dios 
mi quejel i ñusʌbeñonla lac mul. Cheꞌ ti yʌlʌ Isaías cheꞌ ñac tiꞌ wʌ tyaja ti tꞌan 
Jesucristo.

Dios mi yʌl jeꞌel: Laꞌ baꞌañonla, majchical jach an tyo bʌ chʌ bʌ yom i chaꞌan. 
Mux j cʌñʌtyañet. Mi laꞌ wen chaꞌlen toñel pero maꞌan mi yocꞌ an chʌ bʌ an laꞌ 
chaꞌan. Chꞌujbibeñon c tꞌan. Cheꞌ jini mux laꞌ tyaj laꞌ ricojlel. Mach yujil lajmel 
jini trato bʌ tꞌan chʌncol bʌ c waꞌchocon laꞌ wicꞌot. Mux c beleꞌ pꞌuntyañetla. 
Jatyetla, an ti laꞌ wenta laꞌ cʌntisañob tic tꞌan jini tyʌlemoꞌ bʌ ti yambʌ pañimil 
tyac. Cheꞌ mi yʌleꞌ Dios. An ti laꞌ tꞌejl Dios wale iliyi. Mux i ñusʌben i mul 
majchical jach mi yʌctyan i chaꞌlen mach bʌ wen, muꞌ bʌ i cꞌajtin i cotyʌntyel. 
Como Dios maꞌan miꞌ chaꞌlen bajcheꞌ mi laꞌ pensalin yom i chaꞌlen. Más wen 
miꞌ chaꞌlen. Chʌ bʌ jach mi wʌ al muꞌ tyo bʌ quejel i yujtyel, chʌꞌʌch mi wersa 
yujtyel.

Dios mi yʌl chaꞌan jujuntiquilonla yom mi lac chaꞌlen wen bʌ. Yom mi lac 
cꞌaj la coj ti qꞌuiñilel cꞌaj oj. Yicꞌot tyʌlemoꞌ bʌ ti ñajt bʌ pañimil tyac, mi mux i 
pꞌuntyañob Dios yicꞌot miꞌ chꞌujutisañob i tꞌan, Dios mi quej i chaꞌlibeñob wen 
bʌ jeꞌel. Chꞌujbi i yʌqꞌueñob Dios tsʌnsʌbil bʌ alʌqꞌuil tyac ti templo. Chꞌujbi i 
yochel ti oración tyʌlemoꞌ bʌ ti baꞌical bʌ pañimil tyac.

Mi yʌl Dios, aunque ñoj ñuc yicꞌot ñoj chꞌujul, miꞌ cotyan jini muꞌ bʌ i 
peqꞌuisan i bʌ. Miꞌ cotyan israelob muꞌ bʌ i chꞌujbin, pero mi quejel i yʌqꞌuen i 
ñusan wocol jini simaroñoꞌ bʌ.

Dios mi yʌl: An israelob muꞌ bʌ i lolon pʌsꞌob i bʌ bajcheꞌ miꞌ chꞌujbiñon, 
pero maꞌan tyoj miꞌ chaꞌlen tiꞌ tyojlel jini muꞌ bʌ i chaꞌlibeñob i toñel. Jini más 
yom bʌ jiñʌch chaꞌan i chaꞌlen tyoj tiꞌ tyojlel quixtyañu yicꞌot yom i pꞌuntyan 
pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ. Jiñʌch más i cꞌʌjnibal bʌ cheꞌ bajcheꞌ i pʌs i bʌ bajcheꞌ chʌncol i 
wen chꞌujutisañon. Cheꞌ mi yʌl Dios.

Jini yajtroñel Dios mi yʌl: Chʌncol i cotyañon Chꞌujul bʌ i Chꞌujlel 
Dios. Miꞌ xicꞌon c subeñob i wen tꞌan Dios jini muꞌ bʌ i peqꞌuisañob i 
bʌ, yicꞌot chaꞌan mic ñuc isʌbeñob i pusicꞌal chꞌʌjyemoꞌ bʌ, yicꞌot chaꞌan 
miꞌ subeñob cʌchʌloꞌ bʌ ti mulil bajcheꞌ chꞌujbi i tyaj i librejlel ti Dios, 
yicꞌot chaꞌan mic subeñob chaꞌan wale i yorojlelʌch Dios miꞌ pꞌuntyañob 
quixtyañu. Yicꞌot jeꞌel chʌncol i xicꞌon c subeñob quixtyañujob chaꞌan tyal 
i yorojlel mi quejel i yʌqꞌueñob simaroñoꞌ bʌ i xotꞌob i mul. An tic wenta 
c ñʌchꞌtyʌsʌbeñob i pusicꞌal jini chꞌʌjyemoꞌ bʌ chaꞌan chaꞌ tijicñayob mi 
yajñel, cheꞌen.

Isaías

Resumen del Antiguo Testamento en el chol de Tila ©2011 Liga Bíblica Internacional



137

Dios mi yʌl jeꞌel chaꞌan mi quejel i chaꞌlen wen bʌ tiꞌ tyojlel jini muꞌ bʌ i 
chaꞌliben i troñel, pero mi quej i yʌcꞌ ti sajtyel jini muꞌ bʌ chꞌujbin melel jach bʌ 
dios tyac. Mi yʌl tyal i yorojel cheꞌ on qꞌuin ti pejtyelelob mi quejel i motin ajñel 
ti ñʌchꞌtyʌlel. Ti jimbʌ ora jini maꞌtyeꞌlel tsꞌiꞌ yicꞌot tiñʌmeꞌ ñʌchꞌʌlix miꞌ motin 
chaꞌleñob bucꞌbal. Maꞌan chʌ bʌ cuxul bʌ miꞌ tyumben i piꞌʌlob ti chumtyʌl. Luꞌ 
ñʌchꞌʌlob.

Rey Ciro mi yʌqꞌuen judajob i chaꞌ sujtyel ti Jerusalén 
(2 Crónicas 36.20b-23; Esdras 1–2)

Jini tyʌlemoꞌ bʌ ti Judá tsaꞌ bʌ chujquiyob majlel ti Babilonia ti jini 
Nabucodonosor tiꞌ chaꞌlibe i troñel bajcheꞌ lolom ajtroñelob jach cꞌʌlʌ setenta 
jabil. Chʌꞌʌch ti ujti como Dios tiꞌ xiqꞌuiyob israelob i yʌqꞌuen i cꞌaj i yoj i lum 
pero maꞌan tiꞌ jacꞌʌyob. Jini profeta Jeremías bʌ i cꞌabaꞌ ti wʌ alʌ chaꞌan chʌꞌʌch 
mi quej i yujtyel. Ti ujti bajcheꞌ ti yʌlʌ.

Cheꞌ ti ñumi setenta jabil mach bej yumʌlix jini caldeajob*. Pero motin an i 
yeꞌtyel jini tyʌlem bʌ ti Media yicꞌot jini tyʌlem bʌ ti Persia. Tyʌlem ti Persia 
jini yumʌl Ciro bʌ i cꞌabaꞌ. Ti jini ñaxan bʌ jab tsaꞌ bʌ i chaꞌle yeꞌtyel Ciro, Dios 
ti yʌcꞌʌ i qꞌuel ti uts jini israelob. Tiꞌ tsꞌijbu mandar baꞌ mi yʌl: Jini yoque Dios 
ti yʌqꞌueyon tic wenta c chaꞌlen yumʌl ti pejtyelel pañimil tyac ti mulawil. Tiꞌ 
xiqꞌuiyon c melben i templo yaꞌ ti Jerusalén, jini lum baꞌ buchul am bʌ yeꞌtyel 
ti Judá. Jin chaꞌan chʌncol cʌqꞌuen ti pejtyelel israelob mucꞌob ti chumtyʌl ti 
baꞌical bʌ pañimil am bʌ tic wenta chaꞌan i chaꞌ sujtyel ti Jerusalén chaꞌan yaꞌi 
miꞌ chaꞌ melben i templo Dios. Yicꞌot mic xicꞌ i piꞌʌlob ti chumtyʌl i yʌqꞌueñob 
israelob chʌ bʌ jach yomob i chaꞌan, chaꞌan i chaꞌ mel i templo Dios yicꞌot jeꞌel 
chʌ bʌ jach alʌqꞌuil yomob chaꞌan i yʌqꞌuen Dios tsʌnsʌbil bʌ i majtyan. Cheꞌ ti 
yʌlʌ ti mandar jini Ciro.

Jini ñuc bʌ winicob i jiñʌjlelob Judá yicꞌot Benjamín, yicꞌot curajob yicꞌot 
levitajob ti yʌlʌyob chaꞌan mux i sujtyelob ti Jerusalén chaꞌan i chaꞌ mel 
i templo Dios. I piꞌʌlob ti chumtyʌl ti yʌqꞌueyob cabʌl lets bʌ i tyojol bʌ 
majtyan tyac chaꞌan i cotyañob ti melol templo. Jini Ciro tiꞌ sutquibe jini 
tasa yicꞌot chꞌejew tyac melel bʌ ti oro tsaꞌ bʌ i chilbe loqꞌuel ti templo Dios 
Nabucodonosor. Ti yʌqꞌue Zorobabel am bʌ yeꞌtyel ti junmujchꞌ i jiñʌjlelob Judá. 
Ñumen ti cuarenta y dos mil quixtyañujob ti sujtiyob ti Judá. Lamital ti ajniyob 
ti Jerusalén yicꞌot lamital yaꞌ ti yambʌ lum tyac yaꞌ ti Judá.

Israelob miꞌ chaꞌ mel i templo Dios yaꞌ ti Jerusalén 
(Esdras 3–6; Hageo 1–2)

Ti jini sietejlel bʌ mes ti jini ñaxan bʌ jab tsaꞌ bʌ sujtiyob ti Judá pejtyel jini 
israelob, tiꞌ luꞌ muchꞌquiyob i bʌ yaꞌ ti Jerusalén chaꞌan i melob colem qꞌuiñejel 
lejchiꞌ pat bʌ i cꞌabaꞌ. Josué, jini ñuc bʌ cura yicꞌot Zorobabel, yumʌl i chaꞌan 
junmujchꞌ quixtyañu luꞌ i jiñʌjlelob Judá, tiꞌ meleyob jumpꞌej i yajnib baꞌ miꞌ 
pulben i majtyan Dios. Tiꞌ meleyob yaꞌ baꞌ ti ajni jini yambʌ wajalix bʌ yaꞌ ti 
pam templo. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob chaꞌan luꞌ tsꞌʌcʌl miꞌ melob qꞌuiñejel bajcheꞌ 
tsꞌijbubil ti jini mandar tsaꞌ bʌ tsꞌijbu Moisés oniyi.

Ti jini chaꞌpꞌejlel bʌ uw ti chaꞌpꞌejlel bʌ jab, Josué yicꞌot Zorobabel tiꞌ wen 
chajpʌyob bajcheꞌ miꞌ xicꞌob quixtyañu chaꞌan ti chajp ti chajp tsꞌʌcʌl miꞌ tyech i 
toñel chaꞌan i chaꞌ melob jini templo. Cheꞌ ñac ti ujtiyob i mel jini tyuni bʌ yebal 
otyot jini curajob tiꞌ wusuyob i trompeta tyac yicꞌot levitajob tiꞌ jatsꞌʌyob yambʌ 
música. Tiꞌ luꞌ cꞌʌyʌyob i cꞌay tyac Dios chaꞌan i sub i ñuclel Dios. Luꞌ tijicñayob. 
Pero más tyo tijicñayob jini ñoxob como cꞌajalob i chaꞌan bajcheꞌ an jini templo 
ti oniyi.

An quixtyañujob yaꞌ ti Judá mach bʌ israelob tyʌlemoꞌ bʌ ti yambʌ pañimil 
tyac. Jini yumʌl ti Asiria tiꞌ muchꞌquiyob ti chumtyʌl yaꞌ ti Judá. I contra jini 
israelob, pero tiꞌ lolon alʌyob chaꞌan yom i cotyañob i chaꞌ melob i templo Dios. 

Isaías, 2 Crónicas, Esdras, Hageo
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Pero mach i pusicꞌalic yom i cotyañob. Ti tiꞌ jach ti yʌlʌyob. Pero yom jach i 
tyʌcꞌlañob. Jini Zorobabel yicꞌot Josué tiꞌ subeyob chaꞌan maꞌan chʌ bʌ och 
miꞌ cotyañob como mach israelobic, como jasʌl cheꞌ israelob jach miꞌ bajñel 
chaꞌleñob bajcheꞌ ti xijqꞌui ti jini yumʌl Ciro bʌ i cꞌabaꞌ. I contrajob mach yom 
i yubin bajcheꞌ jini. Jin chaꞌan tiꞌ jopꞌo i tyaj bajcheꞌ mi yʌqꞌuen israelob i 
yʌctyañob i chaꞌlen toñel. Ti yʌcꞌʌ tyaqꞌuin jini persiajob* am bʌ yeꞌtyel chaꞌan 
i jopꞌben i mul israelob. Tiꞌ melbeyob i carta tyac jini yumʌl. Tiꞌ lolon sube ti 
carta chaꞌan an i contrajintyel ti israelob. Cheꞌ bajcheꞌ jini, i contrajob tiꞌ wersa 
yʌcꞌʌyob israelob i yʌctyan i toñel ti templo jintyo jini chaꞌticlel bʌ Darío ti ochi 
ti yumʌl tiꞌ qꞌuexol i tyat.

Cheꞌ muꞌ ti yumʌl jini chaꞌticlel bʌ Darío, Dios tiꞌ xiqꞌuiyob majlel chaꞌtiquil 
profetajob Hageo yicꞌot Zacarías bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i suben i tꞌan Dios israelob. 
Jini Hageo tiꞌ sube Zorobabel yicꞌot Josué: Jatyetla israelet bʌ la mi laꞌ beleꞌ al 
chaꞌan max tyo cꞌot i yorojlel chaꞌan laꞌ chaꞌ mel i templo Dios. Pero an cꞌotyajax 
bʌ laꞌ wotyot. Pero ti caj mach laꞌ wom laꞌ chaꞌ mel templo, maꞌan miꞌ choc 
tyʌlel jaꞌal Dios yicꞌot maꞌan laꞌ ricojlel. Maꞌan miꞌ ñoj yʌcꞌ i wut laꞌ pʌcꞌʌbʌl. 
Maꞌan yoque jasʌl i bʌl laꞌ ñʌcꞌ, mi laꞌ pislel. Cucu, lotyola jini tyeꞌ chaꞌan laꞌ 
cꞌʌn laꞌ chaꞌ mel i templo Dios, cheꞌ ti yʌlʌ. Zorobabel yicꞌot Josúe tiꞌ bʌcꞌñʌ cheꞌ 
ti yubi jini tꞌan, pero Hageo tiꞌ subeyob: Mach laꞌ bʌcꞌñan. Como Dios chʌncol i 
cotyañetla, cheꞌen. Cheꞌ jini Dios tiꞌ nijcʌbeyob i pusicꞌal Zorobabel yicꞌot Josúe 
chaꞌan i chaꞌ acꞌ ti melol jini templo. Ti ñumi chaꞌpꞌej uxpꞌej semana tiꞌ chaꞌ 
tyecheyob toñel.

Ti ñumi jumpꞌej uw Dios ti yʌcꞌʌ Hageo yambʌ tꞌan chaꞌan i ñuc isʌbeñob i 
pusicꞌal quixtyañujob. Ti yʌlʌ: Dios mi yʌl, jini tsaꞌ bʌ ujti laꞌ chaꞌlen mach ñoj 
cꞌotyajax yilal cheꞌ mi laꞌ pensalin bajcheꞌ yilal jini yambʌ templo. Pero mach laꞌ 
bʌcꞌñan. Wʌꞌ mi quej cajñel. Más wen tyo mi quejel i majlel bajcheꞌ jini ñaxan bʌ 
templo. Cheꞌ mi yʌl Dios, cheꞌen Hageo.

Ti ñumi chaꞌpꞌej uw. Cheꞌ jini Dios tiꞌ xiqꞌui Hageo i suben quixtyañu yambʌ 
tꞌan. Ti yʌlʌ: Wale, Dios mi quejel i yʌqꞌueñetla laꞌ ricojlel como tsaꞌix laꞌ tyeche 
laꞌ chaꞌ mel jini templo, cheꞌen.

Cheꞌ mucꞌob ti toñel ti templo jini israelob, ti tyʌli chaꞌtiquil uxtiquil i contrajob, 
jiñʌch yumʌlob yaꞌ ti Persia. Tiꞌ cꞌajtibeyob majchqui tiꞌ xiqꞌuiyob i chaꞌ meleꞌ 
templo. Tiꞌ jacꞌʌyob chaꞌan jini chꞌujlelʌl Ciro tiꞌ xiqꞌuiyob cheꞌ ñac cuxul tyo. Cheꞌ 
jini, jini contrajob tiꞌ choco majlel carta baꞌan yumʌl, jini chaꞌticlel bʌ Darío, i 
cꞌajtiben mi melel i tꞌan jini israelob. Cheꞌ ñac jini i contrajob israelob chʌncol 
tyo i bej pijtyan i qꞌuexol i carta, jini israelob ti bej queji i chaꞌ mel templo como 
Dios chʌncol i cotyañob. Cheꞌ ñac tiꞌ tyaja i carta, jini Darío tiꞌ xiqꞌui ajtroñelob i 
chaꞌan i sʌclan i mandar Ciro chaꞌan i qꞌuel mi melel. Tiꞌ tyajayob. Cheꞌ jini Darío 
tiꞌ choco majlel i qꞌuexol i carta jini i contrajob israelob. Tiꞌ subeyob chaꞌan yom 
i yʌqꞌueñob israelob i bej chaꞌlen toñel, yicꞌot jeꞌel yom i yʌqꞌueñob tyojoñel tsaꞌ 
bʌ i lotyoyob chaꞌan i cotyañob ti toñel. Cheꞌ jini, i contrajob tiꞌ wersa cotyʌyob 
israelob i melob templo. Ti ujti i chaꞌ mel i templo Dios jini israelob cheꞌ ti seislel 
bʌ jab muꞌ ti toñel chaꞌticlel bʌ Darío.

Cheꞌ ujtyemix i melob jini templo, israelob tiꞌ mele jumpꞌej colem qꞌuiñejel 
chaꞌan i yʌqꞌuen chaꞌan i chaꞌan Dios jini templo. Tiꞌ tsʌnsʌyob cabʌl alʌqꞌuil 
chaꞌan tsʌnsʌbil bʌ i majtyan Dios. Wen tijicñayob. Tiꞌ waꞌchocoyob curajob 
yicꞌot levitajob* chaꞌan i chaꞌlen toñel ti templo bajcheꞌ ti wʌ alʌ Moisés ñoj 
oniyix. Ti jini jab tsaꞌ bʌ ochi tiꞌ meleyob pascua bʌ qꞌuiñejel. Ñoj tijicñayob 
como Dios ti yʌqꞌueyob i chaꞌ mel i templo.

Zacarías tiꞌ sube i tꞌan Dios jini tsaꞌ bʌ sujtiyob ti Jerusalén 
(Zacarías 1–14)

Ti jini jach bʌ jab cheꞌ muꞌ ti subtꞌan jini profeta Hageo, Dios tiꞌ xiqꞌui jini 
profeta Zacarías i suben israelob i tꞌan jeꞌel. Tiꞌ subeyob: Dios mi yʌl mi mux 

Esdras, Hageo, 

Resumen del Antiguo Testamento en el chol de Tila ©2011 Liga Bíblica Internacional



139

lac chaꞌ chꞌujbiben i mandar tyac, mux i cotyañonla. Mach yom mi lac chaꞌlen 
bajcheꞌ tiꞌ chaꞌleyob lac yumob ti ñoj oniyix. Ti subentiyob tꞌan jeꞌel chaꞌan i 
yʌctyan i chaꞌlen machꞌʌ wen pero maꞌan tiꞌ jacꞌʌyob. Cheꞌ jini Dios ti yʌcꞌʌyob 
i xotꞌob i mul. Ti yʌqꞌueyob i cabʌl ñusan wocol bajcheꞌ ti wʌ alʌ mi quejel i 
ñusan. Xucꞌul tiꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan i bʌjʌchob chaꞌan chʌꞌʌch chʌncol i ñusañob 
wocol. Cheꞌ ti yʌlʌ Zacarías.

Cheꞌ jini Dios tiꞌ pʌsꞌe Zacarías cheꞌ bajcheꞌ ti ñajal, chʌ bʌ tyac muꞌ tyo bʌ 
quejel i yujtyel. Ti yilʌ chaꞌan Dios mi quejel i chaꞌ aqꞌuen i ricojlel Jerusalén, 
jini lum baꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌlen eꞌtyel yumʌl ti Judá. Ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan ti tyal 
tyo bʌ ora mi quejel i tyʌlel juntiquil yumʌl cꞌʌchʌl ti burro cheꞌ bajcheꞌ maꞌix 
ñuc bʌ quixtyañu, pero mi quejel i yumintyel ti pejtyelel mulawil. Chʌꞌʌch ti 
tyajle ti tꞌan Jesucristo. Ti yʌlʌ Zacarías: Tyal i yorojlel jini israelob mi quejel 
i ñaꞌtyan chaꞌan ti yʌcꞌʌyob ti lojwel Dios. Ñoj chꞌʌjyem mi quejel i yubin. Pero 
Dios mi quejel i ñusʌbeñob i mul. Mi quejel i locꞌsan ti pejtyelel jini melel jach 
bʌ dios tyac ti Judá. Mi quejel i waꞌtyʌl ti pam jini wits Olivajol bʌ i cꞌabaꞌ. Mi 
quejel i tꞌox jajwel jini wits. Dios mi quejel i chaꞌlen yumʌl ti pejtyelel mulawil. 
Maꞌix bej an acꞌbʌlel. Dios mi quejel i yʌqꞌuen i xotꞌ i mul ti pejtyelel i contrajob 
israelob. Cheꞌ ti yʌlʌ Zacarías.

Ester tiꞌ cotyʌ loqꞌuel ti wocol israelob 
(Ester 1–10)

Cheꞌ muꞌ ti yumʌl Asuero yaꞌ ti pañimil Persia bʌ i cꞌabaꞌ, tiꞌ wen michꞌqꞌuele 
i yijñam Vasti bʌ i cꞌabaꞌ como maꞌan tiꞌ jacꞌʌ i majlel ti jumpꞌej colem qꞌuin tsaꞌ 
bʌ i mele. Jini yañoꞌ bʌ am bʌ yeꞌtyel yicꞌot Asuero tiꞌ sube chaꞌan yom i cʌy 
Vasti chaꞌan i pʌy yambʌ i yijñam. Mi chʌꞌʌch miꞌ chaꞌlen, mi yʌqꞌuen xꞌixicob 
i ñaꞌtyan chaꞌan cꞌʌjnibal i bej qꞌuel ti ñuc i ñoxiꞌal, cheꞌob. Weñʌch ti yubi 
Asuero.

Cheꞌ jini, Asuero tiꞌ xiqꞌui yajtroñelob i yajcan tyʌlel cabʌl cꞌotyajax bʌ 
xcꞌalʌlob chaꞌan i yajcan juntiquil muꞌ bʌ i pʌy chaꞌan i yijñam. Yaꞌ ti jumpꞌej 
lum ti Persia, Susa bʌ i cꞌabaꞌ, an juntiquil israel bʌ winic Mardoqueo bʌ i 
cꞌabaꞌ. Cheꞌ ñac ti sajti i yumjel, tiꞌ cʌyʌ saj xcꞌalʌl bʌ i yalobil Ester bʌ i 
cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini Mardoqueo tiꞌ pʌyʌ Ester ti yotyot chaꞌan i cosan bajcheꞌ mi 
i yalobil. Cheꞌ ñac ti coli Ester, ñoj cꞌotyajax i ñiꞌ i wut. Jini chaꞌan cheꞌ ñac 
i yajtroñelob Asuero chʌncol i sajcan cꞌotyajax bʌ xcꞌalʌlob, tiꞌ pʌyʌ majlel 
Ester jeꞌel. Jini ajtroñel am bʌ tiꞌ wenta i cʌñʌtyan pejtyelel jini xcꞌalʌlob 
tiꞌ pꞌuntyʌ Ester. Tiꞌ qꞌuele ti wen. Maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ mi israel bʌ xcꞌalʌl como 
Mardoqueo tiꞌ sube Ester chaꞌan mach yom i sub i bʌ. Ti jujumpꞌej qꞌuin ti 
majli ti xʌmbal Mardoqueo yaꞌ ti lʌcꞌʌlel jini colem otyot chaꞌan i mucul 
ubin bajcheꞌ an Ester. Cheꞌ ti ñumi jumpꞌej jab ti yajcʌnti Ester i yochel i 
ñusan acꞌbʌlel baꞌan jini yumʌl Asuero. Jini tiꞌ más pꞌuntyʌ Ester bajcheꞌ 
yambʌ xcꞌalʌlob. Tiꞌ pʌyʌ chaꞌan i yijñam. Maꞌan tiꞌ ñaꞌtyʌ mi israel bʌ 
xcꞌalʌl.

Jumpꞌej qꞌuin Mardoqueo ti yubi chaꞌtiquil ajtroñelob i chaꞌan Asuero cheꞌ 
chʌncol i mucul lajob i tꞌan chaꞌan bajcheꞌ mi quej i tsʌnsan Asuero. Mardoqueo 
tiꞌ sube Ester. Cheꞌ jini Ester tiꞌ chaꞌ sube Asuero. Jini tiꞌ poj wen ñʌchꞌtyʌ tꞌan 
chaꞌan i yubin mi melel jini tꞌan. Melelʌch. Cheꞌ jini Asuero tiꞌ jichꞌ cʌchʌ jini 
chaꞌtiquil. Cheꞌ jini tiꞌ tsꞌijbu ti colem jun baꞌ miꞌ luꞌ al ti pejtyelel tsaꞌ bʌ ujti 
yicꞌot bajcheꞌ ti cotyʌnti ti Mardoqueo.

Yaꞌan juntiquil ajtroñel i chaꞌan Asuero, Amán bʌ i cꞌabaꞌ. Asuero miꞌ mulan 
bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen yeꞌtyel jini Amán. Ti yotsʌ ti más ñuc bʌ yeꞌtyel. Jini yumʌl 
Asuero ti yʌcꞌʌ mandar chaꞌan ti pejtyelel quixtyañu mi ñoctyʌl cheꞌ mi ñumel 
Amán. Tiꞌ luꞌ jacꞌʌyob. Jini jach Mardoqueo maꞌan tiꞌ jacꞌʌ. Cheꞌ jini Amán tiꞌ 
ñoj michꞌqꞌuele Mardoqueo. Ti queji i sʌclan bajcheꞌ chꞌujbi i yʌcꞌ ti tsʌnsʌntyel 
mach Mardoqueo jach, pero ti pejtyelel israelob.

Zacarías, Ester
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Cheꞌ jini ti yajcʌ jumpꞌej qꞌuin. Ti ochi baꞌan yumʌl Asuero i suben chaꞌan 
junmujchꞌ quixtyañu am bʌ tiꞌ wenta chʌncol i ñusʌben i mandar tyac. 
Tsʌnsʌntyel yom, cheꞌen Amán. Cheꞌ jini Asuero tiꞌ sube Amán i tsꞌijbun mandar 
chaꞌan i luꞌ tsʌnsañob. Ti yʌcꞌʌ Amán i poj cꞌʌn i sello chaꞌan tsiquil ñoj an i 
wersajlel jini tsijib mandar. Amán tiꞌ xiqꞌui ti tsꞌijbuntyel jumpꞌej carta tsaꞌ bʌ i 
choco majlel ti jujumpꞌej lum am bʌ tiꞌ wenta Asuero chaꞌan i xicꞌ quixtyañu i luꞌ 
tsʌnsan israelob ti jimbʌ qꞌuin tsaꞌ bʌ yajcʌnti.

Cheꞌ ñac ti yubi jini tꞌan ñoj chꞌʌjyem ti yubi Mardoqueo yicꞌot yambʌ 
israelob. Juntiquil ajtroñel tiꞌ sube Ester chaꞌan chʌncol i lʌpeꞌ leco bʌ i pislel 
Mardoqueo chaꞌan i señʌjlel i chꞌʌjyemlel yicꞌot muꞌ ti cꞌam bʌ uqꞌuel. Ester tiꞌ 
xiqꞌui majlel juntiquil ajtroñel i cꞌajtiben chʌ bʌ och chꞌʌjyem. Mardoqueo tiꞌ 
sube jini ajtroñel bajcheꞌ an ti carta chaꞌan mi quejel i luꞌ tsʌnsʌntyel israelob. 
Tiꞌ chocbe majlel Ester jumpꞌej jini carta baꞌ mi yʌl chaꞌan yom tsʌnsʌntyel. 
Tiꞌ sube ajtroñel i cꞌajtiben Ester i yochel baꞌan Asuero chaꞌan i cꞌajtiben i 
cotyʌntyel chaꞌan maꞌan mi luꞌ sajtyelob. Jini ajtroñel tiꞌ sube Ester pejtyel tsaꞌ 
bʌ yʌlʌ Mardoqueo. Cheꞌ jini Ester tiꞌ chaꞌ choco majlel jini ajtroñel i cꞌajtisʌben 
Mardoqueo chaꞌan tiqꞌuil i yochel quixtyañu baꞌan Asuero jini jach mi ti pʌjyi. 
Mi an majch mi yochel mach bʌ pʌybilic mi tsʌnsʌntyel. Jini jach mi Asuero 
mi letsan jini oro bʌ ñʌꞌtyeꞌ i wenta chaꞌan i señʌjlel mi yʌqꞌuen i yochel. Maꞌan 
mi tsʌnsʌntyel cheꞌ jini. Ester tiꞌ choco majlel tꞌan baꞌan Mardoqueo i suben 
chaꞌan cꞌʌlʌ jumpꞌej mes maꞌan ti pʌjyi ochel baꞌan Asuero. Pero Mardoqueo 
tiꞌ chaꞌ choco majlel tꞌan baꞌan Ester i suben chaꞌan aunque i yijñamʌch Asuero 
mi quejel i tsʌnsʌntyel jeꞌel cheꞌ mi tsʌnsʌntyel yambʌ israelob, como israel bʌ 
xꞌixic jeꞌel. Mardoqueo ti yʌlʌ chaꞌan mi maꞌan tiꞌ jopꞌo i cotyañob, mi quejel 
i chojquel tyʌlel yambʌ muꞌ bʌ i cotyañob, pero mi quejel i tsʌnsʌntyel Ester. 
Ti yʌlʌ jeꞌel chaꞌan cꞌoꞌojl ti aqꞌuenti i yochel Ester ti yijñam yumʌl chaꞌan i 
cotyañob ti pejtyelel i piꞌʌlob israeloꞌ bʌ. Cheꞌ ti subenti Ester.

Cheꞌ jini Ester tiꞌ choco majlel yambʌ tꞌan baꞌan Mardoqueo. Tiꞌ sube chaꞌan 
aunque mi tsʌnsʌntyel ti caj, mi quej i jopꞌ i yochel baꞌan Asuero i cꞌajtin i 
cotyʌntyel pejtyelel israelob. Ti yʌlʌ: Pero yom miꞌ ñaxan muchꞌquiñob i bʌ 
ti pejtyelel israelob wʌꞌ bʌ añob ti Susa. Chaꞌpꞌej qꞌuin yom i chaꞌleñob chꞌajp 
chaꞌan maꞌan chʌ bʌ miꞌ cꞌuxob. Cheꞌ jini yom i tyajon ti oración cheꞌ max tyo 
mic jopꞌ cochel baꞌan Asuero, cheꞌen. Jini ajtroñel tiꞌ sube Mardoqueo chʌ bʌ ti 
yʌlʌ Ester. Mardoqueo tiꞌ jacꞌʌ i chaꞌlen.

Ti ñumi uxpꞌej qꞌuin. Cheꞌ jini Ester ti yʌcꞌʌ ti chajpʌntyel ñoj cꞌotyajax bʌ 
uchꞌel chaꞌan Asuero yicꞌot Amán. Tiꞌ lʌpʌ cꞌotyajax bʌ i pislel i yijñam jach 
yumʌl miꞌ xoj. Ti majli ti waꞌtyʌl yaꞌ ti tiꞌ baꞌ muꞌ ti eꞌtyel Asuero. Cheꞌ tiꞌ qꞌuele 
yaꞌ waꞌal Ester, tiꞌ letsʌ jini oro bʌ ñʌꞌ tyeꞌ i wenta chaꞌan i yʌqꞌuen i yochel. Ti 
ochi.

Cheꞌ jini, Asuero ti yʌlʌ: ¿Chʌ bʌ a wom mic chaꞌlen? cheꞌen. Ester tiꞌ jacꞌʌ: 
Com jatyet awicꞌot Amán mi laꞌ tyʌlel ti uchꞌel quicꞌot, cheꞌen. Cheꞌ jini Asuero 
tiꞌ xiqꞌui majlel yajtroñelob i pʌy tyʌlel Amán. Ti majliyob ti uchꞌel tsaꞌ bʌ chajpʌ 
Ester. Cheꞌ jini Ester tiꞌ cꞌajtibeyob mi mux i chaꞌ tyʌlelob ti uchꞌel ti yijcꞌʌlel. Ti 
yʌlʌ chaꞌan ti yijcꞌʌlel tyo mi quej i suben Asuero chʌ bʌ yes yom i suben.

Ti loqꞌui ti uchꞌel Amán. Cheꞌ sujtyel mucꞌ ti yotyot yaꞌ tiꞌ tyaja Mardoqueo ti 
bij. Mardoqueo, bajcheꞌ i tyʌlel miꞌ chaꞌlen, maꞌan ti ñocle tiꞌ tyojlel Amán. Tiꞌ 
ñoj michꞌʌ Amán. Cheꞌ ti cꞌoti ti yotyot tiꞌ wen chanꞌisʌ i bʌ tiꞌ tyojlel i yijñam 
yicꞌot ti pejtyelel jini utsoꞌ bʌ yicꞌot ti caj an i yonlel i tyaqꞌuin yicꞌot alob bʌ i 
yalobilob yicꞌot bajcheꞌ an ñuc bʌ yeꞌtyel. Tiꞌ bej chanꞌisʌ i bʌ. Ti yʌlʌ: Sajmʌl 
Ester, i yijñam bʌ yumʌl Asuero, tiꞌ pʌyʌyon ti uchꞌel quicꞌot jach Asuero yicꞌot 
chʌꞌʌch mi quejel i chaꞌ ujtyel ijcꞌʌl jeꞌel, cheꞌen. Pero ti yʌlʌ chaꞌan aunque 
wen ñuc, chꞌʌjyem tyo ti yubi cheꞌ muꞌ tyo ti toñel baꞌan Asuero jini israel bʌ 
winic Mardoqueo bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ jini, i yijñam Amán yicꞌot utsoꞌ bʌ yicꞌot yaꞌ 
bʌ muchꞌquibilob ti yʌlʌyob chaꞌan jini yom bʌ, jiñʌch chaꞌan Amán mi yʌcꞌ ti 
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melol jumpꞌej cham bʌ chʌ bʌ bajcheꞌ pan tyeꞌ baꞌ miꞌ jichꞌ cʌch quixtyañu. Cheꞌ 
jini ti yijcꞌʌlel yom i suben Asuero chaꞌan i jichꞌ cʌch jini Mardoqueo. Weñʌch 
ti yubi Amán. Tiꞌ waꞌ xiqꞌui ti melol cheꞌ bʌ bajcheꞌ chan bʌ pan tyeꞌ baꞌ miꞌ jichꞌ 
cʌch quixtyañu.

Ti jimbʌ acꞌbʌlel maꞌan ti ochi i wʌyel Asuero. Jin chaꞌan tiꞌ xiqꞌui juntiquil 
ajtroñel i chaꞌan i chꞌʌm tyʌlel jini jun baꞌ tsꞌijbubil pejtyel tsaꞌ bʌ ujti cꞌʌlʌ tiꞌ 
chꞌʌmʌ i yeꞌtyel. Ti chꞌʌmbenti tyʌlel. Tiꞌ qꞌuelbe bajcheꞌ Mardoqueo tiꞌ subu 
cheꞌ an chaꞌtiquil yom bʌ i tsʌnsan Asuero. Cheꞌ jini Asuero tiꞌ cꞌajtibe mi an 
chʌ bʌ ti aqꞌuenti Mardoqueo i pʌsꞌen wocox i yʌlʌ. Ti yʌlʌyob chaꞌan maꞌan 
chʌ bʌ. Cheꞌ mucꞌob tyo ti tꞌan ti ochi Amán chaꞌan i cꞌajtiben Asuero i yʌcꞌ ti 
jichꞌ cʌjchel Mardoqueo yaꞌ ti jini pan tyeꞌ ujtyel bʌ i mel. Pero cheꞌ max tyo an 
chʌ bʌ ti yʌlʌ Amán, jini Asuero tiꞌ cꞌajtibe: ¿Chʌ bʌ yom mic chaꞌliben, maꞌ wʌl, 
cheꞌ an juntiquil com bʌ c pʌsꞌen cabʌl wocox cʌlʌ? Jini Amán tiꞌ lolon ñaꞌtyʌ 
chaꞌan jini Asuero chʌncol i tyajtyʌl ti tꞌan. Jin chaꞌan tiꞌ jacꞌʌ: Mi cʌl yom maꞌ 
wʌqꞌuen i poj lʌpeꞌ jini más cꞌotyajax bʌ a pislel yicꞌot a corona yicꞌot yom a 
wʌqꞌuen i cꞌʌchtyan a caballo. Cheꞌ jini yom jini más ñuc bʌ yeꞌtyel ti a tyojlel 
i pʌy majlel ti jini más colem bʌ calle wʌꞌ ti Susa. Yom i ñaxan majlel i yʌl ti 
cꞌam bʌ tꞌan: Jiñʌch bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen Asuero cheꞌ yom i pʌsꞌen wocox i yʌlʌ 
juntiquil winic, cheꞌen. Chʌꞌʌch yom maꞌ chaꞌlen, cheꞌ ti yʌlʌ Amán.

Weñʌch bajcheꞌ ti a pensali, cheꞌen Asuero. Luꞌ chajpan pejtyel bajcheꞌ ti a 
wʌlʌ. Cheꞌ jini chʌꞌʌch maꞌ chaꞌliben jini Mardoqueo jini israel bʌ winic, cheꞌen. 
Cheꞌ jini, chʌꞌʌch tiꞌ wersa chaꞌlibe Mardoqueo jini tsaꞌ bʌ i michꞌqꞌuele. Ti yʌcꞌʌ 
Mardoqueo i lʌp jini más cꞌotyajax bʌ i pislel Asuero. Ti yʌqꞌue corona tiꞌ jol. Tiꞌ 
cꞌʌch choco ti i caballo Asuero. Cheꞌ jini tiꞌ pʌyʌ majlel Mardoqueo ti jini más 
colem bʌ calle. Ti cꞌam bʌ tꞌan ti yʌlʌ: Jiñʌch bajcheꞌ miꞌ chaꞌlen Asuero cheꞌ 
yom i pʌsꞌen wocox i yʌlʌ juntiquil winic, cheꞌen. Cheꞌ ti ujti i chaꞌlen bajcheꞌ 
jini, ñoj chꞌʌjyem ti yubi Amán. Ti sujti ti yotyot i suben i yijñam yicꞌot jini utsoꞌ 
bʌ yicꞌot pejtyel chʌ bʌ ti ujti. Max tyo ti mejli i cꞌajtiben Asuero i jichꞌ cʌch 
Mardoqueo. Cheꞌ jini, i yijñam yicꞌot jini utsoꞌ bʌ yicꞌot tiꞌ sube: Mi israel bʌ 
winic jini Mardoqueo maꞌan mi quejel a ganarin, pero jini mi quejel i ganariñet, 
cheꞌob.

Cheꞌ jini, ti cꞌoti i yajtoñelob Asuero i pʌy majlel Amán ti jini chaꞌpꞌejlel bʌ 
uchꞌel tsaꞌ bʌ i chajpʌ Ester. Cheꞌ chʌncol i jap vino jini Asuero tiꞌ cꞌajtibe Ester 
i suben chʌ bʌ yom i cꞌajtiben. Ester tiꞌ jacꞌʌ: Com maꞌ cotyañon chaꞌan machic 
i tsʌnsañon quicꞌot ti pejtyelel c piꞌʌlob israelon bʌ lojon. Chʌꞌic jach yom i 
choñon lojon chaꞌan ajnicon lojon ti lolom ajtroñelon lojon, maꞌan tic tyʌcꞌlʌyet j 
cꞌajtibeyet a cotyañon lojon. Pero mi quejel lojon c tsʌnsʌntyel, cheꞌen. Cheꞌ jini 
Asuero tiꞌ cꞌajtibe majchqui tiꞌ jopꞌo i chaꞌlen bajcheꞌ jini. Ester tiꞌ jacꞌʌ: Amán, 
jini wʌꞌ bʌ an ti a tꞌejl. Jiñʌch lojon j contra, cheꞌen. Amán maꞌan tiꞌ saj ñaꞌtyʌ 
bajcheꞌ yom i jacꞌ. Tiꞌ ñoj michꞌʌ Asuero. Ti tyejchi. Ti poj loqꞌui majlel baꞌañob 
chaꞌan ñoj michꞌ. Amán yom i cꞌajtiben Ester i cotyan. Ti ñocle tiꞌ tꞌejl Ester. Ti 
chaꞌ ochi Asuero. Tiꞌ lolon ñaꞌtyʌ chaꞌan Amán yom i tyʌcꞌlan Ester. Cheꞌ jini 
juntiquil yajtroñel tiꞌ sube Asuero chaꞌan an jumpꞌej chan bʌ cheꞌ bʌ bajcheꞌ 
pan tyeꞌ ujtyel bʌ i mel Amán chaꞌan i yʌcꞌ ti jichꞌ cʌchol Mardoqueo. Cheꞌ 
jini, Asuero tiꞌ xiqꞌuiyob i jichꞌ cʌch Amán. Ti sajti. Cheꞌ jini tiꞌ lajmi i michꞌlel 
Asuero. Cheꞌ jini Ester tiꞌ sube Asuero chaꞌan i primojʌch jini Mardoqueo. Cheꞌ 
jini Asuero ti yotsʌ Mardoqueo ti jini ñuc bʌ yeꞌtyel tiꞌ qꞌuexol Amán.

Pero an tyo i wersajlel jini mandar baꞌ mi yʌl chaꞌan luꞌ tsʌnsʌntic jini 
israelob. Jin chaꞌan Ester tiꞌ chaꞌ majli yaꞌ baꞌan Asuero. Jini tiꞌ chaꞌ letsʌ oro bʌ 
i ñʌꞌtyeꞌ chaꞌan i señʌjlel i yʌqꞌuen i yochel. Cheꞌ jini Ester tiꞌ cꞌajtibe Asuero i 
yʌp jini mandar tsaꞌ bʌ tsꞌijbu Amán baꞌ mi yʌleꞌ mi wersa tsʌnsʌntyel pejtyelel 
israelob. Pero Asuero ti yʌlʌ chaꞌan maꞌan mi mejlel i yʌp como tsaꞌix i yʌcꞌʌ 
i sellojlel. Pero ti yʌlʌ chaꞌan mi mejlel i motin tsꞌijbun yambʌ mandar yicꞌot 
Mardoqueo. Chʌꞌʌch tiꞌ chaꞌleyob. Ti jini tsijiꞌ bʌ mandar mi yʌqꞌuen israelob i 
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cotyan i bʌ cheꞌ yambʌ quixtyañu miꞌ jopꞌ i tsʌsañob ti jimbʌ qꞌuin tsaꞌ bʌ wʌ 
yajcʌnti chaꞌan mi quejel i tsʌnsʌntyel. Mi ti mejli, chꞌujbi i tsʌnsan jini tsaꞌ bʌ 
contrajiyob.

Ti tsꞌijbunti jini tsijiꞌ bʌ mandar ti pejtyelel tꞌan tyac muꞌ bʌ i cꞌʌjñel ti 
jujumpꞌej pañimil baꞌ jaxʌl an i yeꞌtyel jini yumʌl Asuero. Tiꞌ choco majlel ti 
jujumpꞌej jini pañimil.

Cheꞌ ti cꞌoti i qꞌuiñilel tsaꞌ bʌ wʌ yajcʌnti chaꞌan mi quejel i tsʌnsʌntyel 
israelob, jini israelob tiꞌ tsʌnsʌyob cabʌl i contrajob. Tiꞌ tsʌnsʌyob jeꞌel jini 
diez alob bʌ i yalobilob Amán. Ti yijcꞌʌlel jini israelob yaꞌ chumuloꞌ bʌ ti Susa, 
tiꞌ tsʌnsʌyob yañoꞌ bʌ i contrajob. Cheꞌ ti ujti i luꞌ tsʌnsan i contrajob, jini 
israelob tiꞌ meleyob qꞌuiñejel. Mardoqueo tiꞌ mele carta chaꞌan i xicꞌob i melob 
qꞌuiñejel ti jab ti jab chaꞌan i cꞌajtisan bajcheꞌ ti cotyʌntiyob loqꞌuel tiꞌ pꞌʌtyʌlel 
i contrajob. Jini chumuloꞌ bʌ ti lum tyac miꞌ meleꞌ jini qꞌuin ti quince ti cojix bʌ 
uw ti jujumpꞌej jab. Jini chumuloꞌ bʌ ti maꞌtyeꞌel yicꞌot saj lum tyac miꞌ mel cheꞌ 
ti catorce. Mi pejcʌntyel jini qꞌuiñejel ti Pur.

Ti ochi ti ñoj ñuc bʌ yeꞌtyel Mardoqueo yaꞌ ti Persia. Jini jach jini rey Asuero 
an más ñuc bʌ yeꞌtyel. Pero jini Mardoqueo mach lajal tiꞌ chaꞌle bajcheꞌ jini 
Amán. Mardoqueo tiꞌ wen jopꞌo i cotyan israelob. Tiꞌ luꞌ qꞌueleyob ti ñuc.

Esdras ti sujti majlel ti Jerusalén 
(Esdras 7–10)

Yaꞌ an ti Babilonia, jini colem lum ti Caldea baꞌ miꞌ chaꞌlen yeꞌtyel yumʌl, 
juntiquil cura Esdras bʌ i cꞌabaꞌ. Loqꞌuem ti Judá. Ñumeñix ti cuarenta jabil 
yujtyel i chaꞌ mel i templo Dios yaꞌ ti Jerusalén ti chaꞌ sujti majlel ti Judá jini 
Esdras. Jini Esdras tiꞌ wen cʌñʌ i mandar tyac Dios. Tiꞌ chꞌujbibe. Tiꞌ cʌntisʌyob 
quixtyañujob. Jini yumʌl yaꞌ ti Persia ti yʌlʌ chaꞌan chꞌujbi i sujtyel majlel ti 
Jerusalén yicꞌot Esdras majchical jach bʌ israelob yom bʌ i sujtyelob. Cabʌl ti 
sujtiyob. Curajob yicꞌot levitajob ti sujtiyob yicꞌot jeꞌel. Jini yumʌl yaꞌ ti Persia ti 
yʌcꞌʌ Esdras tyaqꞌuin chaꞌan i mʌñeꞌ alʌqꞌuil chaꞌan tsʌnsʌbil bʌ i majtyan Dios 
yicꞌot jeꞌel chʌ bʌ jach cꞌʌjnibal i chaꞌan.

Tiꞌ choco majlel i carta jini persiajob* am bʌ yeꞌtyel yaꞌ ti Judá chaꞌan i 
subeñob mach yom i cꞌajtin tyojoñel tiꞌ tyojlel curajob yicꞌot levitajob*. Tiꞌ 
xiqꞌuiyob jeꞌel i yʌqꞌuen Esdras tyaqꞌuin yicꞌot i bʌlob i ñʌcꞌ chaꞌan i yeꞌtyel Dios 
yaꞌ ti templo.

Cheꞌ lʌcꞌʌl i yorojlel i loqꞌuel ti Babilonia i sujtyelob ti Judá jini israelob, tiꞌ 
chaꞌleyob chꞌajp yicꞌot oración. Tiꞌ wen cꞌajtibeyob Dios i cʌñʌtyañob ti bij. 
Como Esdras tiꞌ quisni i cꞌajtiben yumʌl i choc majlel soldadojob i cʌñʌtyañob ti 
bij como tsaꞌix i sube yumʌl chaꞌan Dios miꞌ cʌñʌtyan jini muꞌ bʌ i chꞌujutisan. 
Dios tiꞌ jacꞌbe i yoración. Maꞌan chʌ bʌ ti saj ujti. Weñʌch ti cꞌotiyob yicꞌot 
pejtyelel tyaqꞌuin yicꞌot jini ñoj lets bʌ i tyojol bʌ chꞌejew tyac tsaꞌ bʌ i chꞌʌmʌ 
majlel chaꞌan i cꞌʌn yaꞌ tiꞌ templo Dios.

Cheꞌ ñac ti cꞌoti Esdras yaꞌ ti Jerusalén ti yilʌ chaꞌan cabʌl israelob, jinic 
tyo chaꞌtiquil uxtiquil curajob yicꞌot levitajob jeꞌel, tiꞌ pʌyʌyob xꞌixicob chaꞌan 
yijñam tyʌlemoꞌ bʌ ti yambʌ pañimil tyac baꞌ miꞌ chꞌujutisañob mele jach bʌ 
dios tyac. Ñoj chꞌʌjyem ti yubi Esdras. Tiꞌ pejcʌ Dios ti oración. Ti yʌlʌ: Maꞌan 
tiꞌ chꞌujbibeyetyob jini lojon c yumob ti ñoj oniyix. Chaꞌan i xotꞌob i mul ti a 
wʌqꞌueyob i contrajob i tsʌnsañob lamital yicꞌot yambʌ lamital tiꞌ pʌjyi majlel 
ti ñajt bʌ pañimil tyac. Wale tsaꞌix a wʌqꞌueyon lojon c chaꞌ sujtyel tyʌlel wʌꞌ 
ti Jerusalén. Ti a wʌqꞌueyon lojon c chaꞌ mel a templo. Ti a wʌqꞌueyob jini 
yumʌlob ti Persia i qꞌuelon lojon ti wen. Pero lajal bajcheꞌ oniyi chʌncol lojon c 
chaꞌ chaꞌlen jini mach bʌ wen. Cheꞌ ti yʌlʌ ti oración jini Esdras.

Cheꞌ muꞌ tyo ti oración jini Esdras, pejtyelel quixtyañujob tiꞌ muchꞌquiyob i 
bʌ tiꞌ tyojlel. Tiꞌ bajñel pusicꞌal ti yʌlʌyob chaꞌan yomob i chaꞌ choc sujtyel tiꞌ 
lumal pejtyelel jini ñajt tyʌlemoꞌ bʌ xꞌixicob yicꞌot i yalobilob. Cheꞌ tiꞌ chaꞌleyob. 
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Tiꞌ chaꞌ chocoyob sujtyel tiꞌ lumal pejtyel xꞌixic tyʌlemoꞌ bʌ ti yambʌ pañimil 
yicꞌot i yalobilob como mi yʌl tiꞌ mandar Dios chaꞌan mach yom i pʌyob i yijñam 
tyʌlem bʌ ti yambʌ pañimil tyac baꞌ miꞌ chꞌujutisan melel jach bʌ dios tyac.

Nehemías tiꞌ subeyob israelob yom i chaꞌ mel i tsꞌajquil Jerusalén 
(Nehemías 1–7)

An juntiquil israel bʌ winic Nehemías bʌ i cꞌabaꞌ, ajtroñel i chaꞌan jini yumʌl 
ti Persia, Artajerjes bʌ i cꞌabaꞌ. Chumul yaꞌ ti Susa, jini lum baꞌ miꞌ chaꞌlen 
yeꞌtyel yumʌl yaꞌ ti Persia. I yijtsꞌin Nehemías, Hanani bʌ i cꞌabaꞌ an ti Judá. 
Jumpꞌej qꞌuin jini Hanani yicꞌot yañoꞌ bʌ ti chaꞌ cꞌoti ti Persia. Nehemías tiꞌ 
cꞌajtibe bajcheꞌ yilalob jini israelob yaꞌ ti Jerusalén, jini lum yaꞌ ti Judá. Tiꞌ 
jacꞌʌyob chaꞌan an i wocol ti caj i contrajob jini israelob yaꞌi como jejmen tyo 
jini colem tsꞌajc tiꞌ joytyʌlel Jerusalén. I soldadojob jini wajalix bʌ yumʌl 
Nabucodonosor yaꞌ ti Caldea tiꞌ jisʌyob jini tsꞌajc cꞌʌlʌ oniyix pero cꞌʌlʌ max 
tyo i chaꞌ acꞌʌ ti letsel jini israelob. Cheꞌ ti yubi jini tꞌan, ñoj chꞌʌjyem ti yubi 
Nehemías. Ti oración tiꞌ sube Dios: Ñoj ñuquet, Jehová Dios. Maꞌ beleꞌ tsꞌʌctisan 
jini albil bʌ tꞌan tsaꞌ bʌ a waꞌchoco yicꞌot jini muꞌ bʌ i pꞌuntyañet, muꞌ bʌ i 
chꞌujbiben a mandar. Joñon lojon israelon lojon ti c ñusʌbe a mandar tyac. Jin 
chaꞌan ti a wʌcꞌʌ lojon j contra chaꞌan i pʌyon lojon majlel ti yambʌ pañimil. 
Pero ti a wʌlʌ mi mux lojon c chaꞌ chꞌujbiben a mandar tyac mux a chaꞌ 
wʌqꞌueñon lojon c sujtyel ti lojon c lumal. Mij cꞌajtibeñet a jacꞌ jini coración 
chaꞌan i qꞌuelon ti wen jini yumʌl cheꞌ mij cꞌajtiben c chaꞌ sujtyel ti c lumal ti 
Judá. Cheꞌ ti yʌlʌ ti oración Nehemías.

Ti ñumi chaꞌpꞌej uxpꞌej uw. Jumpꞌej qꞌuin cheꞌ muꞌ ti toñel Nehemías ti 
ajtroñel i chaꞌan bʌ yumʌl, ti xijqꞌui i chꞌʌm majlel jumpꞌej copa vino. Jini 
yumʌl ti yilʌ chꞌʌjyem i ñiꞌ i wut Nehemías. Tiꞌ cꞌajtibe chucoch. Nehemías 
tiꞌ bʌcꞌñʌ i sub i bʌ, pero tiꞌ wersa subu. Ti yʌlʌ: Chꞌʌjyemon como jejmen tyo 
Jerusalén. Mi mux a qꞌuelon ti wen, awocolic aqꞌueñon c chaꞌ sujtyel ti Judá 
chaꞌan mic chaꞌ acꞌ ti melol Jerusalén, cheꞌen. Jini yumʌl tiꞌ jacꞌʌ ti wen. Ti yʌcꞌʌ 
i sujtyel. Ti yotsʌ ti yeꞌtyel ti gobernador yaꞌ ti Judá. Ti yʌqꞌue carta Nehemías 
baꞌ tiꞌ xiqꞌui jini persiajob* añoꞌ bʌ i yeꞌtyel yaꞌ ti lʌcꞌʌlel Judá chaꞌan i cotyan 
Nehemías. Jiñʌch bajcheꞌ Dios tiꞌ jacꞌbe i yoración.

Cheꞌ ñac anix trece jabil i majlel ti Jerusalén Esdras, ti majli Nehemías jeꞌel. 
Cheꞌ yaꞌan ti Jerusalén uxpꞌej qꞌuin, jumpꞌej acꞌbʌlel tiꞌ pʌyʌ majlel chaꞌtiquil, 
uxtiquil winicob chaꞌan i majlelob i mucul qꞌuelob bajcheꞌ yom tyojꞌisʌntyel 
jini tsꞌajc muꞌ bʌ i joy mʌc Jerusalén. Pero max tyo tiꞌ subeyob israelob chʌ 
bʌ miꞌ pensalin i chaꞌlen. Cheꞌ ujtyemix i qꞌuel, tiꞌ subeyob yom i luꞌ motin 
chaꞌ tyojꞌisan jini tsꞌajc. Yicꞌot tiꞌ subeyob jeꞌel chaꞌan jini yumʌl ti yʌcꞌʌ i tꞌan i 
cotyañob. Tiꞌ luꞌ lajayob i tꞌan chaꞌan i meleꞌ. Tiꞌ waꞌ tyecheyob toñel.

Yaꞌan uxtiquil i contrajob israelob, Sanbalat yicꞌot Tobías yicꞌot Gesem bʌ i 
cꞌabaꞌob. Ti yubiyob chʌ bʌ mucꞌob jini israelob. Ti wajlenti jini israelob. Tiꞌ 
lolon jopꞌbeyob i mul. Ti yʌlʌ chaꞌan chʌncol i letsañob i bʌ tiꞌ contra jini yumʌl 
yaꞌ ti Persia. Pero Nehemías ti yʌlʌ chaꞌan Dios mi quejel i cotyan israelob. Tiꞌ 
subeyob jini uxtiquil chaꞌan maꞌan chʌ bʌ och yaꞌ añob ti Jerusalén como mach 
israelobic.

Tiꞌ bej chaꞌleyob toñel israelob. Jujumpꞌej lum miꞌ chꞌʌm tiꞌ wenta jaypꞌej 
kilómetro tsꞌajc mi chaꞌ tyojꞌisan. Tiꞌ chaꞌ mele jini tsꞌajc yicꞌot i tiꞌ tyac. Jini 
Sanbalat yicꞌot Tobías tiꞌ bej wajleyob. Ti yʌlʌyob chaꞌan maꞌan mi quejel i 
yujtyel yicꞌot jeꞌel chaꞌan maꞌan tsʌts chʌncol i melob. Pero Nehemías tiꞌ bej 
cꞌajtibe Dios i cotyañob. Tiꞌ cꞌajtibe Dios chaꞌan i yʌqꞌuen Sanbalat yicꞌot Tobías 
i yubiñob pejtyelel wocol tyac chʌncol bʌ i jopꞌ i yʌqꞌuen i yubin israelob. Cheꞌ 
ñac tiꞌ tyajayob lamital i chañelel jini tsꞌajc bajcheꞌ tiꞌ wʌ pensaliyob i meleꞌ, i 
contrajob ti queji i michꞌqꞌuel israelob. I contrajob tiꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan mach i 
cʌyʌyob i toñel ti caj jach i wajlentyelob. Jin chaꞌan tiꞌ lajayob i tꞌan i chaꞌleñob 

Esdras, Nehemías

Resumen del Antiguo Testamento en el chol de Tila ©2011 Liga Bíblica Internacional



144

guerra tiꞌ contra israelob chaꞌan i wersa aqꞌueñob i yʌctyan i toñel. Cheꞌ ñac 
jini israelob ti yubiyob chʌ bʌ chʌncol i pensalin i chaꞌlen i contrajob, tiꞌ wen 
chaꞌleyob oración i cꞌajtiben Dios i cotyañob. Yicꞌot ti yajcʌyob winicob tsaꞌ 
bʌ ochi ti ajcʌñʌtyayob tsaꞌ bʌ aqꞌuenti tiꞌ wenta i bej ñajti qꞌuelob chaꞌan mi 
mucul tyʌlel i contrajob. Pero chꞌʌjyem ti yubi israelob. Mach bej yomob toñel. 
Cheꞌ jini Nehemías tiꞌ chaꞌle tꞌan. Tiꞌ subeyob chaꞌan mach yom chꞌʌjyemob 
pero yom i chajpañob i bʌ ti guerra. Yom i ñuc isʌbeñob i bʌ i pusicꞌal como 
Dios mi quej i cotyañob. Cheꞌ ñac Sanbalat yicꞌot Tobías tiꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan 
chajpʌbilobix i chaꞌleñob guerra chaꞌan i cotyañob i bʌ, maꞌan ti tyʌliyob i 
contrajiñob.

Cheꞌ jini tiꞌ bej chaꞌleyob toñel ti tsꞌajc jini israelob. Nehemías tiꞌ xiqꞌuiyob 
chaꞌan lamital miꞌ chaꞌleñob toñel yicꞌot yambʌ lamital mi waꞌchocontyel ti 
ajcʌñʌtyaya. Jini mucꞌob bʌ ti toñel bej an yicꞌot i yespada. Tiꞌ wʌ lajayob i 
tꞌan jeꞌel mi ti yubiyob i tꞌan trompeta yom i waꞌ muchꞌquiñob i bʌ ti guerra. Ti 
pejtyelel ajtroñelob tiꞌ chaꞌleyob wʌyel yaꞌ tiꞌ mal jini tsꞌajc chʌncol bʌ i chaꞌ 
melob. Maꞌan tiꞌ jochoyob i pislel ti acꞌbʌlel yicꞌot beleꞌ an tiꞌ tꞌejl i yespada 
chaꞌan chꞌujbi i chaꞌlen guerra ti jumpꞌej minuto jach mi ti tyʌli i contrajob ti 
acꞌbʌlel.

Cheꞌ chʌncol tyo i melob jini tsꞌajc Nehemías ti queji i mucul ubin chaꞌan 
lamital jini rico bʌ israelob chʌncol i mʌmben i yalobilob pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ 
israelob chaꞌan miꞌ cꞌʌñob ti lolom ajtroñelob jach. Yicꞌot ricojoꞌ bʌ chʌncol i 
chꞌʌmbeñob i lum pꞌumpuñoꞌ bʌ añoꞌ bʌ i bet mach bʌ chꞌujbi i tyoj. Nehemías 
tiꞌ wen alꞌeyob. Tiꞌ cꞌajtisʌbeyob chaꞌan ti i mandar Dios miꞌ ticꞌ i chaꞌlen cheꞌ 
bajcheꞌ jini. Tiꞌ xiqꞌuiyob i yʌcꞌob i tꞌan chaꞌan mi quej i chaꞌ sutquibeñob i lum 
yicꞌot alpꞌeñalob tsaꞌ bʌ i lolom chꞌʌmʌyob. Aunque mi mejlel i chꞌʌmeꞌ mi yom, 
Nehemías maꞌan tiꞌ cꞌajti tyojoñel chaꞌan i bajñel bʌ i chaꞌan como tiꞌ ñaꞌtyʌ 
quixtyañujob chʌncol i wersa aqꞌuen cabʌl tyojoñel yumʌl.

Cheꞌ jini ti ujti i luꞌ chaꞌ melob jini tsꞌajc. Jini jachix yom i yotsʌben i 
puertajlel tyac yaꞌ ti tiꞌ tsꞌajc. Cheꞌ ñac Sanbalat yicꞌot Tobías yicꞌot Gesem ti 
yubi cheꞌ yomob yujtyel toñel, tiꞌ jopꞌo i lotin Nehemías. Tiꞌ cꞌajtibe Nehemías 
mi mux i majlel i tyajob ti jumpꞌej lugar baꞌ mi mejlel i bajñel pejcañob i bʌ. 
Pero mach yom i pejcañob Nehemías. Yom jach i yʌqꞌuen i loqꞌuel majlel ti 
Jerusalén chaꞌan mi mejlel i tsʌnsan. Pero Nehemías maꞌan tiꞌ jacꞌʌ i majlel. Tsaꞌ 
jach i choco majlel tꞌan i subeñob chaꞌan mach ujt i chaꞌan. Chʌncol c chaꞌlen 
ñuc bʌ toñel, cheꞌen. Chʌnyaj tiꞌ cꞌajtibe Nehemías i majlel ti jumpꞌej lugar i 
pejcañob. Lajal tiꞌ jacꞌʌ ti chʌnyajlel. Ti joꞌyajlel cheꞌ tiꞌ xiqꞌui i majlel i pejcañob, 
tiꞌ lolon jopꞌbe i mul. Ti yʌlʌyob chaꞌan chʌncol i jopꞌ i letsañob i bʌ quixtyañu 
tiꞌ contra yumʌl ti Persia chaꞌan i bajñel otsan i bʌ ti yumʌl yaꞌ ti Judá. Pero 
Nehemías tiꞌ subeyob chaꞌan lot jach mucꞌob. Tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan yom jach i 
bʌcꞌtisan israelob chaꞌan machꞌan miꞌ jolontisan i toñel chaꞌan i tsꞌuy chocon 
puerta tyac tiꞌ tiꞌ tsꞌajc. Jin chaꞌan más tyo tsʌts tiꞌ chaꞌle toñel Nehemías. Cheꞌ 
jini maꞌix jal ti ujti toñel chaꞌan tsꞌʌcʌlʌch an jini tsꞌajc. Mach ñoj tyaja chaꞌpꞌej 
uw tiꞌ chaꞌleyob toñel. Cheꞌ jini ti pejtyelel israelob yicꞌot i contrajob jeꞌel yicꞌot 
jini lʌcꞌʌloꞌ bʌ añob ti Judá tiꞌ luꞌ ñaꞌtyʌyob chaꞌan Dios tiꞌ wen cotyʌyob.

Nehemías ti yajcʌ winicob chaꞌan i cʌñʌtyan jini puerta tyac. Ti yʌlʌ chaꞌan 
yom i ñupꞌob puerta tyac ti xinqꞌuinil cheꞌ an cabʌl ticwal cheꞌ yom i cꞌajob i 
yoj jini ajcʌñʌtya puerta. Joy mʌcʌl jini colem bʌ lum ti tsꞌajc pero maꞌan cabʌl 
quixtyañu chumulob ti mal. Jin chaꞌan Nehemías ti yʌlʌ chaꞌan weñʌch mi 
yambʌ israelob mi tyʌlel ti chumtyʌl yaꞌ ti malil.

Bajcheꞌ Esdras yicꞌot Nehemías tiꞌ cʌntisʌ quixtyañujob 
(Nehemías 8–13)

Ti sietejlel bʌ uw ti jin jach bʌ jab cheꞌ israelob ti ujti i chaꞌ melob tsꞌajc 
yaꞌ ti joytyʌlel Jerusalén, pejtyelel israelob yaꞌ ti Judá tiꞌ muchꞌquiyob i bʌ ti 
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Jerusalén i melob colem qꞌuiñejel lejchiꞌ pat bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ yaꞌ muchꞌquibilob 
jini cura Esdras bʌ i cꞌabaꞌ tiꞌ chꞌʌmʌ tyʌlel jini bʌlʌl bʌ jun baꞌ tsꞌijbubil i 
mandar tyac Dios chaꞌan i qꞌuelbeñob. Waꞌal Esdras yaꞌ ti chan bʌ pan tyeꞌ 
chaꞌan i luꞌ ubibeñob i tꞌan. Tiꞌ wen subeyob i sujmlel jujumpꞌej mandar chaꞌan 
miꞌ luꞌ chꞌujbibeñob. Jini levitajob* tiꞌ cotyʌ i suben i sujmlel.

Cheꞌ ñac quixtyañujob ti yubiyob i mandar tyac Dios, chꞌʌjyem ti yubiyob 
como tiꞌ ñaꞌtyʌ chaꞌan maꞌan tsꞌʌcʌl tiꞌ chꞌujbiyob. Pero Esdras yicꞌot Nehemías 
yicꞌot levitajob tiꞌ subeyob chaꞌan mach yom chꞌʌjyemob. Ti yʌlʌyob yom 
tijicñayob ti ili bʌ qꞌuiñejel como chʌncol i qꞌuelob ti ñuc Dios. Cheꞌ jini, 
quixtyañujob tiꞌ chꞌʌmʌyob tyʌlel i cꞌʌb tyeꞌ tyac chaꞌan i melob lejchiꞌ pat 
tyac bajcheꞌ ti xijqꞌui tiꞌ tꞌan Dios. Yaꞌ ti poj chumleyob jumpꞌej semana. Maꞌan 
tsꞌʌcʌl tiꞌ meleyob jini qꞌuiñejel cꞌʌlʌ ñoj oniyix cheꞌ ñac Josué tiꞌ pʌsꞌeyob bij i 
majlelob ti pañimil Canaán bʌ i cꞌabaꞌ.

Cheꞌ ti veinticuatro ti jini jach bʌ uw tiꞌ chaꞌ muchꞌquiyob i bʌ quixtyañu i 
subeñob Dios i mul yicꞌot miꞌ cꞌajtin i ñusʌntyel i mul. Ti jal bʌ ora an majch 
tiꞌ qꞌuelbeyob i tꞌan Dios. Ti yambʌ jal bʌ ora tiꞌ luꞌ chaꞌleyob oración i subob 
i mul. Tiꞌ subeyob Dios chꞌʌjyemob ti caj machꞌʌ wen tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob. 
Yicꞌot tiꞌ sube wocox i yʌlʌ yicꞌot tiꞌ subu i ñuclel Dios. Tiꞌ chaꞌ cꞌajtisʌyob 
pejtyel wen tsaꞌ bʌ i chaꞌle Dios tiꞌ tyojlel i jiñʌjlelob cꞌʌlʌ Abraham ti ñoj 
oniyix cꞌʌlʌ jintyo Dios ti yʌcꞌʌ i contrajob i pʌyob majlel ti ñajt bʌ pañimil 
tyac. Tiꞌ cꞌajtibe Dios i cotyañob como miꞌ wersa chꞌujbiben i tꞌan jini yumʌl 
yaꞌ ti Persia aunque chumulob yaꞌ ti Judá. Cheꞌ jini tiꞌ waꞌchocoyob i tꞌan 
chaꞌan mi quej i tsꞌʌcʌl chꞌujbiñob i tꞌan Dios. Ti yʌlʌyob chaꞌan maꞌan mi 
quej i pʌy machꞌʌ israel bʌ yijñam. Yicꞌot ti yʌlʌyob chaꞌan maꞌan mi quej 
i chaꞌlen mʌñoñel baꞌan ñajt tyʌlemoꞌ bʌ cheꞌ ti qꞌuiñilel cꞌaj oj, mi jinic ti 
yambʌ qꞌuiñejel xiqꞌuil bʌ tiꞌ tꞌan Dios. Yicꞌot ti yʌlʌyob chaꞌan maꞌan chʌ bʌ 
miꞌ pʌcꞌob ti jujumpꞌej sietejlel jabil tyac chaꞌan mi yʌqꞌueñob i cꞌaj i yoj i lum. 
Yicꞌot ti yʌlʌyob chaꞌan mi quejel i yʌqꞌuen i librejlel quixtyañujob tsaꞌ bʌ i 
chucuyob ti lolom ajtroñelob jach chaꞌan ti caj maꞌan ti mejli i tyojob i bet. 
Yicꞌot ti yʌlʌyob mi quejel i yʌcꞌob i tyojoñel templo como cꞌʌjnibal an tyaqꞌuin 
chaꞌan chʌ bʌ yom ti templo.

Yicꞌot tiꞌ lajayob i tꞌan jeꞌel chaꞌan diezob loqꞌuem bʌ ti cien tyac jini israel bʌ 
quixtyañu mi quejel i tyʌlel ti chumtyʌl ti Jerusalén chaꞌan ocꞌac quixtyañu yaꞌ 
ti jini mali lum.

Ti ñumi doce jabil. Cheꞌ jini Nehemías ti chaꞌ majli ti Persia i julaꞌan jini 
yumʌl Artajerjes bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ majlem Nehemías jini cura Eliasib bʌ i 
cꞌabaꞌ ti yʌcꞌʌ chaꞌan mi yajñel ti jumpꞌej saj mal ti templo juntiquil i contra 
israelob Tobías bʌ i cꞌabaꞌ tyʌlem ti Amón. Ti ñumi chaꞌpꞌej uxpꞌej jab ti 
chaꞌ cꞌoti Nehemías. Yaꞌ tyo an Tobías ti templo. Ti michꞌʌ Nehemías como 
i tꞌan Dios miꞌ ticꞌ i yochel ti templo jini tyʌlemoꞌ bʌ ti Amón. Nehemías 
tiꞌ jʌp choco loqꞌuel chʌ bʌ an i chaꞌan Tobías. Cheꞌ jini tiꞌ xiqꞌui i sʌc isan 
jini saj mal chaꞌan chaꞌ sʌquix bajcheꞌ xiqꞌuil ti Dios oniyi. Yicꞌot Nehemías 
ti queji i yubin chaꞌan lamital jini levitajob maꞌan ti aqꞌuentiyob i tyojol 
chaꞌan toñel tsaꞌ bʌ i chaꞌleyob ti templo. Jin chaꞌan jini levitajob ti wersa 
chaꞌ sujtiyob ti saj lum tyac baꞌ tyʌlemob. Nehemías tiꞌ chaꞌ pʌyʌyob tyʌlel ti 
Jerusalén chaꞌan i chaꞌ chaꞌliben i toñel Dios yaꞌ ti templo. Ti yotsʌ ti yeꞌtyel 
winicob muꞌ bʌ i chꞌʌm tiꞌ wenta i yʌqꞌueñob i tyojol jini levitajob. Yicꞌot 
Nehemías ti yilʌ yaꞌan winicob mucꞌob bʌ ti toñel cheꞌ i qꞌuiñilel cꞌaj oj, 
yicꞌot yaꞌan chʌncol bʌ i chꞌʌm tyʌlel ti Jerusalén cꞌuxbʌlel chaꞌan i choñeꞌ 
cheꞌ i qꞌuiñilel cꞌaj oj. Cheꞌ jini Nehemías tiꞌ xiqꞌui ti ñupꞌol i puertajlel tyac 
tsꞌajc cheꞌ i qꞌuiñilel cꞌaj oj. Cheꞌ ti chaꞌ cꞌoti jini ñajt tyʌlemoꞌ bʌ maꞌan ti 
mejliyob ti ochel ti mali lum. Yaꞌ tiꞌ wersa ñusʌ qꞌuin tiꞌ pat tsꞌajc. Nehemías 
ti yʌlꞌeyob. Cheꞌ jini tiꞌ ñaꞌtyʌyob cheꞌ ñoj tiqꞌuil chaꞌan i yochel ti choñoñel. 
Maꞌan ti bej tyʌliyob cheꞌ i qꞌuiñilel cꞌaj oj. Nehemías ti yʌqꞌue i xotꞌob i 
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mul jini winicob tsaꞌ bʌ i pʌyʌyob mach bʌ israel bʌ xꞌixicob. Ti yʌcꞌʌyob i 
tꞌan chaꞌan mach cheꞌic mi quej i chaꞌ chaꞌlen. Tiꞌ locꞌsʌ ti yeꞌtyel juntiquil 
cura tsaꞌ bʌ i pʌyʌ xcꞌalʌl bʌ i yalobil Sanbalat. Como i contra israelob jini 
Sanbalat.

Malaquías tiꞌ subeyob israelob i tꞌan Dios 
(Malaquías 1–4)

Cheꞌ ñac ti ujti i meleꞌ Nehemías yicꞌot israelob jini colem tsꞌajc yaꞌ ti joytyʌlel 
Jerusalén baꞌ mi buchtyʌl ti yeꞌtyel yumʌlob, Dios tiꞌ xiqꞌui majlel juntiquil 
profeta Malaquías bʌ i cꞌabaꞌ chaꞌan i subeñob israelob i tꞌan Dios. Ti yʌlʌ: 
Dios mi yʌl chaꞌan jatyetla curajet bʌ la maꞌan chʌncol laꞌ qꞌuel ti ñuc Dios 
bajcheꞌ yom mi laꞌ chaꞌlen. Jini alʌqꞌuil tyac chʌncol bʌ laꞌ wʌqꞌuen Dios chaꞌan 
tsʌnsʌbil bʌ i majtyan, maꞌan ñoj tsꞌʌcʌl bʌ yicꞌot lamital am bʌ i cꞌamꞌan tyac. 
Mi laꞌ lolon pensalin maꞌan chʌ bʌ miꞌ chaꞌlen como Dios maꞌan miꞌ ñaꞌtyan mi 
ñoj tsꞌʌcʌl. Cheꞌ chʌꞌʌch mi laꞌ chaꞌlen, maꞌan chʌncol laꞌ qꞌuel ti ñuc Dios. Mach 
cheꞌic mi laꞌ saj aqꞌuen añoꞌ bʌ yeꞌtyel cheꞌ mi laꞌ cꞌʌn alʌqꞌuil tyac chaꞌan laꞌ 
tyoj laꞌ tyojoñel. Jini tyʌlemoꞌ bʌ ti ñajt bʌ pañimil tyac mach bʌ israelob, más 
wen mi yʌqꞌuen i majtyan Dios bajcheꞌ jatyetla israelet bʌ la.

Jatyetla curajet bʌ la yom tsꞌʌcʌl mi laꞌ cʌntisan quixtyañu i tꞌan Dios. Pero 
chʌncol laꞌ cʌntisañob lot bʌ cʌntisa muꞌ bʌ i yʌqꞌuen i chaꞌlen mach bʌ tyoj 
tyac. Maꞌan chʌncol laꞌ tsꞌʌctisan jini albil bʌ tꞌan tsaꞌ bʌ i waꞌchoco Dios yicꞌot 
laꞌ yumob ti ñoj oniyix. Jin chaꞌan maꞌan miꞌ qꞌueletla ti ñuc quixtyañujob. 
Mach jini jach curajob pero ti pejtyeletla israelet bʌ la maꞌan tsꞌʌcʌl mi laꞌ 
chaꞌlen chʌ bʌ jach albil bʌ tꞌan tsaꞌ bʌ laꞌ waꞌchoco yicꞌot Dios mi yicꞌotic laꞌ 
piꞌʌlob ti chumtyʌl. An ti laꞌ pʌyʌ laꞌ wijñam tyʌlemoꞌ bʌ baꞌan mach bʌ israelob. 
Yicꞌot an mi laꞌ chaꞌ cʌy laꞌ wijñam. Dios mach yom i bej ubin jini muꞌ bʌ laꞌ 
wʌleꞌ. An mi laꞌ wʌl chaꞌan weñob simaroñoꞌ bʌ. Yicꞌot an mi laꞌ wʌl: ¿Bac an 
Dios muꞌ bʌ i chaꞌlen tyoj bʌ i chaꞌlibal? cheꞌetla. Pero mic subeñetla, tyal i 
yorojlel Dios mi quejel i choc tyʌlel yajsubtꞌan chaꞌan i chajpʌben i bijlel i tyʌlel. 
Dios mi quejel i tyʌlel tiꞌ templo. Pero maꞌan majch miꞌ cuch cheꞌ mi tyʌlel 
como mi quejel i tsʌts bʌ tyojꞌisan pejtyelel jini mach bʌ tyoj. Cheꞌ jini curajob 
mi mejlel i chaꞌ aqꞌuen tsʌnsʌbil bʌ i majtyan tyac bajcheꞌ yom. Mi quejel i sub 
pejtyelel jini mach bʌ wen chʌncol bʌ laꞌ chaꞌlen. Como mi laꞌ chaꞌlen wujt, mi 
laꞌ wochel baꞌan i yijñam yambʌ winicob, mi laꞌ chaꞌlen lot, mi laꞌ xujchꞌiben 
chʌ bʌ an i chaꞌan pꞌumpꞌuñoꞌ bʌ yicꞌot tyʌlemoꞌ bʌ ti yambʌ pañimil tyac. Cheꞌ 
an majch miꞌ chaꞌlen bajcheꞌ jini, mi tsictiyel maꞌan miꞌ qꞌuel ti ñuc Dios.

Dios maꞌan mi saj qꞌuextiyel. I jiñʌjlelet tyo la Jacob. Mi mux laꞌ qꞌuextyan 
laꞌ pensal chaꞌan tsꞌʌcʌl mi laꞌ chaꞌlen bajcheꞌ ti laꞌ waꞌchoco laꞌ tꞌan yicꞌot 
Dios, Dios mi quejel i tsꞌʌctisan bajcheꞌ ti yʌcꞌʌ i tꞌan jeꞌel. Aqꞌuen Dios jumpꞌej 
loqꞌuem bʌ ti diez tyac laꞌ pʌcꞌʌbʌl bajcheꞌ tiꞌ xiqꞌuiyetla laꞌ chaꞌlen. Ñopo bajcheꞌ 
mi quejel i yujtyel mi chʌꞌʌch maꞌ chaꞌlen. Mi quejel i yocꞌ isʌbeñetla chʌ bʌ an 
laꞌ chaꞌan.

Mi laꞌ wʌl lolom jach mi laꞌ chꞌujbiben i mandar Dios como más an i ricojlel 
jini chʌncol bʌ i ñusʌben i tꞌan. Maꞌan tiꞌ bʌcꞌñʌ i ñusʌben i tꞌan, pero maꞌan 
chʌ bʌ ti tyumbentiyob. Pero Dios mi yʌl chaꞌan tyal i yorojlel mi quejel i 
jisañob bajcheꞌ mi jisʌntyel basura jach. Pero jini muꞌ bʌ i chꞌujbiben i tꞌan 
mi quejel i tyaj i ricojlel. Yom cꞌajal laꞌ chaꞌan jini mandar tyac Dios tsaꞌ bʌ 
subenti laꞌ yumob ti ñoj oniyix ti Moisés yaꞌ ti wits Sinaí bʌ i cꞌabaꞌ. Cheꞌ ti yʌlʌ 
Malaquías.

Ti yʌlʌ jeꞌel: Cheꞌ max tyo jil mulawil, Dios mi quejel i xicꞌ tyʌlel juntiquil 
profeta Elías i pʌsꞌeñetla bajcheꞌ yom mi yajñel ti ñʌchꞌʌl ti junmujchꞌ jach 
tyatyʌlob yicꞌot alob bʌ i yalobilob. Cheꞌ ti xijqꞌui ti Dios i subeñob israelob jini 
Malaquías.

Nehemías, Malaquías
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